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CEKIIS 1
BIJI TEOPIi O MPAKTHKM:
KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHE BUBYEHHS I BUKJIAJAHHSI MOB

Auina bapaneub, MaricTpaHTKa
Hixxcuncoxuii deporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioreun

CKJIAJTHOIII MEPEKJATY THIIOMOBHUX PEAJITIA

OCHOBHHMM 3aBJaHHAM KYJIbTYPOJIOTIYHOI JIHTBICTUKHA € BUBYCHHS MOBHHUX
OJIMHUIIb, $IKI HAWOUIBII SICKpaBO BiJIOOpa)KalOTh HAIIOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI
KyJbTYPH HOCIIB MOBU: peaii, KOHOTaTUBHY JIEKCUKY, (POHOBY JIEKCHKY.

EneMeHTH MOBCSAKIEHHOTO JKUTTS, ICTOpPIi, KYJbTypHU JaHOTO Hapomy,
KpaiHu, MICLS, 110 HE ICHYE B IHIIMX Hapojax, KpaiHax 1 MICIIX, came Il CJOoBa
OTPUMAJIU B NEPEKIATAIBKUX JTOCIIKEHHIX Ha3BY «peaii.

bararo ykpaiHCBKHX, pOCIMCBKUX 1 3apyO1KHUX JOCHIJIHHUKIB MPUCBITHIN
CBOIO po0OTy BHBYEHHIO peamiil. lle mnuTaHHS HOCHIKYBaIoCs JOCUTh
IHTEHCHBHO, aji¢ 3 HAlllOol TOYKHU 30py BOHO 3AJIMIIAETHCS aKTyaJbHUM 1 MEBHUM
YMHOM HOBHUM /IS CYYaCHHMX BUEHHUX, OCKUIBKH XUTTS JIOACH PO3BHBAETHCA 1
3MIHIOETHCS, CTBOPIOIOYN HOBI peatii, MOHSATTS KX HEOOX1THO BUBYUTH.

Icnye nekinbka kiacu@ikailiil MOHSTTS «peanii», aje BCi BOHU JOCHUTh
CXOXI.

Peanii MokHa po3AUTMTH Ha Teorpadiui Ta eTHorpadiuHi peanii. ['eorpadiuni
peamii — Ha3Bu reorpadiuHuUX 1 atMOocPepHUX OO'€KTIB 1 EHAEMIYHUX BUJIB.
EtHorpadiuni peanii OMUCYIOTh TMOBCSKACHHE KUTTS 1 KyJbTYpY HapOMIB, iXHIO
JyXOBHO-MaTepialibHy KYJIbTYPY, TPAIUIIli, pENirito, MUCTEITBO, (POJILKIIOP, TOIIIO.

B pamkax ojiHi€l MOBH CITi1 pO3pI3HATH BIACHI peatii Ta 3amo3udeHi peaii,
K1 B CBOIO YEPTy NUIATHCS HA HALIIOHAJIBHI, JIOKAJIbHI , MIKPOJIOKAJIbHI.

[TopiBHIOIOYH KLTbKa MOB, MH MOKEMO PO3PI3HSATH PETiOHAIbHI peaii 1
MIKHAPO/IHI, 1110 ICHYIOTh B JIEKCMKOH1 0araThb0X MOB, K1 YBIMIIIM 10 CIIOBHHUKA,
xoua 30eperiiv CBii MOYaTKOBU KOJIOPUT.

[Tepexnan peamiii BuMarae, mo0 mnepekiagad OyB 0COOJMBO OOEPEKHUM.
Xo4ya MU MaeMO Ha yBa3l MOHATTS 1 00'€KTH, sIKI MOXKYTh OyTH TOYHO OMMCAHI 1
BU3HAUEHI, MPHU MEepeKiajal iX Ha MOBY IepeKiaay MOXXYTh BHHHKATH IOMITHI
BIJIXUJICHHS 1 Bapialtii.

[Tepexnan sik TepMiH Ma€ TOJIICEMIYHUN XapaKTep, HOro Hai3aradbHIMIAN
3MICT MOB'SI3aHUI 3 MMPOIIECOM TIepeiadi CEHCY CJI0Ba, TPYIH CIIiB, PEUEHb 3 TEKCTY
3 BUXIJIHOI MOBH Ha MOBY mepekmamy [ 5, ¢.203]. Llinkom 3po3ymino, mo €
HEOOX1MHICTh, MIO0 3MICT BHXIJHOTO TEKCTy Ta TEKCTy TMepekiIaay Oyiu
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inenTuyHUMH [4, c. 203]. Ane A.C. bapxynapoB BBaxkae, 1110 TOBHA BiAMOBIIHICTh
€ JIOCUTh BIJTHOCHOIO, OCKIJIbKM YHHMKHYTH YNYIIEHb MiJ Yac MepeKiIany
HEMOKJIMBO, a00 3'BISETHCS HEMOBHA Mepeadya MOHATh 3 OPUTTHAIBHUX TEKCTIB
[1, ¢.100]. BianmoBigHO A0 IILOTO, TEKCT MEpeKIaly HIKOJIM HE MOXKEe OyTH ITOBHUM
1 TOBHICTIO €KBIBaJEHTHUM BHXITHOMY TekcTy. OTxke, HEOOXiHO BKa3aTH, IO
TEPMIHHM «EKBIBAJEHTHICTH 1 «aJI€KBATHICTh IMIEBHOIO MIPOIO BIJIPI3HAIOTHCS.

3a cBOIM 3MICTOM aJeKBaTHUW MEPEKJIa]] — CKBIBAJICHTHHUH, X0ua PiBEHb
MOHATTA MOAIOHOCTI MK BHXITHHUM TEKCTOM 1 TEKCTOM MEpeKsIagy MOxke OyTH
PI3HUM.

Hesiki gocmimaukn, Taki sk €.Bepemarin 1 B.Koctomapos, 3BepTatoTbes 10
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, CTBEPPKYIOUM, LI0 BOHA HE MOXE MiJiaBaTHCS
J)oAaHOMY Tiepeksiany. OnHak peanii € 4aCTHHOIO BHUXIJHOTO TEKCTY, TOMY iX
npaBUbHE TIYMAau€HHS B TEKCTI IMEpEeKaay € OJHIEI0 3 YMOB aJeKBAaTHOCTI
nepekiaany. Tomy MiAHIMAETbCS TMUTAHHS HE TNEpeKiaay peaiid, a ix
1HTepHapeTanii.

3po3ymiJio, 110 JUIsl epeadl BU3HAUYEHHS 00'€KTIB, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
y BUXIAHIA MOBI Ta 300pakeHb, MOB'SI3aHUX 3 HUMH, HEOOXIJHO MATHU IIEBHE
YCBIJOMJICHHSI TIPO pealliio, OMUCAHY y BUXIJHOMY TEKCTi. Y Teopii mepexiany
TaKke YCBIJOMJICHHS Ha3WBA€ThCS «(POH», SIKUH € KOMIUIEKCOM YSBJICHBb PO
peanbHul (HOH KUTTA KpaiHu BuxijgHoi moBu [1, ¢.93]. doHoBa nekcuka — Iie
cJoBa abo BUpa3H, 1110 HECYTh NCSIKUM T0JJaTKOBUM 3MICT 1 IEBHUM CEMAaHTUYHUH 1
CTHJIICTHYHHUM CMaK, K1 BIIMBAIOTh HA OCHOBHUM CEHC 1 BIIOMI BCIM JIOOSAM, SIK1
HaJIEeXKaTh J0 IIEBHOI MOBHOI I'PYIIH.

[cHyrOTH YOTHPH criOcOOM TepeAadl peaniil B MOBI MepeKIiaay: TPaHCKPUII-
migs abo TpaHCHiTepallis; HeoJori3Mu (KajabKa, HaiBKaJlbKa, MPUBIACHEHHS,
CEeMAaHTUYHUN HEOJIOTI3M); 3aMillleHHs peaiisiMu; HaOIMKEHUNH TepeKiia
(y3aranpHeHHs, QYHKIIIOHATLHUN aHAJIOT, ONUC, TTOSICHEHHS, THTEPIPETalis).

Tpanckpumiisi, y CBOIO 4Uepry, NOAUIAETbCA HA BJIACHE TPAHCKPUIILIIO 1
TpaHcaiTepanito. [l «TpaHCKpUIIIIE€I0» MAEThCA HaA YyBa3l Mepenada 3BYKIB
1HO3€MHOI MOBH 3 BUKOPUCTAHHIM OYKB alipaBiTy MpUIMAar040i KYJIbTYpH.

TpancaiTepallis — e nepeaaya OykB iHO3€MHOI'O CJIOBA 3a JOTIOMOTOI0 OYKB
andaBiTy MOBH TIEPEKIIATy.

Tpanckpumniiiss poOUTh aKUEHT Ha 3BYII, a TpaHCHITepalis — Ha rpadiuHii
dbopmi.

Hactynaum criocobom nepekiiaay peaiiil € HE0JIOT13MH, 4acToO JIOPIBHIOKOTh
kanbli. [T «xaapkoro» MU 3a3BUYail MAEMO Ha YBa3l «IEPEKIIAHY KaTbKy».

Takox € HamiBKaldbKu, B SKUX 30eperjacsl JIMIIEe YacTHUHA CKJIaJIEHOTO
BUpa3y.

IcHye Takox HAOMMKEHUI mepekia pealii, 1o, 3a cioBamu C. Braxosa i
C. ®nopina, € HAMOUIBII MOMYJSAPHUM. Takui MiaAX11 T03BOJISE EPEKIACTU MaTe-
plaJIbHUN 3MICT BUCJIOBIIOBAHHS MMPUHANMHI PO3IIMBYACTO.



Otxe, mpobyieMa TepekIaay pearii BBAKAETHCS OJTHIEIO 3 HANTOJIOBHIIIMX
Ta HaWUCKIQJHIMUX Y MDKKYJITYPHOMY acIeKTi TMepeKiaay Ta TOCIiIHKCHHIX
HaI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOI Crenu(iKu MOBU 1 MOBJIEHHEBOI MisUTBHOCTI. Mu miii-
T BUCHOBKY, IO Yy TIpolleci TepeKIaay peaiii, HeMae pa3 1 Ha3aBKId
BCTAHOBJICHUX TpaBwi. [lepexnagad, cnuparodrch Ha CBOI 3HAHHS Ta JOCBIA
MOBUHEH OOpaTy BapiaHT, KUK HAWOLIBII MiIXOIUTh, a JICKOJIHU € €TUHO MOXK-
JUBUM. YMOBOIO BIpHOI mepedaul peamnii € ii BAajie BBEJACHHS B TEKCT, IO
3abe3reuye 1i NpUpPOAHE CIPUUHATTS unTadyeM. [lepeknan € cnpaBoio TBOpUOIO Ta
1HIMBITyaJIbHOIO 1 KOXKEH TMEepeKIagad MOXe 3a JIOTIOMOTOI0 CBOET MalCTEpHOCTI
dbopMyBaTH BIIaCHI NUISXH JOHECEHHS A0 YUTada 3MICTy TOTO, IO OIIBIIICTh
JTOCJIITHUKIB Ha3BaJia HETIEPEKIIATHUM.
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I'YMBOJIBATIAHCBKA JIIHI'BICTUKA: TIIAXOAU 10 BUBYEHHSA
B3AEMO/III MOBHU TA KYJbTYPU

Iligxin A0 JOCTKEHHST MOBH Ta HALIOHAIBHOI KYJIBTYPHU, MPHU SKOMY
TIOCTYJIFOETBCSl  €HICTh Ta B3aEMO3B’SA30K IMX JBOX (PECHOMEHIB, HIMEIbKUN
KyabTyposior Xonrep Kyce HasuBae eymborvomiancokum [4, €.21]. “TIpukmeTHuK
2YMOOILOMIAHCHLKUL TIO3HAYAE HE TUIHKU YSBJICHHS MPO TICHUN 3B'SI30K MK MOBOIO,
MUCJICHHSIM Ta BITYYTTSAM 1 X B3a€MO3AJICKHICTb, ajie ¥ mepenae il npo Te, 110
Oynb ska Harisi ab0 HapoJ BIAPI3HSAETHCS B IHIIMX CaMe€ CBOEID MOBOKO Ta
KyJIbTYpOro. [ ymbonsOmiancokuti O3Haya€ HE TUIbKM TEPEKOHAHHS B TOMY, LIO
BHBYCHHS MOB € OJJHOYACHO JIOCJIIPKEHHSIM CBITOOAUEHHSI HAPO/IIB 1 HAllli, aJie TAaKOK
1 Te, 0 11l HAPOJM Ta HAIlli MOYKHA PO3TTBIIATH SIK KYJIbTYPHY €HICTh, KA Y TIPOIIeci
HaOyTTS HUMHU O3HAK MEBHOI CIUTLHOTH BUPOOMIIA CILIbHI ()OPMH MOBEIIHKH, CILIbHI
MUCIICHHEB]I MOJICII, IIHHOCTI Ta MEHTAJILHICTE [4, ¢.48].

TepMmiH eymborbOmiancvka NiHe8ICMUKA BUKOPUCTOBYEMO SIK ‘‘TIapacoiib-
KOBUN~ TEpMIH 3 METOI0 00’€JHATH MiIXOJU JO BHUBUEHHS B3a€MO3B’SI3KYy Ta
B32€MO/IIi MOBH 1 KYJIbTYpPH.



Tpanuuiro AOCTIIKEHHS 3B 3Ky MOBU Ta MUCJIEHHS, MOBH Ta KYJbTypH, a
TaKOXX JYXOBHOTO YXUTTS Hapoay OyJI0 3al04aTKOBaHO HIMEIBKUM (piocodom Ta
aiareicToM Bigerensmom ¢oH ['ymMO0IbATOM, SIKMT PO3YMIB MOBY HE TIJIBKH SK
ergon, todto cmpaBy, pid (Te, MO ckazaHO a0O HAIHUCaHO), ajie ¥ K energeia:
JISUTBHICTh (MOBIIGHHSI) Ta BBaXKaB, 1[0 KOHKPETHA MOBA 3yMOBIIOE€ MHCICHHS
JIOAWHM Ta ii ysBiaeHHs npo cBiT [3, c.418]. KyneTypa Ta moBa ans ['ymbonbpara —
1€ IepeAyciM eTHIUHI a00 HaIllOHANbH1 ()EHOMEHH, 1110 MATBEPIKYE BUKOPUCTaHA
HUM MeTadopa koina. 3a ['ymO0nIbpATOM, KOXKHA MOBA OMHCYE HABKOJO JIIOJIUHU
KOJIO, sIKe ‘3aMUKae” 1HAMBITA B paMKax HOTO HAIIOHATLHOTO TyXY, IO 3yMOB-
JIO€ HAaIllOHaJbHE MHCIEHHS Ta CBITOOa4yeHHs Hapoay. Po301KHOCTI y MoBax
CIOPUYUHSIOTH PO301KHOCTI B COPUMHATTI CBITY [3, c.434].

Crniz 3a3HaYUTH, 110 CXOXKI1 171e1 HA €BPONMEHCHKUX TepEeHaX BUCIIOBIIOBAIIH
YKpaiHCbKMII ~ MOBO3HaBelb, (Quiocodp O.IloTeOHS, NOABCHKUN  JIHTBICT
I.O. bonyen ne Kyptene, Himenbkuii MoBo3Hagelb Jleo BaiicrepOep, HIMEIBKUH 1
amepHuKaHcbkuil pinocod 1 kynasTyposior Epuer Kaccipep Ta 1Hm.

Hezanexuno Big imeit ['ymOonbara B aHrinomoBHoMy npoctopl Ta 'y CIIIA
PO3BHUBAJIMCS €THOJIHIBICTHKA Ta aHTPOMOJIOT1YHA JIIHTBICTHKA. XiMiK beHpkamin
11 Bopd ta antponosnor Enapn Cemnip 3aiikaBUIKCS HE3BUUHOIO JJIsI €BPOTEHIIIB
MOBOIO 1H/IIQHIIIB XOIl Ta 3pOOMJIM BHCHOBKH IIIOJO POJII MOBH, SIKa HaB’s3y€
JIOJIMHI CBITOOAUEHHS, MUCIEHHS 1 ToBeAiHKy. Llg Teopis oTpumana Ha3By
rinote3u Cernipa-Bopda.

Tpanuuii E. Cenipa ta b. Bopda npogosxkye monbChkuii JIHTBICT AHHA
Bexo6inpka. Ii HaykoBi iHTepecH OXOIUIIOIOTH HE TiMbKH 3iCTAaBIEHHS JEKCHUYHHUX
CHUCTEM PI3HHX MOB, aJle¢ I KOHTPACTHUBHUMN aHaJ3 IXHIX CHHTAaKCUYHUX, Tpama-
TAYHUX Ta CIOBOTBIPHUX MOKJIMBOCTEeH. JIOCHIMHMIISI TIOCTYJIOE aHTPO-
MOICHTPUYHICTh 1 HAIllOHAIbHY CHENU(pIUHICTh OYyJb-IKOT MOBH CBITY Ta Ha
npukiIagax aOCTPaKTHUX CEMAHTHYHUX IIOJIB areHTUBHOCTI, Kay3allli, eMo-
I[IOHAJIBHOCTI TOIIO B PI3HUX MOBAX JEMOHCTPYE PO301KHOCTI, SIKI BUSBJISIOTH 11
SBUIIA 3a CTyneHem ix po3poOku [1]. Ha agymxy A. Bex06inpkoi, moaioH1
PO301’KHOCTI MOSCHIOIOTHCS HallIOHAJIBHUM XapaKTepOM MEBHOTO HAPOTY.

[IpencraBHUKHU 1Ie OJHOTO MIAXOAY MOCTYNIOIOTH 17110 1CHYBaHHS 3B’ 3Ky
Ta B3aEMOJII MK MOBOI Ta KYJIbTypoOl, IO € TPEAMETOM BHUBYCHHS
CTHOJIIHTBICTUYHUX, MOBO3HABYMX Ta JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUX PO3BIIOK, 0
SKUX HaJEeXUTh 1 MoHorpadis pociicbKMX JIHIBICTIB €BreHa Bepemarina ta
Bikropa KoctomapoBa “SI3bik W KyJabTypa. Tpu JHUHIBOCTPAHOBEIUECKHUE
KOHIIETIINH: JICKCUIECKOro ()OHA, peye-TIOBEICHYSCKIX TAKTHK M CAITUCHTEMBI :
paza. I. AcmekT craTHKW: $3bIK KaK HOCHTENh M HCTOYHUK HAIMOHAIBHO-
KyJlbTypHOI mH(popMmanuu”. B 1l dyHgameHTanbHiN mpami aBTopu MiaA0MBaIOTh
PUCKY CBOIM Maii’ke COpPOKaplYHHUM pO3BIJKaM, JEKJIApyIOTh CIIBBITHOIICHHS
MOBH Ta KyJbTYpH (PyHIAMEHTAJIBHOIO MPOOJIEMOIO JIIHTBICTUKU Ta (POPMYIIIOIOTH
OCHOBHE 3aBJaHHS CBOI'O MPOEKTY: “BUABUTH peajbHI MEXaHI3MHU TOTO, 5K cCaMe
MOBa BiIoOpakae KyJabTYpY 1 5K HacIpaBi KyJbTypa kuBe y MoBi” [2, ¢. 9-10].



OTxe, BIUIMB KyJbTypy Ha MOBY € OUYE€BHMJIHUM, MTPOTE MUTAHHS MPOCTYIIHb
Ta XapakTep BIUIMBY MOBU Ha KYJbTYPY 3JIMIIA€THCS BIIKPUTUM. 3aBIAaHHSIM
JIHTBOKYJBTYPOJIOTii, OAHOTO 3 aKTyaJIbHUX MIAXO0/I1B 10 BUBUCHHS B3a€EMO3B’A3KY
Ta B3A€EMOAII MOBU 1 KyJIbTYPH CBOTOJEHHS, € JOCTI[DKEHHS KyJIbTypHOI
iH(popMallii, 110 3aKOJJ0BaHa B MOBI.
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ADVERTISING FOOTWEAR IN ENGLISH INTERNET DISCOURSE:
RHETORICAL AND NEEDS PERSPECTIVE

Rhetoric as an art and skill of oral or written persuasion [2] is widely used by
advertisers promoting goods. The rhetorical analysis rests on three branches: pathos
(emotional and needs appeals), ethos (author’s credibility) and logos (reasonable
premises and proofs) [2]. In most cases pathos in advertisements concerns human
needs: physiological, safety, belongingness, reputation and self-actualization [3]. We
apply pathos tools to the study of the organization of shoes advertisements which
evoke three needs: physiological, reputation and self-actualization.

Adverts with foregrounded company names appeal to the combination of
physiological and reputation needs. Adverts with backgrounded company names
evoke the combination of physiological and reputation needs. Adverts
representing company names in the logo trigger a combination of physiological,
reputation and self-actualization needs.



Adverts foregrounding company names appeal to the physiological need by the
image of a foot in all the adverts and to the reputation need by the names of the
corresponding companies. The reputation need is evoked by the company name
BRANTANO and the tag line Shoe city, placed at the top of an advert. In addition,
reputation is reinforced by the superlative degree of the adjective wanted in the
slogan Most wanted brands: BRANTANO. Shoe city. Most wanted brands
[https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements]. Like the
previous example, the next advert appeals to reputation by foregrounding the name of
the Saint Vacant Company and reinforces it by the comparative degree of the
adjective good in the slogan Better than handmade. Better means more suitable [1]
and handmade is something of high quality [1]. Hence, this advert goes even further
and offers something even better than handmade: Saint Vacant. Better than
handmade [https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements].

Unlike the previous adverts, where reputation is reinforced by degree of
comparison of adjectives, the reputation need is rendered in the next example by the
noun balance in the name of the New Balance Company at the beginning of the
slogan. Moreover, the noun balance in the company’s name implies a physiological
appeal, as balance means a distribution of weight in such a way that someone remains
upright [1]. The construction be rooted in something in the same advert also
contributes to the New Balance Company’s reputation since this construction denotes
something (running) and strongly influenced by it [1], i.e. these shoes are good for the
one, who has to walk or run a lot: New Balance. Rooted in running
[https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements].

Adverts with the backgrounded company names, placed at the end of the
advertising text or at the bottom of the adverts, appeal to the combination of two
needs: physiological by the image of a foot or a boot in all the adverts and
reputation by the names of the companies. The physiological need is evoked in
this advert by the picture of a boot and the adjective waterproof, which implies
that wearing these shoes will keep one’s feet dry. The reputation need is evoked in
this advert by the predicative group fall at the foot in the slogan Wind falls at the
foot of Columbia, implying that Columbian shoes can ‘conquer’ the wind as in the
slogan: Waterproof. Wind falls at the foot of Columbia. Columbia. Sportswear
Company [https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements].

Like the previous advert, the next one reinforces the self-actualization need by
the adjective happy, which used twice in this advert with different nouns evokes
pleasant feelings: Happy feet make happy people! In the noun phrase the adjective
happy implies that physical notion of happiness (a person feels wearing these
shoes)is mapped on the emotional notion of this word: these shoes are comfortable,
so people can enjoy their lives: happy people. The reputation need is evoked by the
name of the company at the end of the slogan: Happy feet make happy people! Metro
shoes [https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements].Unlike the
previous adverts, where both needs are reinforced, only the reputation need is




reinforced in the next example by the adverb too which means more than possible [1]
and the adjective rare which emphasizes a limited number of these sneakers.

The slogan Almost too rare to wear emphasizes the uniqueness of these
sneakers and the name of the Sneaker King Company appeals to company
reputation: Almost too rare to wear. Sneaker King
[https://newevolutiondesigns.com/30-creative-shoe-advertisements].  Like the
previous advert, this one reinforces the reputation need. The reputation of an
individual wearing the shoes is appealed to by the subject you and the link verb
are in the slogan You are what you wear, implying that shoes make a person.
Moreover, there is synecdoche, i.e. the type of metonymy, which shows the
relation between the part and the whole [1], in the slogan You are what you wear
as in this meaning a person is perceived by part of his/ her garment. Besides
individual reputation, there is company reputation, represented by the name of the
Max shoes Company: You are what you wear. Max shoes
[https://www.coloribus.com/adsarchive/
prints/max-gladiators-19180205/].

Adverts with company names in the logo appeal to the physiological need
by the pictures of a sneaker. The self-actualization need is evoked by the definite
group the man. The reputation need is referred to by the definite phrase with the
nouns sneaker and man showing the uniqueness of these shoes as well as by the
logo of the Nike Company: The sneaker makes the man
[http://www.designyourway.net/blog/
inspiration/35-nike-print-advertisements-that-boosted-the-companys-income/].
The self-actualization need is triggered by the imperative mood in the first sentence
Just do it. The noun air, which is combined with the verb run in the phrase run on
air, printed in green, appeals to the physiological need, implying comfortable shoes
with a run-on-air effect and ability to move fast. The reputation need is appealed to in
the next advert by the logo of the Nike Company at the bottom.

To conclude, the advertisements of shoes with foregrounded and
backgrounded company names evoke the combination of physiological and
reputation needs, while adverts representing company names in the logo trigger
the combination of physiological, reputation and self-actualization needs.
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Mapuna I'onsik, marictpanTka
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

COLLOCATIONSIN FEEDBACKS OF ONLINE ENGLISH NEWS

Nowadays we have a great number of neologisms that occur everywhere,
especially in Internet news article and in feedbacks to them which make the text
interesting and modern.

J. Algeo defines neologisms as new-coined words or existing lexical units
with new meaning which constantly introduce a language, often to name a new
concept [1, p. 264]. We can find neologisms in feedbacks, which are linguistic
mechanisms which enable the participants of a conversation to exchange
information about basic communicative functions, which are essential in human
direct face-to-face communication [2, p.2].In news it is reaction, where we can
find collocations, which are combinations of words that occur naturally with
greater than random frequency. Collocations refer to word combinations that get
consistently together [5, p.134].

The main objectives of our research are to investigate neologisms by their
classification and distinguish collocations in feedbacks of online English news.

Having analyzed 53 news articles we have found 4 types of collocations.
According to Hill’s classification, collocations are: unique, strong, weak and
medium-strength [5, p.135].

1) Unique collocations are fixed and are highly predictable.

The term slut shaming, which means the practice of disparaging women for
acting in a manner that violates "norms" regarding sexually appropriate behavior
[4]: “I think unhappy women can sometimes be very promiscuous because they
feel worthless not because people are shaming them and | think "slut shaming"
has something to do with that” [https://www.theguardian.com/stage/2019/mar/28/-
harriet-kemsley-review-ebullient-comic-slams-slut-shaming]. In 2010 "slut
shaming" was defined on Urban Dictionary for the first time, described in a
negative light as a way for feminist to excuse their sexual behavior.

2) Strong collocations include words that arrange with very few other words.

For example: the gender-fluid generation, means “not feeling as though you
are only one gender (= either male or female) [3]: “Some people argue that
certain characteristics are male or female so by this logic if we have
characteristics that fit in both categories we are gender-fluid
generation “[https://www.theguardian.com/  commentisfree/2016/mar/23/gender-
fluid-generation-young-people-male-female-trans]. Generation Y has been dubbed
the gender-fluid generation. In the late 2000s and the 2010s the term was noticed,
venturing somewhat out of online forums, especially in academic literature [4].
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3) Weak collocations contain words that combine freely with many other
words and have a predictable meaning.

The term Westminster bubble, which was widely used after the Brexit result,
refers to an insular community of politicians, journalists and civil servants, who
appear to be out of touch with the experiences of the wider British public [3]:
“The debates are the modern day equivalent of the stocks where instead of rotten
tomatoes, people get to see MP's who are usually protected in the Westminster
bubble” [https://www.theguardian.com/commentisfree/2015/apr/01/westminster-
bubble-nobody-cares-tv-debates-election].

4) Medium-strength collocations are similar to weak collocations but
constitute much more difficulty, as we may know the individual words in the
collocation, but are not familiar with the collocation as a whole.

For instance, such phrase as breast ironing that means “the pounding of a
girl's breasts, using heated or hard objects, to try to make them stop developing”
[3] to demonstrate the violence that takes place in UK : “The practice of breast
Ironing as horrific as it sounds to delay ‘marriage’ is akin to mothers deliberately
over feeding their children to make them unattractively overweight”
[https://theconversation.com/breast-ironing-a-harmful-practice-that-doesnt-get-
sufficient-attention-116206].

To sum it up, we have found 13 examples of collocations and 4 types,
according to Hill’s classification, in English news articles. We have come upon
one example of unique collocation, which refers to unreplaceable (that is “slut
shaming”) in feedbacks of English news. There are 3 examples of strong
collocations, where the connection between two words is quite restricted. In weak
collocations a word can arrange with many other words and we have found 5
illustrations of this type. And as for the last type - medium-strength collocations,
which are words that go together with a greater frequency that weak collocations,
we have noticed 4 examples. It means that people use collocations, which are not
stable.
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BikTopis I'opi1auoBa, kana. ¢ijioJ. H.
Hayionanvnuii ynisepcumem «3anopisvka [lonimexuikay,
M. 3anopidcoics

IMIVNIEMEHTALIIA KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOT O HIAXOAY
J10 BUBUEHHS AHTJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTI'TI COEPU
«EJEKTPOHHHMI BI3HEC»

OBONOMIHHA 1HO3EMHOI0 MOBOIO Tiependayae OMaHyBaHHS HeE JIMIIE
JEKCUYHOI0 0a3010 Ta TpaMaTHUYHUMHU 3aKOHAMH BepOAJbHOTO KOy, ane M
BUCBITJICHHSI MOJIeTiel MOBEIIHKH, 0COOJIMBOCTEH MUCIEHHS Ta CBITOCHPUUHSTTS
HocliB MoBH. CaMe 3 IUX ITO3WIIIM BCE YacTIIIe METOIMCTH Ta IeJIarord, Teo-
PETUKH Ta MPAKTUKH OCBITHIX 3aKJIAJIIB MIJKPECIIOI0Th HEOOXITHICTh 3aIy4eHHS
HaJ0aHb KOTHITHBHO-JUCKYPCHUBHOI HAayKOBOi MapaaurMud. B wmexax Te3 Mu
PO3IIISIHEMO JIeKlI OCOOJIMBOCTI peani3alii KOrHITUBHO-AUCKYPCUBHOTO MIAXOAY
JI0 BUBYCHHS aHTJIOMOBHUX TEPMIHIB CHEPU «EICKTPOHHUM O13HECH.

Cyuacna migroroBka (axiBuiB 3a cneniainbHicTioO «[{udpoBa ekonomika Ta
CICKTPOHHUN O13HEC» HEMOXKJIMBa O¢3 BHBUCHHS 1HO3€MHOI MOBU. AHIUIMCHKA
MOBa SIK MOBa Cy4acCHOT'0 O13HeCy MOB’SI3y€ MPEICTABHUKIB MYJIbTUHAL[IOHAIBHOTO
JIJIOBOTO CBITY, HAJIal0UM IM MOXJIMBICTH PO3YMITH OJMH OJHOTO Ta MPaIfOBaTH
pazoM. TepMminu cdepu «eneKTpOHHA TOPTIBIS» — 1€ 3HAHHS, IO PENpe3eH-
TYIOTbCA MOBHMMH (popMaMu B akTax Npo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOI KOMYHIKAIIil
3a3HayeHoro Tumy. TepMiHamu (GIKCYIOThCS HaWOLIBIN IIiHHI B TpodeciitHiit
rajysi MOHATTA, TOMY 3HAHHS aHTJIOMOBHOi TEpPMIHOJOTrIT chepu «eIeKTpOHHa
KOMEpIIis» CTa€ HEOAMIHHOK CKJIQJ0BOIO SIKICHOI TMIATOTOBKH MalOyTHHOTO
(daxiBug 3a3HauYE€HOro HampsMy. Ha Haie nepekoHaHHs, TEPMiH — L€ KOMILIEKC,
0 Ma€ TPAHCIIOHYBaTH KOTHITUBHY 1H(OpMaIlit0, OAUHUIIS, CTBOPEHHS Ta MOsABA
aKkoi 00yMOBIieHI TMpodeciiitHUMHU MOTpedaMu HOCIIB MOBHU BepOasizyBaTu HOBE
BaYKJIBE 3HAHHS.

Crnig TakoX 3ayBakMTH, IO Cy4acHHM (axiBerp 31 chepu eNeKTPOHHOT
TOPTiBJIl TMOBUHEH OyTHM TOTOBUM MpaLIOBaTH He Juiie 3 MpodeciiHO-OpieH-
TOBAaHWMHU TEKCTaMH, aji¢ OyTH TOTOBUM JI0 KUBOTO MOBJICHHS, 710 TTpodeciitHoro
JMCKYpCY B3araii.

3BepHIMOCcS 710 mpukiaagiB. IlosBa BeNMMKOI KUIBKOCTI aHTJIOMOBHHX Tep-
MiHIB 31 c(hepu eJIeKTPOHHOT TOPTiBJi MOB’sA3aHa 3 MeTaopu3alli€ro, mepeocMuc-
JICHHSM B)KE ICHYIOUHX B MOBI JIGKCHUHHUX OJMHHIL Ta KOHCTPYKIii. BuuepmHe
BU3HAYCHHS 3HAYCHb Ta JIETKE 3allaM’ TOBYBAaHHS BiJIMOBITHUX OJAWHUIIL IIOBUHHI
B110yBaTHCS 3aBISKH 3BEPHEHHIO JI0 0COOIMBOCTEN MeTaOpHUYHOTO MpOolecy, B
pe3ynbpTaTi sIKoro OyB yTBOpeHMM TepMmiH. Tak, A HOCIIB aHINIIMCBKOI MOBHU
[HTEepHeT MOMIOHUI 10 KHUTH, a BIOPSAKOBAHI IEBHUM YHHOM OJIOKHM 1H(pOpMaLii
B IHrepHeri — me cropinku. Taka weradopa crana 3araJbHOMOBHOIO 1
BU3HAYAETHCSI CYYaCHUMHU JEKCUKOrpapiYHUMHU BHUJAHHAMH B IIbOMY CTaTyCi.
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Peamizarmiss  dpelimy «KkHHMra» B BHUNAAKY BY3bKOCHEIIATI30BaHO! JIEKCUKHU
BiJJI3epKaoeThes B TepMinax landing page, splash page ta squeeze page. Orxe,
«landing page is a standalone web page, created specifically for the purposes of a
marketing or advertising campaign. It's where a visitor “lands” when they have
clicked on a Google AdWords ad or similar» [2]. Takum yuHOM, B 3HAYCHHI
TEepMiHa PO3KPUBAIOTHCS J1BA PperiMU: TpaaulliiiHuii, a came «[HTepHeT SIK KHUTa»
Ta HOBHM, By3bKOCTICLIaIbHUI — «TOIIyK B [HTepHETI Ta mpua0aHHg B HHOMY — 1€
MOJIOPO’K OCKUTBKM 3a JIaHUMHU JIEKCUKOTpadidHOro JpKepena TMEepBUHHUM
3HaueHHsM Oyio «1 one side of a piece of paper in a book, newspaper,
document... or the sheet of paper itself...2 all the writing that you can see at one
time on a computer screen: a web page a single screen of writing, pictures etc. on
a website» [1, ¢.1255] Ta land «1. Moves safely down on the ground ... 2 arrive
somewhere... 3 fall / come down ... 4 land goods / people ... bring them to a
place, and the people get out or the goods are carried out» [1, ¢.976].

[HmwiA npukian — e Tepmid splash page, 3i 3HadeHHAM «... an introductory
page that webmasters may use as a gate between the initial loading of the site and the
actual site content. Also called a "splash screen” or a "landing page," a splash page
often features high-design visuals and other design aspects that are supposed to attract
Web users to proceed further into the website» [2]. Tak, B ciioBHUKY cydacHO{
aHTJIICHKOT MOBH HaBejieHe MeTadopuyHe 3HaueHHs Jiekcemu Splash «... 4 informal
iIf a newspaper or television programme splashes a story or picture on the page or
screen, it makes it large and easy to notice... make a splash informal to do something
that gets a lot of public attention» [1, ¢.1696]. OOpa3HicTh KOHOTATMBHUX CEM HaBiTh
NpHU3BeNIa 0 YTBOPEHHS OKPEMOro MOXITHOTo mpukMeTHHKa Splashy 3i 3HaueHHM
«big, bright, or very easy to notice» [1, ¢.1696]. BucBitiieHHs €TUMOJIOTIT TEPMIHIB 31
chepu eNEeKTPOHHOI TOPTIBJ JOMOMOXKE MOSICHUTU OCOOJUBOCTI CHPUMHATTS Ta
PO3yMIHHS CHUCTeMH Oi3HECY OH-JIaliH, 3aram sSTaTH TEPMIHOJIOTII0, OCKILIBKU IIf
JIEKCUKa OYJIe 3p03YMLIIO0 Ta «SICKPABOIOY.

Tepmin squeeze page 3i 3naueHassM«landing page designed to capture opt-in
email addresses from potential subscribers. The goal of a squeeze page is to
convince, cajole, or otherwise ’squeeze” a visitor into providing one of their most
sought-after and coveted pieces of personal data: the email address» [2]. CnoBHuK
Cy4YacCHOI aHTJIHCHKOI MOBU (PIKCY€E MOXI1/IHE 3HAYEHHS JIEKCEMU SQUEEZEe «Squeeze
smth out of smb to force someone to tell you something» [1, ¢.1707]. Takum
YUHOM, CJIiJI 3B€pTaTH yBary CTYJIEHTIB Ha MeTadopu3allii ICHyI0UO1 aHIJIOMOBHOT
JIEKCUYHOT OJTMHUII B YMOBaX ii TEPMIHOJIOTIYHOTO (DYHKIIIOHYBAHHS.

CaMe KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHMH MIAXiJ BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
HAJacTh MOXJIMBICTh C(OKYCyBaTH yBary Ha YSIBJIEHHSX Ta CIOCO01 MUCIEHHS
HOCITB MOBH, IO CTOSTHh 32 TEpPMiHAMU CPEpH EIEKTPOHHOI KOMEPIIii, PO3KPUTH
JAHIIOKOK MeTaopuyHux TpaHchopmalliii JieKceM 31 3MiHaMH Yy CKJIaJi
JIEHOTATUBHO-CUTHI(DIKATUBHOTO T4 KOHOTATUBHOTO MAaKpPOKOMITOHEHTIB.
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m. Hioreun

NPEJUKATUBHI KOHCTPYKIIII Y MOBJIEHHI
JIOJIEH 3 HABYTUMMU ®I3UYHUMU OBMEXEHHSIMHA

MoBjeHHS JIIOAWHM, 3T1THO 3 TEOPI€I0 BTUIEHOTO PO3YMIHHS, BioOpakae
poJib ii TUIA y MOBCAKAEHHIN AiSUTBHOCTI, /K€ TUIECHI BIACTUBOCTI M 37aTHOCTI
HaAKJIQJal0Th BIJOMTOK Ha KOHIIENTYyasi3allilo W BepOasizalliio CBITY, BU3HAYAIOUU
CTYIiHb B@XIUBOCTI TEBHUX pedepeHTiB, GOopMU IX OCIOBECHEHHS, CIIOCOOU
KOHCTPYIOBAaHHS Ta IHTEepHpeTallli 3HaueHs [ 1]. 30kpema, ySBIEHHS PO MIOCh BAXKKE
0a3yeThbcs Ha TIJIECHOMY JIOCBIJII TIAHIMAHHS W yTpUMaHHs 00’ €KTIB pi3HOI Baru [2].
Bingrak, qroau 3 HaOyTUMU (PI3UYHUMH OOMEKEHHSIMU, SIK-TO MMOBHOIO UM YaCTKOBOIO
BTpaTO0 (DYHKIIIHA KIHI[IBOK BHACTIJIOK TpaBM, MEPEIOMIB TOIIO, BEpOai3yIOTh
peaTbHICTh 1HAKIIE — BIATIOBIAHO 10 CBOIX IIA0JOHIB pyXy Tija, YaCOBO-IIPOCTOPOBOL
opieHTaIlli ¥ GopM B3aeMOIT 3 HABKOJUIIHIMUA 00’ €kTamMu. Memoro pOonIOHOBAHOT
PO3BIIKH € aHaJII3 MPEAUKATUBHUX KOHCTPYKIINA Y MOBJICHHI JIFOJIEH, SIKI BTPA4aloTh
byHKIIT KIHIIBOK Ha mamepiani TekctiB Henci Mepce (1943-2016), amepukaHchKoOi
NMCHMEHHMIII, BiJIOMOI CcBOiMH aBroOiorpadiunmmu TBopamm Waist-High in the
World: A Life Among the Nondisabled (1996), A Troubled Guest: Life and Death
Stories (2002) Ta ixmi. Bubip npenukaTHBHUX KOHCTPYKINH SK 00 €KTIB aHai3y
3YMOBJIEHUM THM, 1110 CEMAHTHKA MPEIMKATIB J1a€ HANUITKIIIE YSBJIECHHS MPO pyX Ta
B3a€MO/I10 pehepeHTiB y "yaci i mpocTopi.

[IpoanainizoBaHuil KOPITYC TEKCTIB YBHPA3HIOE TPU TPYMH MPEAUKATHBHHUX
KOHCTPYKIIM, TUMOBUX JUIsi MOBILS 3 HaOyTUMHU (DI3UYHUMU OOMEKEHHSAMM:
MO3HAYEHHST CEHCO-MOTOPHOI B3aEMO/IIT 3 00’ €KTaMH, pIBHOBAru Ta pyxy.

KoHcTpykili Ha TMO3HAYEHHSI CEHCO-MOMOPHOI 83aEmo0ii 3 00 ekmamu
300paXyloTh SIK OTMOBiJauka Oepe B PyKH PI3HI pedi, mepeMillye ix, Kiaae 4u
tpancopmye. Harimommupenimumu € wmomaudikarii *take-construction, wuamp.,
Preoccupied, I flushed, picked up my book bag, took my cane down from the hook,
and unlatched the door.
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KoncTtpykuii Ha mo3HayeHHs BTpAaTH pPIBHOBAarM MICTSITh KOMIIOHEHTH
COMaTI/ILIHOCTi, BepTI/IKaJIBHOCTi Ta cuid. KOMIIOHEHT COMaTUYHOCTI MMpcacTaBJri€
JIOUHY SK IITICHY CYKYMHICTh O3HAK, KOMIIOHEHT BEPTHKAJIBHOCTI BiIOWBa€
IPpAMOBHUCHY IIOCTaBy SK OCHOBY piBHOBaFI/I, 4 KOMIIOHCHT CHJIM BKa3y€ Ha
JIOAVHY SIK IMUTbOBUI 00’exT (target), Ha skuii Ji€ 30BHINIHE JKepeso (SOUrce),
CIIPUYMHAIOYM BTpaTy abo BiAHOBJIEHHs piBHOBark [l1], Hamp., SO many
movements unbalanced me, and as | pulled the door open | fell over backward,
landing fully clothed on the toilet seat with my legs splayed in front of me: the old
beetle-on-its-back routine.

BinHnoBneHnHs piBHOBaru 300pakeHe KOHCTPYKIISAMHU 3 MPHUCITIBHUKAMH, SIKi
OMHUCYIOTh (I3WYHUN PyX Bropy uYd HaszaJ [0 MONEPEIHbOrO CTaHy, Harmp.,
Saturday afternoon, the building deserted, | was free to laugh aloud as | wriggled
back to my feet, my voice bouncing off the yellowish tiles from all directions.

KoHcTpykuli Ha MO3HAY€HHA pyXy BKIIOYAIOTh HU3KY OJHMHMIL Ha
no3HaueHHs nurixy (Path-constructions), #oro modaTtkoBoi Ta KiHIIEBOI TOYOK
(The source of motion and goal of motion constructions), manpsimky (Direction-
constructions), tpaektopii (Trajectory-constructions) ta crocoOy mnepeMileHHs
(Manner-of-motion-constructions), wamp., As a cripple, 1 swagger. /... These
words seem to me to be moving away from my condition, to be widening the gap
between word and reality.

OTrxe, y MOBJIEHHI Jofed 3 HaOyTUMH (PI3UYHUMU OOMEKEHHIMHU
JOMIHYIOTh IPEIUKATUBHI KOHCTPYKIII HAa MMO3HAYEHHS CEHCO-MOTOPHOI B3a€MOJI11
3 00’€KTamMu, piBHOBAru Ta pyxy.
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AJIbOHA 3e/IeHbKO0, MAriCTPaHTKA
Hisxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu 1'o2ons
m. Hisreun

ETOC SIK JITHTBOPUTOPUYHUI 3ACIB BILTABY
B HIMEIIbBKOMOBHUMX MEJIMHUX TEKCTAX

[lepciekTUBHI JTOCHIKEHHS MEIIMHUX TEKCTIB 30CEpeKEeHI Ha ixHIN
MaHIIyJISTHBHINA QyHKIT [6, ¢.15], yiM 3yMOBIIeHE 3BEpHEHHS 10 JIIHTBOPUTOPHKH,
sika BUBYA€ OyJIOBY TEKCTIB B aCIEKTI iX BIUMBY Ha ayauTopito [3, ¢.186], 30kpema
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yepe3 amenoBaHHs A0 erocy. EToc, siIkMii po3ymilOTh B aHTUYHIN PUTOPHII SIK
camMoperpe3eHTalio aBTopa [2, c. 9], TpanchopmyBaBcs y crmocid BIUMBY, IO
IPYHTYEThCS HA HOPMax Ta KYJbTypHUX CTaHAApPTax, SKI MPUTAMaHHI TEBHOMY
cycminscTBy [7,c.41], Ta € B3ipuem mnoseminku abo mii [5, ¢.535], Tomy etoc
TU(hEpPEeHIIIOEMO SIK CTHJIb JKUTTS TEBHOI IPOMaJM 3 OPIEHTAIEI0 Ha ii i€papxito
IIIHHOCTEH Ta KyJIbTypHi cTaHaapTH [1, ¢.123].

[ToHATTS KyJIbTYpHOTO CTaHAAPTy € ONM3BKUM [0 PO3YMIHHS HOPM SK
CTEPEOTHUINIB AYMKHU 1 Ali, Kl MPUHUMaAIOThCA B MEXKaX MEBHOI COLIOKYJIbTYPHOI
CIIUTBHOCTI, KOTpa MOB’s3aHa 31 CBITOCIPUUHATTAM Hapoxay [4, c.107]. Himenbki
JOCTITHUKA PO3YMIIOTh TiJ KyJIbTYPHHUMH CTaHIapTaMd OOOB’SI3KOBI HOPMHU
NOBEAIHKA Ta 11 OLIHKH, SKI HOJUISIOTHCS BCIMa NPEICTaBHUKAMU MEBHOI
cuitbHOoTH [7,C.28]. Jl0o HIMENBKMX KyJbTYPHHX CTaHAAPTIB 3apaxOBYIOTh:
OpIEHTAllIl0 Ha BHUKOHAHHS KOHKPETHUX 3aBJaHb, KOHTPOJIb 3a JOTPUMAHHAM
npaBui, MJIAHYBAaHHSA, YITKE PO3MEXKYBaHHS MK OCOOMCTOI0 Ta TPOMAJCHKOIO
chepamu xKuTTi [8, ¢.98], moTpUMaHHs 3aKOHIB, B3aEMOAOIIOMOTY, MUPOTBOPUICTh
[7, c.31]. TlepepaxoBaHi KyJbTypHI HOPMH HIMEIBKOT'O CYCHUIBCTBA IPEICTaB-
JSIOTh HAIllOHAJBHI TOIOCH, SIKI CITIBBIIHOCSTBCS 3 €TOCOM, 3 OIOpPOIO0 Ha SKi
B1I0YBa€ThCS MpE3EHTAlllsl YYaCHUKIB TOJMIM Ta iXHIX Aii B HIMEIIBKOMOBHUX
MEIIMHUX TeKCTax. AK€ BUMOTM JOTPUMAaHHS HOPM Mopajl, IpaBa, 3aKOHIB
ITPOMAJITHCBKOTO CYCIUJIBCTBA B PI3HUX cdepax AISIBHOCTI CIAYTyIOTh THUMH
NiJCTaBaMU, 32 JIONOMOTOK0 SIKHX apryMEHTYIOTbCS PIIICHHS Ta IMOBEIIHKA B
PI3HUX CUTYaIlisIX MOBCIKAECHHOI NpakTuku [1, ¢.122].

CyuacHe TpakTyBaHHsI €TOCY SIK 3aC00Yy MPEICTaBICHHS MO/l Ta YYaCHUKIB
y MEIIMHUX TEKCTax uepe3 iXHI0 XapaKTepUCTUKY HaIlpaBleHE Ha 3J1MCHEHHS
BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO BIAMOBIAHO JI0 HAIlIOHAIBLHUX TomociB. Tak, HampukiIam, y
crarti mig Ha3Boro Den kfabrikprangert Journalistenan (tagesschau.de,
08.07.2019) mpo AUCKpeAUTYBaHHS TYpPEUbKUM MPONPE3UACHTCHKUM (OHAOM
Seta-Stiftung >xypHaiicTiB, TOOTO y CTaTTi WAEThCS MPO TOPYIICHHS IpaB
YKYPHAJIICTIB Ta HOPM MOpaJi, 3a SKUMU MATUTIOKEHHS JIIOJIEH € HeTIPUITYCTUMUM.
ArnentoBaHHS A0 HalllOHAJTBHUX HIMEI[bKUX TOIMOCIB Peaji3y€eThCs MPEANKATaAMHU Ta
NpeIMKaTUBHUMM Tpynmamu anprangern y 3aronoBky (1), cHiBBIAHOCAYUCH 3
npeaukaTaMuTa npeaukaruBaumu rpynamu diffamieren ta an Steckbriefeerin-
nern y Becrymi (2), anden Prangerstellen y npukinnesomy a63ami (3). HaBenewi
MPEIUKATH CTOMYYalOThCs 3 3arajlbHUMH IMEHHUKAMHU Ta CJIOBOCIOTYYEHHSIMH
Journalisteny 3aronosky (1), ausldndische Journalisten ma Pressevertreter y
Bctymi (2), der verldngerte Arm internationaler Medien organisationen in der
Tiirkei Ta tiirkische Mitarbeiter internationaler Medienhduser, wie BBC, Deutsche
Welle, der "Frankfurter Allgemeine Zeitung” oder Voice of America y
npukinnesomy a6zami (3): (2) Im Umfeld des tiirkischen Prisidenten Erdogan
versucht die einflussreiche Seta-Stiftung, auslindische Journalisten zu
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diffamieren. Ein Dossier iiber Pressevertreter erinnert an Steckbriefe. (3) Der
Jjiingste Bericht der Stiftung mit dem Titel "Der verlingerte Arm internationaler
Medienorganisationen in der Tiirkei" hat jedoch mit Wissenschaft kaum etwas zu
tun. Vielmehr geht es offensichtlich allein darum, tirkische Mitarbeiter
internationaler Medienhduser, wie BBC, Deutsche Welle, der "Frankfurter
Allgemeine Zeitung" oder Voice of America an den Pranger zu stellen.

BoxuBaHHS IpeIUKaTIB Ta TPEIUKATUBHUX TPYII, & TAKOXK 3aJICKHUX Bl HAX
OJIMHUIIH 3 HETATUBHUM 3HAYCHHSIM Ha MO3HAYCHHS KYPHAJICTIB HAa TIOYaTKy Ta y
KIHI[l TOBIJOMJICHHS aKTyali3yloTh IIOPYIICHHS HOPM MoOpajli Ta IpaBa,
MTOCHJIIOIOYH BILJIMB HAa PEIMIIIEHTIB.

TakuM 4YHMHOM, MEPEKOHAHHS PELUIIEHTIB y MEAIMHUX HIMEIIbKOMOBHHUX
TEKCTaX JOCSATAETbCA 3BEPHEHHSIM JJO PUTOPUYHOIO COCOOY BIUIMBY — €TOCY, SIKUA
NEPEOCMUCIIOETHCS Y ME1a-AUCKYPCl 3 ypaXyBaHHSAM Hal[lOHAJILHUX TOMOCIB.
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FOuis 3oTikoBa, maricTpanTka
Hixxcuncoxuii deporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioreun

VERBS DENOTING ENABLEMENTIN NEWS HEADLINES
AND ADVERTISING SLOGANS

The study concerns the most frequent verbs which in BBC news headlines
and slogans from The Guardian and other sites denote ENABLEMENT, i.e. a
force which helps the target to exist [1, p.36]. 15 news headlines and 15 slogans
were analyzed.

In headlines ENABLEMENT is denoted by the verbs to create, to give, to
help, to make, to vote and slogans denoted by the verbs to give, to help. As we can
see, the similar verbs are to give and to help.

In the BBC news verbs that denote enablement are used in five headlines
with the structure of simple and complex sentences.

The canonical organization of enablement is encoded by verb ‘fo vote’ in
structure of a simple sentence. Macedonians denotes the enablement source, the
target is named by the object group renaming country while the vector is
represented by the predicate vote.

The headline having the structure of a complex sentence The cities that
make living easy [10.09.2018] represents enablement in the following way. The
noun cities in the main clause denotes its source, the predicate make in the
subordinate clause refers to the vector while the noun living refers to the target.

Metonymically represented source of enablement is designated by the name

denoted by the predicate create represents a past action, while the result of
enablement is coded by the object group metric system.

Instead of target some headlines denote the result of the source’s activity
which is the case with the previous headline and the next one Japan emperor gives
enablement, the predicate gives refers to the vector while the noun farewell names
the result.

In the headline, where the verb of enablement reflects state saving of the
infinitive to maintain is used to emphasize the target. The source of enablement is
represented by the subject —volunteers. It influences the target — cars with the help
of vector, denoted by the predicate to help. In this example the author uses the
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Present Simple Tense of the verb. In four examples predicates are used in the
Present Simple Tense and the only one in the Past Simple Tense.

Slogans trigger enablement two times by means of verbs to give and to help.
In slogans verbs of enablement emphasize the result of using the product. Slogans
interact with pictures and it makes their structure different from that of headlines
as the example It [Red Bull] gives you wings [The Guardian, e-ref] suggests. In
this slogan that source of enablement is represented by the Red Bull drink which is
shown by the picture preceding the slogan. The target is denoted by the pronoun
you, which refers to the consumer while the vector is named by the verb give. The
picture explains that wings metaphorically denotes the result represented by vital
energy. If we compare this slogan with the headline with the same verb 'to give'

more complicated structure, as it refers to the picture. Besides, the source and the
result are presented by the picture in the advertisement.

Unlike the previous slogan, the following one doesn’t refer to the picture
and the enablement verb to help emphasizes the result with the help of three
the cited example the predicate help in the Present Simple Tense denotes
enablement, the noun Mars refers to the source represented by a chocolate, the
pronoun you names the target while the infinities work, rest and play indicate the
result. However, in the news headline with the verb ‘to help’ discussed earlier the
infinitive to maintain refers to the target: Volunteers help to maintain South
Yorkshire police cars [18.05.2019].

To conclude, enablement in headlines and slogans is most frequently
expressed by the verbs: to create, to give, to help, to make, to vote. Unlike the
Internet news headlines slogans have a more complicated structure with the verbs
of enablement emphasizing the result. The source and the result in slogans can be
presented with the help of the picture. In news headlines enablement verbs specify
the target, refer to the result and reflect state saving. The similar feature for
slogans and most news headlines is The Present Simple Tense of verbs which tells
the reader that this piece of information is up-to-date. Only one headline has the
Past Simple Tense to emphasize the result gained in the past.
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Amnacracis KojecHuK, BUKJIaga4
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

HYPERBOLE IN DONALD TRUMP’S PROCLAMATION ON MADE IN
AMERICA DAY AND MADE IN AMERICA WEEK

Hyperbole as a term has a long tradition; the power of this figurative
language device in persuading an audience and ‘exaggeration’ has been
acknowledged since the days of antiquity. Figurative devices were typically
treated as ornamental language which add rhetorical flourish to texts or speeches
and do not involve conceptual content [1, p. 411].

The former fields have a long research tradition arguing how figurative
language is a strong carrier of conceptual content. This shift in thinking about
figurative language started in the late1970s and 1980s and has been labeled as the
“cognitive turn”. The cognitive turn was crucial in the study of hyperbole and thus
it is necessary to study [5]. Therefore, hyperbole may be wired in the cognitive
structuring of our experience: the concept of size, to which exaggeration must
primarily be connected, is a very basic and salient one. Hyperbole thus deals not
simply with the ‘description’ of experience, but with the understanding and,
especially, the evaluation of it, i.e., the subjective importance to oneself, and it
thus has an important affective component [2].

In political discourse, the role of hyperbole is great since it creates various
interpretations of reality due to manipulative shifting the coordinates on the scale
and our research focuses on it. Under analysis is Proclamation on Made in
America Day and Made in America Week, 2019 by Donald Trump. At the
beginning of the speech, the president claims: On Made in America Day and
during Made in America Week, we honor the extraordinary efforts of American
entrepreneurs, workers, and farmers in revitalizing our Nation’s economy. From
the very beginning, he evaluates the Americans’ efforts as extraordinary placing
them at the positive extreme of the scale. Thus the significance of current
achievements is underlined.

Further in his speech he says: Products made in America are the world
standard for quality and showcase the craftsmanship of the most innovative,
diverse, highly skilled, and dedicated workforce in the world. Here the adjectives
“the most innovative, diverse, highly skilled, and dedicated” are used to describe
and praise the working people and “in the world” means that these are the only
people who can work in such a way. But it is clear that there are people who can
do their best for the country. Moreover not only “workforce” but also “products”
in America are regarded to be on the top of the world.
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In the following sentence To fight against unfair trade practices, we are
vigorously enforcing our Nation’s existing trade laws hyperbole is found in one word —
“vigorously”. The stylistic device is used to underscore the importance of decisions
and efforts the government makes. People are to see positive changes. This idea is
possible to follow in the next sentence: We significantly updated one of our most
consequential trade deals, the United States—Korea Free Trade Agreement (KORUS)
to make it more beneficial to American workers. Again the “one-word-hyperbole”
expressed by the word “significantly”. In this context the adverbs “vigorously” and
“significantly”’ can be treated as synonyms since they both used to make the utterance
sound more powerful — people are to believe in success of reforms and have
confidence in the future.

Let us take into account the next sentence: It is imperative (the adjective means
“of vital importance, crucial”. It is used to intensify the rest of the sentence, gives
assurance in fulfilling the promise) we keep investing in the industrious American
workers, job creators, and inventors who always succeed at leading in innovation
and ingenuity, and never fail to inspire the rest of the world (“always succeed” and
“never fail’) are hyperbolic phrases that have the same meaning, but the antonymic
structure. This contrast intensifies the role of hyperbole in the utterance — it is clear
that American people are invincible and the government believes they can do
everything. Hyperbole “fo inspire the rest of the world” shows that Americans do
make changes not only in their country, but in the whole world.

The last example My Administration will always back our American
workers and manufacturers as they continue their hard work to keep the American
economy strong and propel our Nation toward a more prosperous future contains
hyperbolic phrase “always back” and it clarifies that the government is ready to
be a helping hand for their people to live in the thriving country.

Thus, the presence of hyperbole in political discourse is obvious and its task
not only to adorn the speech, but also to assist the speaker to convey the message
and their ideas in a clear and quick way.
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2. Tawkenm

UHTEIPALIUS SI3BIKOBOTI'O OBPA3OBAHUS
B BBICIHIEHX IIKOJIE

Kak n3BecTHO, MHTErpanusl HayK SBISIETCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB
IIOJIyYEHHUs] HOBBIX 3HAHMWW, a TaK)K€ MCTOYHHKOM HMHHOBALIMOHHOTO DPAa3BHUTHIL.
[Ipoliecchl MHTErpaluy B CHCTEME BBICHIETO OOpa30BaHUs MPEANOIaratoT ONTH-
MU3aLMI0 BCEX €ro o0JacTei, X B3aMMOCBS3aHHOE M BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE,
peanu3alri0 MHTETPUPOBAHHOIO MMOAX0Aa. B coBpeMeHHOM 00pa3oBaTebHOM
110JIE MHTErPUPOBAHHBIN MOAXOJ MPOAODKAET pa3BUBAThbCA. BianeHue si3bIkamu
BBICTYIIAET B KaU€CTBE COL[MAIbHO-3KOHOMHUYECKOI0 (paKTopa u perynsaropa Gopm
YEJIOBEUECKOW >KU3HEACSATENbHOCTH, U, COOTBETCTBEHHO, aKTYaJM3UPYETCS BOII-
poc 0 pa3paboTKe €AMHON CUCTEMBI NPENOIaBaHusl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BY3€.

Ecnu nmpuMeHuTh MOHSTHE «UHTErpalus» K sI3bIKOBOMY OOpa30BaHUIO, TO
MOKHO TOBOPHUTH O BO3MO>KHOCTH HMHTErpanuu cepsl sS3bIKOBOTO 00pa3oBaHUS.
Ha naHHOM »3Tane B MpakTUKy MPENoOJaBaHUsl CTald IIMPOKO BHEAPATHCS
(aKkyJIbTaTUBHBIE U AJIEKTUBHBIE KYpChl, HHTETPUPYIOLLKE JBA U JaXKe HECKOJIbKO
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Ha Texymuii MOMEHT B IMOJIMATHUYECKUX PETHOHAX W, HE B ITOCIEAHIOIO
ouepellb, B Y30€KUCTaHE, BO3pACTaeT 3HAYEHHE MHOTOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHMUsL.
Emgé nepssiit [Ipesunent Y3oekucrana Mcinam KapumoB npensioxkun KOHIEIIUIO
MHOTOSI3bIYMS, T[J€ NPEeIyCMaTPUBAETCS NPOABUKEHUE KAK MHUHUMYM TPEX
A3BIKOB: Y30€KCKOr0 KakK TOCyAapCTBEHHOTO, PYCCKOTO KakK sI3bIKa MEXIocCyaap-
CTBEHHOTO OOIIEHUS M AaHIJUHCKOTO KakK s3bIKa HMHTETPAllid B MHPOBYIO
9KOHOMHKY [1, ¢.48-49].

OnTuManbHBIM BapUaHTOM pEUICHUS S3BIKOBOM MpoOJieMbl B CTpaHe
SBJIIETCSI MHOTOSI3bIUME: OJJHOBPEMEHHOE BIIAJEHUE TOCYJAPCTBEHHBIM SI3BIKOM,
S3BIKOM OpaTCKOTrO Hapopa, Mpokupatouiero B lLleHTpanbHON A3uu, 3HaHUE
A3bIKA, YIIOTPEOIAIOMIErocs Mpy MEKHAMOHATIEHOM OOLIEHUH (PYCCKUH SI3BIK), a
TaK)Ke A3bIKa TJI00aNn3aly (aHIIUIUCKUN S3BIK).

[lonsiTue «uHTErpUpOBaHHOE OOyUYeHHE» JePUHUPYETCS KaK KOOpIH-
HUPOBAHHOE YCBOEHUE SA3BIKOB OJHOIO peruoHa [2, ¢.80]. IIpuBepkeHubl JaHHOTO
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MOJXO0/Ia CYUTAIOT, YTO MEXAaHU3MbI peYr Yy 00y4aeMbIX OJIMHAKOBBI, U TPETIO-
JAaBaHHUE CTPOUTCA C Y4YETOM OOIMX TMPUHLIUNOB UX (YHKIUOHUPOBAHUS
(JI.C. Beirorckuit, H.JI. I'ansckoBa, E.A. Jlenckas, A.A. JleontseB, H.A. SieHko).
MeTonosorust €IMHOTO MOAX0Aa B MPENOoIaBaHUU WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB COCTOUT
B IEJIOCTHOCTU YHHMBEPCAIbHBIX MCUXOJIUHIBUCTUUYECKUX W JIMHTBOJAUIAKTHU-
YECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH Ipoliecca 00yUeHusl.

NHuTterpupoBaHHblil TOAX0 0a3UpyeTCsl HA MOJOKEHUN O HAJTMYUM JJAHHBIX
VHUBEPCAIMA B  SI3BIKOBBIX CEMbSX W  CTPOUTCS Ha E€IUHBIX OCHOBAHUAX
(H.J. l'ansckora, H.W. I'e3, A.A. JleontseB, FO.I'. MarnueBckas), HaienuBas Ha
pealn3anuio CBepx3agaud OO0y4YeHHUs] WHOCTPAHHBIM f3bIKaM — (OPMUPOBAHUE
MacCOBOTO MPOAYKTHUBHOTO MHOTOs3bIuus. llenb B3auMOCBSI3aHHOTO OOy4eHUS
A3bIKaM - HE TOJIbKO OOyudeHHE OOIIEHHWIO HAa HEPOJHOM S3BIKE, HO U COBEp-
[ICHCTBOBAHUE PEUYEMBICIUTEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHHOE OBJAJCHHE
HECKOJIbKUMH SI3bIKAMU.

[TogoOHOE 00y4eHHE CYIIECTBEHHO BBIMIPBHIBAET MO CPABHEHUIO C TpajaH-
[IMOHHBIM: CIOCOOCTBYET aKTUBHU3ALUM JUHTBUCTUYECKOTO MBINUICHUS, (PyHa-
MEHTAJIBHOMY OCMBICICHUIO CTPYKTYPhl MPENOJABAEMBIX SI3BIKOB, IO3BOJISET
palMoOHANBHO PacxoJ0BaTh ydyeOHOEe BpeMms. B cBsi3u ¢ yem eauHblid (JIMHTBO-
JTUJAKTUYECKUM MOJXO0/) K B3aHMOCBSI3aHHOMY OOYYEHHUIO SI3BIKOB SIBJISIETCS IO
CBOEU CyTM KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTHUBHBIM, MO3BOJISISI YIIPABIATh YMCTBEHHBIM
pa3BUTHEM O0yYaeMbIX.

KoopaunupoBaHHOE HU3Y4YEHHUE HECKOJIBKUX S3BIKOB Ja€T BO3MOKHOCTh
peanr30BbIBaTh CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIA MOAX0, TPUYEM OTHPABHBIM
MYHKTOM SIBJISIETCS POJHOM S3BIK, C YYETOM KOTOPOrO MPOIE€ OCBOUTH HHO-
CTpaHHBIN (AHTJIMHUCKHI SI3bIK), @ TAKXKE S3BIKU-TIOCPETHUKH.

[TpuBepkeHIBI METOZ]a KOOPJMHUPOBAHHOTO O0YUEHHS SI3bIKAM IOJIararorT,
YTO YCTAHOBJICHHE CXOJCTB U PAa3IU4YUil B POJTHOM U HEPOJHOM SI3bIKaX O3HAYAET
1eaecoo0pa3Hoe BHEIPEHUE MPOIEAYyp CONOCTABJICHHS W TNEPEBOAA B KaxI0-
JTHEBHYIO TPaKTUKy oO0ydeHusi. COIMOCTaBJICHUE POJHOTO S3bIKAa C HU3y4aeMbIM
MO3BOJIUT BY3Y HalaAUThb MHTErPALMIO MpoOIiecca MPENnoJaBaHusl S3bIKOBBIX IHUC-
IUTUTAH. JledCTBUTEIBHO, METOIMKA HHTETPUPOBAHHOTO 00yUeHUs 1aéT BO3MOXK-
HOCTh PEIIUTh BaKHBIC MPOOJIEMbl y4eOHO-BOCTIUTATENbHOTO Tporecca. [lpu
peanu3anuy  €AMHOM CTpaTerud HEoOXOAUMO YYUTHIBATh HaJW4YUE pa3HBIX
MPAKTUYECKUX IIeJIel OO0ydeHHUs TpeIMeTaM S3BIKOBOTO ITUKIA U BO3MOXKHOCTH
OTCYTCTBHUS y YYalIUXCsl MPEJACTaBICHUU U 3HAHUU O SI3BIKOBBIX SIBICHUSAX POJI-
HOTO f3bIKa, PEYEBOI0 U KOMMYHUKATUBHOIO OIbITA B POJHOM SI3bIKE.

OnHOBpEMEHHOE H3YyYECHHE MABYX-TPEX SI3BIKOB MO3BOJSET HCIIOIb30BaTh
COTNIOCTaBUTENIBHBIM METOJ] B MX W3yYeHUU. [Ipu 3TOM HMCXOAHBIM HAdalOM JOJI-
KEH CIIYXKUTbh POJIHOM SI3bIK, Yepe3 MOCPEACTBO KOTOPOro JErde€ OCBOUTH HHO-
CTpaHHBIH (QHTJIMUCKUN) W HepoaHOM (pycckuil) s3biku. [loaToMy TepMuH
«a3bikoBoe oOpazoBanue» tpaktyercs H.JI. TamsckoBoit u H.M. T'e3 kak
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OBJIQJICHUE HAPSAAy C POJHBIM SI3HIKOM HWHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMU W JTHOOBIMH
HEPOJHBIMHU SI3bIKAMH HapoAoB [3, c.12].

Takum o00pa3om, eciaM MPUIOKUTH TMOHATHE HWHTETPAIUA K S3BIKOBOMY
00pa30BaHUIO, TO MOKHO TOBOPUTH O BO3MOXXKHOCTH OOBEIUHEHUS] HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA C IIEJTBIM PSJIOM SI3BIKOBBIX TUCIUIUTHH. Pe3ynbTaTuBHOCTH Tpoiiecca 00y-
YEHUS UHOCTPAHHOMY SI3bIKY MOXKET CYIIECTBEHHO BO3PAacTH, IMPU YCIOBUHU €T0
OpraHu3alii B paMKax €IWHOW CTpaTeruu MpenojaBaHusl MPEIMETOB SI3IKOBOTO
IIUKJIa ¥ KOOPJAWHUPOBAHHONW METOIWKH, OPUEHTHUPOBAHHOW Ha (HOPMHUpPOBAHUE
CIIOCOOHOCTH PEYEBOr0 CaMOBBIPAKEHHMS KakK 0a30BOT0 KayecTBa JIMYHOCTHU
00yJaeMbIX.
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DEGREE OF COMPARISON IN ADJECTIVE CONSTRUCTIONS
DENOTING AGE IN INTERNET NEWS ARTICLES

While reading Internet news articles we notice a great number of different
constructions which make the text melodic and more interesting. Adjective
constructions are frequently used in Internet news articles by authors because they
want to catch the attention of readers and want them to read the article. In our
work we focus our attention on the constructions which represent the age of a
person with the help of different degrees of comparison. Such constructions are
used very often in Internet news articles of various topics but lately there has not
been any research dedicated to this subject. That is why it requires further study.

Adjective constructions are a group of words that describe
a noun or pronoun in a sentence and always have an adjective acting as the head
[2, p.12]. As for degrees of comparison it is important to understand what
comparison is. It is the most important English construction which is used to
express similarities or differences of degree or extend [3, p.204]. In other words,
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comparison is the method by which an adjective expresses a greater or less degree
of the same quality. Besides, it can be defined as a process of comparing people or
things. The degrees of comparison are known as: positive (having no features of
comparison, just describing a quality), comparative (comparing the quality with
that of another of its kind), superlative (comparing the quality with all others) [3,
p.205]. The aim of our research is to analyze adjective constructions with degrees
of comparison denoting age of people.

We have analyzed 50 BBC news articles and have singled out 25 examples
of adjective constructions representing the age of a person. These constructions
describe the number of years someone has lived or one of the particular periods of
someone’s life [1]. They have been analyzed according to the category of degree
of comparison and we have found out why the authors use the particular degree of
comparison in a particular article and situation.

Positive degree of comparison is the most basic form of the adjective, it does
not relate to any superior or interior qualities of other things. It is simply the form of
adjective which refers to the quality of one person, e. g. A young couple from San
Francisco found him online (www.bbc.com, 10.02.19). Two women hugged each
other for support as two giant silver 22 balloons fluttered above them in the wind,
while a teenage girl sobbed as photos of the victims were shown on a giant screen
(www.bbc.com, 28.03.19). In these examples we can see that the adjective refers to
the quality only of a couple or one person. The authors use the positive degree of
comparison just to state the fact of being a teenager or a young person.

When we deal with the comparative degree of comparison we understand
that it is used when one object or group is equalized with another. We can observe
the example of it in the following sentence, e. g. Three members of her family,
including her older brother Adnan and father Ghulam Mustafa Cheema, were then
arrested on suspicion of involvement (www.bbc.com, 15.02.19). It is thought the
woman celebrated by the existing plague was a much younger relative who,
confusingly, also became a teacher later in her life (www.bbc.com, 7.06.19). The
comparison in these sentences is quite clear. In the first example it is clear that the
girl had a brother and he was older than she. It means that brother’s degree of
adulthood is greater. As for the second example we understand that Mary had a
younger relative. It follows from this that a relative had a greater degree of
adolescence. When the author uses comparative degree, his aim is to show that
someone has a greater amount of quality towards another person.

In general the superlative degree of comparison is used to compare one
member of the group with the whole group, including that member, e. g. "For me,
he is a hero,” Ko Ni's eldest daughter tells me in the family flat in downtown
Yango (www.bbc.com, 15.02.19). In this case the superlative degree of comparison
shows us that the girl is the eldest in comparison with other four children of the
famous doctor. So the authors use the superlative degree in their articles to stress
the highest or lowest degree of quality for more than two people compared.
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To sum up, 25 examples of adjective constructions which reflect age were
singled out. The positive degree of comparison with adjective constructions
representing age is used to state the fact of being in particular age (15
constructions). The comparative degree shows a greater amount of quality (age) in
comparison with another person (7 constructions). While analyzing articles we
have come across only one example of adjective construction with the superlative
degree of comparison in three articles (that is “the eldest”) which stress the quality
(age) when more than two people are compared (3 constructions).
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m. Hioweun

OCOBJINBOCTI IIEPEKJIAY CYHACHUX ATPAPHUX TEPMIHIB-
KOMIIO3UTIB 3 HIMEIIbKOI MOBH YKPATHCBKOIO MOBOIO

Po3BuTOK CycmiigpcTBa Ta WOTO MPOTPEC B OKPEMHUX Tally3sX CYCHUTBHOI
JUSTTBHOCTI  BIATBOPIOETBCS Oe3nocepenHbo B MoBi. CycHuibHI MpoIecH Ta
MNOHATTS OTPUMYIOTH CBOIO HOMIHALIIIO B MOBI, 30arauyro4u i po3BHBarouu ii, a
MOBa, B CBOIO UEpry, OpPraHi3OBYE 1 CTPYKTYpPy€ HAayKOBE MI3HAHHS, Ha3WBAIOYH
HOBI MPEIMETH 1 TIOHATTS 1 CTBOPIOIOYN TEPMIHOCUCTEMH JIJII OKPEMHUX HAyKOBUX
rajty3eid. Mixk MOBOIO Ta HayKOIO ICHY€ HEPO3PUBHUI 3B’ A30K: HAyKa BUKOPHUCTO-
By€ BECh Marepiajg 3araJbHOi MOBHOI CHCTEMH, Ma4d CBOIMH 0a30BUMH
HNOHATTSMU TEPMIHHU.

TepMiH — MOBHHUH 3HaK, OCHOBHOIO (DYHKIII€IO SIKOTO € BIATBOPEHHS Yy
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU SIKOMOTa OUIbII JETAIbHOTO YSBIICHHS MPO 00’ €KT HAYKH SIK
CHeIiaJIbHOT rajy3i 31 BCiMa HOoro SIKOCTSAMU Ta BIACTUBOCTSMHU.

OCHOBHI XapaKTEpUCTUKHU TEPMIHIB: NE(PIHITUBHICTD, (YHKIIOHATIHHICTS,
OJIHO3HAYHICTh, CHCTEMHICTh, HAYKOBICTh, TOUYHICTh, CTUCIIICTh, HEUTPAILHICTD.

VY JMHTBICTHII KOMIO3UILiS 200 CIOBOCKIAMAaHHS — HAWOUIBIN TMOIIMPEHUN
Croci0 yTBOpPEHHS HOBHX CJiB, a OT)KE€ 1 HOBHX TEpMiHIB. BiH HalexuTh 10
KOMOIHOBaHUX BHJIB CIOBOTBOpEeHHsS. KoMmo3uTu maroTh OiHapHY CTPYKTYpY,
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Ky YTBOPIOIOTH IX CAMOCTIiHI KOMIOHEHTH. Y (aXxOBHX MOBAaX KOMIIO3UIIS €
NPOAYKTUBHHM CIIOCOOOM TBOPEHHS CyOCTAaHTHMBOBAHHMX TEPMiHIB. 3 JOIIOMOTOIO
BUKOPHCTAaHHS KOMITO3UTIB JOCATAETLCS CITPOIIECHHS MOBIICHHS [3].

CydacHi AOCTIIHUKH TEPMIHIB-KOMIIO3HUTIB BUIUISIOTH Taki iX (opMmanibHi
o3Haku: 1) cymiapHa (OPMAHTHICTH — HEMOAUIBHICTh HA CAMOCTIMHI YaCTHHH 1
HEMOJXKJIUBICTh PO3MIIMICHHS M) KOMIIOHEHTAMH KOMITO3UTA IHINIUX OJUHHUIID
JEKCUYHOTO PIiBHS; 2) BIACYTHICTh TMAy3d MIDK CKIQJOBUMU €JIEMEHTaMHU
KOMITO3UTa; 3) HEMOXKJIMBICTh T'PaMAaTHYHOI 3MIHHM TEPIIOr0 KOMIIOHEHTa 0e3
CYTTEBOi 3MIHM JIEKCMYHOTO 3HAYCHHS BCHOTO KOMITO3UTA; 4) HEMOXKIUBICThH
IIepPEeCTaHOBKY KOMIIOHEHTIB KoMIo3uTa [2, ¢. 26-28].

3a 3HaAUEHHSAM CKJIaJHI IMEHHMKH MOKHA pO3MOAUIMTH Ha Bl TPYIU:
1) eHorieHTpUYHI (HE1TIOMATHYHI) KOMIIO3UTH, CKJIaJ SKUX BH3HAYA€THCS 3HA-
YEHHSIM X CKJIaJ0BHX YaCTHUH, TOOTO 3HAYEHHS X OCHOB 30Ira€ThCs 3 JIEKCUUHUM
3HAYCHHSM BINOBITHUX CIIIB B camocTiiHoMy BxuBanHi (Apfelbaum (m) —
sa01yns, Bodenleben (nN) — edaghon); 2) ex3oneHTpHuHi (i[iOMaTHYHI) KOMIIO3HTH,
CEMaHTHKa SKUX HE BUIUIMBAE 31 3HAYCHb CKJIAJOBUX 4YAaCTUH IUX CIIiB,
XapaKTepU3yIOThCS  «1JIIOMAaTUYHICTIO a00  (pa3eosIOrIYHICTIO CEMaHTUKIDY
(Hochofen (m) - ne "sucoxa niu”, a “oomenna niu”, Negerkuss (m) - ne "noyiny-
HOK agpoamepukanysa”, a ‘“cyghre 6 wokonaoi”). Cepen HIMEUBKUX arpapHUX
TEPMiHIB-KOMITO3UTIB €K30LICHTPUYHUMH € HaWdacTillle Ha3BU TBAPUH 1 POCIIHH:
Eichhornchen - 6inka, Meerkatze - masna, Wolfsmilch - monouati, Buchweizen -
epeuxa. CeMaHTUKa a0COJIFOTHO HE BUBOJUTHCA 13 3HAYEHBb CKJIAJOBUX y TAKUX
KOMIIO3UTIB siK: Spiegelei - seuns, Flufpferd - 6ecemom, Heupferd - konuk, Seebdr
- mopcoxuti komux [1, ¢. 90-94].

VY HiMenbKiil arpapHiii TepMIHOJIOTI TBOKOMIIOHEHTHI TEPMIHU-KOMIIO3UTH €
HaOLIbI yncenbHUMU. [IpoTe, BOHU 37aTHI JO YTBOPEHHS, TaK 3BaHUX, “TEPMIHO-
JIOTIYHUX THI3M’, KOJIM IUISIXOM TPUETHAHHS IO HUX I1I€ OJTHOTO KOMIIOHEHTa OTpH-
MY€EMO II0pa3y HOBE 3HAYCHHsI CJIOBA 13 YTOUHEHHSM MEPUINX JBOX KOMIIOHEHTIB:
Palmél(n) — namemosa onis — Palmolimport (m) — imnopm nanemosoi onii,
Palmélkurs (m) — kypc naremosoi onii, Palmolmarkt (m) — purox naremosoi onii
mowo.

[Ipu mnepeknaal TepMiHIB HaWyacTille BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCHYHMU
eKBIBaJIEHT TepMiHa, TOOTO MOCTIMHY JIEKCUYHY BIJINOBIJHICTh, $IKa TOYHO
BiaNOBiae  3HaueHHIO Tepmina:  Ackerhahnenfup (m) —  orcosmeyn,
Ackerschachtelhalm (m) — xeéow noavosuir, Ackerwind (f) — 6episka, kanbKyBaH-
Ha a0o mnomMopdemHMIA Tepekian TepMmiHy-kommo3uty: Ackerbau (m)-
semnepoocmeo, Benzinleitung (f) — 6ensonposio, Bodenkunde (f) — rpyumo-
3Hascmeo, TPaHCKoayBaHHsi. 1. TpaHckpuOyBaHusi. Biogas (n) — 6ioecas;
Mikroelement (n) — wmikpoeremenm,; 2. TtpaHcaitepyBannsi. Protoplast —
npomonnacm; 3. 3MilaHe TpanckoayBauus. Genotyp (m) — cenomun, Phdnotyp
(M) — penomun; 4. ananTuBHe TpanckoxyBauusa. Homozygote (f) — comoszucoma,
Mykotoxine (Pl) — mixomokcunu, Monokultur (f) — monoxyremypa.
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[Ipore, HaWOUIBPII MNOMIMPEHUM MEPEKIAJAUbKUM TMPUHAOMOM  MPH
BIITBOPCHH]1 HIMEILKMX arpapHUX TEPMiHIB-KOMIIO3UTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO €
KaJbKyBaHHS 0¢3 30epe)KCHHS BHXITHOI CTPYKTYpH TEpMiHA 3 JOMOMOTOIO
CJIOBOCITIOJIYYCHHSI 13  3aCTOCYBaHHIMTAKHX TpaHcpopmamiii: 3aMiHM YacTHH
MOBH Ta TepecTaHOBKHM KoMIoHeHTiB TepMina: Qualitdtspramie (f) — npemin 3a
saxicmo, Maschinenhalle (f) — uasic ons mawwun Ta iH.; JeKCHYHOI 3aMiHHU:
Kartoffelkdfer (m)— xonopaocexuii xcyx, Hundszahn(m) —cseunopuii, Mehltau (f)—
nonenuys;, nomasanusi: Griinsilage (f) — cunoc zenenux kopmis, Sortenschutz (m)
— 3axucm noeux copmie pocaun, Spdtlese (f) — nizuiti 36ip eunoepady, noriaHOrO
po3BuUTKY moHATTA: Agrarokonomie (f) — “exonomira cinbcvrococnooapcvkoeo
supobrnuymea”’; Zweinutzungsrasse (f) — m sico-monouna nopooa; BANMyIIEHHS
Holzblock (m) — konooa, Ausgleichszahlung (f) — komnencayis,; anroHiMiuHOrO
nepekyiaxy abo konBepcuBHOi 3aminm: Direktvermarktung (f) — 36ym 6Oes
nocepeonukie; OMHCOBOr0 mepekaxy a6o excmiikamii: Lichtkeimer (Pl) —
POCIUHU, AKI NPOPOCMAIOMb MINbKU HA CEIMJIL.
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MOHATTSI MOBHOI PEAJIII TA If KJIACU®IKAIISA

Koxna kpaiHa, KOKHHMI Hapoj, KOKHa MICLEBICTh MalOTh CBOI OCOOJIMBI
YMOBHM PO3BUTKY, SIKI € ii XapakTepHUMHU PHCAMH, IO BIAPI3HAIOTH Pi3HI KYJIb-
TypH, HAJAI04YH iM IIIOCh 0COOMBE, HA3BUYaliHE, HETTOBTOPHE.

Bynyuu yHiBepcaibHUM 3aCO00M CHUIKYBaHHS, MOBa CTBOPIOE MMO3HAYEHHS
JUTSL BCIX 3HAYMMUX JIJISl TAHOTO HApOJy €JIEMEHTIB 3eMHOI ITUBLII3aIiil. Y KOXKHIN
MOBI1 ICHYIOTh CIICIlaJIbHI CJIOBA, SIKI HaJjie)KaTh 10 HAI[lOHAJILHOI JICKCUKH, HE
MalO4yd TOBHMX aHAJIOTIB B IHIIMX MoBax. HaykoBIll Ha3uBarOTh IX peanisiMH i
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BU3HAYAIOTh SK CJIOBA, IO MO3HAYAIOTh MOHATTS ¥ CHUTYyallii, 0 HE ICHYIOTh y
MPAKTUYHOMY JOCBIJII JIFOJICH, SIK1 CITUIKYIOTHCS 1HIIIOIO MOBOIO.

Hyxe cruciy nedininito peaniit gae JI.C. bapxynapos, sikuil BBaxae peanisiMu
“croBa, sIKI TO3HAYAIOTh MPEIMETH, IMOHATTS 1 CHUTYyalli, sKi HE ICHYIOTh B
MIPAKTUYHOMY JOCBIJII JIFOJICH, sIKI TOBOpATH Ha 1HIIN MoBi” [2, ¢.78]. Jlami BiH
PO3BHUBAE 110 JISDIHILIIO MUITXOM TMEePeliKy MOXKIMBUX “TPeIMETIB MaTepiaibHOI Ta
JYXOBHOI KYJIBTypW, HANpPHKIAJ, “CTpaBH HAI[lOHAJIBHOI KyXHI’, PI3HOMAHITTS
“HapOHOTO OMAATY Ta B3YTTS , “HApOAHI TaHIN, “NOJITHYHI 3aKIagu 1 CYCIUIBHI
sBuIa” Ta iH. [2, ¢.79]. Ane Ha Ha OIS, HAUTIUOIIE IF0 TIEPEKIIaI03HABIY
KaTeropito, a caMe pealtii, onpamnboByBaJiu Oonrapchbki nepekianosHanii C.Bmaxos
ta C.®Onopun. Bonu € aBropamu kauru “HenepeBogumoe B niepeBone” (1980), 1, sik
MU BBaKa€EMO, Jalli HaWTOYHIIIEe BH3HaueHHs peaniit: “lle cmoBa 1 cioBo-
CHOJYYEHHS, 10 HA3WBaIOTh O0'€KTH, XapaKTEpHI IS JKUTTS, MOOYTY, KyJIbTYpH,
COLIIAIBHOTO 1 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OAHOIO HAPOY 1 Uy»K1 AJIS IHILIOTO™ .

Hocutb aokmnanno po3doupae nouarra peami B. B. Kabakui y cBoiil kHU31
«IIpakTHKa aHIJIOMOBHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli», @ TAKOX MPUBOJUTH iXHIO
ix kceHoHIMaMu. KCEeHOHIMU — 11€¢ MOBHI1 OJIMHMITI, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TaHIH
MOBI JIJIsl TIO3HAYCHHsI CreIU(IYHUX €JIEMEHTIB 30BHIIIHIX KyJIbTyp. Tak, clioBa
cossack, steppe, duma, tsar/czar — e KCCHOHIMH B MeXaX aHIJIHChKOI MOBH, y
TOM yac K KOBOOM, mpepis, majgaTa rpoMaa i iM moJii0HI — KCEHOHIMU B MeXKax
YKPaIHCHKOI MOBH.

Kpim Buiesraganux BH3HAY€Hb KYJIbTYpPHO-3YMOBJICHUX SIBMIN, 1HIII
aBTOpU BKUBAIOTh BU3HAYCHHS, CHHOHIMIYHE 3a 3HAYEHHSIM CIIOBY «KYJIbTYPO-
HIM», HA3UBAIOYH «PEATISIMI.

VY BITUM3HSHIA 1 3aKOPJOHHIMA JHTBICTULI ICHY€ KuUIbKa Kiacudikamini
peamiii. bonrapceki gocmigHukn C. BmaxoB 1 C. @uopuH NpONOHYIOTh
KJ1acu(ikyBaTH peaii Mo HaCTYMHUX MPUHIUIAX

[. Tlpenmernuii posmomin: 1. T'eorpadiuni peanii: — Ha3BU 00 €KTIB
¢b13uanHoi Teorpadii, y TOMy 4YHCII W METEOpOJIOTii: CTem, mpepis, TOPHAIO,
JUKYHIJT1; — Ha3BU reorpadiyHux 00’€KTIB, MOB’A3aHUX 3 JIIOACHKOIO JISUIbHICTIO:
KpUra, si30BUP; — HA3BU €HEMIKIB: CHI’KHA JIFOJIUHA-€T1, OaHbSH-IEPEBO.

2. ErHorpadiuni peanii:

a) [loOyt: — ixka, Hamoi 1 T.m.: TyOy (coeBuit cup), Tipamicy, «KpuBasa
Mepi»; — onsr (BKIJIFOUarO4H B3YTTsI, TOJIOBHI YOOPH # 1H.): TXOTU (YOJOBIYHI OJST
B [Hnii); — ®uTino, Me6ui, mocy i 1H. HAYMHHS: XaTa, Kapaxi (BUJ CKOBOPOIU B
[naii); — TpancnopT (3aco0u mepecyBaHHS ¥ BOJII): pHUKIIA, MajaHKIH, Hipora,
KaTamapaH; — 1HII1: apOMaTHI MaJU4KH, MyTIBKa, OYIMHOK BIJIMIOYUHKY.

0) Ilparms: — mroau mpaili: yIapHUK, OpUTraaup; — 3HapsIS Mpalli: MadyeTe,
OymepaHr, Jsaco, — Oprasizamis mpaii (BKIOYAlOYM TOCHOAAPCTBO M T.II.):
arpoKOMIUICKC, Opurama, TUThIisl.
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B) ETHiuHI 00’€KkTH: — €THOHIMHU: amax, OaHTy, TYIyJd, Kadp; — Mpi3BUCHKA
(>xapTiBnUBHIA 200 00pa3mBi): Kararm, 9y0, ¢pill, aHrpe3; — Ha3BU 0Ci0 3a MiCIeM
POKUBaHHS: TIeH ka0l (kureni mTaty [lenmkab B [HaiT), omudi, TpuUMOpIIi.

r) Mipu i rpoiri: — oguHUI Mip: MaH, (YHT, YHIIIS; — TPOIIOBI OJMHMIIL:
pyoub, ponap, PyHT; — NPOCTOPIYHI HA3BU M TUX M IHIIKX: JBYIIKA, TPEITHHUIIA,
I SITaK.

3. CycninbHO-TIOMITHYHI peartii:

a) AJMIHICTpPAaTUBHO-TEPUTOPIANILHUN yCTpid: — aaMIHICTPAaTUBHO-TEPH-
TOpiajbH1 OJUHMUIIL: IITAT, TyOEpHisl, KHSI31BCTBO.

4. BiiiCbKOBI peauii: - MiIPO3/LIU: JIerioH, Tabip, opaa; - 30posi: Bamkpa —
30posi 6ora IHapu; - BICHKOBE CHOPAKEHHS: IIOJIOM, KOJbYyra; - BIHCHKOBO-
CITy00BIIi (1 KOMaHAUPHU): OTaMaH, OCaBYI.

II. MicueBuii po3noi:

1.V mioniuH1 oH1ET MOBH:

a) CBOI peaJli: - HalllOHAJIbHI; - JIOKaJIbHI; - MIKpOpeatii.

0) uyKi peanii: - IHTEepHaIllOHATIbHI; - periOHAJIbHI.

2. Y niomiyHi apu MOB: - BHYTPIIIHI peaJtii; - 30BHIIIHI peaii.

VY3aranpHUBIIM MepepaxoBaHi BUINE BU3HAYEHHs peatii abo KyJIbTypoHIMa
MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK IPO T€, IO I1Jl BUBHAYEHHS peajii MOTparuifioTh BCl
MOBHI OJIMHUIIl OJIHIET MOBH, IO TMO3HAYAIOTH 11 crenudIuHI €JIEeMEHTH W He
MalTh C€KBIBAJIEHTIB B 1HINIA MOBI. Peanii 3a3Buuail kinacuikyrooTh 3a
MPEIMETHOIO Ta MICIIEBOIO O03HaKo0. Lls mpo6iema BUBUEHA TOCUTH MIHOOKO, aje
Ha HAaIll MOTJIS ], BOHA BCE OJTHO 3aJUIIAETHCS aKTyaJIbHOIO 1, B AKIMCH Mipil, HOBOIO
JUTSI CY9acHUX BUEHHUX, TOMY IO KHUTTS JIFOJCH HE CTOITh HA OJTHOMY MICIli, BOHO
PO3BUBAETHCS, a 3 [IUM 3'SABJISIIOTHCS HOB1 pealtli, MOHATTS, sIKi 1€ TpeOa BUBUUTH,
SKUM He OyJIo MPUAUIEHO JOCUTh yBaru. Takox, Lg mpodiieMa akTyallbHa, TOMY
10 ICHYIOTh Ti cpepu JOCIIKEHHS peaii, K1 He OyJIu 111e Ty>ke 100pe BUBYEHI 1
CrpoOyBaTH AOCIIIUTH PEAJII0 B IIUX HEBIIOMHUX 00IaCTSX.
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Mapuna MoBuaH, BUKJIa1a4
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

OCOBJIMBOCTI BIZIITBOPEHHS PEAJIIA B YKPATHCBKOMY
HEPEKJIAJI IIOCTAITIOKAJINITUYHOI'O POMAHY

[Ipu BIiATBOpEHHI XYyMOXHIX TEKCTIB TMepeKianad 3IITOBXYEThCS 3
npoOsieMor0 30epekeHHs HaIllOHAJBLHOTO M 1CTOPUYHOTO 3a0apBJICHHS TBOPY,
aJpKe JIiTeparypa KOXKHOT KpaiHM Ma€ TEMHU Ta CIOKETH, 3all03UYCHI K 13 BJIaCHOI
1CTOpIi, TaK 1 3 XKUTTS IHIIOTO Hapoxay [5, €.315-324]. CxiaHONIIB XY0KHHOMY
NepeKiIaay JAONAloTh OKPEMI JKAHPU JIITEpaTypd, OJHUM 13 SKHUX € IOCT-
anoOKATINTUYHUIN pOMaH, KM 3apaXxOBYIOTh /10 HAYKOBO1 (DAHTACTUKH, OCKUIBKU
BiH BIJOOpa)kae CYCIUIBCTBO Yy 4ac KartacTpod (smepHa BiliHaA, MaHjaeMis, 3MiHa
KJIIMaTy TOIIO) 1 TEXHOJIOTIYHMX 1HHOBALlM, sIKI HE BIAOYBAIOTHCS B PEaJTbHOMY
KUTTI [3, €.333-338]. OcKiIbKHM MOCTANOKATINITUYHUM pOMaH 300pakye CBIT MiCIs
100abHOTO KaTakii3My y JajekoMmy maiOytHromy [4, c¢. 300], BiamoBiaHO,
BUHUKAIOTh MPOOJIEMU I Yac MepeKagy aHTJIIOMOBHUX OJWHUIlb, SKI MO3HA-
YaloTh B OPUT1HAJI MOCTANOKATINTHYHI peatii.

Peasii BU3HauarOThCSA K MOBHI OJMHHUII, SIKI TTO3HAYAIOTh SIBUILIA OKPEMOT
KyJbTYPH 1 HE MalOTh BiAMOBIIHUKIB B TOOYT1 Ta MOBI KOJHMX IHILIKX HapOIIB |5,
c.152]. T.P.Kusx kimacudikye peami Ha Taki 6 rpym: 1) moOyToBl peauii,
2)etHorpadiuni Ta wmidonoriydi peanii; 3) peami cBiTy npupoau; 4) peami
JIep>KaBHO-aIMIHICTPATUBHOTO YKJIaay Ta CYCIUIBHOTO >KUTTS; 5) OHOMAacCTHUYHI
peanii; 6) acomiatuBHi peamii [1, c¢.142]. HadumcenpHimmMHu Tpynamu, SsKi
OPUCYTHI M Yac BIATBOPEHHS CYCHUIbCTBA B MOCTANOKAIINTHUYHOMY pPOMaHI
Cro3annu Komnmine «The Hunger Games» Ta B #oro ykpaiHCBKOMY MepeKIiaji
Vasuu ['puropam, € moOyTOBI, OHOMACTUYHI Ta peatii Jep:KaBHO-aJIMIHICTpa-
TUBHOTO YKJIay.

[ToOyToBI peaiii mpeacTaBieHI HAYKOBO-TEXHIYHHUMH BHUHAXOJaMU, SIKUMU
JIOJM KOPUCTYIOThCSI B MOBCSKIEHHOMY >KUTTI. B opuriHani iHHOBaIlii MO3Ha-
YalOTbCS CJIOBOCIIONYYEHHSMHM, UMM 3YMOBJICHO B)KMBAHHS TaKUX TMEpeKIIa-
JalbKUX TpaHcopMaliid K AeCKpUNTHUBHA nepudpasa, 3aMiHa YaCTUH MOBM Ta
JI0JIaBaHHS YWICHIB pEYCHHSI.

JeckpunTtuBHa nepudpasa 3aqydeHa, o0 JTOMOMOITH YUTayaM 3pO3yMITH
HEe3HaloMe i1 HUX oOnamHaHHs. Hampukinaa, y mepexiani BUKOPUCTOBYETHCS
CJIIOBOCIIOTYYEHHSI 0)0i611 omoyeHa, 100 ONMUCaTH  TEXHIYHE OCHAIICHHS
OyaMHKIB, Mo3HaUeHe ciaoBocmoydeHusM some kind of electric field B opurinani,
nop. auri. Some kind of electric field throws you back on the roof [6, p.80] — yxp.
byoiens omouena maxum cobi erexmpuynum nojem, saxe 8ioxuoae mebde Hazao Ha

dax[2, c.58].
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3amiHa YaCTMHW MOBHM BUKOPHCTaHa JJiA Tepefadi 3HA4eHHS BUpaszy SO
many JI€ENpUKMETHUKOM  HAWNU2O08aHA  3aJJi1 BIATBOPEHHS  YHCEJIbHOCTI
oOnajHaHHA, MMOp. aHMI. My quarters/.../ have so _many automatic gadgets [6,
p.74] — yKp. mos kimnama /.../ 6yna maxk HAWNUC08AHA MEXHIYMHUMU HOBUHKAMU
[2, c.53].

Jlo/laBaHHs 4JIEHIB pEYEHHsS 3aCTOCOBAHO ISl BBEJICHHS KOHCTPYKIIIN, SIKi
y3araJbHIOIOTh HAyKOBO-TEXHIUHI peanii. Bupas poszymmui mawunu nomaerbcs B
YKpaiHCBKOMY TEKCTI 3ajyIsi y3arajdbHEHHS BCIX HOBHWHOK, 3TaJaHuX y
nonepeanboMy (pparmenti, mop. anria. When /'m dried and moisturized with-
lotion [6, p.85] — ykp. nomomy sx po3ymmui mawunu eucywuiu Moe miio ma
36010CUNU 11020 IOCbLUOHOM [2, C.62].

OHoMacTH4HI pealii OXOIUTIOIOTh BIIACHI Ha3BH, 30KpeMa TOIOHIMH, SKi
BIJITBOPIOIOTHCSI TPAHCKPUOYBaHHSIM ab0 JIEKCHYHOIO 3amiHoro. [lpu mepexmnami
Ha3BU TMOCTAMOKAJINTUYHOI KpaiHU Ta ii CTOJIMII YKPaiHCBKOK MOBOKO BHKO-
pUCTaHO TpaHCKpHOYBaHHs, Mmop. aHria. Panem — ykp. [lanem, anrn. Capitol —
ykp. Kanimoniti. JlekcuuHy 3aMiHy 3alydeHO [JIsi TEpeKiIajy Ha3B YacTUH
OKpyTiB: mop. anri. The Seam — ykp. Ckuba, anri. The Hob— ykp. I'opro. Ha3sa
paiioHy B1IOMBAE JisUTbHICTD, SIKY JIOJU B HHOMY BUKOHYIOTb.

Jlo peamiii nep:kaBHO-aAMIHICTPATUBHOIO YKJIaay Ta CYCHUIBHOTO KUTTS
HaJie)KaTh Ha3BU aJIMIHICTpPATUBHUX OJMHHIIb, Ha SKI PO3JLICHA TEPUTOPIS
NOCTanoOKaMNTHYHO1 KpaiHu. IIpu BIATBOpPEHHI HAa3BU OKPEMOi TEPUTOPIaIbHOI
OJIMHUII, IO BXOOUTHh IO CKJIaay IEpKaBW, 3aJisTHO BJIACHE TMEpEKIaa, TOp.
anri. District — ykp. Oxpye. B 0CHOBI aHTJIIHCHKOI BJIACHOI HAa3BM BHUKOPHCTAHO
3arajbHUN IMEHHUK, SKUW Ma€ BIAMOBIJHUK B YKPAiHCHKIN MOBI.

Otxe, mepekisiaJ TBOPIB MOCTANOKATINTHYHOTO >KaHPY BUMAra€e BiATBO-
pEHHs He3HalloMMX TOOYTOBMX peajii, HanpukiIaJd HayKOBO-TEXHIYHHX
BUHAXO/IIB, @ TAKOX TOTIOHIMIB Ta TEPUTOPIi IPOKUBAHHS TICIS TJIOOATBHOI KaTa-
ctpodu. Ilepenauya HOBUX pealtiii BiIOYBAa€ThCs 3a JOMOMOIOI0 MEPEKIaIalbKUX
TpaHcopmMmarliii: aeckpuntTuBHa Tepudpasza, 3aMiHa YACTUH MOBH, JIOJaBaHHS
YJICHIB PEUCHHS, TPAHCKPUOYBaHHSI, IGKCHUHA 3aMiHa Ta BIACHE MEPEKIIa.
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Oxcana OuJiex, MaricTpanTka
Hixxcuncoxuii oeporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hiorcun

CORRELATIONS OF THE NOUN “MAN”
IN ENGLISH INTERNET NEWS STORIES

A news story reports of recent events in the newspapers, in the Internet, on
the radio or television. News stories usually consist of the following structural
elements: headline, lead, main event, previous event, consequences, context and
comment sections [2]. The headline and the lead express the key idea of a piece of
news. The main event section is the piece of news itself. The category of previous
events reminds readers of what happened before. The consequence section
organizes all those events that are described as being caused by the Main Event.
The context section illustrates general, historical, political or social conditions of
the events described. The comment section includes assumptions and evaluations
of the events dealt with [2].

In English Internet news stories the meaning of the noun “man” undergoes
the procedures of renaming and personal specification. Renaming gives a new
name to a person/object while personal specification helps to single out peculiar
features of a certain person, e.g. age, physical state [1].

The meaning of the noun “man” used in the Headlines of English Internet
news stories correlates with the semantics of a number of linguistic means in the
following sections: in the Lead with numerical word combinations, in the Main
event with pronouns and numerical expressions, in the Previous event with nouns
and pronouns and in the Consequences with adjectival word combinations
(denoting a state), proper names or pronouns.

Renaming occurs in Main event, Previous event and Consequences sections.

The meaning of the noun “man” from the headline “Man loses tip of finger
in north Belfast assault” undergoes renaming by the pronoun he in the Main event
section (...when he was confronted and attacked by four men) and by the noun
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victim in the Previous event section: The victim was walking in the Antrim Road
area with a friend at about 05:30 BST on Saturday [http://www.bbc.com/news/uk-
northern-ireland-41374628].

The meaning of the noun “man” from the headline “Chinese man caught
transporting two human arms” undergoes renaming by the proper name Mr Zheng
and the pronoun he in the Consequences section: ...suspecting that he had been
involved in a murder. However, Mr Zheng explained that he had been
transporting the body parts for his brother [http://www.bbc.com/news/blogs-
news-from-elsewhere-40863485].

The meaning of the noun “man” from the headline “Falkirk man attacked by
stranger in garden “undergoes renaming by the pronoun he in the Consequences
section: He was taken to Forth Valley Royal Hospital, Larbert, where he remains
in a serious condition. [http://www.bbc.com/news/uk-scotland-tayside-central-
41148517].

Personal specification occurs in the Lead, Main Event and Consequences
sections.

The meaning of the noun “man” from the headline “Falkirk man attacked
by stranger in garden” undergoes personal specification by the numerical word
combination a 64-year-old man in the lead A 64-year-old man has been seriously
injured after being attacked by a stranger in his back garden in Falkirk
[http://www.bbc.com/news/uk-scotland-tayside-central-41148517].

The meaning of the noun “man” from the headline “Chinese man caught
transporting two human arms” undergoes personal specification by the numerical
word combination a 50-year-old man surnamed Zheng in the Main event section:
According to Pear Video, a 50-year-old man surnamed Zheng was approached by
authorities at a bus station in Duyun, Guizhou province [http://www.bbc.com/-
news/blogs-news-from-elsewhere-40863485].

The meaning of the noun “man” from the headline “Man loses tip of finger in
north Belfast assault” undergoes personal specification by the adjectival word
combination the injured man in the Consequences section: The injured man is being
treated in hospital [http://www.bbc.com/news/uk-northern-ireland-41374628].

To conclude, the meaning of the noun “man” as a structural element of
English Internet news stories can be transformed by procedures of renaming and
personal specification. Renaming occurs in the Main event, Previous event and
Consequences sections. Personal specification can be observed in the Lead, Main
Event and Consequences sections. The noun “man” in English Internet news stories
can be used in Headline and its meaning can be replaced in the Lead by numerical
word combinations as well as in the following sections: Main event by pronouns and
numerical word combinations, Previous event by nouns and pronouns and
Consequences by adjectival word combinations, proper names or pronouns.
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GOGOL AND TRANSLATION

Although Gogol has dedicated no article directly to the theory of
translation, nevertheless, the remarks contained in his writings about possibility
and impossibility, use, advantages or disadvantages of translation allow the
reconstruction of a peculiar translation theory. As it is known, Gogol’s own
experience in translating was rather modest. We can mention the article translated
from French «On Russian Trade at the Turn of the 16th and 17th Centuries», for
which Gogol earned 20 roubles and which was never brought to print, as well as
the parts of Kant’s «Observations on the Feeling of the Beautiful and Sublime»
and German Schiller’s issue, translation of which into Russian was ordered from
Lviv for a big sum of money. He was probably unable to cope with his limited
knowledge of German, but as R. D. Wedge points out, Shiller’s idea of the
aesthetic education of a person through all metamorphoses made up the basis of
his understanding of art [7, p.28].

Basic questions of the relationship between literature and reality had initially
little occupied Gogol. However, the acquaintance with Pushkin and his circle
sharpened his eye for theoretical problems and the relationship between writer and
reader. Quite early motivated by a desire to serve his native country with his work,
Gogol became occupied with the question of the influence of literature on a person,
which later turned out to be a permanent object of his reflections as an artist. If a
literary work should aim at more than bare entertainment, if it has a moral effect,
which can help a person to live his own life, then it should reflect the phenomena of
everyday existence, paying special attention to Russian reality, being a kind of effigy
of real life. In that case the task of the poet in contrast to the romantic tradition, which
reveals a kingdom of beauty from the repulsive reality of everyday life, is to connect
reality with poetry [1, p.8].

«I have to take people from our own soil, our own flesh and blood, so that
the reader can feel: this is from the same stuff from which he himself is made.
Otherwise the images will not be alive and may have no beneficial effect»[7,
p. 117]. This devotion to the urban problems can partly be explained by looking at
Gogol’s own experiences of living in St. Petersburg for the first time in 1828
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1831. The failure of his theatrical ambitions and the unsuccessful debut as a writer
with the verse story «Hans Kiichelgarten», was followed by a brief civil service,
when he had to copy the tasteless outpourings of the superiors as a subordinate
clerk. Crucial for Gogol’s turn to the literary scene, the «city» was not only his
own experience. Rather, the change from the rural to the urban scene took place
among other factors under the influence of French romanticism, in particular
Victor Hugo, Eugene Sue and Jules Janin whose adoption had intensely started in
Russia with the translation of the novel «L’ane mort et la femme guillotinee»
(«The Dead Donkey and the Guillotined Woman») by the now almost forgotten
writer Janin in 1830. This violently debated in the literary magazines novel
contributed not only to the popularization of the topos «a big city», but promoted
the replacement of the still effective narrative traditions of sentimentalism, which
because of the detailed descriptions of urban life was viewed by contemporaries as
ugly, by the contrasting of comic and tragic elements in the realm of trivial — a
trend that led to the enlargement of Gogol’s motive and subject continuances, as
well as to the further development of his narrative techniques.

Another source of influence on Gogol’s motive choice was the appearance of
the Russian translation of a medical textbook of the German military physician and
surgeon Carl Ferdinand Graefe titled «Rhinoplasty or the Art of Organic to Replace
the Loss of the Nose» in 1821. This book caused a non-ending barrage of satirical
commentary and illustrations on the contemporary arts pages. This fact largely
explains Gogol’s preference to the «nose» motive in numerous stories [8, p.164-172].

Together with the comedy «The Government Inspector», the short story «The
Nose» represents the end of the first phase of Gogol’s artistic development which is
characterized by a tendency to the farce, comic, grotesque, satire and, finally, to the
resolution of the logical sensory relations within the represented reality.

The partial redefinition of Gogol’s understanding of art is articulated most
clearly in a long letter to Zhukovsky, dated by the beginning of 1848. In general, he
repeated the «author’s confession» position, emphasizing that: «The author, if he has
any creative strength, before creating a character should learn himself to be a person
and a citizen of his country and only then he can start out writing! Otherwise
everything will be wrong. And what good is it to put indecent and vicious people on
display if the ideal of a beautiful person is not clear inside yourself?» [7, p.119]. And
he finally adds: ««!I’m a writer, and the duty of a writer is not only to help the mind
and taste to get a pleasant employment; he should be brought to account: if his works
are no good for the soul and teach people nothing» [7, p.106].

Gogol’s thinking after his homecoming (1848) revolves around how the
purification of the soul «in the world» could take place, i.e. the relationship
between reality (especially Russian reality), and transcendence. Apart from the
fact that, as Gogol simply states, Russia is the country from which it is closer to
the heavenly homeland, he is also convinced of the special disposition of the
Russian people for internal conversion.
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The application of these Gogol’s reflections to the problem of translation is
not difficult. He believes that Zhukovsky’s translations would offer such benefits
and such instruction. The translation of literary texts shows that the translation
problems have not only linguistic, but also general cultural nature. Above all,
Gogol considered the problem of translation in connection with the much broader
question, particularly the possibility of Russian poetry «to imitate» the works of
other nations and other epochs, especially the Greek poetry. Gogol speaks about
the possibility of a real understanding of the ancient Greeks and their culture,
because the translation of Homer’s «Odyssey» performed by Zhukovsky makes
them immediately accessible and comprehensible for the Russian reader.

Gogol maintains the possibility of a an adequate translation of the «Odyssey»
and explains it by the fact that the translation is already made into the most beautiful
and richest European language and this puts Homer into the presence of the Russian
language, which allows the reader to enjoy him and learn from him.

Gogol explains the failure of many former translations of Homer into
European languages by the defects in the reproduction of the artistically perfect
works of the ancient world, both by the lack of the language in the same manner
richer and more perfect as the Greek, which would be capable of every shade and
beauty of the Homer’s language, and by the lack of people who possess the
flavour of the virgin purity, which allowed him to feel Homer [2, p.44-46].

The translation of Homer has taken the whole literary life of Zhukovsky, notes
Gogol. This allowed him to empathize with Homer. This sensitivity, however, meant
neither an abandonment of one’s own individuality, putting himself in a strange
identity, nor a denial of the identity of the other, as the empathy must always proceed
from a clear sense of self and one’s own position. This idea had already been
formulated by Herder, as he had claimed that it was only possible due to an in-depth
knowledge of one’s own mother tongue to penetrate deeply into the darkness of the
national character of every other language [5, p.145].

It is very significant that Gogol characterized the translation of Zhukovsky
as no mere translation, but as a kind of restoration of Homer. In such a manner it
can be understood as the «mental translation» which shows one the dialectics of
one’s own and strange keeping an open approach to the original with different
translation possibilities.

Gogol also refers to the need and historical limitation of the appearance of
the translation of «Odyssey» from the point of view of the intellectual existence in
contemporary Russia, because there was no life and forward development in
literature

Russia in the first half of the 19th century was marked by tension between
possibilities and reality, a country full of contradictions. The tension should be
understood as between the knowledge about the problems of the Russian society
and his own inability for action. It is more than just suffering from the problems,
because the first stage of action is seen here already in the ongoing discussion

37



about the problems of one’s own education and in the discussion of alternatives.
However it remains to be noted that even where the process of «suffering» from
self-improvement through education means the readiness to act, this «doingy is
understood only as an intellectual activity, i.e. expression in speech and writing.
The great importance of the writer and author in the Russian society of the 19th
century has here its own grounds: it illustrated the reality at the level of the word
and permitted «activities» at the same level because real action was impossible in
the society. «It is only in the literature, there are — of the Tatar censorship aside —
still life and forward developmenty». Belinsky wrote in his letter to Gogol in 1847.

As a poet, Gogol was convinced that between what he meant by the seal and
that others understood it, there was a deep abyss. Through the entire letter it can be
seen that Gogol’s works were almost the only place showing the effect that he had
ever felt. His reaction to the criticism of friends was extremely inexpressive: he
was just sorry that people understood him in this or that way.

Gogol’s claim to oneself always went far beyond what his contemporaries
called him: «He knew almost nothing or did not know anything about what was
going on around himy». No matter how much attention Gogol paid to realism and
credibility, to the vividly detailed correctness, he disregarded essential areas of the
reality, namely almost everything what is understood by politics in the broader
sense. In his view the political and social structures undergo the renowned Paul’s
formula «There is no authority except from God» as Professor R. D. Keil
emphasizes [7, p.126]. However, the defects of these structures, which he saw and
denounced, seemed to him as being not internal or man-made, but only as some
deviation in the process of personal recovery.

In our opinion, we can clearly see the influence of Pushkin’s social thinking,
which was completed in his lifetime for Gogol, the powerful father figure, which
Gogol couldn’t renounce even when the chief priest, Father Matvei asked him
shortly before his death [7, p.126]. Pushkin had a deep social conscience, which he
expressed especially in his poem «The Village». The whole first part of this poem
is concerned with making the conditions of his social thought transparent by
describing the process of his thought: beauty of the landscape, scraping noise in
the world and all the vanity of thinking that deepest inner composure, calmness,
purity, appeal to the supreme spirit of humanity. This poem says one thing: before
one can think of the idea of justice at all, he must have reached the highest clarity
of his own being [6, p.134].

In this context the question of the relationship between translation and the
process of a literary work creation would be of special interest. According to
Gogol they are inextricably linked. This relationship is reciprocal and of mutual
benefit. All periods of the flourishing of poetry in Russia have been accompanied
by mixing various poetic traditions, in the form of imitations or translations. The
translations by Zhukovsky, Gogol wrote, the peculiar effect of original poetry,
contributed significantly to the enrichment and purification of the Russian
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language. With his translations Zhukovsky created the foundations of originality
and novelty, which were later found in the works of other poets.

Gogol’s view on translation resulted from his world view. He was of the
opinion that the translation guarantees the existence of a national tradition, the
tradition of people of all cultural backgrounds and thus the development of
national languages. He also articulated the negation of literal translation and any
embellishment. Gogol regarded the translation as a replacement of the original,
which is intended for wide readership. Just such an adjustment to the original is
explained by the fact that the text was considered an approximation to the absolute
value. Since the author has not reached the goal, then the translator must multiply
the benefits of the original. If we interpret Gogol’s views in such a way, then
Zhukovsky’s translation was not just a Slavic reproduction.

Finally, it should be noted that each epoch had its own translation style and
only this style was considered to be acceptable [3, p.310].
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Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Muxkonu I'ocons
m. Hioweun

CHIBBIJHECEHHS IHAYT'YPAIIIMHOI IPOMOBHA
TA i BUCBITJIEHHS B MEJIIMHUX TEKCTAX:
KOHCTPYKIIMHUMI ACHHEKT

[HayryparliiiiHi IPOMOBH, Yy SKUX HOBOOOpaHHUMU JIiJiep BIIEPIIE MPE3EHTYE
cebe Ta CBOIO POJIb B aMEPUKAHCHKIN MOMITHII [3, ¢.21], IUPOKO 0OTOBOPIOIOTHCS
B 3MI, ne penoprepu IHTEpPHPETYIOTh KIIOYOBI 171€i opaTopa. Llikom ciymiHo
MOCTA€ MUTAHHS MPO TUI KOPEJIALii MI>K MOBHUMU OJIMHUIISIMHU, BAKOPUCTAHUMH Y
IIPOMOBI Ta Y MEJIMHUX CTATTAX Npo Hei. KpiM ciiiB Ta peyens, 1€l opatopa MOX-
Ha TIepelaTd 3a JOTMOMOIOK KOHCTPYKIIM, SKI MOTPAKTOBYIOTH SIK TOEJIHAHHS
dbopMH 1 3HAYEHHS, 110 BKOPIHEHI Y CBIJIOMOCTI MOBIIB 32 PaxyHOK 4YacTOro
BUKOpHCTaHHA [2, ¢.39, 90].

BukopucroBytoun iHayrypauiiny npomoBy Jlonansaa Tpammna Ta ii BUCBIT-
JICHHS B OHJIAlH CTaTTSAX, MU BUOKPEMITIOEMO TPU OCHOBHI TUITM KOHCTPYKIIiH, 1110
nepenarTh 3MIicT npomMoBu y 3MI: 11eHTHYHI, y SKUX CJIOBa 301ratoThCs, MOJH-
(d1KoBaHl, y KOTPUX TPAHCPOPMYETHCS OAMH 3 KOMIIOHEHTIB MHpPU 30€pe’KEHHI
1HIIIOTO, Ta KOHTPACTUBHI, JIe MOBHI OJIMHHUIII 3 POMOBH MPEICTABICHI KOHCTPYK-
IiSIMH 3 TIPOTUJIC)KHUM 3HAYCHHSIM.

Imentruni  xoHcTpykuii — Struggling families, rusting-out factories —
B1100pakaroTh 1J1€1, BaXKJIMBI JIJI1 BUCBITICHHS PI3HOMAHITHUX COLIAJIbHUX SBUIII,
MOXYTh OyTH ITPECTAaBIICHI Y CTATTI y JIankax, Hamp., "trapped in poverty .

MoaudikoBaHi KOHCTPYKIIi TpaHCPOPMYIOTh Y MENIHHUX TEKCTaX BHCIIOB-
JeHHd MOBIS. Monudikariis 3I1MCHIOETECS 3@ paXyHOK 30€peKeHHS KIIFOUOBOTO
KOMITOHEHTY, 3 OJHOro OOKy, Ta crerudikamii abo y3arajdbHEHHS 3HAYCHHS
3aJIEKHOT0 KOMIIOHEHTY, 3 1HIIIOTO.

Crnenudikailisi KOMIIOHEHTIB KOHCTPYKIIIT TMOJISITa€ B YyTOYHEHH1 Y MEIIi-
HOMY TEKCTI JIEIKUX 11eH, sIKI MOXKYTh 3/1aTUCS HE3PO3yMUIMMH a00 3aIlTyTaHUMHU
st yntava. Ller pizHoBu Moaudikallii BTITIOETHCS 32 JOIIOMOTOI0 PO3IIMPEHUX
KOHCTPYKIIIH, KOTp1 TiyMauyaTh (akTH, HE 3rajlaHi y CTaTTl yepe3 il HEeBEJIUKUi
oocsr. Ilpuxnagom cnernudikaiii OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB KOHCTPYKIIIi, BXHUTOI
Tpammom, ciayrye HacTynmHHid ypuBOK 3 ioro mpomosu: (a) “From this day
forward, it’s going to be only America first. Every decision [...] will be made to
benefit American workers and American families” (Trump, 2017). Kmto4oBuit
enemeHT first npeacrasiaeno B Oputanckkiii crarti (D), Tomi sk kommonent be only
America 3amiHEHO KOHCTPYKIi€efo Pput itS own interests i npucTiBHUKaAMH
economically ta militarily mns yrounenns mepeBar mpe3upaeHTCHKOTO TPaBIiHHS
KpaiHoro, Hamp., b) “Mr. Trump insisted that the US will put its own interests first
both economically and militarily” (Zurcher, 2017).
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HaTtomicTb, y3araiibHeHHs KOMIIOHEHTIB KOHCTPYKIIIi Bi1OOpaxeHo B OLIbII
CXEMaTUYHOMY IIPEJCTaBJICHH]I y CTaTTi (DaKTIB 1 SBHII, HABEJECHUX y IPOMORBI.
Tak, iHTepmpeTyrouM HaABEJICHHI BHIIE YPHUBOK 3 I1HABrypaliiHOI MPOMOBH,
KaHaJIChKa JKypHAJIICTKA 3aJIMIIWIA y CTAaTTI KIO4oBUH kommoHeHT benefit, Tomi
gk KoHCTpykmii American workers Tta American families 3amineni Oimbin
y3araipHeHoro only Americans, narmp., ¢) “Trump said every decision he takes will
be to benefit Americans and only Americans” (Minsky, 2017).

KonTpacTuBHI KOHCTPYKIIi y HEAIMHUX TEKCTaX BiAOOpPakarOTh MOMUIKOBI
IPUITYIICHHS Ta 3asBU moJiTukiB, mop.. d) We ve subsidized the armies of other
countries while allowing the very sad depletion of our military(Trump, 2017) —e)
[...] it remains the world’s most advanced, expensive and far-flung fighting
force (Wiseman & Rugaber, 2017). ¥V konctpykiii the very sad depletion of our
military 3 inaBrypaniinoi npomoBu (d) imennuk depletion BimoOpakae
pyhiHyBaHHs Ta BTpatu [l], BKa3dyrouu Ha MpoOJieMH B aMEpPHKAHCHKiH apmii.
[Ipore BXuTa penoprepaMH KOHCTPYKLIsE 3 cyOcTaHTUBOM world’s Ta
NPUKMETHUKAMH Y HAMBHUIIIOMY CTyIeHi mopiBHsaHHs advanced, expensive and far-
flung akmenTye imero mpo HAWOLIBII PO3BUHEHY Ta €PEKTHBHY apMit0 y CBITI.

TakuMm 4ynMHOM, 31CTaBJIE€HHS MOBHUX OJMHMIIb, BUKOPUCTAHUX IOJIITUKOM B
1HayTypaliiHii NpoMOBl Ta ii HEOIMHOMY BHUCBITJIEHHI B OHJIAH CTaTTX,
MOKa3ajJ0 HasABHICTh KOHCTPYKIIIH TPbOX THITIB. 1ACHTUYHUX, MOJIU(DIKOBAaHUX Ta
KOHTPAaCTUBHUX.
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FOuiis @enopuHa, MaricTpaHTKAa
Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynigepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hisreun

AIIEJTIOBAHHSA 10 IMTOTPEBU Y BE3IEII
Y TEKCTAX HIMEIIbBKOMOBHUX IHTEPHET-HOBHUH

[HTEepHET-HOBMHU € HAaWMOIIMPEHIIIUM PI3HOBUAOM AUCKypcey [1, c.5], mo
00’elHy€ TEXHIYHI MOXJIMBOCTI JPYKOBaHUX, pajio- ¥ TeneBi3iiHUX Mmenia [2,
c.157], yTBOpIOWOYM CYKYIHICTH TEKCTIB 1H(POPMAIIHHUX TMOBIAOMIICHb 1
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MYJIBTUMOJIAJIBHUX MaTepialliB, sIKi MOUIMPIOIOTHCS 3a A0NOMOror Iurepuery [4,
c.3]. HiMenbKOMOBHI IHTCpHET-HOBMHH — II¢ pI3HO(DOpPMATHI TEKCTH, SKi B
[HTepHET-MEpeXi TOBIIOMIISIIOTE TPO aKTyalbHI CYCHIIBHI TOMAII 3 METOI0
MEPEeKOHJIMBOr0 BIUIMBY Ha ayauTopiio [4, c.4]. HiMernpki JOCHITHUKA TEKCTIB
HOBHHHHX IOBIJIOMJICHb 30CEPE/KYIOTh CBOIO YBary Ha iXHi{ anelsaTUBHIA QyHKIIT
[5], Axa peamizyeThCcs 30KpeMa uepe3 amelroBaHHS JI0 MOoTpeOu y Oesmerr, o
IPYHTY€EThCSI Ha PO3YMIHHI O€3MEKH SIK 3aXUCTy BiJ (PI3UUHUX 1 MCHUXOJOTIYHUX
3arpo3 3 00Ky HaBKOJIMIITHBOTO CBITY [3, ¢.325]. AHami3 TEKCTiB HIMEIIBKOMOBHHX
HOBUH BUSIBUB TEKCTH, Y SIKHX BiITBOPIOETHCS BTpaTa Ta BiIHOBJICHHS OE3MEKH, sIKa
MOJIUIETHCS. HA 1HAMBIMyalbHY, II0 CTOCYETHCS OKPEMHUX JIIOJEH, Ta TI00anbHY,
CTOCOBHO JIIOJIEH y MeBHIM KpaiHi a00 y BCbOMY CBITI.

Bmpama  inoueioyanvnoi 0e3nexku  BepOANI3yeEThCS Yy  HOBUHHHX
MOBIJIOMJICHHSIX TIpeJMKaTaMd Ha TI03HAYCHHS BOWBCTB (fOten, erstechen,
vergiften) ta camoBOUBCTB (sich erschiefen, sich erhdngen), ski TiAMOPSI-
KOBYIOTb OJMHHUII, W0 I0eHmu@ikyroms o0dxcepeno 3azposu, TPECTaBICHOTO
snounHIsMu (Mdrder, Verddchtiger), nocmpaxcoanux (Frau, Kind, Student);
iHcmpymenmu 3aepo3u, Hanpukiama, 30poi (Pistole, Messer, Gewehr); roxayiro s
IO03HAYEHHs TOMOHIMaMH Miclb ckoenns 3ino4uHiB (die USA, Arlington, Hessen,
Berlin) ta memnopanvnicms Ha TMO3HAYCHHS TEMITOPAIHLHUMH OIMHHIIIMH Yacy
nofii (gestern, am 5. April, seit 2019).

[loBiioMIIeHHS mpo empamy 2100a1bHOi 0Ge3neku CIUPAIOTHCA Ha
NpPEeIUKATUBHI IPYIH, y CKJIa/l SIKHX TOIMOHIMHU MO3HAYAIOTh KPAaiHW, 110 3a3HAIH
Hamaay, abo aHekcoBaHni tepuropii (lran attackieren, die Krim annektieren); na
no3HaveHHs HacmiakiB karactpod (katastrophale Folgen haben; schlimme
Auswirkungen haben) ta 3arpo3u ycromy mroactBy (globale Sicherheit bedrohen,
der ganzen Welt drohen).

Bkazani mnpeaukaTHBHI TPYMU MIANOPSAKOBYIOTh 3aJ€KHI OJUHUIN, SKI
BepOANI3yIOTh i0ermuixayiro 0dcepena 3a2posu, 1Mo 3yMOBIIIOE TTIO3HAYCHHS KpaiH-
arpecopiB  (lrak, Afghanistan); owepme, TnpencTaBICHUX JFOABMH  3arajoMm
(Menschen, Leute, Bewohner), TeputopisiMu, 10 MOTEPHalOTh BiJi €KOJOTTYHOT ab0
saepHoi 3arpo3 (Europa, Japan, Tschernobyl), HacemenHsM oOkpeMux KpaiH
(Afghanen, Sudaner); incmpymenmis 3acposu Ha no3nauenns 30poi (Kampfpistole,
Springmesser); ta keanmughikayiro, O CUPSIMOBaHA HA MO3HAYCHHS KiJIBKOCTI KEPTB
(20 Getdtete, 8 Opfer) ta siiicekoBoi 30poi (30 Panzer, 12 "Grad"-Raketenwerfer).
[Mpukiax BTpatH T00apHOI O€3MeKH BiITBOPEHO Yy TeKcTi HoBUHM Dievergessenen
Giftgas-Opfer (tagesschau.de, 07.07.2019) y peuenni: Mehrals 130 Menschen
wurden _inner halbweniger Stundendurch den Kampfstoff Senfgasgetotet,
Tausendeverletzt. Tlpenmukatu wurden getotet ta Verletzt, BepOamizyroTh BTpary
Oe3MeKu Ta MANOPSIKOBYIOTh 3arajbHi IMCHHUKH Ta CJIOBOCIIONYYEHHS, 1110 17ICHTH-
GbikyroTh JKepTB Ta ixHi0 KiabKicTh — mehrals 130 Menschen Ta Tausende, mxepeso
3arposu — Kampfstoff Senfgas ta tpusasicts nozii — innerhalbweniger Stunden.
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Bionoenennsa 6e3neku sik iHIUBITyalbHOI, TaK 1 TI00ATBHOL, CTPYKTYPYIOTh
TEKCTH TPO TOJOJIAHHS XBOPOO Ta emiieMid NpeAUKATUBHUMHU TpylaMH, 0
no3HavaTh rnepemory Hajx Humu (Epidemie besiegen, Ebola iiberwinden) a6o
3amobirants xBopoodam Ta emigemism (Krankheit verhindern), a takox psaryBaHHs
xutTs moneit (Kinder retten, den Krankenbehandeln, das Kind ins Krankenhaus
bringen). VY Tekcrax mpo BiTHOBICHHA O€3MEKH TNPEAUKATHBHI TPYIH
M TOPSIKOBYIOTh 3aJIC)KHI OJMHUII, SKI BEpOami3ytoTh idermugirayito ddcepena
3aepo3u, 3 SIKAM CHIiBBIIHOCATHCS HemacHi Bunaaku (Panne, Unfall); oocepeno
nopsamyHKy, TIPeJICTaBIEHOTO BiANOBiAHUMH ciyx0amu (Arzte, Sanitdire);
nocmpaxcoanux (Kind, Frau); ixawsoi soxanizayii (Haus, Haltestelle, Strafe).
BigHoBneHHs Oe3neku BIATBOPEHHO Y HOBHHHOMY TMOBIJJOMJICHHI Iiji HA3BOIO
Ingrofem Mafsstab gegen Malaria (tagesschau.de, 22.04.2019) npo BuHaxXin
HMICTUICHHS TPOTH MaJisipii, sik-To y pedenni In der bislanggréfSten klinischen
Studie mit 15.000 Klein kindern hat der Impfstoff rund 40 Prozent der Malaria-
Erkrankungen und rund 30 Prozent der schweren Malaria-Fdlle verhindert. ¥
HaBeJeHOMY mpHKiIaAi npeaukar Verhindert mignmopsakoBye OJMHHMINI —Ha
NO03HA4YeHHS ineHTu(iKaii mrepena mopatyHky — Impfstoff, ra mxepena 3arposn —
Malaria-Erkrankungen ta schwere Malaria-Fille.

OTtxe, anentoBaHHs A0 O€3MEKU peasi3y€eThCsl Y TEKCTaX HIMEIbKOMOBHHX
IHTEpHET-HOBUH TPO BTpaTy 1 BIJHOBJICHHS I1HIUBIAyaJbHOI Ta TJI00aTbHOT
Oes3Mneku, sKa BepOali3yeThCsl MpeauKaTaMu, 10 MIAMNOPSAKOBYIOTh OJAWHUIIL Ha
NO3HAaYeHHs 1AeHTUdIKAIll JKepena 3arpo3u, JKepena MOPSITYHKY, MOCTpaX-
JanuX, KBaHTU(IKAIT, TOKaIll Ta TEMIIOPAIBHOCTI.
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BikTopis IlleBueHKo, MaricCTpaHTkKa
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

KOHIEITYAJIBHI JOMIHAHTHU HIMEIIbKOMOBHHUX KOPOTKHUX
OITIOBIJAHDb BEPHI'APJIA IIJITHKA

Binomo, 1o TexcToBa iH(popMallis peati3yeTbCs eKCIUTIIUTHO, Yepe3 JiH1H-
HUH 3B’S130K BIJIPI3KIB TEKCTY, TOOTO MO TOPU3OHTAIl, @ TAKOXK IMILIIIIUTHO, Yepe3
JTUCTAHTHUN 3B'I30K OJWHUIIL YCHOTO TEKCTy, TOOTO mo Beptukani. Came
IMIUTIUTHUAN 3B'SI30K aKTyali3ye MapaJurMaTH4HI 3B’S3KU €JIEMEHTIB TEKCTY,
3a0e3Meuye 3B’SI3HICTh TEKCTY, CTBOPIOE MOr0 MIATEKCT. 3B’SI3HICTh TEKCTY IO
BEpPTUKAJI 3a0€3MeUyI0Th MOT0 KJIIOYOBI €JIEMEHTH, KOHIIENTYyalbHI JOMIHAHTH.
Came Takuil TUN 3B’SI3HOCTI BJIACTUBUHN XyI0KHHOMY MOBJIEHHIO. KOHIleNTyalbHa
KapTUHA CBITY aBTOpAa BUSBISAETHCS, K IPABUIIO, HA BEPTUKAJILHOMY PIBHI, a Hal-
OUJIBIII 3HAYYII KOHIIENTH BUCTYIAIOTh SIK JOMIHAHTH, KJIIOYOB1 €JIEMEHTH TEKCTY.

VY namomy aocnipkeHH1 KapTuHU cBITy bephrapaa Illninka 3Bepraemocs
JI0 3MICTy Ta MOBHOTO O(OpPMIJICHHS KOPOTKUX ICTOpIH, sIKI YBIAIUIU 10 301pKU
«Liebesfluchteny, mo nmo6auwmna cBit y 2000 pomi. s 30ipka ckinagaerbest 3 7
onoBiganb: “Das Madchen mit der Eidechse”, “Der Seitensprung”, “Der Andere”,
“Zuckererbsen”, “Die Beschneidung”, “Der Sohn”, “Die Frau an der
Tankstell”’[5].

Sx 3ayBaxyroTh kpuTHkd, b.IlmiHK 37€011bIIOTO MHIE TPO HACITIIKH
Jpyroi cBITOBOI BIHH Ta HAI[IOHAJI-COLIIAIICTUYHOTO PEXKUMY JIJISl MICISIBOEHHOTO
MOKOJIIHHS HIMEIBKOTO CYCIUJIBCTBA; JOCHIIKYE MPOOIeMy OCOOMCTOI BiJIO-
BIJIAIBHOCTI, Mpo0JIeMy BiTHOCHH O0aThKiB Ta mitel [1, ¢.90].

bepurapn IllmiHk — HIMENBKUI TUCAMEHHUK, NPO3aiK 3 OPUAUYHOIO
OCBITOI0, Y CBOiX TBOpax MOPYUIye Takl TEMH SIK: MHUHYJE, JOO0OB, poAuHa 1
BBaXKa€ X MpOBIAHUMH y cBOil TBopyocTi [1, ¢.90]. [lepiur kpoku B JiTeparypHe
xutTs b. [llnink 3poOuB 1me y BOCBMUPIYHOMY Billi, a CBITOBY CJIaBy OTpHMaB
nicas BUXoay poMany “Uureup”’, SKUW nepekiafeHo Ouplie Hik 25 MoBamu [4,
c.19].

KapTuHy cBiTY XyJIOXHBOTO TBOPY MOXEMO CIOCTEpIiraTd y BIIOOpI
CJIEMEHTIB 3MICTY TBOPY, Y Bil0OpI MOBHHUX 3ac00iB (TMEBHI TeMaTHU4HI TPYIH
MOBHHUX OJIMHMIIb) Ta y 1HIWBIAyalbHOMY BUKOPHCTaHHI 0Opa3HUX 3aco0iB |2,
c.8]. Kaptuna cBity B xymoxkabomy TBOpi b. IllmiHKa CTBOpIOETHCS MOBHHUMH
3acobamMM, MpU LbOMY BOHAa BIJOOpa)kae IHAUBIAYaJbHY KapTHUHY CBITY Yy
CBIJIOMOCTI TIHMCbMEHHUKA. Y HaIIOMy JOCHIIP)KEHHI BCTAHOBJIGHO 3aco0u
cTBOpeHHs MOBHOI kapTun cBiTy b. Illninka.

3a3HauMMoO, 110 CYKYMHICTh MOBHHUX 3ac00iB TBOpiB bepurapma Illninka
penpe3eHTye KOHUENTyaldbHI JOMIHAHTH, SIKI YTBOPIOIOTH KOHIIETITYaJIbHY
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KapTHUHY CBITY. Y XyJI0KHbOMY TBOpl KOHLIENTYajJbHI JOMIHAHTU YTBOPIOIOTH
KOTHITUBHY CTPYKTYPY 1HIMBIAyasi3alii cBiIoMOCTI. BBaxkaeThcs, 110 Yy KOHIIEI -
TyaJbHUX JOMIHAHTax 30€piraroTbCsi aBTOPChKI CMHCIM B iX 1HAMBIAyalbHO-
aBTOPCHKOMY PO3YMIHHI CBITY [3, C. 66]. Y HamoMy IOCHII>KEHHI BUIAUISEMO TaKi
konuenty, sk VERGANGENHEITS BEWALTIGUNG / TIOJOJIAHHS
MUHVIJIOI'O, LIEBE / JIIOBOB, HEIMAT / BATBKIBIINHA.

OTxe, kapTuHa CBITY B XyA0xkHIX TBopax b. Illninka pe3ynbTat nmoejHaHHS
MOBHOI Ta KOHLIENTYaJbHOI KapTHH CBITY, 32 YMOBH, 1[0 ICHYBaHHS OCTaHHbBOI 3
HUX HE MOXJIMBE O€3 ypaxyBaHHA OCOOJMBOCTEH TMEpIIOi KapTUHHU CBITY.
BcraHoBieHi HaMu KOHIIENTYallbHI JJOMIHAHTH YMOKJIMBIIOIOTH PEKOHCTPYKIIIIO
MOBHOI KapTHHU CBITY HIMELBKOTO Hapojay Ha €Talll MEePEOCMUCIEHHSI CBOTO
MUHYJIOTO TICJIS HAIIIOHAI-COLIIICTUYHOTO pexXUMy Ta J[pyroi cBITOBO1 BiiHHU.
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Ougena Ilepbak, K.¢ino/.H.
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M. Hioweun

IIEHTU®IKALIS BOJIOJIUMIPA 3EJJEHCHLKOTO
B HIMEIILKOMOBHUX THTEPHET-HOBUHAX
(HA MATEPIAJII CAMTY TAGESSCHAU.DE)

KoHcTpyroBaHHS TEKCTIB HIMELIbKOMOBHUX [HTEpHET-HOBUH peali3ye€ThCs
HOMIHATUBHUMHM OJUHUIISIMH, SKI TOIUISIOTHCS HAa HEASTCPMIHOBAHI, HaIliB-
JIeTepMiHOBaHI Ta JeTrepMmiHoBaHi [4, c. 34]. HenmerepmiHOBaHI HOMIHATHUBHI
OJIMHHULI BUKOHYIOTh 1AeHTU(IKAIIHHY (YHKIIIO, HamiBACTEPMIHOBaHI —
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ineHTudikaiitno- qudepeHuiiny, To0TO BKa3yloTh Ha CTAaTyC YYaCHHUKIB MOJIH,
a JeTepMiHOBaHI — iACHTU]IKAIIHO-XapaKTEPUCTUUHY.

Inentudikamiss Bomoaumupa 3eI€HCHKOTO Yy HOBHHHUX IOBITOMIICHHSX
caiiTy tagesschau.de monuisieTbcs Ha JIBa €Tamu, 3T1IHO 3 MPOIIECOM MOTr0 BXO-
JDKEHHS /10 TOJIITUYHOI eNliTH YKpaiHu: nmepeABUOOpUNid eTal Ta Mpe3uIeHTChKUN
erani. Y Tekctax IHTepHeT-HOBUH Bonogumup 3eneHChKHM MO3HAYa€ThCs
JETEPMIHOBAaHUMH, HEJECTEPMIHOBAaHUMHU Ta HAIMMBACTCPMIHOBAHUMHU OIUHHUIIMHU.
Jlo neTepMiHOBaHMX OJUHUIIH 3aPaXOBYEMO CIIOJIYUCHHS 3arajJlbHUX IMEHHUKIB 3
JeTepMiHaTHBAaMHU, 10 SKHX Yy HIMEIbKiiH MOBI HayexaTh apTukiai (der, ein),
Bka3iBHi (dieser, jener), mpucsiiini (dein) Ta nmuraneHui (Welcher) 3aliMeHHHKH
[5, c. 113, ¢.277;], namp., der Fernsehstar, der Oligarch, ein Politiker, dieser
Prdsident. /lo HemeTepMiHOBaHUX OIMHHMIL HajekaTh aHTporoHimu (Merkel,
Gerchard Schroder) sax HaBaXJIMBIIIMKM €JIE€MEHT, SKUH TOB’S3Yy€ JIIOJAUHY 3
JIMCHICTIO [2, ¢.25], BIAOMBaKOYM BIACTUBOCTI yHIKaJbHOI pedepenuii [1, c.112-
114], a 10 HamIBAETEPMIHOBAHUX — AJIPECHI IMEHA, 5Kl 11€HTU(DIKYIOTh OKPEMHUX
oci0 y pi3HHX coliadbHUX KOHTeKcTax [3,c.11] BHacHigOK IO€THAHHS
anTponoHimiB i3 kmacudikatopamu (Chefredakteur Schwarz, CDU-Politiker
Wolfgang Bosbach) # 300pakaroTh iHIMBIIIB Yepe3 IMO3HAYCHHS IXHBOTO
cTaTycy Ta Micus gisutbHocTi [3, ¢.12].

Amnani3 TekctiB [HTepHeT-HOBUH caifTy tagesschau.de nemoHcTpye, 110 MMi]
yac mnepenBudbopyoro eramy B. 3eleHChKHII B acmekTi YacTOTHOCTI 1J€HTH-
dikyBaBcs HamiBaeTepMiHOBaHUMH (84% OIWHUIL MPOAHATI30BAaHUX TEKCTIB),
nerepminoBanuMu (11% oAuHUIL MpoOaHAI30BAaHUX TEKCTIB), HEJAETEPMIHO-
BaHUMH (5% OIMHMIIL MPOAHATI30BAHUX TEKCTIB) OAMHUIISIMU.

HaniBaerepminoBaHi oguHUIN 11eHTU(IKYIOTh B. 3eIeHChKOro sK 1moy-mMeHa
(Fernsehstar Selenskyj, Schauspieler Wolodymyr Selenskyj) Ta HOBY o0co0y y
nomituii (Politneuling Wolodymyr Selenskyj, Newcomer Selenskyj). JlerepminoBaHi
OJIMHHMIII BKa3yIOTh Ha HOTo MOJIOJIUI BIK sk Juts nipe3uaeHTcTBa (der 41-Jdhrige) ta
oKpecIooTh Horo nomitiuuni ianu (der Kampfergegendie Korruption), craBieHHs
yKpaiHI[IB 70 HBOrO Ta OakaHHS OayuTH 3eJICHCHKOro mpe3uaeHTom (der
Wunschkandidatder Ukrainer,der Bald-Prdsident, der kiinftige Prdsident) Ta iioro
cratku (der Oligarch). HenmerepminoBani omuHMINI Ha IO3HAYEHHS IPE3MICHTA
Ykpainu npencranieni anrporoniMmamu \Wolodymyr Selenskyj ta Selensky;.

Bubip BumenaBeneHux omuHUIb IS iaeHTUdIKaii B. 3enencbkoro Ha
nepeaBMOOpPUYOMYy eTami MOSICHIOEThCA TUM, 10 pedepeHT He OyB 3Hailomuii
HIMEI[bKOMOBHUM PEIUITIEHTAM.

Inentudikamisi Bonogumupa 3eleHCHKOTO y HOBHHHUX TOBIIOMIICHHSX
caiiTy tagesschau.de mig yac oro nmpe3uaeHTCTBA peai3y€eThCsl HAIIBAETEPMIHO-
BaHuMH (56% OAMHUITL MPOAHATI30BAHUX TEKCTIB), HeaerepMiHoBaHuMH (34%
OJIMHUIIb TIpOAHATI30BaHUX TEKCTIB) Ta jerepMminoBaHuMu (10% oauHMIBL
MIPOAHAJII30BAHUX TEKCTIB) OJUHUISIMU.
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HaniBnerepMiHOBaH1 OJMHHMIN MPEACTaBICHI CHOJYyYEHHSM Kiacudika-
TOpiB, IO BKa3ylTh Ha HOBY mocanay B. 3eneHcbkoro, 3 antpornoniMamu (der
neugewdghlte Prdsidentder Ukraine, der neueukrainische Prdsident Wolodymyr
Selenskyj, der neue Prdsident Selenskyj, Ukraines neuer Prdsident Wolodymyr
Selenskyj). HegerepminoBaHi onuHUI iACHTU(IKYIOTh IPE3UICHTa AHTPOIIOHIMA-
mu Wolodymyr Selenskyj Ta Selenskyj uacrime, Hixk Ha rmepeaBHOOpYOMY eTarli,
OCKUTBKM 0c00a HOBOTO YKpaiHCBKOTO Tpe3ujeHTa Oyna Bke 3Haioma
HIMEIIPKOMOBHUM peluImieHTaM. JleTepMiHOBaHI OJWHUIN BKa3ylOThb Ha piA
nonepeanboi misutbHOCTI B. 3enencekoro (der Ex-Showmacher, der ehemalige
Komiker).

OTtxe, inenTudikaiis Bogongumupa 3eneHChKOro mij] 4ac nepeBuOopuoro
eTamny BIApI3HAETbCA Bl 1AeHTU(IKALli Ha mpe3uaeHTcbkomy erami. IIpencras-
neHHst B. 3eneHcpkoro Ha mnepeaBHOOPUOMY e€Talll Mae€ O3HAHOMIIIOBAJIbHUMN
XapakTep 4epe3 HaJaHHs iHdopMallii Ipo HEBIAOMOrO HIMEUBKUM pELUITIEHTAM
MOJIITUKA 3a JOIMIOMOTOI0 ajipecHuX iMeH. [nentudikamnia B. 3enencbkoro mia yac
HOT0 MPEe3UICHTCTBA XapaKTEPU3Y€EThCs OIBIINM BXXKUBAHHSAM aHTPOIOHIMIB, HIX
Ha TepeaBHOOpYOMY €Talll, a TaKOXX OJUHUILIMU Ha TO3HAYCHHS MPUIHUHEHHS
TISTIBHOCTI B IIOY-013HECI.
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Jlapuca I{urao, K.¢gpino.H.
CymcoKuti 0epaicasHutl yHigepcumem
m. Cymu

®A30BUI «ITIOPTPET» CIOBOTBIPHOI CACTEMH
HIMEIIbLKOI MOBHU SIK KOHTUHY YM EBOJIIOIIIMHUX
TPAEKTOPINA CJIOBOTBOPUYUX ITPOIIECIB

IIpoMi>kHA TIO3MIIiSL JIIHTBICTUKA MDK TYMaHITApHUMH Ta MPUPOJIHUUYUMHU
HayKaM{ HaKJIaJa€ BIJOUTOK Ha il METOIOJIOTIIO, B SKiM MOEMHYIOTHCS TYMaHITap-
HUW 1 NPUPOJHUYO-HAYKOBUM TMIAX1J, M0 YMOXJIHMBIIOE 0€300JIICHO 3acTo-
COBYBaTH B JIIHIBICTUYHUX CTYIIIX TEOPETHUYHI Ta METOJOJIOTIYHI pPO3POOKH
CUHEPreTHKH. J[o TOro 7k CUHTE3 CHHEPT€TUYHOI i aHTPOIOLIEHTPUYHOI MapaIurm
B JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKEHHSX JO3BOJSIE TIO-HOBOMY IMOTJISHYTH HAa MOBHY
CUCTEMY Ta ii MiICHCTEMH, 30KpEMa, Ha TaKy CKJIAJHy CHCTEMY, SIK CIOBOTBIpHA,
0COOJIMBO SIKUIO B3STHM 1O yBaru ii JIaXpOHIYHUN pO3MIIAJ SIK KOHTHHYYM
EBOJIIOLIMHUX TPAEKTOPIM CIOBOTBOPYMX MPOLECIB, K1 AK pa3 1 € MPUKIAAOM
CKJIQJIHUX, 0araTOKOMIIOHEHTHUX, JAWHAMIYHUX, CAMOEBOJIIOLIMHUX CHCTEM, IO
3HAXOAATHCSA Yy CKIIAJHIA B3a€MOJIi 13 30BHIIIHIM CEpPEAOBUIIEM — OTOUYIOUUM
CBITOM, 1110 BiJI0OpaaroThCsl B MOBI.

HogiTHiii nepioa po3BUTKY JIIHIBICTUYHOT HAYKH XapaKTEpU3Y€EThCS €KCIUIa-
HATOPHUM XapaKTepOM, LIISAX A0 SKOTO JIEKUTh JIMIIEe yepe3 AlaxpoHito. CloBo-
TBIp 32 CBO€IO MPUPOOI0—ICTOPUYHUNTA E€BOIIOIINHUN, OCKIJIBKA € CUCTEMOIO, B
K1 peai3yeThCsl 3B'SI30K MK MUHYJIHMM, TENEepiliHiM Ta MaiOyTHIM. Bapto
3ayBaKUTH, IO IIEH MpOIEC MOTSHIIMHO HECKIHYEHHHMM 1 SBIsiE COO0K0 3MIHY
«BHTKIB JIepUBaIliiHO-MOTHBAIlIHHOT cripai» [1, ¢.21-31].

CnoBOTBIpHA cHCTEMa HIMELbKOI MOBH KHBE 32 3aKOHAMH, 3araJlbHUMHU IS
OyIb-sIKOi JKMBOi MPUPOJHOI CHUCTEMHU: BOHA AKTHUBHO (YHKLIOHYE, a TaKOX
nepedyBae B MOCTIMHOMY PO3BUTKY, IO MIATBEPKYETHCS KUTTAM ii MIJICUCTEM
Ta iX B3aEMO/II€10, 3MIHHU, 1[0 TPAILISIOTHCSI B TOMY YU 1HIIIOMY CETMEHTI CUCTEMHU
npsiMo ab0 OMOCEPEAKOBAHO OOOB'I3KOBO MO3HAYAIOTHCA Ha BCIM opraHizaiii i
CTUMYJTIOIOTH MPOIIECH, 110 BiIOYBAIOTHCS B HIA. YTIPOJIOBK CTOJITh 3MIHIOBAIACS
HE cama CHUCTeMa, a MEeBHI1 AUIIHKHU (Touku Oidypkarlii) BcepeauHi Hei i BiIHO-
CHUHHM MDX LMMH AuUtsHKamu. CaMme Takuil XxapakTep MOMOBHEHb W BTpAT, TEH/ACH-
IA PO3BUTKY CJOBOTBOPY, IIO OKPECIIOIOTHCA IS OKPEMHUX MEepioniB OyTTs
CJIOBOTBODY.

CnoBOTBIp HE € 130JIbOBAaHUM IPOIIECOM, a SABJIE COOOI0 YACTHHY MOBHOI
CHUCTEMH 31 CBOIMH 3aKOHaMH pO3BUTKY. CIIOBOTBOpPUI MPOLIECH TICHO TMOB'sI3aHI 3
rpaMaTHKO0, MOP(GOHOJIOTIE0, JEKCUKOK Ta I1HIITUMH MOBHHMH PIBHIMHU.
BianoBigHo, 3MiHM Ha OJHOMY PiBHI NMPOBOKYIOTh 3MIHM Ha 1HIIOMY, CHCTEMa
MOCTIHHO «HATAIITOBYETHCS HYMOPSAIKOBYETHCA», TOOTO CAMOOPTaHI3y€eThCA.
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Hes3BopoTHi mporecu, mo BiI0yBalOThCS B CAMOOpraHi3alidHIA CUCTeMI,
HOMIHYIOTB SIK CTpijia yacy. He3BopoTHI mpoliecu OXOIUIIOITh BCl Tila (Pi3MYHOTO
cBiTYy 1 BcecBit 3aranom, BOHHM BHOCATH Y BcCecBIT pO3BUTOK, BIUIMBAIOTH HA XiJ 1
TeMI 4acy. BiH mivHe nuiine B 0JHOMY HalpsSMKY: B/l MUHYJIOTO Y€pe3 ChOTO/ICHHS
70 MaOyTHBOTO, W HISKUM (I3MYHUI BIUIMB HE MOXE MOBEPHYTH HOro Hazaj.
3BiAcH, OyIb-sKy camoopraHizaliiiHy CUCTEMY MOXKHA OIKMCATH Yepe3 MOCIiI0BHE
ySIBJICHHSI (ha30BUX MOPTPETIB, TOOTO «ITOCIIJOBHOCTI MOKIIMBUX CTaHIB CUCTEMH Y
¢hazoBOMy MPOCTOPI, MO YTBOPIOE OUTBII-MEHINI CKJIATHY «TPAEKTOPII0Y» EBOJFOIIT
cucTeMH [2, ¢.228].

OTxe, CIOBOTBIpHA cHCTEMa HIMEIBKOI MOBHU SIBISIE COOOIO 1CTOPUYHO
c(hopMOBaHy NMPHUPOJHY CUCTEMY 3 yCIMa BIACTUBUMH TaKii CHCTEMI XapaKTepHC-
TUKaMU: CKJIQJHICTh, BIIKPUTICTb, HEIIHIAHICTD, 1€PapXIYHICTh, €MEPIKEHTHICTD.
CaMe Taka cucreMa AMHAMIYHO BIJOOpa’kae HAI[lOHAJILHY MOBHY KapTHHY CBITY
HapOZy, YITKO BIAMOBIJAE KOKHOMY CHHXPOHHOMY 3p13y B ICTOPUYHOMY PO3BUTKY
HOTO COILIAJIBHOTO YCTPOIO Ta KYJIbTYPH.

Jliteparypa
1.Tones H. JI. CnoBooOpa3zoBaHue Kak 3BOJIIOTHUBHBIN CHHEPTeTHUYECKUN
nporecc // AKTyaiabHBIE MPOOIEMBI COBPEMEHHOTO ciioBooOpazoBanus. — 2008. —
Bpm. 2. - C. 21-31.
2. Knsizesa E. H., Kyparomos C.I1. 3akoHBI 3BOJIONUU U CAMOOPTaHU3AIIH
cnoxHbIXx cuctem. — M.: Hayka, 1994. — 236 c.
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CEKIIIS 2
JITHTBOJIUJIAKTHKA::
HABYAEMO, HABUAEMO BUNUTHUCS, HABUAECMOCS BUKJIAJIATH

Jlroamuiaa AKyjaud, CT. IpenoaaBarTeib
T'omenvckuu 2cocyoapcmeennsiii ynugepcumem umenu @. CkopuHwl
2. F'omens

IMTPOBJIEMHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOI'MX OBYUYEHUA
UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B COBPEMEHHOM METO/JUKE

[IpoOneMHO-OpUEHTUPOBAHHBIE  TEXHOJOTUU  TO3BOJSIOT  00ECIEeUUTh
aKTUBHOE OOYy4YEHHE C TOMOIILI0 KOJJIEKTUBHBIX M TPYMIOBBIX CIOCOOOB opra-
HU3AIMK YYEOHOU JEeATEIbHOCTH M CO3/1aTh Ha 3aHSATUU YCIOBUSA JJISl BBICOKOM
NO3HABATENIbHON akTUBHOCTU. [log npobremuviv obyuenuem NMOHUMAETCS TaKas
opraHu3anus y4yeOHBIX 3aHSATUH, KOTOpas MpeArnoiaracT CO3JAaHKe MOJ| PYKOBO/I-
CTBOM TIpErojaBaTeis MPOOJIEMHBIX CHTYaIlldii M aKTUBHYIO CaMOCTOSITCIIBHYIO
NEATEILHOCTh CTYJICHTOB 1O WX Pa3pelICHUI0, B PE3yibTaTe YEro MPOUCXOIUT
TBOPYECKOE OBJAJICHUE 3HAHUSIMH, YMEHUSMH M HaBBIKAMH U pa3BUTHUE
MBICITUTEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH.

IIpobremHocms TpaKTyeTCsl UCCIEAOBATEIIIMUA KaK TJIABHOE yCIIOBUE Pa3BU-
THS TBOPYECKOTO MBITIUICHUSI, TBOPYECKUX MEKIMIHOCTHBIX OTHOIICHHH, TBOP-
YECKOM JIMYHOCTU B LIEJIOM B IPOLIECCE COBMECTHOW TBOPYECKOM AECATEIBHOCTH.
Cnocobom co3nanusi TPOOJIEMHOCTH SIBJISIIOTCSl MPOOJIEMHBIE CHUTYallMH, Cpeo-
cmeom — NPoOJIEMHBIE 3a/1a4u, MexaHu3zMom — NpoOIeMaTU3alysl, TO €CTh BCKPbI-
THE MPOOJIEMBbI B Y4EOHOM COJIEp)KaHUH CyOBEKTaMH MPOOIEMHOTO B3anMMO-JICi-
CTBHUS B IMPOIIECCE COBMECTHOU COIMAIBHON W MPO(ECCHOHATEHON NESITEIIEHOCTH
[1, c¢.25]. Co3nmanme yueOHOH mpoOIEMbl MpeanojaracT OpraHU3aIlHio
MperoiaBaTeyieM OMPEIeICHHOTO MPOTHBOPEYUS WM 3aTPyJAHCHHS, KOTOpHIE,
CTAaHOBSICb CYOBEKTHUBHON mMpoOJieMON i 00ydarouuxcsi, BOBJICKAIOT UX B
IeJICHANPABICHHBI MBICTUTENBHBIA Tporiecc. [log TepMuHOM «npobdremuas
3a0a4ya» TOHUMAIOT 3aJaHusl, TpeajiaraéMbie TMpernojaBaTeeM C  IEJbIo
pEryJsIuy TIpollecca TOWCKAa HEOOXOIUMBIX CPEACTB M CIOCOOOB pEIICHUS
OPUHATOM OO0y4YaloImMUMH MpoOJieMbl W ACATENBHOCTH 10 €€ PEIICHHUIO.
Cy1iecTByeT uemvlipe ypoeHsa npobiemMHocmu TIpU pelIeHUH TpOoOJIEMHBIX 3ajau:

- Baemne 3agannHas oprau3aiys mpoOJeMHOM 3a1aHus TPEToIaBaTeIeM;

- CoBMmecTHasi OpraHm3aiusi MpPOOJIEMHBIX 3aJlaHUi C JIOMUHUPOBAHHEM
paboThI MpernoaBaTes;

- CoBmecTHasi opraHm3aiusi MPOOJIEMHBIX 3aJlaHU C JIOMUHUPOBAHHEM
pOJIH CTYJICHTOB;

- BuyTpenHsis camocTosITeNbHAs OpraHu3alusi NpOOJIEMHBIX 3aJaHUMN
cryaeHTtamu [1, c. 41].
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K npobnemHbIM MeTOAaM OOY4YEHHS] OTHOCST PSAJ HCCIEI0BATENbCKHUX,
MTOMCKOBBIX METOJOB, TAKUX KaK METOJ IUCKYCCHUH, METOJ IPOEKTOB, METOL
POJIEBBIX WP MNPOOJIEMHOM HAINpaBICHHOCTH, Kehc-meTon. [IpuMeHuTenbHO K
0Oy4YeHHIO TOBOPEHHUIO KaK TMPOAYKTUBHOMY BHJY pEUYEBOM NESATEIbHOCTH
YMECTHO HCIIOJb30BAHUE CIAEAYIOMINUX BUOB MPOOIEMHBIX 3aJaHUI:

- PoneBbie wurpsl mpoOJIEMHON HANPaBIECHHOCTH: CTYACHTBHI PEIIAOT
npo6iieMy, MOTIEPEMEHHO UCTIONIHAS Pa3INyHbIe COIIMAbHBIE POJIH;

- Cuenapuu: ONHCaHA CUTyalusi M HaMeyaeTcsl LeleBas yCTaHOBKa, a
YYACTHUKH CLICHApHs CAMU MUHTETPUPYIOT CBOM POJM U UUIYT IMYTH Pa3pELICHUS
KOH(IIHMKTA,

- Cumynanuu: BOOOpa)kaeMble CUTYaIlMUd C Pa3BEPHYTHIM, YCIOKHEHHBIM
CLEHapUeM, B XOJI€ KOTOPOIrO MOJAJEPKHBAETCS POJEBOE B3aMMOJCICTBUE Ha
MPOTSKEHNN HECKOIBKHUX AIHU30/I0B;

- Jluckyccuu: o0CyX aAeHHE CIIOPHOrO BOMPOCA, B KOTOPOM KaxK/ias CTOPO-
Ha, OIIOHUPYS MHEHUE cOoOeceqHUKa, APryMEHTHUPYET CBOKO TMO3HMIHI0 H
MPETEHIYET Ha JOCTHXKEHUE LIETIH;

- IIpoexThl: caMOCTOSITENIbHO IJIAHUPYEMasl U peanu3yemMasi Ha HHOCTPaH-
HOM $I3bIKE paboTa M0 pPEeICHUI0 IPOOIEMBL;

- Pemenne npobnem: mouck cmocoba  pelieHHs  pa3HOOOpa3HBIX
JUYHOCTHO, COIMATILHO, MPO(PECCUOHAIBHO 3HAYUMBIX JJIsl CTYJIEHTOB MPOOIIeM;

- 3agaHus HA OCHOBE MH(OPMALMOHHOTO HEPABHOBECHS: BHAYaJIE y4yacT-
HUKHU BIIQJICIOT JMIIL 4YacThlo oOmiero OaHka uH(OpManuu, a B pe3yJbTare
pEUYeBOro B3aMMOJICHCTBUS KaXKIbIH IMOydaeT Oojiee MOJHBIA 00heM CBEICHUH,
HEOOXOAUMBIX JIJISl PEIICHUS POOJIEMBI.

UtoOsl Tporiecc BBIMTOJHEHHS MPOOJIEMHBIX 3aJaHUM HOCUI O00yYaromun
XapakTep, HEOOXOJMMO OPraHU30BBIBaTh PEIICHHE MNPOOJEeMbl CTYJEHTAMU B
ompeeseHHON TocnenoBaTenbHoCcTH. Ha noocomosumenvrnom 3tame mpemnojaBa-
T€Ib JOJKEH OCYLIECTBUTH OTOOpP CaMbIX aKTyallbHBIX, CYIIHOCTHBIX MPOOJEM,
NOJBECTH CTYJEHTOB K MPOTHUBOPEUYMIO W JaTh CTYJEHTaM YCTAaHOBKY Ha
BBIMIOJIHEHHE MPOOJIEMHOTO 33/1aHUs, KOTOPOE CO3/1aeT MPOOJEMHYIO CUTYAIHIO.
Ha »tane ob6cyswcoenuss manble Tpynnbl WIM Tapbl 00IyMBIBAIOT JBa-TPU
BO3MOXKHBIX BapuaHTa pEIICHUs] MpOoOJIeMbl, CPABHUBAIOT UX U BHIOMPAIOT OJWH
BAapUAHT peUICHUs JJIsi OOCYXKICHUS LEeJI0i yueOHOM IrpyIoi, 0ObICHSS, TOYeEMY
ObLT BRIOpAaH MMEHHO JITOT BapuaHT. Ha nucvmennom stame mocie oOCyXIeHHS
1EJION TPyNIoil MOKHO MPEJIOKUTh CTYJEHTaM HamucaTh COOCTBEHHBIN €UHBIN
IJIaH perieHus: IpoOIeMbl ¢ YUETOM pe3yJbTaTOB ATAnoB oOCyxaeHus. Ha atame
aHanu3a aHanv3y MOJJIeKaT UCIOJIb30BAHHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA M KOHEUYHBII
BapUaHT paspeuieHus: npobiseMHol curyanuu. Ha srane pegrexcuu 0CHOBHBIMU
KPUTEPUSIMU OIICHUBAHUSA PE3YJIbTATOB BBITIOJHEHUS MPOOJIEMHOTO 3a/IaHMUs
SIBJIAIOTCSl CTENEHb pelIeHUs] MpOoOJIeMbl, OpraHu3alus TEKCTa, B3aUMOJIEHCTBHE C
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coOeceIHUKOM,  JIEKCUYECKOe U  TIpaMMarudyeckoe odopmiieHHe  peuw,
Mpou3HoIIeHue [2, c¢.65].

OOyveHre WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM B YCIOBUSAX MPOOJIEMHOr0 OOYy4EeHHUS
IPEIoaraeT HE TOJBKO OOyUEHHE pPEUYEBOM NEATEIbHOCTH, HO U PA3BUTHUE
TBOPUYECKUX  KOMMYHHUKAaTHUBHBIX  CIOCOOHOCTEH  CTYAEGHTOB,  KOTOpOE
OCYIIECTBIISIETCS 4Yepe3 B3aUMOACHCTBHE TMpU  pa3pelieHud MpOoOJIEMHOM
CUTYaIlUH.
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1. KoBanesckasi, E.B. IIpobGnemHoe oOyuyeHue: MNOIXOA, METOJ, THIIL,
cuctema / E.B. KoBaneBckasg. — M.: MHIIH, 2000. — 245 c.
2. bensxora, E.A. IIpoGiemMHbIe 3a1aHus TTO KYJbType PEUCBOTO OOIICHHS:
y4e0HO-METOJIMYECKOE MOCOOUE JIJIsi CTY/IEHTOB BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEACHHM /
E.A. bensixoBa. — Apocnasne: U3a-so AI'TLY, 2011. — 79c.

Oxcana birny, a. 1. H.
Kuiscvkuii hayionanvrutl ninegicmuyHuil yHigepcumem
m. Kuig

HABYAJBHO-METOJUYHE 3ABE3NNEYEHHA CAMOCTIHHOI
POBOTU MAUBYTHIX YUUTEJIB ICHAHCHKOI MOBHU
3 BUBIPKOBUX JUCIHUIIJIIH KYPCY METO/IUKHN

ITosiea HoBHX cnemianbHOCTI 014 Cepemust ocita ¥ cremiamzamnii 014.02
Moga 1 mteparypa (Icnanceka MoBa 1 JliTeparypa) NOTpeOdy€e OHOBJICHHS CKIIATHUKIB
CUCTEMH HaBUaHHA MaWOyTHIX YYHUTENIB ICIAHCHKOI MOBH, 30KpeMa 3MICTY
HOPMATHBHOI JUCIUIUIIHU «MeToanKa HaBYaHHS iCTIAHCHKOI MOBH B 3aKJIajax
CepeHbO1 OCBITH.

BianoBigHO OHOBIIOIOTHCS BHOIPKOBI HaBUYajbHI JUCHUILIIHH KYypCy
meroauku. Tak, crygentam Il kypcy — MallOyTHIM y4YUTENsIM 1CIAHCHKOI MOBHU
MIPOTIOHYEThCS BUOIpKOBa nmucturniiHa «CydacHi 3ac00M HaBUYaHHS 1ICTIAHCHKOT MOBH B
3aKJIaZiax CEpPEeIHbOI OCBITHY, sIKA MA€ Ha METI MOMIMOJICHHS 3HaHb CTYACHTIB MPO
cydacHi 3acobu HaBuaHHA icrmaHchkoi MOBU B 3CO ¥ yTIOCKOHAJICHHSI METOIMYHUX
HAaBUYOK X IMIUIEMEHTalli 10 mpouecy (GopMyBaHHS Yy MIKOJSAPIB 1CIAHOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha PI3HUX CTYNEHSIX HaBUaHHS 1CIIAHCHKOT MOBH
B 3CO [1].

Camocrtiitna po6ota (CP) cTyaeHTiB 3 11i€i BUOIPKOBOI AUCHUILIIHU 3a0€3-
nedyeHa nocionukoM [4]. HaOyBimm aexnapaTuBHUX 3HAHb MPO 3aCO0M HABYAHHS
icmancekoi MoBU B 3CO ¥ 03HAMOMUBIIKCH 3 PI3HUMHU KPUTEPIsIMU 1X Kiacudikarii,
CTyJIeHTH HAaOyBarOTh MPOIEAYPHUX METOJAMYHUX 3HAHB, 30KpEeMa PO aBTCHTUYHI
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MYJIBT(UIBMH, TIPO ITPOBI M MyJIbTUMEIIHI 3ac00U (HOPMYBaAHHS y HIKOJIAPIB ICHIAHO-
MOBHOi KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHTHOCTI. OKpeMi JIeKIIli MPUCBIYEHO KEeHUCy H MOB-
HOMY MOPTQENIO K 1HHOBALIHUM 3aco0aM (OpMYBaHHS y HIKOJSAPIB 1CTIAHOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI I OIIIHIOBAHHS iXHIX HAaBYAJIbHUX JIOCSTHEHb 3
1CTIaHCHKO1 MOBH.

TemaTrka MpakTUUHUX 3aHATh KOHKPETU3Y€E TEMATUKY TOTUYHUX JieKiii. Tak,
NPaKTUYHE 3aHATTS «ABTEHTHYHUN MYIbTHUIBM SIK 3aci0 (GopMyBaHHS y IIKOJSPIB
1CTIaHOMOBHOI KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCT» Tepeadadae HaOyTTs CTyIACHTaMHU
NpPOLEYPHUX 3HAHb, 30KpEMa MPO METOAWYHI MPUHOMU POOOTH 3 KOPOTKO-
MmerpaxauMu MyabThubMamMu «El vendedor de Humo» # «Alike», a Ttakox
mynbTdinemamu «El Dia de los Muertos» i «Coco». [paktuuse 3austTs «Onopu s
(opMyBaHHs y HIKOJISPIB ICIAHOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTD» Tepe-
0avyae HAOyTTsl CTyJE€HTaMHU 3HaHb MPO KOMIKC, KOJaX 1 CIHKBEWH, MPOLTIOCTPOBaH1
3MIIIAHUMH, BEpOATTLHUMHU 1 UTFOCTpaTUBHUMU Oriopamu. IrpoBi 3acobu popmyBaHHs
y UWIKOJSIPIB 1CIAHOMOBHOI KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MPOLIFOCTPOBAHO
JMJTAKTUYHUMH, POJIbOBUMU, HACTUTBHUMM, OH-JTalfH 1'paMi, a TaKOX JpaMaTH3aIli€l0
W Tearpami3alli€el0 Ta JBUIBKOBUM TearpoM. MynbTUMENiiiHI 3aco0M HaBYaHHS
BUOKPEMJIEHO JTIOTUYHO JI0 CY0’€KTa OCBITHBOT'O IPOLIECY 3 1CHAHCBKOI MOBH — JUISt
BUMTEIIS (OCBITHIN cailT, mpodeciitHuii 0s1or, MyJIbTUMEAIHA HA0YHICTh, HABYAIBHO-
KOMIT'IOTepHa TMporpama) W Juis y4Hs, 30Kpema Juid repediry Moro camocTiiHO1
poboTtu (corianbHa Mepeka, MOOUIbHMM J0AaTok, moakact). KoxkHe mnpakTH4He
3aHATTS 3aBEpIIyE TEMATUYHO NOTUYHMNA METOAWYHHMU Tpoekt: Las herramientas
virtuales para la ensefianza / el aprendisaje de ELE, Peliculas de animacion — los
ganadores de los Premios Goya, Los tebeos / Las historietas en la clase de ELE, Los
juegos tradicionales de..., Los blogues profesionales de los maestros de ELE, Apps
moviles en el aprendizaje de ELE, Caso de estudio “Los Famosos del Mundo
Hispano”.

JlonaTtku MOCIOHMKA YMIIIYIOTh TUIAH-KOHCIIEKT YPOKY icraHchkoi MoBu «El
Dia de Los Reyes Magos y El Dia de Sviatyi Mykolay» 1 keiic «Turismo ecologico en
Costa Rica», ykmazeHi aBTOPKOI B KOHTEKCTI KYJIBTYpPOJOTIYHOTO MiIXOAy # 3
BUKOPHUCTAHHSAM KEWCOBOI TEXHOJIOT1i HAaBYaHHS 1CTIAHCHKOT MOBHU U KYJIbTYPH.

OxpiM JIpyKOBAaHOTO BapiaHTy MOCIOHHMKa CTYJEHTH MOXKYTb CKOPHCTaTHCh
HOro eneKTpOHHUM aHaJorOM, PO3MIIEHUM Ha aBTOPCHKOMY OCBITHBOMY CaTi
(http://bigich.knlu.edu.ua/Herramientas) uu B penosurapii KHJTY (http:/www.-
knlu.edu.ua/struktura/pidrozdili-universitetu/library/repozitarij-universitetu).

Crymentam 1Y kypcy — MalOyTHIM y4yuTeNlsAM ICIIAHCHKOI MOBH
MPOIMOHYEThCSI  BUOIpKOBa  mucuiniiHa — «Metoguka  (GOpMyBaHHS — JIHTBO-
COILIIOKYJILTYPHOI KOMITETEHTHOCTI B 3aKJIaZax CEPeHbOI OCBITHY, SIKa Ma€ Ha METI
NOTNMOJICHHS 3HaHb CTYACHTIB TIPO METOAM U TexXHOoJorii ¢GopMyBaHHS
JIHIBOCOLIIOKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI M yJIOCKOHAJIEHHSI METOJAMYHUX HABUYOK
IHTErpOBAaHOTO (POPMYBAHHS y IIKOJSPIB MOBHUX, MOBJIEHHEBUX 1 JIHIBO-
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COITIOKYJIbTYPHOI KOMITIETEHTHOCTEH Ha PI3HMX CTYIMEHSIX HABUYaHHS 1CMAaHCHKOI
MoBu B 3CO. CP crynmeHTIB 13 1i€i BHOIPKOBOI JUCHUIUTIHM 3a0e3rnedeHa
MoHorpadiero [2] # MynpTUMeNiHHUM HaouHUM mociOnukom «Las fiestas en el
mundo hispanohablantey [3].

Boanouac CP ctyneHntiB 3 00ox BHOIpKOBUX AMCHHUIUIIH 3a0e3nedyeHa
MaTepiajJaMH, pO3MIIIEHMMH Ha aBTOPChKOMY ocBiTHhOMY caiiTi (http://bigich.-
knlu.edu.ua/VybirkoviKursy).
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SIK CTATHU YCHIIIHUAM CTYJAEHTOM: HABYAJIbHI CTPATETII

BBeneHHs HOBHX OCBITHIX CTaHJApTIB, BXOKEHHS YKpaiHu B bonoHchkui
IpOLEC Ta 1HII MDKHAPOJHI YroJu CTUMYJIIOIOTH (JOPMYBaHHS HOBHX MIIXOMIB 1
PO3pOOKY MPUHIMIIOBO HOBUX KPHUTEPIiB SKOCTI OCBITU. Bce OUIBIIOTO pO3BUTKY
OTPUMYIOTH HOB1 OCBITHI TEXHOJIOT11, 3aCHOBaHI Ha €()EKTUBHOMY BUKOPHUCTAHHI B
HaByajgbHOMY Tpoiieci BH3 cyyacHux 3aco0iB 1 METO/IIB nepeayi 3HaHb.

Buknangaui Ta ctyneHTd kadeapu HiMenbkoi MOBH HiKHMHCBKOTO AepriaB-
HOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Mukomu ['orosis BXXe JiBa pOKH MOCIIb O€pyTh Y4acTh
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y MixHaponHoMy HaykoBoMy TMpoekTi Himerpkoro kyiabTypHoro mearpy Gothe-
Institut DLL “Deutsch lehren lernen”.

“IlounHaeMO HaBYaTH HIMEIBKOI® Ha Kypci 3a Bubopom “JliHrBO-
nparMaTU4yHl 0COOJMBOCTI MpodeciiiHoi KOMYHIKaIli y BipTyaJlbHOMY HaBYajlb-
HOMY cepenoBuiii”. Kypc po3pobienuit 3a Moaemno TiOpuaHoro adbo 3MIIIaHoTo
HaBpuaHHs (blended learning), foro KOMIOHEHTaMH € ayJIUTOPHI 3aHATTS, poOOTa
CTYJCHTIB Ta ThIOTOpa Ha HaBYalbHIW Miatrgopmi Himernpkoro KymabTypHOTO
neHTpy Gothe-Institut: GI Kiew DLL_Vorbereitungskurs Ta aBToHOMHE HaBYaHHS
CTY/ICHTIB.

YTIpoioBxK KypCy CTYyICHTH 03HAHOMITIOIOTHCS 3 PI3HOMAHITHUMU HaBYAJIb-
HUMU cTparerisMu. [li1 HaBYalIBHOIO CTpaTEri€ld PO3yMIIOTh IUIAH ik JUIs
nocsirHeHHsT cBoei MeTu [1]. HaBuanbHi cTparerii 3aCTOCOBYIOTBCA 3 METOIO
peryJoBaHHs HAaBYAJIBHOTO MPOLIECY Ta MIJBUILIEHHS IAHCIB MOr0 YYaCHUKIB Ha
ycnix. KoHKpeTHY [ii0 B IJIaHI Ha3WBaIOTh HABYAIBHOIO TEXHIKOIO, BMIHHAM [1].
Opnna cTpareris MOXKe CKJIaIaTHCS 3 JACKUIbKOX HaBuajdbHUX TexHIK. [Ipuknagom
HABYAJIbHOI TEXHIKM € BMIHHS 3HAWTH 3HAYEHHS CJIOBA y CIIOBHUKY.

ABTOHOMHI CTY/IEHTH MalOTh HABUUTHUCS MLIJECIPSIMOBAHO 3aCTOCOBYBATH
pi3HI HaBuajbHI cTpaterii. ToMy BaKJIMBO 3HAWOMUTH CTYACHTIB 3 TaKUMHU
CTpATETiSIMHU Ta CHCTEMAaTHYHO TPEHYBATH iX Ha 3aHATTSX.

VY JomoBiJli MJIAHYETHhCS PO3TJSHYTH KOTHITUBHI HaBYallbHI CTpaterii Ta
NEepEeBIPUTH Ha JILJI1 OJIHY 13 cTpaTerii “po3yminusa’/ “Verstindnisstrategie”.

Jliteparypa
1. Ballweg, Sandra: Wie lernt man die Fremdsprache Deutsch? / Ballweg,
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M. Binnuys

HEJIOJIIKU KEMC-METOJY B HABUAHHI IHO3EMHUX MOB

BripoBamkeHHs HaBYAIBHUX KEHCIB B MPAKTUKY YKPAiHCHKOT OCBITH B JaHHMA
Yac € JIOCUTh aKTyaJbHUM 3aBAaHHsAM. OnHI€I0 3 HOBUX €()EKTUBHUX TEXHOJOTIH
BUBYCHHSI € MMPOOJIEMHO-CUTYaTHBHE HAaBYaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM KEHCIB.

Keiic — 1ie onuc KOHKpETHOI peanbHOi CUTYyallli, MATOTOBICHUN 32 IEBHUM
dbopmaToM 1 NpU3HAYCHMM, 100 HABUaTH YYHIB aHaJI3yBaTU pi3HI BUIU
iHpopmanii, y3aranpHioBaTH ii. Kelic po3BuBae  HaBUUKH (HOPMYIIIOBAHHS
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npobsieMrd 1 BUPOOJIGHHS MOJIMBUX BapilaHTIB 11 BUPIIMIEHHS BIANOBIAHO [0
BCTAHOBJICHUX KpUTepiiB. TexHooris KeiciB (METO/MiB) HaBYaHHS — II€ HABYAHHS
niero. CyThb Keilc-MeTO/Iy MOJIATaE B 3aCBOEHHI 1 OPMYBaHHI 3HaHb, Y pe3yJbTarTi
4Oro BiJOYBA€ThCS TBOpPYE OBOJIOAIHHSA MPOGECIHHUMU 3HAHHAMH, HaBUUYKAMH,
BMIHHSIMH 1 PO3BUBAIOTHCS PO3YMOBI 3A10HOCTI.

HonropykoB M.A. BiA3Hayae, 10 BUKOPUCTAHHS METOAY JTO3BOJISIE ITiJIBU-
IIUTH Ti3HABaJbHUN 1HTEpEC 10 BUBUYCHHS AWCIUIUIIHK, a TaKOXX pPO3BUBAE
KOMYHIKaTUBHI Ta TBOPYi HABUYKH MIPUUHATTS pilieHs [2].

HaifrojoBHImOw CKIAJHICTIO TIpH BUKOPUCTAaHHI METOAY KEHUCIB €
TPUBAJIMHA MTPOIEC METOUYHO TPaMOTHOT MiATOTOBKH KeHCy A0 3aHsATTs [1].

3a3BuYail Kelicu rOTYIOThCS B MAKETI, 1110 BKJIIOYAE B cede:

1. BcTymHuMi Keic (BIIOMOCTI PO HAsBHICTH MPOOJIeMH, CUTYaIllli, SBUIIA;
OTIHMC MEX JIAHOTO SIBUIIIA);

2. 1H(opMmariitHuil keiic (o0cAr 3HaHB 3 MEBHOI TeMU (MPoOIeMH), BUKIIA-
JIEHUM 3 TUM 200 1HIITUM CTYIIEHEM JIETAJIbHOCTI);

3. cTpateriuHui Kedc (PO3BUTOK YMIHHS aHalIi3yBaTd YMOBHU HEBU3HA-
YEHOCTI 1 BUPIIIYBATU KOMILIEKCHI MPOOJIEMHU 3 MPUXOBAHUMU JAETEPMIHAHTAMH );

4. nocmigHuM KeWc (aHAIOTIYHUK TpymoBHMM ab0 1HAWBIAYaJbHUM
POEKTaM — Pe3yJbTaTH aHANII3y CHUTYyallli HOJalThCs y (POpMI BUKIANY);

5. TpeHIHTOBHM KeHc (ChpsiMOBaHUM Ha 3MII[HEHHS Ta OUIBII TOBHE
OCBOEHHSI B)KE€ BUKOPUCTAHUX PaHIIIe IHCTPYMEHTIB 1 HABUUYOK).

Buxmagau moBHMHEH JAeTanbHO TpoayMatd ¢GopMy TIOJAHHS —Keiicy,
CIUIaHYBaTH JISUIBHICTh YYHIB, MOEIHYIOYM 1HIUBIIyaJbHI Ta TPYINOBi (OpMH
po6otu. Ille onHMM Ba)KKMM MOMEHTOM JIJISl BUKJIalauya € 00’ €KTUBHE OI[IHIOBAHHS
3HaHb KOXKHOTO YYaCHHMKA, HOTO aKTHBHOCTI Ta OPUTIHAJIBLHOCTI B X011 poOOTH 3
keiicoM. /[ Takoi 00’€KTMBHOCTI HEOOXIIHO 3a3[ajeriib po3poOUTH KpHUTepii
OITIHIOBAHHS BC1X BUIB MOBJICHHEBOI JIISUIBHOCTI: YUTAaHHS, TOBOPIHHS, ITMChMa Ta
ayJirOBaHHs, 1 JOBECTHU iX JI0 BiJOMa CTYACHTIB 3aBUaCHO.

KpiMm 1poro, He3pakarouud Ha MPaBJIMBICTh CUTYyallli, BOHA € HABYAJIBHOIO,
TOOTO MOXKYTh C(HOPMYBATHCS CTEPEOTHUITHI PIIIICHHS MPOMOHOBAHUX MPOOIIEM.
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ENGINEERING VIDEOS FOR INTERACTIVE TUTORIALS

The purpose of the research is to analyze both teaching and learning
student-centered strategies that help educators to guide language trainees through
video projects. During the past decade the use of ready-made and home videos of
various formats — mini-dramas, debates, panel discussions, book conferences,
conjoint presentations, etc. in the educational settings has increased dramatically.
Thus, the framework as to the preparatory steps and final critical comments are
bound to be highlighted and analyzed by instructors interested in innovative
integrated and interactive teaching approaches.

As technology is boosting in both sophistication and affordability,
interactive audio and video capabilities are becoming (have become?) standard
features of basic computer systems. At present great interactive multimedia
applications have become available, interactive video being a reality. It features
sound and visual images and can be used for production realistic stimulations.
Effective education implies several stages, the most important of them being
setting goals, creating adequate learning environment, and receiving students’
feedback. Due to their versatility self-made videos are undoubtedly highly
effective tools in providing integrated EFL learning. They serve as persuasive
audiovisual output of students’ knowledge, creativity, and motivation that
combines a vivid display of trainees’ communicative and pronunciation skills [1,
p.91], their ability to show self-efficacy and self-confidence, and facilitate the
process of self- and peer-assessment. Student-made videos enable teachers to
enhance the language learning process by testing students’ skills and, thus,
reflecting on their general and content-based knowledge.

Being inert receivers of the information, students quite often lack motivation
and enthusiasm, while involved in teaching they magically transform into vigorous
and dynamic mentors [2]. What helps to turn a student into an active “doer”?
Collaborative projects, surveys, mini-researches, etc. are focused on professional
language learners’ development, but still are not sufficient enough without a) proper
presentations and b) appropriate performance comments. Video lessons combine all
these and involve all the stages of the learning process: planning, scheduling,
developing and organizing ideas, creating the team, writing the script, implementing
various techniques of shooting the video [3]. Moreover, student-made videos help to
highlight pros and cons of students’ performance and language skills.

Therefore, incorporating video’s feedback capabilities into classroom
activities will permit instructionally valuable learning experiences to emerge.
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Student-made videos serve as resourceful feedback that helps to combine in-class
content-based and extra-classroom activities, real-to-life language situations,
motivate learners and build their confidence as well as show their language gaps,
raise awareness of the classroom management and develop rapport in the group.
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KOMILJIEKC BITIPAB JJ151 ®OPMYBAHHSA AHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B AYJIIOBAHHI Y CTAPIIIA IIKOJII HA
MATEPIAJIAX IHTEPHET-HOBHUH NEWS IN LEVELS

Ha mnepmoMy wicui 3a MNOMyJSPHICTIO, 3BUYAWHO, HEMOPYILIHO CTOITh
aHTJicbka MoBa — o(irfiiiHa MOBa MI>KHapOIHOTO O13HECY Ta TOPTiBii, [HTepHETY
Ta TEXHIKH, Hayku Ta mucteuTB. 80% A1JIOBOr0 MOBHOI'O MPOCTOPY 3aiiMae came
BoHAa. KOo)kKeH 3 HAcC BCE 4YaCTillIe CTUKAETHCS 3 HEIO y CIUIKYBaHHI 3 TapTHEpaMH
no poOOTI Ta Ha BIAMOYMHKY. AHIJIIACbKA MOBa BUKOPUCTOBYETHCS IMPHU 3aIMOB-
HEHHI aHKET, CKJIaJIaHHI PEe3IOMe, Y J1JIOBOMY Ta MPUBATHOMY JUCTYBaHHI. Takum
YUHOM, BOJIOJIHHS AHTJIHACHKOI0 MOBOIO — BXX€ HE JAMBOBMXKHA HaBHYKa, a
HeoOXiaHicTh [9].

Taxk, ays Toro, MO0 MBHAIIE Ta Kpalle JITH OMAHYBaJK aHTIINCHKY MOBY,
neJIaroru BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOIX MPaKTHKaX KOMILIEKCH BIIPAB 3 ay/IiFOBaHHS,
aJKe caMme CTIpUMMAaHHS Ha CIIyX BBKAETHCSA YW HE HaWBAKIIMBIIIOI HABUYKOIO B
OBOJIOIHHI aHTJIHACHKOI MOBOIO.

AHani3 HayKoBuUX TyOJiKaiiil BUSIBUB, 110 TTPOOIeMi HaBUAHHS ay/1FOBAaHHS
Ha MaTepiajax IHTEepHET-pecypciB mpHUCBsdeHO Oarato mociimxkeHb: T. B. Kapa-
muieBoi, 1. €. Konngpamona, O. I1. Kptokonoi, P. Jlesin J[>xoH, @. O. CmupHOBa,
C. B. TuroBoi Tomo. [Ipu cTBOpeHHI KOMIUIEKCY BIpaB 3 HaBYaHHS ay/1IOBaHHS
Ha MaTepiajgax iIHTepHET-HOBHH MOTPIOHO MaM’ATaTH MPO JOCBIJ HAYKOBIIIB, SKUH
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dbopMye OCHOBY i €(QEKTUBHOTO HABYaHHS IbOTO BHUIAY MOBIIEHHEBOI
TISIBHOCTI.

Takum 9MHOM, METa CTATTI — 3aMPONOHYBATH METOIUYHI PEKOMEH ALl IS
HABYaHHSI aHTJIOMOBHOTO ayJ1IOBaHHS IIKOJSPIB CTAPIIMX KJIACiB HAa MaTepialiax
inTepHeT-HOBHH News In Levels.

AynitoBanHs (J1atr. audio — 4yro, ciyxalo) — BHYTpIIIHIA (32 (HopMoro),
pEaKkTUBHUH (32 pOJUTIO), PEIENTHBHUN BHUJ MOBJICHHEBOI MiSIIHOCTI, SIKAN
HAJICKUTh JI0 YCHOTO MOBJICHHS, IPYHTYEThCSI Ha MeXaHi3MaxX CHOPUWMAaHHS Ta
PO3YMiHHSI MOBJICHHSI Ha ciyX [9, ¢. 130].

Kpim Toro, ayaitoBaHHS pO3TIISIA€THCS METOUCTAMU SIK KOMIIOHEHT YCHO-
MOBJICHHEBOTO CHUIKYBaHHS. SIK CaMOCTIMHHMI BUJ MOBIIEHHEBOI MJiSTTBHOCTI
ayJllIOBaHHS O3HA4ya€ CHOPUIIMAHHSA Ha CIyX 1 PO3YMIHHS TEKCTIB 3 PI3HOIO
ITIMOMHOIO0 Ta MOBHOTOIO MPOHUKHEHHS B iX 3MICT: 3 IMIOBHUM PO3YMIHHSAM Ta 3
PO3yMiHHSIM OCHOBHOT'O 3MicTy [6, C. 118].

VY 3amexHOCTI Bl CHPSIMOBAHOCTI Ha MPUHOM UM BHAA4y iH(pOpMAaIlii, KOMy-
HIKATUBHOCTI, XapakTepy BUKOHAHHS, y4acTi piHOI MOBH, (YHKIlIi y HaBYajb-
HOMY MpOLECI Ta MICUSA BUKOHAHHS, BIOPABH 3 ayJ1IOBaHHS PO3JUISIOTH Ha PI3HI
tunu (auB. Tabm. 1) [8].

Taon. 1
Kaacudikauisa Bpas 3 ay1il0BaHHA
Kpumepii Tunu enpae
ChpsiMoBaHiCTh BIpaBU Ha | PerienTuBHI
npuiiom abo Bunauy | PenponykTuBHi
1Hdopmarrii PeuentuBHO-penpoyKTUBHI
[IponykTuBHI
PenlenTHBHO-NIPOTyKTUBHI
KoMyHIKaTHBHICTb KomyHnikaTtuBH1 (200 MOBJIEHHEBI)

YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI1
(a60 YMOBHO-MOBJICHHEBI )
HexomynikatusHi (200 MOBHI)

XapakTep BUKOHAHHS VYcHi,
ITrceMoOBI
VYyacTth piJIHOI MOBH OaHOMOBHI

JIBoMOBHI (TIEpeKIIa iH1)

@OyHKIiE y  HaBuajdbHOMY | TpeHyBaibHI

npoiieci KontponbHi

Miciie BUKOHAHHS KiacHi
JlomarnrHi
JlabopaTopHi

BinbI Toro, iCHyIOTS I1ie i pi3Hi BUAu Brpas (auB. Taoi. 2) [8].
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Taon. 2

Tunu | HexoMmyHikaTuBHI | YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI KomyHikaTuBHI1
BIIPaB (MOBHI) (YMOBHO-MOBJICHHERBI ) (MOBJICHHEBI)
g CropuitHATTA, AynitoBaHHs abo AyniroBaHHs ab60
£  |[Bmi3HaBaHHsA a0o YUTaHHA [OBIJOMIIEHb, |YMTAHHS TEKCTY 3
QE) PO3pI3HEHHS 3BYKa, 3aMuTaHb, METOIO0 OJIepKAHHS
5 |[TepMiHaTBHOTO TOHY, |pO3MOPSHKEHb TOIIO HA |iH(opmarii
A lopdorpamu, rpademn, |pisai dpasu/pedents ado
JIEKCUYHO1 OJTUHUIII, TpyIU peUCHb
rpaMaTUYHOl CTPYKTYpH
3ayuyBaHHs HanaM'aTh |IMiTaliist 3pa3ka [lepexa3s TekcTy
(JIEeKCUYHUX OJIMHUIb, (MOBJICHHS (3M), (HEB1IOMOTO cllyXxadam)
peYeHb, TEKCTIB); nijicTaHOBKA y 3M,
NOBTOPEHHS (3BYKiB,  |TpaHchopmalii3M,
‘E  [IEKCHYHMX OJU-HHLb, |pO3MHUpPEHHS 3M,
E peYeHsb); 3aMiHa 3aBepuieHHsA 3M,
=3 /BCTaBKa JIEKCUYHUX BIIIOBI/I1 HA 3alIUTAaHHS
é OIMHHILL; 3MiHa PI3HHX THIIIB, TIEpEKa3
5 |rpamati4HOi GOpMH,  |TEKCTY (BIIOMOTO
A |lmepeksaj; 3BYKEHHS Ta |CTyXadaM, ajie Bijl iMeHi
PO3LIMPEHHS pEYEHb,  [IEPCOHAXKA)
00'eTHAaHHS TPOCTUX
PEYCHD y CKIIaJIHE;
CKJIaJIaHHS pEUCHb;
nepeKas TeKCTy
(B1IOMOTO ClTyXauam)
O6'ennanns 3M [ToBimomIIeHHS SIKOTOCh
(OAHOCTPYKTYpPHUX 1 ¢baxty (paxTiB); onuc
PI3HOCTPYKTYpPHUX) Y (moroau, KBapTUPH,
i NoHaA(pPa30By €IHICTh;  |JTHOAUHU); PO3MOBIIb
E o0'enmnanns 3M y (po sikichk moii, hakTy);
2 JIQJIOTTYHI1 €THOCTI: JIOKa3 (IKUXO0Ch
é 3aIIUTaHHS-BIAMOBIIb, TI0JIO’KECHB, (DaKTIB 1 T.
= 3aMUTaHHSA- 1.); 6eciga (MK yaHEM

KOHTP3aIlTUTaHHS;
IIOB1JOMJICHHSI-
3aIlUTaHHS;, CTIOHYKaHHSI-
3rojia / BIIMOBA; CIIOHY-
KaHHSI-3alIMTaHHA 1 T. 1I.

/y4HSIMU 1 BUUTENIEM, MK
JIBOMA YYHSIMU;
rpyrnoBa); HalMCAHHS
3aITUCKH, JIUCTA,
TIaHy,Te3,aHOTallil 1 T. 1.
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o & cTocyeTbcs HaBYAHHA ayIIOBaHHA, TO BOHO MPOXOAMUTH Yepe3 Taki
eTallu:

.  Jomexcmosuii:
1. aHTUIUIAIIS,
2. TPEIUKITis;
3. KOMYHIKaTHUBHE 3aBJIaHHS.
. Texcmosuii.

1. mpexacraBneHHS ayIdiOTEKCTY;
2. TIepeBipKa pO3yMIiHHS.
.  Ilicnamexcmosuii:

1. pO3BUTOK KOMYHIKaTUBHHUX yMiHb;

2. TBOpYI BrpaBH i 3aBnaHu# [6, c. 35].

Jlami mpencTaBlieHH KOMIUIEKC BIIpaB, MOJUICHWM Ha BUINE 3TajlaHl TpU
ertany. TakuM YMHOM, HUM HAJ3BUYANHO JIETKO 1 3pYyYHO KOPUCTYBATHCS Ha
YpOKax y IIKOJI.

Ilpuxnao 1

Merta: IMOBTOPHUTH JICKCHKY 3 TCMH Ta IICPCPAXyBdaTHU CJIOBA AKTUBHOTIO
BJXKUTKY, PO3BHUHYTH MOBJICHHEBY KOMIIETEHTHICTb.

Tunm BpaB: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA; PELENITUBHO-PENPOTYKTHBHA.

BI/IIII/I BIIpaB: BBCIACHHA JICKCMYHUX OJHWHHUIBL 3 TCKCTY, 3allMTaHHA oe3
BaplaHTIB BIAMOBIACH.

Incrpykuisn:

Jlomexcmosun eman: Read the sentence and guess the meanings of the
words in bold:

e The girl has terrible injuries and she will need hours of surgery.

Recollect some more active words from the topic of hospital and write them
down.

Texcmoeuii eman: Let’s listen to the piece of news. Be ready to answer
such questions:

e Who attacked the girl?

e Did the girl have many injuries?

The chihuahua is a small type of dog. It may be small but it can be very
brave. One chihuahua helped a small girl when she was attacked by a pit bull.

The chihuahua came to help the girl and managed to get the aggressive dog
away from her. People caught the pit bull and they will kill it. The girl has terrible
injuries and she will need hours of surgery. But if the chihuahua had not helped
her, it could have been much worse.

Iicnamexcmosuii eman: Retell the story to your partner as if you were the
Chihuahua. Use the list of words you’ve put down and your imagination.

Cnocid BUKOHAHHS: 1HAMBIAyalbHUI, pOOOTa B Tapax, rPyHOBHiA

Bua koHTpOII0: BiIaneHui, Oe3mocepe i
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Ilpuknao 2

MeTta: 3a0XOTUTH y4YHIB JI0 OOMIHY JTyMOK 3 MPHUBOAY TEMH; 3a0e3MeUUTH
YYHIB MiJIKa3KaM# JUTIsl KPaIoro po3yMiHHS ayaiOTeKCTY; PO3BUHYTH MOBJICHHEBY
KOMITETEHTHICTb.

Tunu BnpaB: yMOBHO-KOMYHIKAaTHBHI; PEIIENTUBHO-PETPOTyKTUBHI.

Buau BnpaB: 3anuradHs 0Oe3 BapiaHTIB  BIAMOBIAEH, JIOMOBHEHHS
IIPOMYCKIB.

IncTpykuis:

Jlomexcmosun eman: \What were your favorite toys in childhood? Have
you ever thought of collecting some toys? Discuss with your partner.

Texcmosun eman: Listen to the text. Fill in the gaps using the words from
the brackets:

(Collection/ 6,000/ owner/ “precious*/ 3,600/ obsession/ waistlines)

On a normal Singapore street sits a normal house, but it does not contain a
normal 1) . This house has one of the largest private collections of Barbie dolls
in the world at 2) ___ dolls.

Jian Yang is the proud 3) _ of all of these dolls and even calls some of
them 4) . One of his favourites is Great Shape Barbie that was from 1984 and
was featured in the movie “Toy Story”. He paid up to 5)____dollars for one of his
dolls, making this an expensive hobby.

Jian’s 6)  predictably affects his relationships. He says that some ex-
girlfriends felt insecure because they could not look like one of the dolls, which
are infamous for their unrealistic 7) .

Hicnamexcmosuii eman: Retell the piece of news using the words you 've
filled in the gaps.

Cnoci0 BUKOHAHHSA: 1HIUBIAyaIbHUMN, poOOTa B Mapax

Bua konTpoOSII0: BianeHUul

Ilpuxnao 3

Meta: ycyHyTH JIIHTBICTUYHI TPYAHOLI; JOMOMOITH YYHSIM 30CEpEIUTUCS
Ha 3MICTI ayJlIOTEKCTY; PO3BHUHYTH MOBJIEHHEBY KOMITETEHTHICTb.

Tunm BHpaB: yYMOBHO-KOMYHIKAaTHBHI, PELENTUBHI, PELENTUBHO-
PENPOTYKTUBHI.

Buau BnpaB: BBeICHHS JICKCUYHUX OJUHUIIL 3 TEKCTY, MpaBia/HenpaB/ia

IncTpykuis:

Jlomexcmosuii eman: Look at the objects and their names (a razor, a knife,
an ax). What can people do using them? Work in groups of 4. One from each
group will report.

Texcmoeuii eman: Let’s listen to the news and learn if your guesses were
right. Put “true” or “false” next to the statements:
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e A relative once asked an Egyptian barber to cut with meat cleavers;

e ‘The Joker’, as people have nicknamed him, didn’t want other young
barbers to try his unusual methods;

e One customer said that he was scared and worried at first, but then he
liked his haircut and the experience.

A relative once asked an Egyptian barber to cut his hair when the barber
did not have his tools. Instead of rescheduling, he decided to get creative and
used other tools.

There had to be something which the barber liked about cutting hair that
way. He went on to cut people’s hair with a hammer, a razor a knife, or meat
cleavers at his salon. ‘The Joker’, as people call the barber, hopes to inspire other
young barbers to try his methods, too.

One customer said that he was scared and worried at first, but then he liked
his haircut.

Hicnamexcmosuii eman: Make an advertisement for this barber shop. Be
ready to represent it before the class.

Cnoci0 BUKOHAHHSA: 1HIUBIAyalIbHUHN, poOOTa B Mapax.

Bua koHTPOII0: BiaICHU.

Ilpuxnao 4
MeTa: po3BUHYTH NMTHCEMHY KOMITCTEHTHICTb.
Tunm BOpaB: TpeHyBaibHI, YCHI Ta MHCHMOBI, BIPaBH Ha PO3BUTOK
JIOTTYHOTO MUCJICHHS.
Buau Bnpas: min0ip BiANOBIAHOCTEH.

Incrpykuin:

Jlomexcmosuit eman: Match the words with their meanings:
1) entirely a) until now

2) so far b) completely

3) improbable c) unlikely

Texcmosuii eman: Listen to the piece of news. Think out the title.

Shanti is an elephant and her paintings cost 2000 dollars. Somebody has
actually paid 2000 dollars for a painting done by an elephant.

Shanti has painted 12 paintings so far but now she is refusing to paint more.
The director of the Prague gallery came up with an entirely improbable reason why.

The director said that “she starred as an elephant named Bimbo in the
movie. She is an artist. Now she is in some sort of depression. We will just have to
wait for her next wave of creativity.”

There is a good reason for all of this. Shanti’s paintings bring money which
helps elephants in Sri Lanka.

Hlicnamexkcmosuii eman: Write a short story about the future of the
elephant.
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Cnocid BUKOHAHHSI: 1HAMBIAyaIbHUN, poOOTa B Mapax, PyHOBUIA.

Bua koHTpPOII0: BiTaICHU.

Taxum 4MHOM, BUKOPUCTAaHHS [HTEpHET-MEpEki Ha YPOKax 1HO3eMHOI MOBH
— 11e eheKTUBHUH 3aci0 HaBYaHHS IIKOJAPIB. Taka hopMa HE BUCHAXKYE HEPBOBY
CHUCTEeMY Ta OpraHi3M Y4YHIB, OCKUIbKM HaBYaJbHUI MaTepian 3acBOIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 MHMOBUIBHOT TIaM’ATi B MiKaBid ¢opmi. BukopucTaHHd HOBHUX
iH(hOpMaLIMHUX TEXHOJIOTIM 3a0e3nmevyloTh HE TUIBKM I1HAWBIAyadi3aliio Ta
nudepeHIialiio HaBYaHHs 3 ypaxyBaHHSAM 3/110HOCTEH Yy4UHIB, iXHIX CXUIBHOCTEH,
asie ¥ 30aradyroTh iXHIO COIIOKYJIbTYpPHY KOMIIETEHTHICTh, 3HIMAIOTh ICHXO-
JoriyHuK Oap’ep Tepen BUBYCHHSM 1HO3EMHOI MOBH, PO3BHBAIOTH COIlIANbHI 1
OCOOHMCTICHI SIKOCTI Y4YHIB: YIEBHEHICTh y €001 Ta 3/IaTHICTb NpAIlOBATH B
KOJICKTHBI.

OpHnak, ciijg nam’siTaTy, U0 y HaBYAJIbHOMY Tpolieci IHTepHeT Mae Ci1yKu-
TH THCTPYMEHTAJILHUM 3acO00M I JOCSTHEHHS LIUIEH, 1 HE MOXKE PO3TIsaaTUCs
SIK OCHOBHUM 3aC10 HaBUaHHS.

OBoOJIOAITH KOMYHIKAaTHBHOIO KOMIIETCHTHICTIO aHIJIIHCBKOI MOBH, HeE
3HaXOJAYNCh y KpaiHi Ii€] MOBH, ClipaBa JOCHUTH Heserka. Came TOMy Ba)IJIMBUM
3aBIaHHSIM YUYUTENS € CTBOPEHHS peajbHUX Ta BUTAJAHUX CUTYAIlll CIUIKYBaHHS
Ha ypoIll aHTJIIACHKOI MOBH 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HUX IPUIOMIB pOOOTH.

Jlireparypa

1. AsumoB D. I'. HoBhbIil cllOBaph METOIUYECKUX TEPMHUHOB M TOHSITHI
(Teopust u mpakTuka oOydenus s3pikam) / J. I'. Asumos, A. H. lllykun. — M. :
N3narensctBo UKAP, 2009. — 448 c.

2. Benukuii TaymMauHWil CIIOBHUK Cy4YacHOI YKpaiHCbKOI MOBH (3 JOA. 1
nonoB.) / Yknaa. i ronos. pen. B. T. bycen. — K.; Ipninb : BT® «Ilepyn», 2005. —
1728 c.

3. 3araJlbHOEBPOTCHChKI pPEKOMEHAIli 3 MOBHOI OCBITH: BHBUYCHHS,
BUKJIaJaHHs, oiliHioBaHHs / [Hayk. pen. C. 0. Hikonaesa]. — K. : JlensiT, 2003. —
261 c.

4. HaBuanbHOo-MeTOZ. mocioHuk IIpodeciiino-MeToquyHa MiAroToOBKA.
JI. B. Kaninina.

5. Hixomnaepa C.1O. TIpakTukym 3 METOJUKU BUKJIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB Y
CepeHIX HaBYAJIBHMX 3aKiajax (Ha Marepiaii aHrmiicekoi moBH). — K: JleHsir,
2008.

6. [Tanoa JI.C., Amngpiiiko [.®.,Tesikopa C.B., Iloranenko C.I.,
Yexans I'.C. ta 1n. [linpyunuk. K.: Axkagemis, 2010. 328 c.

7. http://osvita.ua/languages/5594/

8. https://studopedia.su/9_88523 tipi-vprav-dlya-navchannya-inozemnoi-
movi.html

9. https://lwww.newsinlevels.com/
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Ouena /laBuaeHKoO, K.II.H.
Hixxcuncoxuii deporcasnuil ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hisreun

P®OPMYBAHHA KOMIIETEHTHOCTI B JTAJIOIT'TYHHOMY
MOBJIEHHI CTYAEHTIB-IIEPHIOKYPCHHUKIB 3ACOBAMHA
IHTEPHET-PECYPCIB

s popmMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B JIaJOT1YHOMY MOBJICHHI Y CTY/ACHTIB
MOJIOAIINX KypciB Hamu mnpomnonyerbes cadt «Blog de Christina», sxuii
ctBopenuit sk Osor [1]. [ocBimuenmit nemaror Kpicrina KaGan npinmuarbes
BJIACHUMHU METOJaMU HaBuaHHs. BoHa mojiise cBoi HaBYaJbHI MaTepiaii Ha
KaTeropii, cepej AKUX 3HAYHE MICIIE 3ailMae pO3BUTOK yMiHb roBopiHHA. Cepen
KaTeropil, sKi CTOCYIOThCS YCHOTO NpOAyKyBaHHs Taki: «Speaking: discussion
topics», «Speaking: grammar/vocabulary conversation questions», «Speaking:
picture description», «Speaking: role play», «Functional Englishy.

3a HamUM TEepPEeKOHAaHHSM, OINMKC MAaJllOHKa — Ba)JIMBA CKJIaJo0Ba Y
dbopMyBaHHI KOMIIETEHTHOCTI B JiaJIOTIYHOMY MOBJeHHI. [[y)ke Majo caiTiB
nependavyaroTh TaKuil BHUA POOOTH, XOo4ya BIH € JOCHUTh CTUMYJIIOIOUUM ISt
IPOAYKYBaHHA SK MOHOJOTIYHOTO, TaK JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS. MalltOHKU Ha
BUILE3raJaHOMy CaiTl MOJAUIEHI 3a PIBHSAMHM Ta TeMaMmH. |0 HUX MPONOHYETHCA
HeoOX1Ha JIeKCHKa Ta 3anuTaHHsa. KapThHka BHUCTYyIae sk omopa, OKpiM IbOTO,
Bi3yallizallisi 3HA4YHO TIOJIETIyE BUKOHAHHA 3aBaaHHA. CTyJIEeHTH MOXKYTh
OMHUCYBAaTH 1i, BUKOPUCTOBYIOUM BIANOBIIHI ()pa3d Ta CXEMy, BHUPAXKaTH CBOE
CTaBJICHHS 710 300pa)kyBaHOI0 Ta 0OrOBOPIOBATH Yy Mapax.

bepyun mo yBarum BUMOTH A0 BIIpaB JJII HaBUYAHHS J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS
Ta BimiOpanuii IHTepHeT-pecype, a came «Blog de Christina», mpeacraBumo
BIIPaBY, PO3POOJICHY Il HABYAHHS TOBOPIHHS CTYJEHTIB-TIEPIIOKYPCHUKIB 3a
TeMoro «Jobs / Prioritiesy.

Meta: Po3BuBaTH HaBUYKH J11aJIOTIYHOTO MOBJICHHS; OIMCYBAaTH KapTHHKU;
BUCJIOBIIIOBAaTH BIACHY JYMKY WIOJ0 TMO0AaYeHOro; TMpakTUKyBaTH ¢pas3u
BUCJIOBJICHHS JTYMKH, ITOTO/DKCHHS/HETIOTO/DKCHHS, TTOPIBHSHHS, 3B’ SI3yBaHHS
JYMOK; YJTOCKOHAJTIOBATH BUMOBY; BUXOBYBAaTH CAMOBHU3HAYECHICTD.

3apaanns 1: Look at the pictures [2]. Tell who you can see in both pictures.
Tell what activities these women are doing. Which of the activities is more
interesting?

3aBnanns 2: Look at these pictures again and answer the questions:

1. Who is in the middle of the first picture?

2. What is the woman doing?

3. What is she?

4. What can you say about her mood?
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What does she look like?

Is she happy/ sad/ tired/busy?

What is the woman in the second picture doing?
What does she look like?

. What is she?

10. Does doing yoga relax her?

3aaanns 3: Work in two big groups. Group 1 is to describe the 1% picture,
Group 2 is to describe the 2" picture. Use the following phrases: I can see... in the
picture, there’s/there are ..., the woman is ...ing /people are ...ing ..., it might be
a ..., in the middle of the picture I can see ... ).

3asmaanns 4: Present your picture descriptions in class.

3apmanns 5. Work in pairs. Find a partner from the opposite group.
Compare these two pictures. You need to include: location, action, people, details,
impressions. Use such expressions as: to compare with, in the same way, similarly,
likewise; but, yet, however, although, even though, though, unlike, not like, not the
same as, different from, in contrast (to), contrary to, compared to / with, in
comparison, while, whereas, on the other hand.

3apmanns 6: Work in pairs. Answer the questions.

1. What topic are both pictures connected with?

2. How are these pictures similar?

3. How are these pictures different?

4. What are the advantages/disadvantages of being a housewife and a
businesswoman?

5. Would you prefer to be a housewife or a businesswoman?

3apmanns 7: Split in pairs. Make up conversations of about 12-14
utterances. Use these expressions: In my opinion..., I'm convinced that..., I believe
that..., as I see it..., I consider that..., I suppose that..., it looks like..., on the one
hand/ on the other hand.

Student A. You think that working in the office is very boring. You
consider that it’s very important to have a happy family. Give some reasons to
your partner.

Student B. You are for having a successful career and against devoting
your life to house work. You believe that career is one of the most important
achievements in your life. You want to be promoted and have a high salary. Give
reasons to your partner.

Omxe, 3amponoHoBaHi marepianu Ha caiiti «Blog de Christinay MoxyTth
OyTH BUKOPHUCTaHi JJisl HAaBYaHHS TOBOPIHHS CTYAEHTIB-NEPIIOKYPCHUKIB, MPOTE
nearor Ma€ YiTKO YCBIIOMUTH METY BIPABU 3 BUKOPUCTAHHSIM CaMTy, aJKe cam
(baKkT BUKOPHUCTAHHS TOAATKOBUX JKEPEN HE € CAaMOIIULTIO JIJIsl HAaBYaHHSI.

© O NG
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Jlireparypa:
1.Blog de Christina [Enektponnuii pecypc]. — Pexum gocrymy:
http://www.cristinacabal.com (mara 3BepHenHs: 12.08.2018).
2. Blog de Cristina / Speaking: picture description / work [EnexrponHuit
pecypc]. — Pexum gocrtymy: http://www.cristinacabal.com/Speaking/work.jpg
(mara 3BepuHenHs: 12.07.2018).

Bikropis /loBromoJ, Bukjgagau

Kpacnoepaocovkuii konedoc Komynanonoeo 3axnady «Xapxiscvka
2yMaHimapHo-neoazoziuna axademisy Xapxkiscbkoi obaacHoi paou
M. Kpacnoepao

SKYPE SIK OIHA I3 IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOI'TA HABYAHHSI
AHIJINCBKOI MOBH

CyvacHuil CBIT mOTpeOy€e NPUCKOPEHOTO PUTMY KHUTTS. MoJoh, sKa
3pocCTa€ y nepioJi IHHOBAI[IHHUN TEXHOJIOT1H, Ma€ OTpUMATH SIKICHY OCBITY. Yepes
T€, 10 MONMUT Ha (axiBIIB 13 3HAHHSM 1HO3EMHOI MOBHU YK€ BEJIUKHUH, Mepes
CTyJICHTaMU TOCTa€ MpoodsieMa MIBUAKOIO BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH. Y Mepexi
[HTEpHET MITBHOHHM OTOJOIICHB, MO MPOMOHYIOTh BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
yepe3 Skype. Lls TexHosoris QyKe MIBUAKO MOIIMPIOETHCS Ta PO3BUBAETHCS.
3BiCHO, AK 1 Oynb-siKa TEXHOJOTIsS HaBYaHHS, BOHA Ma€ CBOI MepeBarn Ta
HeJ0J1ikK. Bu3HaunMo nepeBaru:

- 3py4HO. MoskHa 3aliMaTUCs 1HIUBIYyaIbHOIO OCBITHBOIO JiSIbHICTIO, HE
BUTpayalOyM dYac Ha JOopory Ta rpouri Ha TpaHcnopt. He mnorpibHO
1A TOBYBATHCH MM Tpadik BUKIIagaya;

- JTIOCTYITHO 3 Oy/1b-SIKO1 TOYKHU CBITY 32 HassBHOCTI Mepexi [HTepHeT;

- Hemoporo (y TOpIBHSHHI 3 OIUIaTOK perneTuTropaMm abo 3a Kypcu
BUBYCHHS aHTJIIHCHKOT MOBH);

- KOHTpOJIb 3HaHb. OcOOMCTUI BHUKJIAJa4 HE TUIbKU TMOJAa€ MaTepial, a e
1 KOHTPOJIIO€ BUKOHAHHS BCIX 3aBJIaHb, BIJICTEXKY€E PIBEHb 3HAHb;

- BUIBHUH JOCTYN JO CHUIKYBaHHSA 3 HOCIIMU MOBHU. ICHY€ MOXJIMBICTbH
o0paru BHKJIagava, SKU € HOCIEM MOBH, 200 JJOMOBHUTHUCH IIPO ACKIJIbKA 3aHSTH 3
HUM;

- pO3MOBHa TpakTHKa. Skype TEXHOJIOTiS CHpsMOBaHa Ha TMPAKTHYHE
BHBUYCHHS 1HO3€MHO1 MOBH [1].

[Ticist Ha3BaHMX TepeBar BUHUKAIOTh CYMHIBU IIOJI0 HAsIBHOCTI HEIOIIKIB
OHJIaliH-HAaBYaHHS: Y ICHYIOTh BOHU B3arami? Hemomiku MOXXHA 3aMIHUTH THIIIAM
CJIOBOM — HIOAHCHU. PO3riistHEMO JIeKITbKa 3 HUX:
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- TOLIYK BHKiIagada. Bcl Bukiagadi MaroTh O€30TaHHY XapaKTePUCTHKY,
ajie K He KOXKeH Moxke OyTu a0 Brnomoobu. Cuig o6roBoputu BUOip BHUKIIagaya 3
METOJMCTOM OHJIAWH-TITKOJIH;

- BuOip Hocia moBu. [lo-mepie, yepe3 piBeHb BOJOMIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO: Ha MMOYaTKOBOMY PIBHI BaXKKO CIpUHMAEThCS 1H(PopMallisi, 0cCoOIUBO Bij
Hocisi MoBU. [lo-apyre, BiUIbHE BOJIOAIHHS BHKJIaJadya MOBOIO HE 3aBXKIU A€
JIOCKOHAJIC BUBYCHHS TpamaTwku. [lo-TpeTte, HOCisI MOBH Bakde 3HAWTH, HIXK
TapHOTO BITYM3HSHOTO BHKJIanada. | ocTaHHE — 1e PI3HUI y YaCOBUX TOsIcax,
3a3BUYail HOCIT BUKIIQAAIOTh 31 CBOIX JJOMiBOK.

- rpadixk 3aHATh. I[Ipo HacTymHe 3aHATTS TMOTPIOHO JOMOBJISTUCS
Harepea0/IHi.

- TEXHIYHI MOMEHTH. [ sSKiCHUX Ta €(PEeKTHMBHMX 3aHSATh MOTPIOHI TapHi
TEXHIYHI XapaKTEPUCTHKU KOMII I0TEpa Ta TAPHITYPH, BIAMIHHUUI 3B’SI30K MEpExki
[2].

VY BuKIamadiB 1HO3EMHOI MOBH 3aKJIaJiB OCBITH IIOCTA€ ITMTAHHS, SK
o€ THATH TPaAuIliiHI Ta TexHosorli Skype mig vyac HaBuaHHs. PeanmizyBatu 1ie
MOKM IO CKJIAJHO HAaBITh JJsi THUX 3/100yBadiB OCBITH, $IKI HABUYaIOTHCS 3a
IHaUBIyalbHUM TpadikoM abo Ha 3aoyHid ¢opmi HapuanHs. [Ipukiamom
YaCTKOBOI'O 3aCTOCYBaHHSI TexHoJjorii Skype moxke Oytu opraizamis Skype-
3aHATTS 3 HOCIEM MOBHM JJid MailOyTHIX (axiBuiB. Lle ypi3HOMaHITHUTH OCBITHIN
MpoIIeC, JaCTh MOBHY MPAKTUKY ¥ 4yJOBO 3MOTHBYE IJIsl MOAAIBIIOTO BUBYCHHS
aHTJIACHKOT MOBH.

BuByeHHs 1HO3€MHOT MOBH 13 3aCTOCYBaHHSM TE€XHOJIOTIT SKkype BiakpuBae
HEOOMEKEH1 TMEpPCHEeKTUBU YIOCKOHAJICHHS OCBITHBOTO TPOIECY Yy 3aKiagax
BUIIIOI OCBITH, MiJBUIY PIBEHb 3HaHb 3/100yBayiB OCBITH 3 ypaxXyBaHHSM MOTPEO
CHOTOJICHHS.

Jliteparypa
1. Jlosuncekwii I1. 1. Bukopucranus xomm’torepHoi nporpamu SKYPE nHa
3aHATTSIX 1HO3eMHOi MoBU [EnmekTponHuii pecypc]. — Pexum goctymy:

https://visnyk.zu.edu.ua/Articles/79/46.pdf
2. Ctpukyn O. C. HaBuyaHHS 1HO3€MHIM MOBI NUISIXOM BUKOPUCTaHHSI

MyJIBTUMENIMHNX TexHoJorid [Emektponnuit pecypc]. — Pexum moctymy:
http://www.rusnauka.com/14.NTP_2007/Pedagogica/21872.doc.htm
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HIGH-ORDER THINKING LISTENING
ACTIVITIES IN EFL CLASSROOM

Improved listening comprehension is an integral part of English foreign
language (EFL) classroom, it can also contribute to taking the learner from lower
(remembering, understanding, implying) to a higher level thinking (analysing,
evaluating, creating), consequently developing a critical thinker. The term
“Critical Thinking” is widely used in the field of education and language teaching.
It’s thought to be a key skill for the 21st century learners [2, p. 1]. One of the ways
to develop high(er) order thinking skills (HOTs) while listening in EFL classroom
Is to implement activities aiming at developing skills of listening along with
analysing, evaluating and creating. Thus, the study aims at providing samples to
develop pre-service EFL teachers” HOTs while listening.

In 1956, a committee of educators chaired by the educational psychologist
Benjamin Bloom worked towards developing a system of thinking that would go
beyond traditional rote learning in education and encourage “higher-order:
thinking. At the core of Bloom’s Taxonomy is a series of skills that teachers
should develop in their learners in order to make them learn more effectively [2, p.
2]. Thus, low order thinking skills (understanding, remembering, applying) and
high order thinking skills (analysing, evaluating, creating) are the six sub-skills
originating from revised Bloom’s Taxonomy that can be represented as a set of
linear steps progressing steadily upwards in order of difficulty. Such a model is
helpful if we plan to design activities, lessons, courses that take students from one
step to the next and so develop their critical thinking skills. Teaching EFL
listening can be the means of achieving this aim too.

Previous studies have reported that the listening path is generally accepted
as commencing with a pre-listening phase to activate schemata and encourage
motivation in the topic, then moving on to while-listening tasks, and finally some
kind of post-listening activity. This three-step process is generally seen to scaffold
and assist listening comprehension in learners. Besides, communicative language
teaching highlights the importance of practicing core listening skills, such as
listening for details, listening for gist, predicting, listening selectively, and making
inferences. The main goal of these listening lessons, however, is typically the
achievement of successful comprehension [3, p. 30]. However, listening should be
taught to prepare learners for the real world. Both the content of the listenings
themselves and the tasks associated with them should aim to carry students
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beyond the classroom and reflect reality [1, p. 35]. That is why ESL writers
(Hughes, 2014, Wright, 2019) have started to design classroom activities that
share the following aims: to develop a sub-skill or aspect of Critical Thinking; to

teach and practise a particular language point.

Table 1 presents some common HOT listening activities that can be adapted
to match the materials you are using from the course book or authentic on-line
recordings taken from other sources to sustain motivation in the EFL classroom.

Table 1
HOT listening activities

Activity | Objective Instructions

How To develop the | Listen to the recording and attempt to identify the

old? skill of | age of the speakers. Compare your evaluation with
evaluating a partner and justify your choices with clear
people  whilst | examples and analysis using some of the suggested
interacting adjectives.

Read To develop the | Listen to the person(s) speaking. Note down what

between | skill of | you think he/ she is thinking but not saying.

the lines | analyzing Imagine the words, phrases and opinions she / he is
underlying thinking but has chosen not to say. Discuss your
attitudes and | conclusions with your partner, comparing what was
beliefs said and unsaid.

Real or | To reflect on the | Listen to the audio. Afterwards, discuss whether the

fake? authenticity  of | audio and its content are real or fake using the
material suggested adjectives.

The following sample is based on the “How old” activity and authentic on-
line video appropriate for the pre-service EFL teachers’ level of English at the
beginning of studying at a linguistic higher educational establishment.

Sample activity

Topic: Myself

Level of English: Intermediate

Objectives: To develop the skill of evaluating people whilst interacting, to
develop the skill of making assumptions based on prior knowledge.

Pre and while listening: 1. Ask students to listen to the recording (the
excerpt (00:00 — 1:15) https://www.youtube.com/watch?v=HWGoW9si3_w), and
attempt to identify the age of the speakers. 2. Ask students to compare their
evaluation with a partner and justify choices with clear examples and analysis
using some of the suggested adjectives: mature/ immature/ ageless/ oldish/ grown-
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https://www.youtube.com/watch?v=HWGoW9si3_w

up/ underage/ youngish/ youthful/ childlike/ adolescent/ adult/ teenage. 3. Ask
students to continue watching people who make assumptions based only on their
partner’s appearance in the series “Tell My Story, Blind Date” and predict if they
are right or wrong reasoning out their choice. Ask students to watch the comments
to check if they were right.

After listening 4. Ask students to tell their partner’s story, guessing his/ her
interests and past experiences.

All things considered, a EFL lesson, unit, and course would be logically
structured and students would develop their critical thinking, if the six sub-skills
originating from Bloom’s Taxonomy progressing upwards in order of
sophistication were followed. Integrating HOT activities in lesson plans is a
challenge for EFL teachers to face so as to offer a quality learning experience.
HOTSs can be an integral part of language learning, particularly teaching listening,
that must be developed gradually. To make planning easier, the typical stages of a
listening activity (pre-/ while-/ after-listening) should be designed and sample
activities can be modified to adjust to each teaching context.
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2. Hughes, J. (2014). Critical Thinking in the Language Classroom, Eli
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PO3BUTOK KPUTUYHOI'O MUCJEHHS CTYJEHTIB 3AKJIA/IIB
BHUIIOI OCBITHU: BUMOI'A CbOTI'OJIEHHS TA CYYACHHUH CTAH

Crorogni ¢GopMyBaHHS KPUTHYHOTO MHUCIICHHS HaOyBae 0COOJUBOI
aKTyaJIbHOCTI 1 BaXJIMBOCT1, OCKUIBKHU COITIaIbHUM Ta TEXHIYHHUHI MPOTrpec BUCYBAE
JI0 0COOMCTOCTI BUMOTY IIBHMJIKO aalTyBaTHCS IO Cy4aCHUX YMOB (YHKIIIOHY-
BaHHS CYCMUIbCTBA, OYTH 3/aTHOIO /IO 3MiH 1 CaMOBJOCKOHAQJICHHS, 3HAXOIUTH
NIUISIXY PO3B’SA3aHHS COLIABHUX 1 MPodeCIHHUX 3aBaHb Y HETUIIOBUX CUTYaIlisX.
BcecBitHiii exkoHomiunuii ¢opym y Jasoci The World Economic Forum
(https://www.weforum.org) peryispHo CKiIagae IMEpeTiK aKTyalbHUX HaBUYOK,
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HEOOX1IHUX JJIs yCHIIHOI Kap’epu. Pe3ynbratu WOro AOCHIIKEHb CBITYATh PO
3pOCTaHHSl POJII KPUTHUYHOTO MHCIICHHS Yy Cy4aCHOMY CBITI: 3a OCTaHHI POKH
KPUTUYHE MUCJICHHS IMiTHAJIOCS B PEUTUHTY HaBHYOK 3 4-TO Micls (HAaBUYKH JJIS
2015 p.) no 2-ro micus (HaBUYKH, 5Kl OyayTh BaxiauBuMu B 2020 p.), y 2030 porri
— 4 wmicue y pedtuHry BaxuimBocTi HaBM4oK XXI cromitrsa. Hekxomepiiiina
opranizaiis CIIA «IlaptaepcTBo 115 HaBuaHHs 21-ro cromitts» (The Partnership
For 21st Century Learning (abo P21)) po3pobuna wmomens KIHOUOBUX
KOMITETCHTHOCTEH, y SIKy BXOJIWUTh KPUTUYHE MHCICHHS, IS X OpraHi3ais
IpeICTaBUIIa MOJIENb KIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEN 3 4 OUIBII IUPOKUX KaTETropiid
(Mogens 4K), ogHi€r0 3 KIIFOYOBHX SKOI € TAKOK KPUTHIHE MUCIIEHHS [6].
Kputrnune MUCIIEHHS K Meaaroriyia TeXHOJOris HabyBae OCTaHHIM 4acoM
BCE OUIBIIOTO MONIMPEHHS B OCBITHIN MPaKTUIll 0aratbox KpaiH, siki 30pi€HTOBAHI
Ha (opMyBaHHS 1 po3BUTOK HaBUYOK XXI cromitrsa. Y HamionanbHiit cTpaterii
po3BUTKY OCBITU B YKpaini Ha 2012-2021 poku, NpUHAHATTS AKOI 3yMOBIIEHO
HEOOXITHICTIO MiIBUILIEHHS SIKOCTI OCBITH, BKa3aHO, 10 OJHHUM 13 MEPIIOYEPTOBUX
3aBJaHb «€ BUXOBAaHHS JIIOJAWMHU 1HHOBAI[IMHOTO THUITy MHUCIEHHS» OpPIEHTOBAHOTO
Ha ManOyTHe [1, c.2]. Konuemniiss MojaepHi3alii HallioHaIBLHOT OCBITH BKa3ye Ha
HEOOXI1JIHICTh MIJATOTOBKM BHUCOKOKBaJIi(hiIKOBAaHOTO (haxiBIl, IO BOJOIIE ,,HOBUM
MEHTAJITETOM”, SIKUW XapaKTEepU3YEThCS BUCOKUM PIBHEM IHTENIEKTY, 3/1aTHICTIO
KPUTUYHO MUCIUTH, BUCOKOIO MOOUIBHICTIO, KOMIIETEHTHICTIO, TOJEPAHTHICTIO,
TOTOBOTO JO MOCTIHHOTO CaMOHABYaHHS 1 CAaMOBIOCKOHAJICHHSI, CTAIUMHU MOPAJb-
HUMM I[IHHOCTSIMM. 3a3Hau€Hl BUMOTHW IOB’s3aHi 3 HEOOXIIHICTIO (popMyBaHHS U
PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJIEHHS CTYACHTIB 3akyafiB BUILOI ocBiTH (3BO), mo €
HEBIJ’€EMHOI0 1 HEOOXIJHOK YAaCTUHOK iX MpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI. OTpu-
MaHHs Tpodecii MOBUHHO CYNMPOBOKYBATUCA (DOPMYBaHHSIM OCOOMCTOCTI, SKa
BIJI3HAYaTHUMEThCS HEOOXIAHMM JUIS JEMOKPATHYHOIO CYCIIBCTBA PO3BHHECHUM
KPUTUYHUM MHUCIICHHSIM, 0a30BaHUM Ha MOpaJIbHUX-€THUHUX 3acanax. Omxke,
npioputeTHUM 3aBaaHHsIM Y 3BO € popmyBaHHS y CTYACHTIB KPUTUYHOTO MUCIICHHS
Ta 3JaTHOCTI BUPILITYBATH MPOOJIEMHU SIK CKIaI0BUX MPOQECIitHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Benin 3a C.TepHO i KPpUTUYHUM MUCJICHHSIM PO3YMIEMO HAayKOBE MHC-
JICHHSI, CYTh SIKOTO TIOJISITA€ B YXBaJEHHI PETEIbHO OOMIPKOBAHUX Ta 3BaXKEHMX
pILIEHb CTOCOBHO JOBIPU N0 OyAb-SIKOTO TBEPIKEHHA: YU MYCUMO MH HOTO
CHOPUMHATH, YU BIAKUHYTU a00 BIAKJIACTH, a TAKOXK CTYIIHb YIIEBHEHOCTI, 3 SKUM
MU 11e pobumo [4, c. 6]. Astopu O. 1. [Tomeryn, . M. Cymienko [2] nnst Bu3Ha-
YEHHSI KPUTUYHOTO MHCIICHHS TPOTIOHYIOTH IT'SITh BaXKJIUBUX XaPaAKTEPUCTHUK:
1. KputnuHe MUCIIEHHSI € MHUCIICHHS camocTiiiHe. 2. Kputnune mMucieHHs moB’s-
3aHe 31 3HAaHHAMM, Oa3yeTbcsd Ha HUX. [HQopmalis € BIANPaBHUM ITYHKTOM
KPUTHYHOTO MucIeHHS. 3. KpuThyHe MUCICHHS TOYMHAETHCS 3 TOCTAHOBKH
NUTaHb 1 3’sACyBaHHA MpoOjeMHu, sKy nNoTpiOHO BupimyBaTu. 4. Kputuune
MUCJICHHS TTOTpe0ye NMEPEeKOHIMBOTO apryMeHTyBaHHs. 5. KputuuHe MUCIIEHHS €
MUCJICHHS COLIaJIbHE: BCSIKA JyMKa MEpPeBIPAETHCS W BIATOUYETHCS, KOJIU HEIO
ninsaTeess 3 iHmMUMUA. OTXKe, TOJOBHUMH O3HAKaMH KPUTUYHOTO MUCIICHHS €
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BMIHHA POOUTH JIOTIYHI BUCHOBKH; MpPUHMATH OOIPYHTOBaHI pIIIEHHS; JaBaTH
OILIIHKY OTpuMaHii i1H(opmalii 1 po3yMOBOMY Ipoliecy; OyTH CHpSIMOBaHUM Ha
pe3ynbTaT. KpuTHuHe MHUCIEHHS — II€ 3/IaTHICTh CTABUTH HOBI 3alTUTaHHS, 3HAXO-
JUTH PI3HOMAHITHI apryMEHTH, NMpPUHMATH HE3aJIekKHI Ta MPOIyMaHi PIIICHHS.
KputnuHne MucieHHS TakoX Imepeadayae BUKOPUCTAHHA TIEBHOTO HaOOpy
KOTHITUBHUX TEXHIK 1 CTpaTerii, ycminiHe c)OpPMOBAHICTh SKUX 301JIbIIIYE IIAHCH
Ha OTPUMAaHHSI MO3UTUBHOTO 1 OakKaHOTO Pe3ybTaTy y NpodeciiHii qisUTbHOCTI.

TakuM YWMHOM, I[IHHICTh KPUTUYHOTO MHUCJIEHHS Ha0yBa€e BHUCOKOIO
NpIOPUTETY 1 BHU3HAYA€ LI PO3BUTKY Cy4YacHOi BITUM3HSHOI CHCTEMH BHILOI
ocBiTH. BogHouac, peasibHUl CTaH PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHUCJICHHS Y CTYACHTIB
BiTum3HaHUX 3BO 3anmumaerbest cynepeunuBumu. [IpoBeneni y 80-x pokax XX
CTOJIITTSl €KCIEPUMEHTH 3acBimumiiv, 1o noHaa 80 % CTyAEHTIB HE BOJIOJIIOTh
TaKUMU JIOTIYHUMHM OTIEpaIlisMU MHCICHHS, SK aHali3, CHUHTE3, Kiacudikaris,
y3arajJbHEHHs, MOpIBHSHHS [3]. 3a pe3yiabTaramu aociikeHHs TkaueHko JI., sxe
Oyno mpoeaeHe y 2015 pori, Oy70 BCTaHOBIJIECHO, 110 MOKa3HUKHU PiBHSA chop-
MOBAHOCTI KPUTUYHOI'O MHCIIEHHS y cTyJeHTiB 3BO 3HaxoasAThCs Ha JIOCTATHHO
HU3bKOMY piBHI [5]. IlokasHUKM KpUTHYHOTO MHUCHEHHS cTyaeHTiB 3BO
IPEICTABIICHI NEPEBAXXHO HU3bKUM Ta CEPEAHIM PIBHAMHM, BIANOBIAHO OJIM3BKO
50% Ta Omu3bko 40%. Bucokuil piBeHb 3a MOKA3HMKAMHM BKa3aHUX KpPUTEPIiB
3HaxoauThest y Mexkax 10% [5]. YV 2018-2019 naBuasibHOMY polli HaMu OyIio
MPOBENICHO 3pi3 PiBHSA CPOPMOBAHOCTI KPUTUYHOTO MHUCIECHHS y cTyAeHTiB 3BO,
SKAW TAKOX Ja€ MIACTaBH CTBEPKYBaTH, IO TEpeBa)KHA OUIBIIICTh CTYJICHTIB
Ma€ HU3bKUH Ta CepeHIN PiBHI PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCJICHHS.

JIoCHiTHUKY BHU3HAUYAIOTh, M0 HABUYKA KPUTHYHOTO MHCJICHHS CIIOCTE-
piratotbes y MailOyTHIX (paxiBI[iB 3a3BUYail CHTYaTUBHO 1 HE MalOTh CUCTEMHOCTI
[5]. BiiblIicTh MOJIOAUX JTHOJEH HE MOXKYTh MOSICHUTH, YOMY B OKPEMHUX BUIIJKAX
iM BIA€ThCS KPUTUYHO OCMUCIIHMTHU TEBHE SIBUIIE, a B IHIIMX BOHU CIIPUHAMAIOTh
dbakTH y TOTOBOMY BUTJISA/lI, HE MIANAI0YM X KPUTHYHOMY aHaJi3y; HE yCBIJOM-
JIOIOTh CYTHOCTI KPUTUYHOTO MHCJICHHSI Ta MEXaHI13My MOTO 3/1MCHEHHS; TEPMIH
«KpPUTUYHE MHUCIEHHS» MEPEeBAXKHO AaCOLIIOETbCA Y HHUX 13 KPUTHUKOIO, IO
CIpsIMOBaHAa Ha 3HAXOJKCHHS HETaTUBHUX ACIEKTIB MEBHUX SIBUIIL Ta 3aCY/[KCHHS
TOTO, 1[0 HE BIJTOBIIa€ MPUUHITUM y TIEBHOMY CEPEIOBHIII TOTIIsAaM [5].

OT1xe, cydacH1 JOCHTIKEHHS MTOKa3yI0Th, 110 KPUTUYHE MUCIICHHS € OJIHIEI0
3 HaBaxIMBIMX HaBUYOK XXI CTOMITTA, SIKY poOOTOJaBLI LIHYIOTH 1 OyIyTh
LIHYBaTH y CBOIX IpalliBHUKAaX y HalOmmxkuomMy MailoyTHpoMy. Bee 11e 3ymoBitoe
aKTyaJbHICTh MPOOJIEeMU TONIYKY HUIAXIB 3a0€3MeUeHHs] HaJeKHOTO PO3BUTKY
KPUTHUYHOTO MUCJIEHHS Yy CTyAEHTIB BiTum3HsHuX 3BO, amxke pe3ynpTaTH A0cC-
JPKeHh HAYKOBI[IB Ta BJACHI CIIOCTEPEKEHHS 3a OCBITHIM mporecom y 3BO
3aCBITUYIOTh HEOOXIAHICTh CHEIlaJbHO OPTaHi30BaHOI AiSUTBHOCTI 3 (hOpMYyBaHHS
KPUTUYHOTO MHCIIEHHS cydacHoro (axipis. BupimieHHs o3HaueHOi mpobieMu €
HaraJibHOIO MOTPEOOI0 CYYaCHOI BUILIOT OCBITH.
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SELF-REGULATED LEARNING IN ENGLISH LANGUAGE
INSTRUCTION

Problem statement. These days there has been so much discussion all over
the place about healthy living to the point where you really cannot fail to have
something to discuss about this subject. When you switch on your favourite TV
channel, there can never be a day going by without a discussion on healthy living.
If you are browsing online, you will always come across one or two material about
living a healthy life.

The research question is: What prevents the students from exercising and
eating healthy meals? Is effective time management the key to leading a healthier,
more productive life? This mini-research is aimed at discussing the correlation
between time, stress and unhealthy eating habits and finding ways to overcome
them, developing self-regulated (SR) skills. In terms of the English as a foreign
language (EFL) classes the 2"-year students (Germanic Philology Department,
Faculty of Foreign Philology and Social Communications) were offered to read
the following posts:

- Ten Tasks for a Healthy Life and Attitude [3];

- The Best Healthy Living Blogs of 2019 [4];

- and watch a video Make Health Last. What will your last 10 years look
like? [2].
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To support the learners’ self-regulation, firstly, | assigned them to prepare a
strong persuasive essay on Healthy Living Every Day. A persuasive paper was a really
good place for them to start because | was trying to get them to “see the light” and
change their ways so that they could also get to enjoy a longer and more productive life
as long as they could focus on the necessary changes that they would address. With
that in mind, the following were some of the topics that they fronted for this task:

(1) Discuss some of the benefits of living a healthy lifestyle. (2) Explain
how a proper healthy lifestyle is connected to a good academic profile for
students. (3) Discuss how you can make a change from a normal lifestyle to a
healthy one without inflicting any drastic changes on your body. (4) Explain some
of the most important points that people need to know when switching from one
lifestyle to a healthier one. (5) Getting on a healthy lifestyle is not the hard part,
maintaining this change is. Discuss how you can go about this so that the change
is effective in your life. (6) Discuss how to maintain a good balance in a healthy
lifestyle. (7) Discuss some of the reasons why those who are working on particular
diets are normally allowed to have cheat foods. (8) Assume that you are an expert
nutritionist and a client has come to you asking for some of the dangers that they
might encounter as they switch from one lifestyle to a healthier one. Explain these
to them in detail, highlighting how they can best handle the situation.

To measure the learners’ self-regulation | asked them to fill in the following
questionnaire Is your lifestyle healthy? [1].

Secondly, I gave them the following task: Imagine you are the participants
of a web-based round table discussion on healthy lifestyles. There are 15 topics
related to healthy lifestyles listed below for you to practice working on and make a
voice thread presentation on one of them. Although some may be a bit difficult to
tackle initially, please do not leave them out. If you neglect them you would not
get the full benefit from this practice exercise simply because those troublesome
ones are exactly the types you need to learn to overcome. To create a voice thread
presentation you are welcome to use such apps as: PowerPoint and VoiceThread
[5]. Here is the list of the topics: (1) The short term effects of exercise, on a person
recovering from a heart attack, is not worth the risk. (2) Riding a bike is a much
better form of exercise than walking or jogging for developing strong muscles.
(3) Smoking cigarettes should be banned around the world, instead of other,
healthier drugs. (4) The reason why pornography is bad for the mind of a
developing child. (5) How owning a pet can improve your life in more ways than
you though possible. (6) Eating fresh is the only way to guarantee a long, healthy
lifespan. (7) Is the sacrifice of giving up many things you enjoy, worth the reward
of living a healthy life, even if you are not enjoying it? (8) Food producers should
create healthier foods, instead of requiring us to eat less. (9) Winning the genetic
lottery is all that is necessary in order to live a long, healthy life, what you eat and
do is of no consequence. (10) Waking up before the sun rises, is a very good way
of staying healthy since our bodies evolved this way. (11) Mental health is more
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important than any other type of health, for this reasons, people should be allowed
to do whatever they desire with their bodies. (12) Larger people can be just as
healthy as thin people, despite the extra body weight. (13) It is possible to survive
on chicken eggs and water alone. (14) Tall persons are likely to be more
physically active. (15) Short persons are less likely to be injured than taller ones.

What are the main outcomes / students’ reflections? The final task was
to write a short feedback about their experience during that mini-research. The
main question to be answered was if they found themselves feeling less stressed
and able to enjoy healthy lifestyle choices like healthy food and regular exercise.
In other words, if the project helped them develop their time-management skills,
schedule tasks and have a daily plan, have physical activities every day, be
deliberate about healthy meals, etc. Truth be told, it was a challenging project for
the students but they were very enthusiastic. Afterwards we arranged a class
devoted to their presentations accompanied with a follow-up discussion. They
studied the topic thoroughly, discussed the correlation between time, stress and
unhealthy eating habits and tried to find ways to improve their lifestyles. Besides,
they honed their writing and speaking skills in English, developed their SR and
digital skills. Last but not least, I’d like to highlight that it was a collaborative
group project that incorporated individual presentations.
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M. Hioweun

3MICT HABYAHHSA AKTUBHOI'O CJOIYXAHHSA CTYAEHTIB 3BO, SKI
BUBYAIOTH AHIJIIMICHKY MOBY SIK CIIELIAJI3AIIIIO

BusznauanpHe 3Ha4eHHS [T BCIX Mpodeciii TUTTY <«JTI0IMHA — JIFOJIMHA» Ma€
KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh [4, c. 423], a ana npodecii BUUTENIb 1HO3EeMHOT
MOBH — III€ i IHIIOMOBHA KOMYHIKAaTHBHA KOMIETEHTHICTh. E(exTuBHE CHiiKy-
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BaHHS SK PIAHOIO, TaKk 1 1HO3EMHOIO MOBaMHU Iependavae He JHIe YMIHHS
TOBOPUTH, a W YMIHHS CIyXaTd, aJK€ «CIyXaHHS HACMpaBll € YMIHHIM
coinkyBarucs» [1, c. 21].

JlocmiHUKA Teopii KOMYHIKAIlli, pPO3PI3HSIIOYM pi3HI BUJIU CIyXaHHS,
Halle(eKTUBHILINM Y MEAaroriyHii AisUIbHOCTI BBAXAIOTh pedieKcuBHE (aKTUBHE)
CIIyXaHHs, MiJ 4ac SKOro TOW, XTO CJIyXa€, aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYE 3BOPOTHHUIA
3B’30K 3 METOI0 KOHTPOJIIOBaHHS TOYHOCTI CIIpUHMaHHS 1H(popMaIlii, 3’ acyBaHHS
3MICTY TOB1IOMJICHHS [2, ¢.54]. 3BOPOTHUH 3B’A30K J03BOJISIE YCYHYTH NIEPETIOHH,
BUKPUBJICHHS 1H(OpMAIIii, TPOJEMOHCTPYBAaTH CHIBUYTTS, Oa)KaHHS JOTOMOITH,
JOCATTH OUIBII TOYHOTO PO3YMIHHSI CHIBPO3MOBHHKA 1 CTBOPEHHS CIPHUSTIUBUX
CTOCYHKIB [5, ¢.83], 110 € Haa3BUYallHO BAXKJIMBUM Y IISUIBHOCTI OYJb-SKOTO
BUMTENS, 1 30KpEMa — BUMTENS 1HO3EMHOI MOBHU. 3Ba)KalOUM Ha 3a3HayeHe,
HAaBYaHHs akTUBHOrO ciyxaHHs (mam — AC) moBuHHE OyTH HEBIJ €MHOIO
CKJIaJIOBOIO HABYAHHS aHTIIIMCHKOT MOBH SIK CIIeL1aJIi3allii.

Posrnspatoun yminHs AC SK KOMIOHEHT IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B J1aJIOTIYHOMY MOBJICHHI, 3a3HauuMo, 1o AC 3HaxoJHuTh
3aCTOCYBaHHS Yy PI3HUX BUAaX (M€1aroriyHoMy, MPUBATHOMY, O(PILIIHHOMY, TOLIO)
1 cdepax croiaKyBaHHS (OCOOHMCTICHINM, MyOi4HIN, OCBITHIM, mpodeciitHo
OpIEHTOBAHIN), 30KpeMa — Y BaXJIUBUX CHUTYalllsIX OCOOUCTICHOTO IKUTTS,
BOKJIMBUX MPO(DECIHO OpIEHTOBAHUX CUTYAIlISIX Ta CUTYaIllsX, Y AKUX MOTPIOHO
OL[IHUTH 1HILY JroAUHY (ii 3HAaHHS, BMIHHSA, TOBEAIHKY TOILIO) [6, ¢.77].

3micT HaBuaHHs AC oxormuntoe 3HaHHS cTparterid AC, BIAMOBIIHUX MOBHHX
KJIIIIIEe Ta TI03aMOBHUX 3ac00iB Ta YyMIHHS JOpPEYHO 3aCTOCOBYBATH iX Yy
J1aJOTIYHOMY MOBIIEHHI B PI3HHX c(epax 1 BHAAaX chiuIKyBaHHS. JI0 OCHOBHHX
CTpaTerii BINHOCATH 3’sCyBaHHS, mnepedpasyBaHHs, BIJOOpPaKeHHS TOYYTTIB,
PE3IOMYBaHHSI.

3’sicyBaHHSA TPOSIBIISIETHCS Y 3BEPTaHHI JI0 CIIBPO3MOBHMKA 32 YTOUHEHHSMU
3 JIOTIOMOTOI0 3aKpUTUX (BUMararoTh BiAnoBiml «Tak» abo «Hi») 1 BiakpuTux
3anuTaHb (nepeadavyaroTh PO3rOPHYTY BIANOBIb), IPUYOMY BUKOPUCTAHHS OCTAHHIX
nouuibHime. TunoBumu ¢dpazamu, 110 BUKOPUCTOBYIOThCS JUIS 3°siCyBaHHS €. | am
not sure | quite understand, or do you mean that ...? Can you say more about ... ? You
have given me a lot of information, let me see if I’ve got it all ... ta in.

IlepedpasyBanusi, nmojsrarouv B TepeJaBaHHI CIIBPO3MOBHHUKY HOTO X
BUCJIOBJIIOBAHb IHIIMMH CJIOBaMH, CHPHUSE€ YTOYHCHHIO TOUYyToi iH(OpMariii,
HIJCUIIIOE PO3YyMIHHA 3MicTy Oecimu. Y mnepedpazyBaHHI BXKUBAIOThCA (pa3u Ha
3pazok: What I’m hearing is ...; Sounds like you are saying ...; I’m not sure I’m
with you but ...; If I’m hearing you correctly ...; It sounds like what’s most
important to you is ... Ta iH.

Crpareriss BinoOpakeHHsI MOYYTTIB AakIEHTYe Ha EMOIIITHOMY CTaHi
CIIIBPO3MOBHMKA, HOTO CTaBJ€HHI JO 3MICTY pPO3MOBH. BIiIMIHHICTD MiX
MOYYTTSAMU 1 3MICTOM TIOBIJJOMJIGHHS HE 3aBXIM MOXHAa BHU3HAYUTH, SIKIIO
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CHIBPO3MOBHHK MOOOIOE€THCA HETaTHBHOI OI[IHKH, MPUXOBYE CBOE CTaBJICHHS [0
noai. JleMOHCTpyroun pO3yMiHHS TMEpEeXHBaHb CIIBPO3MOBHMKA, CiyXad
JoroMarae Womy Kpaiie po3iopaTHcs y HHUX, BUSBISE€ PO3YyMIHHS HOTO CTaHy Ta
ncuxosoriuny miarpuMky. EdekruBHi nmpu npomy ¢pasu: | get the sense that you
might be feeling afraid about what might happen if ...; It seems like you felt
confused and worried when that happened ...; So, you’re saying that you were
feeling more frightened than angry ... Ta is.

Pe3loMyBaHHSl 3aCTOCOBYIOTh JJi IMIJCYMYyBaHHS TpPHBAJIOI PO3MOBH,
noegHaHHsA 1i ¢parMeHTIB y LUIICHUH KOHTEKCT (POpMyItOBaHHS BHCHOBKIB.
Tunosi BetynHi ¢pa3u: Let me summarize what I heard so far ...; So, on the one
hand ... but on the other hand ...; I think I’ve heard several things that seem to be
important to you, first ..., second ...; It sounds like there are two things really
matter most to you ..., Tomro [2, ¢.54-55].

BaxnuBo 3a3zHauutn, mo AC He ciil po3rignatd sK Hallp CTpareriu,
BIIIPBAaHUX B1J OCOOMCTICHUX SKOCTEH 1 IIHHOCTEH. 3amopyKow0 YCHIIIHOTO
oBosioAiHHsT AC BBa)Ka€MO HasiBHICTh Yy CTYJICHTIB TakKuX NMpo(deciiiHO 3HAUYIIUX
AKOCTE OCOOUCTOCTI, SIK KOHTAaKTHICTb 1 KOMYHIKaO€JIbHICTb, TOJIEPAHTHICTh 1
eMIIaTisl, TOTOBHICTh CJIyXaTH 1 4YyTH cHiBpo3MoBHHKa [3, c. 41], yMmiHHS
MiTPUMYBATH CTIHKY yBary Ta Bi3yaJIbHUN KOHTAKT, BUKOPHUCTOBYBATH €JIEMEHTH
HEBEPOAIBHOIO CHIJIKYBAaHHS — TOTJISJ, MO3HU, >KECTH, MOBY MIKOCOOHCTICHOTO
poCTOpy, 3MiHYy BHCOTH TroJlocy Ta iHTOHamii [6, c¢.75-76]. Kpim ToOrO
HEOOX1THUMU yMoBamMHu OBOJOMIHHS AC € YCBIIOMJIEHHS Ba)XJIMBOCTI HOro
3aCTOCYBaHHS Y CIIUJIKYBaHHI Ta HasIBHICTh BIJIITOBITHOI MOTHBAITIT.

Takum unHOM, 3MICT HaBYaHHS AC BKIIOYAaE PO3BUTOK MPOdECiiiHO
3HAYYIIUX OCOOMCTICHUX SIKOCTeH Ta MOTHBaIlii A0 oBojojaiHHSA AC; 3HaHHS
crparerii AC, BIANOBIJHUX MOBHHUX KJIIIE Ta MO3aMOBHUX 3aCO0IB Ta YMIHHS
JIOPEYHO 3aCTOCOBYBATH iX y J1aJOTiYHOMY MOBJICHHI B PI3HHUX cdepax 1 BHIAX
CHiIKyBaHHs. BBaxkaemo, mo HaBuyaHHs AC crnpusTHUMe PO3BUTKY IHILIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB, SIKl OMAaHOBYIOTb AHTJIIHCBKY MOBY
K CTeIiani3allio.
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COPING WITH CHALLENGES OF TEACHER TALKING TIME

The issues connected with learning and teaching a foreign language have
been under active reform in Ukraine for almost a decade. Among the challenges
that teachers face is creation of opportunities for meaningful interaction in the
classroom, that can impact students’ language competences. Being concerned with
accuracy of students’ talk, the logic of the lesson, bridging the phases ofit,
teachers tend to exceed the talking time (TTT), ending up creating fewer
opportunities for learners to talk. Throughout this paper, the term Teather Talking
Time will refer to the special language that teachers use when addressing L2
learners in the classroom [1, p.145].

What is known about TTT is largely based upon empirical studies that
investigate how much time teachers talk in the lesson. A great number of studies
have identified the risks that lead to excessive TTT, put forward the
methodological solutions to avoid it: prioritize autonomous students, make them
lead not follow, focus on developing high-order thinking skills, use cooperative
learning techniques,use task-based learning that creates the fruitful environment
for meaningful communication.

The issue of TTT has become a focus of a small-scale study, which is being
conducted at Nizhyn State University. The objectives of this research are to
determine to what extent reducing TTT can boost STT and what the conditions of
this improvement are. The study falls into the following stages: 1) raising
awareness of the issue (the stage included a small survey aimed to find out
teachers’ estimation of their own TTT; investigation of the key definitions and
literature review); 2) pre-intervention recording of the lesson (which can show the
types and the amount of TTT); 3) implementation of techniques reducing TTT (the
primary focus was put on instructions, time management, elicitation); 4) post-
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intervention recording; 5) drawing conclusions and recommendations. Though the
study has not been finished yet, some observations have already been made.
Being armed with stopwatches, recorders and cameras for recording and
analyzing, teachers take careful steps while correcting students’ errors, eliciting
the answers, and wording their own instructions. They have enriched their
performance with various modes of interaction, favoring group and pair ones.
However, there is increasing concern that some issues concerning TTT are being
disadvantaged. Thus, the following questions have arisen during the study.

1. To what extent should teachers simplify their linguistic wrapping in order
to make it comprehensible for the students and avoid wasting time of
reformulating instructions?

2. How to turn interactional chatting into language-oriented chatting with
the purpose of giving the students’ language competence a make-over?

3. What place does the input take in TTT, if it is part and parcel of it, then is
TTT really what makes a difference?

4. How can the impact of TTT on students’ performance be measured when
the focus of research is changed from quantitative data to qualitative analysis?

5. What to do with the students who are naturally quiet, so being pushed to
speak creates unnatural environment for them?

6. Is TTT supposed to be lengthy while working with low level students and
“let them discover approach”be applied with more advanced ones? [1, p. 85].

This indicates a need to understand the various perceptions of TTT that is
supposed to impact STT. The aim of this study has therefore been to try and
establish the correlation between TTT and STT.

Obviously, well-designed TTT is supposed to boost the quality of STT if it
provides clear explanations (elicitation), gives the examples or models of what is
expected from students’ performance, and creates opportunities for meaningful
expansion of the material. Further stages of the study are seen to be connected
with finding the ratio between TTT and STT, and coming with recommendations
concerning the issue.
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INNOVATIVE ANSATZE DER LANDESKUNDEVERMITTLUNG
IM DAF-UNTERRICHT

Das Thema Landeskunde im DaF-Unterricht ist sehr wichtig, weil es
unmittelbar mit dem Lernen der Fremdsprache verbunden ist. Ein wichtiges
Argument dafiir ist die Aussage D. Buttjes, dass Landeskunde im Allgemeinen
,alle Beziige auf die Gesellschaft(en), deren Sprache im Fremdsprachenunterricht
gelernt wird* [2, S. 142]

Das Thema Landeskunde ist wichtig, komplex und spannend, aber
gleichzeitig ist es eine Herausforderung an die Lehrkraft, die moderne Ansétze in
Anspruch nehmen soll, um ein aktuelles ,,Deutschland-Bild“ zu vermitteln und
Motivation der Lernenden zu steigern, ihren Kreativitdt zu fordern und Interessen
beim Lernen aufrechtzuerhalten.

Im DaF-Unterricht unterscheidet man verschiedene Ansdtze: kognitiver
Ansatz, kommunikativer Ansatz und interkultureller Ansatz. Kognitiver Ansatz
,konzentriert sich auf Beschreibung von Tatsachen, aber er gibt nur wenige
Anlidsse zu Diskussionen® [1, S. 64]. Das Ziel des kommunikativen Ansatzes liegt
darin, dass die kommunikative Kompetenz der Studierenden erwerben lassen.
Damit die Studierenden sich in den Kulturen besser orientieren, wird die
interkulturelle Landeskunde eingesetzt [3, S. 182]. Um den modernen
Anforderungen gerecht zu werden, miissen die Lehrkrifte effektive innovative
Ansitze, die mit neuen Methoden, interaktiven Techniken und digitalen Medien
verbunden sind, zu Nutze machen. Und innovative Kompetenz ist eine der
wichtigsten Kompetenzen der Lehrkrifte.

Innovative Ansitze der Landeskundevermittlung im DaF-Untericht tragen
dazu bei, die Motivation der Studenten zum Fremdsprachenerlernen zu steigern,
die Kreativitit der Studenten zu fordern, individuellen Fahigkeiten und
Fertigkeiten zu entwickeln, Interesse zu Deutschland und deutscher Sprache zu
wecken, positive Atmosphire im Unterricht zu schaffen, die Leistungen der
Studierenden zu verbessern.

Eine der innovativen Ansdtze der Landeskundevermittlung im DaF-
Unterricht ist die Aufgabe in Form eines Projektes. Landeskundliche Projekte im
DaF-Unterricht kénnen in Form der Stadtfithrungen, Herstellung kiirzer Filme,
Workcamps, PPP hergestellt werden.

Die Arten von landeskundlichen Projekten enthalten viele interessante
Facetten.
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Projekte mit landeskundlichen Schwerpunkten haben zum Ziel erst den
DaF-Unterricht neue Darstellung zu geben. Sie wird nicht nur in der Beherrschung
der fremdsprachlichen Elemente, sondern viel besser in landeskundlichen
Kenntnissen des Zielsprachenlandes aufgetreten.

In den Projekten mit kognitiver Landeskunde sind die Studenten
aufgefordert, Fakten iliber ein landeskundliches Gebiet zu sammeln und diese im
Unterricht zu présentieren und zu debattieren. Die Studenten recherchieren im
Internet und suchen Unterschiede zwischen ihren Heimat- und Fremdkultur. Die
Ergebnisse werden auf Facebook-Seiten und auf YouTube-Kanile veroffentlicht.
Diese landeskundlichen Projekte haben viele Vorteile, weil sie zu dem Erwerb der
neuen Kompetenzen und Kenntnisse beitragen.

Kommunikative Projekte sind solche Aufgaben, in denen die Studenten
aufgefordert sind, ein Unterrichtsprojekt durchzufiihren, in dem sie ein Interview
mit einem Deutsch-Muttersprachler machen. Diese Projekte tragen zur
Entwicklung der Kommunikationskompetenz der Studierenden bei.

Die Studenten koénnen die On-Line-Projekte vorbereiten, die ihre
interkulturelle Kompetenz erweitern. Interkulturelle On-Line-Projekte im DaF-
Unterricht behandeln interkulturelle Probleme nicht nur mit Deutsch-
Muttersprachler, sondern auch mit den anderen nicht Muttersprachlern, mit denen
sie per E-Mail, Skype, Messenger u.a. kommunizieren konnen. Interkulturelle
Projekte sind Unterrichtsaufgaben, in denen die Studenten fiir ein interkulturelles
Thema entschieden miissen und es in einem Team bearbeiten. Das Ergebnis wird
meistens in Form einer Prasentation vorgestellt.

Zusammenfassend ldsst sich sagen, dass innovative Ansitze der
Landeskundevermittlung einen groBen methodisch-didaktischen Wert fiir
modernen DaF-Unterricht haben. Sie tragen dazu bei, dass die Motivation der
Studenten zum Fremdsprachenerlernen steigert, individuellen Fihigkeiten und
Fertigkeiten entwickelt werden, Interesse zu Deutschland und deutscher Sprache
geweckt werden, positive Atmosphire im Unterricht geschafft wird.

Literaturverzeichnis

1. Bouzeboudja, Ghaffor Mourad (2016). Doktorarbeit, zum Beitrag der
deutschen Universititen zur Forderung der Vermittlung landeskundliches Wissen
bei den ausldndischen bzw. arabischen Studierenden in Deutschland , Universitét
Oran, Oran. 164.

2. Buttjes, Dieter. (1995). Landeskunde-Didaktik und landeskundliches
Curriculum. In: Bausch, Karl-Richard/Christ, Herbert/Krumm, Hans-Jiirgen
(Hrsg.). Handbuch Fremdsprachenunterricht. Tiibingen: Francke, 142-149.

3. Macaire, Dominique/Hosch, Wolfram. (1991). Landeskunde mit Bildern.
Wahrnehmungspsychologische und methodische Fragen bei der Entwicklung
eines Deutschlandbildes durch Bilder. In: Fremdsprache Deutsch 5, 20-27.

82



Tamapa Ilos0HCBHKA, K.II.H.
Incmumym neoaeociku HAIITH Ykpainu
M. Kuig

®OPMYBAHHS KJIIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEM YUYHIB
MOJIOAIOIO WKJIBHOI'O BIKY B KOHTEKCTI KOHLEIIIIT
HOBOI YKPAIHCBKOI LIIKOJIN

Peaizariisi KOMIIETEHTHICHOTO MAXOAY Ta (POPMYBaHHS KIIOUOBHX KOMIIE-
TEHTHOCTEH € HaraJbHOI MOTpeOoI0 cydacHoi ocBiTH. Y konuemnmii Hosoi
ykpaincekoi mkomu (HYI) nepenbadeno maokopiHHe pedopMyBaHHS 3arajibHOl
cepenHboi ocBiTH. KirouoBa 3MiHa Il YYHIB CTOCYEThCS HOBHX IMJXOMIB J0O
HaBYaHHS Ta 3MICTy OCBITH. [lepeayciM mikojga Mae JaBaTH WIKOJIApaM HE JIUILE
3HaHHS, @ ¥ YMIHHA iX 3aCTOCOBYBATH B P13HUX JKUTTEBUX CUTYAIIIsIX.

[3-noMik KITBKOX TroioBHUX KommoHeHTiB HVYII mnepmoyeproBum
BU3HAYCHO HOBULL 3MIC OCBIMU, 3ACHOBAHUL HA (DOPMYBAHHI KOMNEMeHMHOCmel,
nompionux Ons  ycniwHoi camopeanizayii 6 cycninbcmsi. ToOTO, 3aMmiCTh
0€3yMHOI0 1 MEXaHIYHOTO 3araM’STOBYBaHHsI (paKTiB 1 BU3HAUYCHDb PI3HUX MOHATH
y4HI1 HA0yBaTUMYTh BAXJIMBUX KOMIIETEHTHOCTEH. SIKIIO JTOCI MIILJIOCS JIUIIE MPO
IpPEeIMETHI KOMIETEHTHOCTI, TO Hapa3l akKUEHT poOuTbCA Ha  (QOpMyBaHHI
KIIFOUOBUX KOMIleTeHTHOCTeH. KoHIlemniiisi BU3Ha4ae KOMMETEHTHICTh SIK «OUHA-
MIYHYy KOMOIHAYil0o 3HAHb, CNOCO0I8 MUCIEeHHS, No2aAdi8, YIHHOCMelU, HABUYOK,
YMiHb, [HWUX ocobucmux aKocmell, Wo GU3HAYAE 30AMHICMb 0COOU YCHIUWHO
nposaoumu npogeciiuny ma/abo nooanvuily HaguyaivHy Oisnvhicmuy [2, ¢. 10].
ToOto, dopmyeTbes SApO 3HAHb, HA SIKE OYIyTh HAKJIAATUCh YMIHHS IIMMH
3HAHHSIMU KOPUCTYBATHUCS, a IIIHHOCTI ¥ HABUYKHU 3HAJOOJSATHCS BUITYCKHUKAM
YKPaTHCHKOI IIKOJIU Y PoQeciiHOMY i 0COOUCTOMY JKUTTI.

Pi3H1 acnekTH KOMIIETEHTHICHOTO MiJIX0/Iy B MPOIECI HaBUYAaHHS 1HO3EMHHUX
MOB Y4YHIB 3aKJIa/iiB 3arajJbHO1 CEPEeIHbOI OCBITH BUBYAIM BITUYU3HSHI 1 3apyOixKHI
nocmigaukn (O.b. birmu, LJI. bim, H.®. bopucko, M.JI. H.JI. T'ambckoBa,
JLA. 3ensa, 1.0. 3umns, JI.B. Kammnina, P.II. Minspyn, C.FO. Hikonaesa,
I0.I. ITaccos, T.K. Ilomonceka, B.I'. Pempko, Ch. Brumfit, D. Hymes, W.
Littlewood, R. Mirabile, S. Parry, S. Savignon, L. Spencer & S. Spencer Ta iH.).
[Ipote, mpobiieMy KOMIETCHTHICHO OpPI€EHTOBAHOTO HAaBUaHHS 1HO3EMHHUX MOB i
dbopMyBaHHS KIIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH Yy Cy4YacHId TIOYaTKOBIM IIKOJI
Ykpainu BUBYEHO ¥ BUCBITIICHO HEOCTATHRO.

bazoBuMu noxkymeHTamMu, CTBOPEHUMH 3 ypaxyBaHHSIM OCHOBHHUX ITOJIOKEHb
Konnenuii HYI, cranu [epxaBHuii crangapT nmodatkoBoi ocBiTH (2018 p.) 1
TunoBa OCBITHS MporpamMa JijIsl 3aKjIa/IiB 3arajdbHoOi CEpeIHbOI OCBITH, pOo3p0obIIeHa
nig kepiBHUITBOM O.51. Cauenko (2018 p.). Bonu BU3HAYMIM OCHOBHI MiAXOIU
70 HaBYaHHS B MOYATKOBIM IIKOJI, & TAKOXK BUMOTH IO KOMIETEHTHOCTEH, SIKUX
MaloTh HAOYyTH Y4HI B 3aKJIa/1ax 3arajibHOI CEpEeIHbOT OCBITH.
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BaxnuBuii akIEHT TaKUX HOBOBBEIEHb IIOB’SI3aHUNA 13 THM, IO
BIJI3HAYA€THCA PIBHO3HAYHICTh YCIX KJIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEHM Ha BCIX eTamax
HaBYaHHS — BiJl TOYATKOBOI KO 1 10 podinbHOI. To6TO, MaeThecs HA yBasi, 110
1HIIIOMOBHA Tajly3b BOJIOJI€ OCBITHIM MOTEHIIIAJIOM, HEOOX1THUM Il (HOPMYBaHHS
KOXXHOT KITFOUOBOI KOMIIETEHTHOCTi, 1 I TOTEHIiaJl TOTPIOHO peai3yBaTH
HACKPI3HO y Mpolieci HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

Kimto4oBUMH  KOMNIETEHTHOCTSIMM B HaBYaHHI 1HO3EMHHMX MOB YYHIB
MOYAaTKOBOI IIKOJIM, BU3HAYCHUMH 3 ypaxyBaHH;IM «PekoMeHnariii €Bponeicbkoro
[Mapnamenty Ta Pagu €Bponu mono ¢GpopMyBaHHS KIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEH
OCBITH BIIPOAOBXK KUTTsD» (2006 p.), €: 1) CrinkyBaHHs JepKaBHOIO (1 pIHOIO B pasi
BIIMIHHOCTI) MOBOI0; 2) CHilKyBaHHS 1HO3eMHMMHM MoBamu; 3) MaremaTuyHa
KOMIIETEHTHICTh; 4) OCHOBHI KOMIIETEHTHOCTI Yy MHPUPOJHHYMX HAyKaxX 1 TEXHO-
jorisx; 5) [ndopmartiitHo-1M(ppoBa KOMIETEHTHICTD; 6) YMIHHS BUUTHUCS BIIPOIOBK
xKuTTs; 7) IHimiatuBHICTE 1 mianpuemiuBicTh, §) ColaibHa Ta TPOMaASHCHKA
KoMneTeHTHOCTl; 9) OOI3HaHICTh 1 CaMOBUPaXKEHHS Yy cdepl KyJIbTypH;
10) ExoJioriyHa rpaMOTHICTB 1 3I0POBE HKUTTS.

®opMyBaHHS KJIIOUYOBUX KOMIIETEHTHOCTEW 3 1HO3€MHOI MOBH B y4HIB 14
KJIaClB HacaMmIiepe]] 311MCHIOEThCS B MEKaX TEMATHKHU CITUIKYBaHHS, OKpeCIEHOI
YUHHOI0 HaBYAJbHOIO mporpamoro. IIpoTe, sk TIOKa3aB aHaji3 IHOTO
HOPMATUBHOTO JIOKYMEHTA, KJIIFOYOB1 KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB PI3HHUX KJIaciB Ha
ypoKax 1HO3eMHO1 MOBH (DOPMYIOThCSI HEOJTHAKOBO [1]. 30kpema, KOMIIETEHTHOCTI
«CrnuikyBaHHsT  1HO3eMHUMH  MoBamu», «lH@opmariiiHa-iudpoBa  KomIie-
TEHTHICTbY», «YMIHHS BUHUTHUCS BIIPOJIOBXK KUTTS», «IHIIIATUBHICTH 1 MIAMPUEM-
JUBICTH» (DOPMYIOTHCSI CUCTEMHO B YCIX KJlacax y MeXax KOXKHOI 3asBJICHOI TEMH.
KowmmierentHicth «CHijIKyBaHHsI Jep:kaBHOIO (1 piTHOIO B pa3l BIAMIHHOCTI)
MOBOIO» (OPMY€EThCS B YYHIB YCiX KJaciB JIMIIIE YacTKOBO. Y TOM Ke dYac
«MaremaTu4Ha KOMITETEHTHICTB» (POPMYEThCS B 1-My KJlaci 4acTKOBO JIMIIE 3
TeMu «51, Most poauHa 1 aApy3i (yuchi Bix 1 1o 10», 3 iHIIKMX TE€M 1 B IHIIKX KJIacax
BoHa a00 QopMyeThbcsi MOBHICTIO, a00 (opmyeTbest cuTtyaTuBHO. CHUTyaTHBHE
dbopMyBaHHS 3MIHCHIOETHCS TAKOXK B MEXaX OKPEMHX TEM 3 KOMIETEHTHOCTEU
«O013HaHICTh Ta caMOBUpaXXe€HHS y cdepl KyabTypu» (y BCixX kiacax), «Ekoio-
riYHa TPaMOTHICTH 1 31M0poBe KUTTs» (y 1-3 wimacax). Ilpore € xio4oBi
KOMITETEHTHOCTI, KOTp1 B3arajii He (hOPMYIOThCSI B MeXkaxX OUIBIIOCTI TEM Y BCIX
Kiacax, a came: «OCHOBHI KOMIETEHTHOCTI B TPHUPOJHUYUX HAyKaxX 1 TEXHO-
joriax», «ExonoriyHa rpamMoOTHICTH 1 340poBe KUTTA». OTxe, (opmyBaHHS
KIIFOYOBUX KOMIIETCHTHOCTEH MOTPiOHO 3MIHCHIOBATH KOMILIECKCHO, ITOCIIITOBHO,
13 3Iy4CHHSIM YCIX KOMIETEHTHOCTEH, MOYMHAIYM 3 1-To Kiacy, aje 3 ypaxy-
BaHHSM CKJIQTHOCTI TEMAaTHUKH CIUJIKYBaHHsI, BIKOBUX MO>JIMBOCTEH 1 HaBYaJh-
HOTO JIOCBI/Ty yYHIB.

BaxnuBum 3aco0oM (opmMyBaHHS KIIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEHW Ha ypoKax
1HO3€MHOI MOBU BBa)KAEMO BUKOPHCTAHHS CyYaCHUX 1HTEPAKTUBHUX TEXHOJOTIH,
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AK1 3a0€3MeUyI0Th aKTUBHY JISUTHHICTh YYHIB Y MPOLIECI ONaHYBaHHS HaBYAJIbHUM
MarepiajioM, HaBYalOTh iX (OPMYJIOBaTH BJACHY JYMKY 1 MPaBUIBHO
BUCJIOBIIIOBATH ii, MOJICIIOBATH PI3HI COIlalbHI CUTYyallii, PO3BUBATH HABHUYKH
CcaMOCTIHOI poOoTH Tomo. JIo HMX MOKHA BigHECTH: «MO3KOBHM IITYpMY,
«Mikpodon», «ACOLIATUBHUN KyI», «AXypHa Nuiaka», «O0epH MO3UIIION,
«AxBapiym», wmeton «IIPEC», «JlepeBo pimenb», «Cinkseiin», «Komeco
boptynn», «Koneco inei», «[HTENEKT-KapTH» TOLIO.

3Hay"Hy poiib y (HopMyBaHHI TPEIMETHHUX 1 KITFOUOBHX KOMITIETEHTHOCTEH
YYHIB MOYATKOBOI IIKOJHM BIJIrpae TaKoXK IrpoBa MisulbHICTH. [Ipo 1€ nmeranpHO
OIMKCaHO B Haiiil myOumikaiii y 30ipauKky «IIpobiemu cyuacHoro miapydaukay [3].
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Ouabra llonomapeHko, K.I1.H.
Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioweun

PO3BUTOK KPUTHUYHOI'O MUCJIEHHSA CTYAEHTIB HA 3AHATTAX
3 JOMAHIHBOI'O YUTAHHA

CbOrojiHi METOK0 HABYAHHS 1HO3EMHMX MOB € He Jjumie (opMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCT] CTYyJI€HTa, aje i PO3BUTOK KJIIOUOBUX yMiHb 21
CTOpIYYS, YiJIbHE MICIIC CepPEJI IKUX 3aiiMa€e KPUTUIHE MUCIICHHS.

Kputrnune mMuciieHHs — 1€ 3JaTHICTh aHali3yBaTH 1HPOpPMALIII0 Ha TTPEIMET
JIOCTOBIPHOCTI/HEIOCTOBIPHOCTI, 3HAXOAWTH JOKAa3d JJIA TMATPUMKH YU
CIPOCTYBaHHS apryMEHTIB, YXBaJIOBaTH HE3aJeXKHI pimeHHs Tomo [2, C.2].
["'0710BHOIO YMOBOIO ISl PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS HA 3aHSTTI € CTBOPEHHS
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npoOieMHuX cutyarid. Ha 3aHATTAX 3 JOMAIIHBOTO YHTAHHS Takl MPOOIeMHI
CUTyallil MOXHa CTBOPHUTH 3aBISKU MPaBUJIbHO TOCTABJICHUM 3alUTAaHHIM YU
3alpOIIOHOBAHUM 3aBJIaHHSAM Ha OCHOBI IIPOYUTAHOTO.

Kputrune MHCIEHHS HaJIeXUTh [0 PO3YMOBHUX 3/II0HOCTEH BHILOTO
MOPSAIKY, ajne BKIOYae B ceOe BMIHHS HWKYOro mopsaky. Lls iepapxis ymiHb
MHUCIIUTH TIOBHOIO MIPOIO BiJIOOpakeHa B TaKCOHOMIT HaBYanbHUX 1iiel b. biryma,
7€ CKJIaJOBMMHU TipaMiiyd Mi3HAHHS € BMIHHS 3amaM SITOBYBaTH, PO3YMITH,
3aCTOCOBYBATH, aHAJII3yBaTH, OLIIHIOBAaTH 1H(GOpPMAIIIIO Ta HA OCHOBI LIUX OIEparliif
CTBOPIOBATU BiIacHUM mpoaykT. KokHuii HAcTynmHMIl piBE€Hb BKJIIOYa€E B cebe
norepennii [3]. Came TakcOHOMIIO HaBUANBHMX IiieH b. bayma Mu BHKOpHCTO-
BYEMO JUIsl TIJIAaHYBaHHS 3aHATH 3 JOMAIHBOTO 4YMTaHHs 3a pomaHoM C. Moema
«Po3manboBana 3aBica» [1] 3 MeTo IJIAHOMIPHOTO PO3BUTKY KPHUTHYHOTO
MmucieHHs ctyneHTiB I kypcey dbakynpTeTy 1HO3€MHUX MOB.

[lepmmii etan poOOTHM HaAJ NPOYUTAHUM YPUBKOM (3amam’ sITOBYBaHHS/
remembering) mMae Ha MeTi NEPEBIPUTH HACKUIBKH 1T00pe CTYACHT IaM sTae
dakTuuHy iHpOpMaIlio 3 TeKCTy. TyT IPONMOHYIOThCS HACTYMHI 3aBJaHHS: JaTH
BiAnoBiAl Ha 3anuTtaHHa XT1o? Illo? Jle? Komu? (3a ymMOBHM SIKIIO BIAMOBIAL JaH1
0e3mocepe/lHb0 B TEKCT1); CIIBCTABUTU TE€POiB 3 IXHIMH BUMHKAMHU YU CJIOBAMH,
BU3HAYHNTH TIPABJAWBICTH/HETIPABINBICTh TBEP/KCHb, 3aIPOIOHYBATH KOHTEKCT
JUTSL KJTFOYOBUX JIEKCUYHUX OJIMHULID.

ETan mepeBipku po3yminnsg (understanding) po3BuBae y cTyneHTa BMIHHS
MOSICHIOBATH 1€l UM TOHSATTS, BUAUIATH OCHOBHE B TEKCTi. 3aBIaHHSMHU IIHOTO
eTamy CTYJEHTaM TIPOMOHYEThCS KOPOTKO BHKJIACTH OCHOBHHM 3MICT YpHBKY,
BUOKPEMHTH TOJOBHY TOJ110, TIOSICHUTA YOMY Tepod pOOHWTHh YM KaxKe IIOCh 3a
YMOBH, SIKIIO 11 1H(pOpMAIlisl € B TEKCTi, HAJaTH OMKUC Teposl YU MICIA, Mepe-
KJIACTH YPHUBOK TEKCTY TOIIO.

Ha erami 3acrocyBanus (applying) mepeBipsieTbCsi Yd CTYAEHTH 3JaTHI
BUKOPUCTATH iH(POPMALIiI0 B HOBUX CUTYAI[ifX. IM MPOMOHYEThCSA HAJATH BIACHMI
KOHTEKCT JICKCHIHUM OJUHUIISIM 3 TEKCTY, MMPEJACTABUTH PO3YMIHHS TOIIH 3 TOUKH
30py OJHOTO 3 TepoiB, po3irpatu (parMeHT 3 TEKCTY, MPEACTABUTU MO yepes
MeTadopy TOIIIO.

[Tepmri Tpu piBHI pOOOTH 3 TEKCTOM PO3BHBAIOTH YMIHHSI MUCIHUTH HIKYOTO
nopsaxky (LOTS), arie BoHU € HEOOX1THOIO YMOBOIO JJIsl PO3BUTKY BMiHb MUCIUTH
Butiioro nopsaky (HOTS).

Ha erami ananizy (analyzing) Mu BUuMO CTyJIeHTIB po30MBaTH 1HPOPMAIIitO
Ha CKJAJ0Bl YaCTHHU, 3BXKAIOYM TMPHU I[bOMY Ha iX MOJIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI.
CryneHTaM MPOTOHYETHCS JIaTH BIAMOBII HA 3alMUTaHHS, BIAMOBI/I HA SIKI TIPSIMO
HE NPEJCTaBJICHI B TEKCTI, MOPIBHATH Te€poiB UM CUTyallli, NOSICHUTH B3a€EMO-
BIJTHOCHHH M1 T'€POSIMH TOIIIO.

Ha erami ouintoBanus (evaluating) crymeHTH BYaThCs OOIPYHTOBYBATH
CBOIO TO3WIII0 YW PIIIEHHS, MpPU IOMY BUKOPHCTOBYIOUHM BCl BHILE3rajaHi
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BMiHHA. TyT npeBamoe 3anutanHs “Yomy?”. CTyAeHTH OLIHIOIOTH TEpOiB Ta ix
BYMHKH BIJIMOBITHO JO 3alpPONOHOBAHUX KPUTEPIiB, POOJISATH MNPUITYIICHHS,
HaMararoThCs nepeadaunTy PO3BUTOK MO/IM B 1CTOPIT TOIIIO.

HariBumuii piBenb BMiHHS MucIuTH (CTBOpeHHs / creating) mepenbauae, 1o
CTYyICHT MOXKE€ CTBOPUTH HOBHUH MPOAYKT HA OCHOBI MPOYUTAHOTO, a CaMe
HalyMcaTd CBOIO BEPCIIO TMOJIM, JaTH TOpajad TeposM, JaTh BIAMOBIAI Ha
TIMOTETHYHI 3aITMTaHHS TOIIIO.

OTxe, KOMIUIEKC BIpaB AJsl POOOTH 3 XyJI0XKHIM TEKCTOM, pO3pPOOICHUI 3
ypaxyBaHHSIM TaKCOHOMIi HaBYaldbHUX IUIed b. biayma, mokimMkanuii JomoMorTu
CTyICHTaM PO3BUHYTH KPUTUYHE MHCICHHS, IO HAJICKUTh JO PO3YMOBUX
3M10HOCTEH BUIIIOTO MTOPSAAKY.
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BUKOPUCTAHHS ABTEHTUUYHHNX MATEPIAJIIB HA YPOKAX
AHTJIIMCHKOI MOBHU B CEPEJTHIN 3ATAJIBHOOCBITHIN HIKOJII

CTBOpeHHsT yMOB JUIsl YCHIUIHOTO OBOJIOJIHHSA aAHIVIIMCHKOIO MOBOIO
YKpPaiHCHbKUMU IIKOJISIpaMU BUMAara€ BiJI Cy4aCHOTO BYMTENS 1HO3EMHOI MOBU
I'PYHTOBHOI Mpo¢eciiHOl MIATOTOBKM Ta BOJIOAIHHS CYYaCHUMU METOJIaMU Ta
M1X0JaMH JI0 OpraHi3ailii HaB4aJbHOTO TPOIIECy, MPO M0 IPYHTOBHO BHKJIAJICHO
B JOMPOEKTHOMY 0a30BOMY JOCHIIKEHHI, K€ OyJI0 BHKOHAaHO B paMKax
CHITBLHOTO MPOEKTy MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAayKW YKpainu Ta bputancekoi paga
B Ykpaini «lIkinpbHUI BUUTEIb HOBOTO TOKOMIHHSIMN(1).

OnHi€0 3 BOXIMBUX CKIQJAOBUX MNpodeciiHOl KOMIIETEHTHOCT! BUMTEINS
aHTJIACHKOT MOBH € BMIHHS BiJIOpaTd, OIIHUTH Ta aJanTyBaTH HaBYaIbHI
Mmatepianu. IIpore, po3BUTOK BMiHb NpAIIOBAaTH 3 aBTEHTUYHUMH MaTepiajiamu
noTpedye OKpeMoi yBaru, OCKUIBKM BYHTENIb IMOBUHEH PO3YyMITH CYTHICTh
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aBTEHTHYHUX MaTepiajiB, OCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAHHS IIMX MaTepiajiiB Ha ypoi
1HO3eMHOI MOBH, IE€pEBard Ta 3aCTEPEKEHHS MIOJ0 IXHBOIO 3aCTOCYBAHHS,
KpUTEpii BiIOOPY TaKUX MaTepiaiiB.

Jlo aBTEHTHYHUX MaTepiaiiB BIIHOCATHCSA OYIb-sIKI MaTepiayiu, ski Oyau
CTBOpEHI B TpoMajl 3aJs peamizallii CyCHiTbHUX (DYHKIIH, BIAMIHHUX BiJ
HaBYaHHS MOBH, a caMe: JAPYKOBaHI Marepiaiu (ra3eTH, KypHaJH, JiTepaTypHi
TBOPH, MEHIO, KBUTKH, adimmn T.i.), aymio marepiaau (pamio Ta TeeBi3iitHI
HOBUHH, (PUTBMH, TICHI, MyJIbTHUILTIKAIIMHI (ITEMU), 300pakyBaJIbHI MaTepiaiu
(cxemu, MOIITOB1 KapTKH, TOPOKHI 3HAKH T.1.).

ABTEHTHYHI MaTepiaidi MalTh psJ CYTTEBUX IepeBar, OCKIIbKA BOHU
rOTYIOTh YYHIB JI0 CHUIKYBAaHHS B PEATbHUX KUTTEBUX CHUTYaIllIsIX, CIPHUSIOTH
3pOCTaHHIO MOTHUBAIIll 0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU, PO3BHBAIOTh BIIEBHEHICTb
YYHIB Yy BHUKOPHUCTAHHI 1HO3EMHOI MOBH, 3a0€3Ie4yl0Th JOCTYyN JI0 0aratoro
MOBHOTO Marepiaiy, IpaloTh BUPIIAIBHY POJib Y (POPMYBAHHI Ta PO3BUTKY BMIHb
IHIIIOMOBHOTO ~ CIIyXaHHS Ta YUTaHHSI Ta PO3BUTKY COLIOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ IIKOJIAPIB, pPOOJSATh, HaBYAIBHUI MpoIec I[IKaBUM  Ta
3aXOILTIOI0YUM.

[Ipote, BumTeNi 1HO3€MHOI MOBHM TMOBHMHHI TaM’SITaTH, 110 BUKOPUCTAHHS
aBTCHTHYHUX MaTepialdiB  BHMAara€ JOJaTKOBUX 3YyCHJIb, OCKUIBKH TOTpedye
JIOJIATKOBUX 3aTpaT 4acy I BiOOpY IIMX MarepiajiB Ta CTBOPEHHS JO HHUX
3aBaaHb. KpiM TOro, KO aBTEHTHYHI MaTepiajdu HE BIAMOBIIAIOTh HaBYAIHLHUM
notpebaM y4HIB, € /Ui HUX HAATO CKJIAJHUMH, II€ MOXKE CTaTH JAEMOTHUBYIOUHM
daktopoMm. BuwurtensMm moTpiOHO TakoX M0aTH MpoO Te, MO0 I Marepianu Oynau
Cy4aCHUMH, OCKIJTbKA BOHH IIBUIKO CTAIOTh 3aCTapLIMMHU.

Binbip aBTEeHTHYHUX MaTepiamiB 3IIMCHIOETBCS BIAMOBIIHO JIO TaKHUX
KpHUTEPIiB:

- BIJAMOBIJHICTh HABYANBHIM TMporpamMi Ta OCHOBHOMY MiJPYYHUKY 3
aHTJIIMCHKOI MOBH;

- BIJNOBIJIHICTh HAaBYAJIBHUM MOTpeOaM IMIKOJISIPIB, iXHBOMY BiKY, PIBHIO
chopMOBaHOCTI MOBHHUX Ta MOBJICHHEBUX BMiHb Ta COIIOKYJbTYPHHUM
0COOJIMBOCTSIM KpaiHH, i€ BUBYAETHCS iHO3EMHA MOBA;

- 3/IaTHICTH MATPUMYBATH 1HTEPEC 10 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBHU;

- PI3HOMaHITHICTh ABTEHTUYHHUX MaTepiaiB;

- BUCOKHUH CTYIIHb 3aCTOCYBaHHS B PI3HUX HABYAJIbHUX CUTYyAIlisiX.

Oco0MBICTIO BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX MaTepialiB € yMmMOBa, IO TakKi
MaTepiany He MiUIIraloTh ajfanTailii, BOHU MOBHHHI BUKOPHCTOBYBATUCS B TaKHMA
e croci0, B TiH ke GopMi, 3 Ti€ro XK QyHKLI€E0, 33715 peasizalii sskoi BOHU Oyiu
CTBOpPEHI1, TOOTO CUTYyallisl AJii BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHOrO Martepiaigy Ha ypoll
Mae OyTH TakOXX aBTEHTHUYHOM. [IpoTe, 3aBmHaHHS J0 TaKMX MaTepiajiB MOXYTh
MaTH Pi3HUH piBE€Hb CKJIAJIHOCTI, 1100 BIJIMOBIAATH HaBYAIBLHUM IMOTpeOaM Y4HIB,
PO 110 MA€ MOA0ATH BUUTEND.
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BuxopuctanHs aBTEHTHYHHUX MaTepiajliB CTBOPIOE B YYHIB IO3UTUBHUI
JIOCBIJI CITUJIKYBaHHSI 1HO3€MHOIO MOBOIO, CIIPUSIE PO3BUTKY PO3YMIHHS IIKOJSAPIB,
110 aHTJIHChKa MOBH € HE MPOCTO MIKUIBHUM MPEIMETOM, a BMIHHAM 21 CTOMITTSL.
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BUKOPUCTAHHS KEMC-TEXHOJIOI'IHA
HA YPOKAX IHO3EMHOI MOBHA

OCHOBHUM 3aBAaHHSIM Cy4YacHOI OCBITHM B YKpaiHl € MiArOTOBKAa TBOPYOI,
OCBIYEHOI 0coOHCTOCTI Ta (POPMYBaHHS 1i MOPATBLHOTO Ta (PI3UYHOIO 310POB’S.
Bupimensss 1poro 3aBAaHHs Iependadae ICUXOJOTO-TEJaroriyie MepeocMuc-
JICHHSI 3MICTY Ta METO/1B HABUYAaHHS Ta BUXOBaHHSI.

Yac He croiTh Ha Micui. 3HaHb cTajgo OaraTto, HpogeciiiHi HaBUYKH
YP13HOMAHITHIOIOTBHCS 1 YIOCKOHATIOIOTHCS, TOMY HEMOXJIMBO HABUATH CyYaCHUX
YUHIB Yy paMKax TpaJMIIIHOrO HaBYaHHsS. BHUKOpUCTaHHS Keilc-TEXHOJOrIi aae
3MOTYy TIOKPAIlUTH PO3YMIHHS, aKTHBI3yBaTHU II3HABAJILHUN 1HTEpEC, CIIPHUSE
PO3BUTKY KOMYHIKAaTUBHUX HaBHUYOK, KPUTHYHOTO MHCJICHHS, TBOPYOTO
MOTEHITIAITY.

Keilic-TexHosoriss — ckjiajiHa OaratorpaHHa TEXHOJIOTiS HaBYaHHS, fKa €
criel(p1YHUM PI3HOBHUJIOM JOCIITHUIIBKOI aHATITUYHOI TEXHOJIOT11, 1[0 BKJIFOYAE
omepailii JTOCTITHUIIBKOTO TMPOIleCy, aHATITHYHI mpoleaypu. BoHna Buctymnae sik
CIoCi0 KOJIGKTUBHOT'O HaBYAHHSI, HAMBAKJIMBIIIMMU CKJIAJIOBUMU SKOTO € poOoTa
B IpyIi 1 MIArpyMi, B3aEMHUI 00MiH 1H(pOpMaIIi€ro.

3 METOAWYHOI TOYKH 30py, KeWCc — IIe CHemiajdbHO IiJArOTOBJICHUIN
HaBYAJIbHUN MaTepiaj, SKUA MICTUTh CTPYKTYpOBaHHM OIUC CHUTyalid, SKi
3amo3u4eHi 3 peanbHOi npakTuku. Kelicu (cuTyalliiiHi BNpaBH) MarTh YITKO
BU3HAYCHHUI XapakTep 1 MeTy. Sk mpaBmiio, BOHM TOB’Si3aHi 3 MPOOJIEMOIO YU
CHUTYAII€I0, SIKa ICHYBaJla Y1 ICHY€ 3apas3.

Keiic — MoaentoBaHHS KUTTEBOT CUTYAIlli 1 T€ PILLIEHHS, 10 3HAl/1e yYaCHUK
Kelica, MOXKE CITY’)KUTH SIK pealbHUM BIIOUTTSAM pIBHS KOMIETEHTHOCTI yYacCHHKA,
TaK 1 peaJbHUM PO3B’SI3aHHAM MPOOJEMHU. YYaCHUK 3aBXKIM MOXE MpUyMaTH
CB1{f HEMOBTOPHMIA BapiaHT PIIICHHS.
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3a 10MOMOro0 IbOr0 METOAY y4YHI MaroTh 3MOTY BUMTHMCS TNpalIOBaTH B
KOMaH/11, 3HaXOAUTH HAMOLIbII ITPaBIIIBHE PO3B’sI3aHHS IIOCTABJIEHOI TPOOJIEMH.

Buxopuctanus keWc-TeXHOJIOTHI Ha ypoKax 1HO3€MHOi MOBH Ja€ 3MOTY
AKTUBI3YBaTU 1HIIOMOBHE MOBJIEHHSI KO>KHOT'O YYHS 1 3aJy4UTH HOr0 O IPOLECY
aHaJi3y CUTyaIlll Ta MPUUHATTA pillieHHS. Y4HIB 00’ €IHYIOTh Y MIKpOrpymn# 3 3-5
yoJioBiK. OOUWpaeThCsl CHiKep, SKUM BIANOBIZAE 3a BECh MPOIEC POOOTH B
mikporpyti. Ilicass oOroBopeHHsS KEHCy CIIKep MOBIIOMIISIE TPO pPe3yJabTaTH
poOOTH CBOET TPyIH.

[lepeBaru keiic-MeToly y HaBUaHHI Y4YHIB 1HO3€MHOI MOBH IMOJISITA€ y TOMY,
0 TiepeBara HANa€TbCsl HE 3M00yTTI0O TOTOBMX 3HaHb, a MPAKTUYHOMY
3aCTOCYBAHHIO HAa0YTUX 3HaHb. YUHIB 3aJy4yalOTh KOHKPETHO 1O AISUIBHOCTI y
3a3HAYEHIN cUTYyalii.

TakuM yMHOM B Y4HIB BHHHMKAa€ OakaHHS HaBUUTHUCSA, BOHU MarOTh 3MOTY
no0aYuTH pe3yJibTaT CBOET KOMYHIKATUBHOI MiSUTBHOCTI B XOJ1 IPOBEICHHS
00rOBOpPEHHS.

Came el MeToa € BAAIMM y HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH, 0O MpIOpUTET
HA/A€THCSA CAaMOCTIHHOMY MUCJICHHIO, BMIHHIO BHUCJIOBUTH CBOIO JIYMKY T€pe
ayJUTOPIEI0, TBOPUO 3aCTOCYBATH BXKE€ HAOYT1 3HAHHS.

BukopuctanHs kelic-MeTOAy CIpUs€ aKTUBHOCTI Y4HIB, ()OPMY€ MTO3UTUBHY
MOTHBAIIIIO 10 HaBYaHHs, 3a0e3Mneuye BUCOKY €(eKTUBHICTh AisuIbHOCTI. CaM ke
YUUTENh CaMOBIOCKOHATIOETHCS, MAa€ 3MOTY MO-IHIIOMY JisITH Ta PO3KPUBATH
BJIACHUM TBOPUYMI MOTEHITIAN.

Keiicu noBuHHI OyTH MpaBIWBUMH, PEaTICTUYHUMH, OJTHAK, Yy TOU ke dYac,
HE OOTSKEHMMHU JEeTalsiMU, OyTH 3a TEMATUKOI 3B’SI3aHUMH 3 MaTepiajioM, IO
BUBYAETHCS.

Keiic-meTon € 1ikaBow (OpMOIO HABUAHHS 1 Ma€ 3HAYHUM MOTEHLIaN A0
3aCTOCYBaHHS WOro y Ipolleci HaBYaHHS 1HO3eMHOI MoBH. BiH mae 3mory
MaKCUMaJIbHO 3aJy4yUTH KOXKHOTO Y4YHS JO MNPOLECY IHIIOMOBHOI ISTIBHOCTI,
NIJBUIIMTU PIBEHb 3HaHb 3 1HO3€MHOI MOBHU, PO3BUBATH KPUTHUYHE MUCIICHHS
yuHiB. Bce 11e Halikpanmm 4MHOM cripusie OpMyBaHHIO OCOOMCTOCT1 YUHSI.

Hanin YaoBuieHnko, K.I1.H.
Hisxcuncoxuii deporcasnuil ynigepcumem imeni Mukonu 1'o2ons
M. Hisxeun

PO3BUTOK ABTOHOMHOI'O HABUAHHS CTYJIEHTIB Y
PAMKAX CIHEIKYPCY 3 METOAUKHA
VY meparoriuHiif JiTepaTypi CaMOCTIMHICTh YUHIB PO3TIIAIAIach 1€ 3 KiHIA
XVII ¢cT. SIK OOWH 3 TPOBIJHUX NPHUHIMIIB HaBYaHHs. BupgaTHUM HiIMEIbKUI
neaaror Anonsd JlictepBer mucas 3 1bOro NpuBoAy: «PO3BUTOK 1 OCBiTa JKOAHIM
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JIOWHI HE MOXYTh OyTH AaHi a0o moBimomuieHi. Bceskuii, XTo Oaxae 1m0 HUX
JOJIYYUTHCS, TIOBUHEH JOCSITH 1€ BJIACHOIO MiSUTbHICTIO, BJIACHUMHU CHUJIAMH,
BJIACHOIO HAmpyroro. TomMy camMOmisUTBHICTP — 3aci®d 1 OJHOYACHO pe3yibTaT
ocBiTI» [2, c. 804].

VY Ham yac MOHATTS aBTOHOMIi HaBUYaHHSI Ha0yBa€ O0COOIMBOI aKTyaIbHOCTI,
KOJIM KUJIBKICTh TOJMH ayIMTOPHUX 3aHSATH 1 JICKIIH BIJMIOBIIHO /10 €BPONIEHCHKUX
MIJXO0/IB OpraHi3allii HaBYaJIbHOTO MPOIECY PI3KO CKOPOUYETHCS. YBara axieH-
TYETHCSA HA CAMOCTITHOMY HaBYaHHI, €(EKTUBHICTD SKOT'O 3PEHITOIO 3aJICKHUTh B1JT
1H(pOpPMaLIHHO-TEXHIYHOT MiITPUMKH, TOTOBHOCTI 1 KOMIIETEHTHOCTI BHKJaaaya
IpanioBaTH B HOBUX YMOBax, Ha (OpMyBaHHI HABUKIB CTYyJIEHTa CaMOCTIHHO
OpraHi3yBaTH CBO€ HAaBUaHHS, BMIHHS CaMOCTIHHO MpAaIlOBaTH, 3J@THOCTI MPHUIi-
MaTHh Ha cebe BIAMOBIAAILHICTh, CAMOCTIHHO BHPIIITYBaTH MPOOJIEMH, 3HaXOIUTH
pILICHHS.

[IIupoke BHpoBaKEHHSI 1 BUKOPUCTAHHS 1H(GOPMAIITHO-KOMYHIKATUBHUX
TEXHOJIOT1M CHPHUSIIO PO3BUTKY TakMX (OpM HaBYAHHS, SK 3MimaHe (TiOpuiHe,
KOMOIHOBaHe) HaB4yaHHsA. Ham OCBIJ BIPOBAKEHHSI Cy4aCHUX 1HTEPAKTHUBHUX
TEXHOJIOTIA Ha J0AaTOK J0 TPaAULIMHUX TOKAa3ye€ 3pOCTaHHS AaKTUBHOCTI 1
BIJIMOBIAAIBHOCTI CTY/ICHTIB 32 CBOI PE3YJIbTaTH.

Ha ocnoBi mignucanoi mix ['ere-lncturyrom Ta HiXuHCHKHM yHiBep-
CUTETOM YTOJH IpO CHIBIPALIO MU BHKOPUCTOBYEMO HaBYAJIbHY IIATPOpMy Ta
BipTyasibHe cepenouile [Iporpamu «Bummocs HaBuatu HiMeubkoi» (ITigroros-
yuii kypc, DLL 2 «fIk BuUBUaTH HIMELbKY SIK 1HO3eMHY»). CIliJl 3a3HAYUTU METY
Kypcy — cdopmyBaTH y MaiOyTHHOTO BUMTENS MpOQeciiiHI HABUYKU aHANI3y
MEXaHI3MIB BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH, BpaxyBaHHS UYMHHHKIB, SKI Ha HHUX
BIJIMBAIOTh, O3HAHOMUTH 3 PI3HOMAHITHUMHU MeTOoJamu, hopmamu, mpUiioMaMu
HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta pO3BMBATH BMIHHS 3JIIMCHIOBATH METOJIUYHE
JOCITIIKEHHS.

CrnisnikyBaHHsl Ha ()axoBl TEMHU BIJOYBAETHCS HIMELBKOIO MOBOIO, CTYJAEHTH
O03HAMOMIIIOIOTBCSI 3 TEOPETHMYHHMM MIATPYHTSIM BHUBUYEHHS 1HO3E€MHOI MOBH,
BYATHCS BUSBIISITH BIUIMB PIHOI Ta MEPILIOi 1HO36MHOI MOBU Ha BUBUCHHS HACTYII-
HO1, aHaJI13yBaTH MOMUWJIKHM YYHIB 3 OIJISIIy HA KOHTEKCTH Ta TiMOTE3U OBOJIOAIHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO, BpPaXxOBYBaTH Di3HI TUIH, IHTEPECH Ta MOTHBALIIO YYHIB y
MJIaHyBaHHI YPOKY 1HO3€MHOI MOBH, a TaKOX aJ[€KBAaTHO BUKOPUCTOBYBATH (PaxoBi
TEPMIHU B YCHOMY Ta TUCEMHOMY CIIIJIKYBaHHI.

[IpoTsroM ceMecTpy CTYACHTH MpPAIOBAIA CAMOCTIMHO B PEKUMi OH-JIAiH
Ha HaBYaJIbHIA MIaTgopMmi HIMEUBKOrO KyJIbTypHOro ueHtpy [ere-lncTtutyT Ta
Oe3mocepeTHb0 Ha JabOpaTOPHUX 3aHATTIX. BipTyanbHa KOMYHIKaIlis 3711 CHIOBA-
Jach aCUXpPOHHO (OOMIH ENEeKTPOHHUMH IMOBIIOMJICHHSIMHU, (POpyMm, HAUCKYCis).
be3ymMOBHO B pO3B’s3aHHI TakWX 3aBllaHb JOMIHYE€ MHUCHMOBE CIJIKYBaHHS.
YyacHukHM Kypcy MpeAcTaBisuid cele, MpaloBalid 1HAUBIAYaIbHO, BUKOHYBAIU
NUCHMOBI 3aBJaHHS, OpaidM ydacTb Yy IUCKYCisIX, KOMEHTYBaJd TyMKH KOJIET,
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cnuikyBanucs 3 TeioTopoM. Ha mymxy M. Keppec (Kerres, M.), Taka IisabHICTD
CIpusi€ pO3BUTKY IHUCHMOBOI KOMIIETEHTHOCTI THX, XTO HaBUYaeThCcs. BoHH
MOXYTb, HE KBAaIUIAYUCh, TPOAYMATH CBOI TOBIJIOMIICHHS, BUKOPHCTATH
JIOBIJIKOBY JIITEPATypy, OHJIAWH-CIIOBHUKH, MMi110paTu HEOOX1H1 (POopMyTrOBaHH,
BUpa3d, YOro HEe JICTa€ IiJ 4Yac CIOHTAaHHMX BHCJIOBIIIOBAHb YCHOTO
HEIIArOTOBJICHOrO MOBJIeHHS [1, ¢. 248].

Ha 3aHATTAX CTyA€HTH YCBIAOMIIIOIOTH, III0 ABTOHOMHOCTI YYHS MO>KHA
COPUATU 3aBISKH PO3BUTKY HOTO CBIIOMOTO CTaBJICHHS [0 BHBYEHHS MOBH,
BMIHHS CTaBUTHU Tepe]l co0O0I0 11, aHali3yBaTH Ta OLIHIOBAaTH cBOi BMiHHA. Lle
peduiekcii, caMOOIIHKHA, BMIHHS CaMOCTIMHO BHOWpaTH METOAUM Ta 3acolu
HaBYaHHS.

CtyaeHTH po3MNISIIalOTh pI3HI piBHI  pediekcii: KOTHITUBHUM, MeTa-
KOTHITUBHUM, apexTuBHUM. [Ipo KOrHITUBHUHN piBEHb pediiekcii e MoBa, KOJIH
Y4YHI PO3MIPKOBYIOTh, III0 BOHHU B)X€ 3HAIOTh 1 yMIIOTh, IO IM JOMOMArae Kpamie
3armaM’siTaTH CJIOBa YW 30pPIEHTYBATHUCA B TpaMaTHYHUX CTPYKTypax, MeTa-
KOTHITUBHHUN — SIK M OpraHi3yBaTH CBO€ HaBYaHHS, aEKTUBHUM — aHAJI3yIOThCS
eMoLlli, MOYyTTs, Kl BUKJIMKA€ BUBYEHHS MOBH, IO I[IKaBO, MPUHOCUTH 3aJ10-
BOJICHHS.

Mu nopiBHIOEMO MaJIEHbKY AWTHHY, SIKa JOCIIIKYE CBIT 3a JOIMOMOTOIO
yCiX OpraHiB 4yTTs: Ha JOTHK, Ha CMak, BI3yallbHO, Ha CIyX, 3 Y4YHEM, SKUU
JOCIIIJIKY€E MOBY 1 BIIKpHBA€ isl ce0e II0Ch HOBE, 1 PO3PI3HIEMO YOTUPH TUIIU
y4HSI: Bi3yaja, ayJJUTUBHUN TUII, MOTOPHO-KIHECTETUYHUI Ta KOMYHIKATUBHUM.

Kpim Toro, cTyneHTam mpoONOHYIOTHCSA Taki BUAUM POOOTH Ta 1HCTPYMEHTH
PO3BUTKY aBTOHOMHOCTI Y4YHS, SIK HaBYaHHS Ha CTaHLISAX, MOPTQOII0, BEACHHS
IOJICHHHKA, TJITAHYBAHHS Ha THKEHb.

3 METOI0 PO3BUTKY aBTOHOMHOI'O HAaBUAHHS, MIATPUMKHU 1 KOHCYJIbTYBaHHS
CTYJICHTIB ThIOTOP BHKOHY€E TaKi 3aBJIaHHs. BITaHHS, BIJIOBIII Ha 3aIMTaHHS 200
3aBJaHHA, OTJISIAM Ha TUXKJEHb, CIUCOK OOOB’SI3KOBUX 3aBJaHb, HaraJyBaHHS,
MOBIJJOMJICHHS TIPO MTPOMDKHHM a00 MiJICYMKOBHM pe3ybTaT, MATPUMKA TUCKYCIi
TOIILIO.

[IpakTuyHi JOOCHIPKEHHS OYyJ0 OpraHi3oBaHO pa3oM 3  BUHUTEIISIMU
HiKMHCBKMX TIKLI, K1 Jajdy BIAKPUTI YPOKH 1 BpaxyBalld came Ti acHeKTH, sKi
Maja JOCHIIKyBaTh KOKHA MIKporpyra cTyAeHTiB. CTyI€HTH MPOASMOHCTPYBAIH
BMIHHS TIpalfoBaTd B KOMaH[I, (OPMYJIIOBAaTH HIMEIBKOIO MOBOI 00’ €KT
JOCTIPKEHHSI, BUCYBAaTH MpPUIYIIEHHs, 30UpaTH Ta aHami3yBaTh (HaKTHUYHUIN
Matepiai, poOUTH BIINOBIIHI BUCHOBKH, TPE3EHTYBATH PE3YJIbTAaTH CBOEI poOOTH,
KOMEHTYBATH BUCIIOBJIIOBAHHSI KOJIET, OpaTH y4acTh y (paxoBiil TUCKYCIi.

OTtxe, 3mimana (opmMa HaBUYaHHS Ja€ BUKIJIAayy MOXIIMBICTh €(PEKTUBHO
YIPaBISTH CaMOCTIHHOIO POOOTOI0 CTYNEHTIB Ta CYTTEBO PO3BUBATH iXHIO
aBTOHOMHICTb 1 BIATIOBIJAIbHICTD 32 BJIACHI Pe3YJIbTATH.
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Ouabra Ykpaincbka, K.I1.H.
Kuiscokuii HayionanvHutl aiHe8icmMuyHUlL yHigepcumem
M. Kuig

METOJUYHA IHTEPAKIIS IK YMOBA E®@EKTUBHOCTI
®OPMYBAHHSI METOJUYHOI KOHTPO.JIbHO-OIIIHIOBAJIBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX BUKJIAJTAYIB
AHTJIIMCBKOI TA ®PAHIIY3bKOI MOB

VY pexoMeHamiitHoMy J1OKyMeHT1 «CTaHIapTH Ta peKOMEHaallli 1 3a0e3-
MEYEHHS SIKOCTI OCBITH Y raiy3i eBpornencbkoi Buioi ocBiti» (2009) mpiopu-
TETHUM JJI 3a0€3MEeUEHHS SKOCTI OCBITM Ha BHYTPIIIHHOMY PIBHI 3aKJady BUIIO1
ocBiTH (3BO) 3HauuThCA 3a0XOUYyBaHHS CTYICHTIB /10 CAMOOIIHIOBAaHHS, 3aiy-
YEHHs BUKJIAJAyiB Ta CTYJEHTIB 10 3a0e3Me4YeHHs! SIKOCTI OCBITH, 30KpeMa 0
YKJIaJaHHS KOHTPOJIbHO-OI[IHIOBAIBHUX MaTepialiB Ta aJMIHICTPYBaHHS KOH-
TPOJIHHO-OILIHIOBAIBHHX 3aX0iB[2, ¢. 7-17].

Jiist peanizaiii i€l peKoOMeHIalll B rajty3l BUKJIaJaHHs 1HO3eMHHUX MOB y 3BO
BBAXa€MO 3a HEe0OXimHE (OopMYyBaTH METOJAUYHY KOHTPOJIHHO-OIIHIOBAJILHY KOMIIE-
TeHTHICTH(MKOK) y MalitOyTHIX BUKIa/1a4yiB aHTJIHCHKOT Ta (hpaHIy3bKO1 MOB.

PiBenr chopmoBanocti MKOK 3anexuTs Bii €PEeKTUBHOCTI Oprasizarfii
HaBYaJIbHOrO mporecy. ToMy ciij 3A1MCHUTH MNOLIYK ONTUMAJIBHUX MLUISAXIB
3a0€3MeUeHHs] TAKO1 OpraHi3allli.

3rimHo 3 0O0paHMM HAMU OJHUM 13 MPOBITHUX OCOOUCTICHO-HISIIBHICHUM
nigxoaqoM MKOK gopMyeThes i yac HaBYaIbHO-MI3HABAIBHOI Ta MpodeciitHO-
OpPIEHTOBAHO1 MISUTBHOCTI MAriCTPaHTIBB XOJII ayJAUTOPHOI Ta M03aayJaUTOPHOT
poboTH.

OcHoBuuM kommoHeHTOM cTpykTypu MKOK € 3maTHicTh MaricTpanTiB
yKJIaJaTH KOHTPOJIbHO-OI[IHIOBAJIbHI MaTepiaiu JJisi BU3HAYEHHS pPIBHSA cQop-
MOBAHOCTI 1HITOMOBHOI KoMyHikaTuBHOI KomreTeHTHOCTI (IKK) Ta ii oxpemux
KOMIIOHEHTIB Yy CTyJeHTiB-OakanaBpiB. LI 31aTHICTh BKIIIOYAE TPYIy MPOEKTY-
BaJIbHUX YMiHb, 3T1IHO 3 SKMMH MAariCTpaHT MOBMHEH BMITH PO3pPOOJIATH KOH-
TPOJbHI 3aBJaHHS YW iX KOMIUIEKCH, WIO TMepeadadae JOTPUMAHHS MEBHOI
IpOLEAYPH, 30KpeMa eTaly anpooaiii po3po0eHuX 3aBAaHb Il 3a0€3MeUeHHs iX
AKOCTI Ta ertamy 300py mnoka3HukiB piBHA cdopmoBanHocTi IKK Ha meBHOMY
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CTymeHi HaB4YaHHS. J[J 1BOTO CTYIEHTHU-PO3POOHUKH KOHTPOJHHHUX 3aBiaHb,
yKJaJadi IIKaJl OI[IHIOBaHHS MAalOTh BCTYINATH Y B3a€EMOJII0 PI3HOIIAHOBOTO
XapakTepy.

AKTHBHaA B3a€MOJisl CYO’€KTIB OCBITHBOI'O TIPOILIECY XapaKTepHa s
IHTEpaKTUBHOTO HAaBUYaHHS, SKE OCTAaHHIM YacoM BBAXKAEThCS HANOUIBII
edeKkTUBHUM y TiAroToBui ¢gaxiBiiB y 3BO, ockijgbku BOHO nepeadadae po3BUTOK
TBOPUYOi Ta Mi3HABAJIHLHOI aKTHBHOCTI CTyIeHTIB. DOpMOr0 opraHizamii iHTEpaK-
TUBHOTO HABYAJIBHOTO TIPOIECY BUCTYMNAE NeOA202iuHa IHMepaxKyis, il SKOIO
M.O. IleTpeHko po3yMi€ MPOAYKTUBHY JisUIbHICTh YYACHUKIB OCBITHBOTO B3a€-
MOJii, CIPSIMOBaHY Ha PO3BHTOK MPO(ECiiHHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OCOOMCTICHUN
3picT [1].

Xo4ya B CTPYKTypl NE€AAaroriyHoi I1HTEPaKUIiTOCIHIIHUKA BUIUISIOTH
KOMITOHEHTH «BHUKJIaJay» Ta «CTYACHT», MPIOPUTETHOIO BBAXKAIOTh MAISUIBHICTH
caMe TIiefarora, SIKMi peryJilo€ XapakTep CBO€i B3aeMOJil 31 CTyJIEHTaMu B
negarorivHoMy mnporueci. [Ipu npboMy negaror cTBOpro€ ONTHUMAJIBbHI T€IarorivHi
yMOBU i1 €dEeKTHBHOI OpraHizalilii CcamMOOCBITHBOI JISTTBHOCTI CTYJCHTIB.
OcTaHHl, Ha 30BHINIHBOMY PpiBHI, CHIBIPALIOIOTh 31 CBOIM BHKJIaJaueM, MK
cobo0 B Tpymi, a Ha BHYTPIIMIHBOMY pIBHI B3a€EMOMIIOTH 3 HAaBYAIBHUM
MaTepiajioM.

Hust dopmyBanass MKOK mae Benuke 3Ha4eHHS caMe caMOOpraHizaliis
CTYJACHTIB IiJl 4ac B3a€MOJI1i OJMH 3 OJHUM Ta cTyjneHTamu [-IV pokiB HaB4YaHHSI.
[{s [isTbHICTH CHOpSMOBaHA Ha BUKOHAHHS HUMH METOAWYHHUX 3a1ad 3
aJanTyBaHHS YW YKIAJaHHS KOHTPOJIbHMX MarepiaigiB 3 aHTJINACBhKOI 4u
dpanIy3pk0i MOBH. TOMy MH TPOIOHYEMO ananTyBaTH TEAArOTiYHWA TEPMiH
«Tefaroriyia 1HTEpakIlis» J0 METOJWKH BUKJIQJAaHHSA I1HO3EMHHUX MOB Ta
3aMpOBaUTH TEPMIH «METOAUYHA IHTEPAKIis» HA TO3HAYEHHS CIOCO0Yy
BUKOHAHHS MeToauuHux 3amad 3 oBojonaiHHs MKOK. Ilpu mpoMy meroaumdHa
iHTepakuia (MI) BucTtynae sk OKpeMUH KOMIOHEHT MeNaroriyHoi 1HTepakuii 31
3MIMCHEHHSI KOHTPOJIbHO-OLIHIOBAJILHOT JISJIbHOCTI BUKJIAJIauiB aHIJIINACHKOI Ta
bpaHIy3bK0i MOB.

[lim MeToAMYHOI I1HTEPAKIIEID PO3YMIEMO MPOAYKTUBHY JiSJIBHICTDH
MAariCTpaHTiB, CIPSMOBaHy Ha MiJITOTOBKY KOHTPOJILHO-OIIHIOBAJILHUX 3aXOJiB,
30KpeMa pO3pOOKy KOHTPOJIBHUX 3aBlaHb i1 BU3HAUCHHS HaBYAIBHHX
JOCSITHEHB, IITKAJT OI[IHIOBAHHSI, CAMO- Ta B3aEMOKOHTPOJTIO.

CryneHTH BUCTYIAIOTh Cy0’€KTaMHU METOJMYHOI 1HTepakiii. Po3pizHsiemo
Taki TAMH B3aeMOJIi B Mexkax MI: MaricTpaHT — BUKIAga4 Kypcy METOJAMYHOTO
CIpSIMYBaHHS 32 BUOOPOM 3 OBOJIOJIIHHS KOHTPOJIHHO-OI[IHIOBAIBHOIO isUTHHICTIO,
MariCTpaHT — MariCTpaHT, MariCTpaHT — Tpylna MariCTpaHTiB, MariCTpaHT —
CTYJIEHT MOJIOJIINX KYypCIB, MariCTpaHT — BUKJIAJa4, KU BHUKJIAJAE MPAKTHKY
IHIIOMOBHOT'O YCHOTO Ta MHCEMHOTO MOBJICHHs. Takuil [iama3oH B3aeMoO/Ili
BUMAarae BiJ CTYACHTIB BUKOHYBAaTH PI3HOMAaHITHI pOJii B OCBITHbOMY IPOIIECi:
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y4Hs1, BUKJIa/1a4a, KOJIETH y MeAaroriyHoMy KOJIEeKTHUBi. MaricTpaHTH caMOCTIHHO
PeryJIoI0Th 1HTEHCUBHICTh peaiti3alllii METOJMYHOI 1HTEepaKIlii, 3A1HCHIOI0UN i1 3
KOHKPETHOIO METOIO Pa30BO UM IUKIIIYHO Y pa3i MoTpeOu.

TakuM 4MHOM 3aCTOCYBaHHS METOIWYHOI IHTEPAKIii T03BOJIUTH €PEKTUBHO
opraHizyBatu mpodeciitHo-opieHTOBaHe HaBuaHHA 3 oBoJomiaHI MKOK wmaii-
OYTHIMH BHUKJIaJlauaMH aHTJIMCBKOI Ta (PpaHIly3bKOi MOB B MeXaX OCOOMCTICHO-
TISUTBHICHOTO TMIAXOAY. 3alydeHHs CTYJEHTIB MiJ dac HaBuanHi y 3BO mo
eJIEMEHTIB MpodeciitHOl AISUTBHOCTI 3 BUCOKUM CTYIIEHEM aBTOHOMIi MOXKeE Kpalle
MIJrOTYBATH 1X 10 peanizaiii mpodeciiftHuX 000B’I3KIB Y MAalOyTHHOMY.

Jliteparypa
1. [lerpenko M. A. Teopust negarorn4eckoil HHTEPAKIUH : JUC. ... TOKTOpa
nen. Hayk: 13.00.01 / Iletrpenko Mapuna AnexkcanapoBHa. — PoctoB-Ha-/lonHy,
2010. -404 c.
2. Standards and Guidelines for Quality Assurance in the European Higher
Education Area. — Helsinki : European Association for Quality Assurance in
Higher Education, 2009. — 39 p.

Ipuna XaauMoH, K.IL.H.
Hixxcuncoxuii oeporcasnuil ynisepcumem imeni Muxkonu I'ocons
m. Hioweun

BUKOPUCTAHHS IIJIAT®OPMHU MOODLE JJ1s1 OPTAHI3AIIIT
MO3AAYIUTOPHOI CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYIEHTIB
3 THO3EMHOI MOBH

[ToctynoBuii mepexia BiTuu3HIHUX 3BO 110 €BpONerchbKOi CHCTEMH HaB-
YaHHS Yy BHINIA IIKOJI 3yMOBHMB MEpPEryisii HOPM HaBYAJIBHOIO Yacy, IO
BIJIBOJUTHCS HA ayJUTOPHY M CaMOCTIHHY poOOTy 31 30UIBIICHHSIM YaCTKH
octanHboi 0 60%. 3a Takux yMOB BHUHUKA€ mpoOiema epeKTUBHOI opraHizailii
M03aayAUTOPHOI caMOCTiHO1 poboTh ctyaeHTiB (nani CPC).

JlocniTHUKY BBaXaroTh, 10 e(heKTUBHICTh Ta ycmimHicTh CPC y HaBuaHHI
3a KPEAUTHO-MOAYJIHHOK CHUCTEMOIO 3aJICKHTh BIJ] HU3KH YMOB: CTYyMCHS
MITOTOBJICHOCTI CTYyACHTa JI0 Takoi poOOTH, PIBHA WOro CaMOAMCIUILTIHH 1
MOTHBAILIli; pO3pOOKK HOPMATHUBIB 3 BU3HAUEHHA 00csTiB nozaayautopHoi CPC;
KaJICHJAPHOTO TUTAaHYBaHHS Xony 1 KoHTponto BukoHaHHs CPC; HasBHOCTI
HABYaJIbHO-METOAUYHOI JIITEpAaTypu (B TOMY YHCIl — B €JIEKTPOHHOMY BHIJISII);
YITKOI opraHizallii poOoTH 3 00Ky BHKJIaJga4ya; CHCTEMAaTUYHOCTI 1 TIOCIIJOBHOCTI
JISJIBHOCT1; JTIOCTYIHOCTI 3aBJaHb 1 HAsBHOCTI 1HCTPYKTaXXy IOJ0 BUKOHAHHS;
MOCTIHHOTO MENArorivHoro KOHTpoJto 1 Kopekiii; 3B a3ky CPC 13 MallOyTHBOIO
NPaKTUYHOIK  JISUIBHICTIO;  3a0€3MEeUeHOCTI  BUKIAMa4yiB 1 CTYJCHTIB
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KOMIT'IOTEPHOIO ~ TEXHIKOIO; HASBHOCTI aBTOMATHU30BAaHUX HABYAIBHHUX 1
KOHTPOJIIOIOYHMX CUCTEM, IO JO3BOJISUIA O CTYIEHTY B 3pYYHHI 4Yac 1 B 3BUMHOMY
JUTS HOTO TEMITI CaMOCTIHHO 37100yBaTH 3HAHHS, YMIHHs, HaBU4YKH [1].

[Toromxyrouuch 13 BaXKJIMBICTIO KOXKHOI 13 YMOB, 3yIIMHUMOCS ICTANBHIIIE Ha
octanHii. OHUM 13 NUBIXIB 11 peasi3allii € BUKOPUCTaHHS B OCBITHBOMY IpOIIECi
Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment) — MojynbsHOTO
00’€KTHO-OPIEHTOBAHOTO JTMHAMIYHOTO HABUAIBHOTO CEPEIOBUIIA, SIKE MICTUTH
PO3BHHEHUH HAOIp IHCTPYMEHTIB JJIsi KOMIT IOTEPU30BAHOTO HABYAHHS, 30KpeMa —
s opradizanii CPC: rmocapiii, onutyBaHHs, 4yar, (OpyM, BiKi, 3aHSTTS, TECTU
TOIIO, CTBOPIOIOYN TAKUM YHHOM YMOBH JJIs1 3a0€3MEUEHHS CTYJCHTIB HEOOX 1 THUMHU
METOJMYHUMH MaTepiaiaMu Ta JUIl 3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky 3 BUKJIAJaueM Ta IHIIUMHU
CTyZEeHTaMH, O0JIIKY Ta KOHTpouIo opranizauii i xoxy CPC.

[Iponemonctpyemo  MoximBocTi  opraHizauii CPC  3a  gomomororo
wiatpopmu Moodle na mpuxitani kypey «lIpakTukym 3 aHTIiHCBKOT MOBHMY (aii
— ITAM) st ctyaeHTiB 4-ro Kypcy (Gu10JIoTi4HOTrO (haKyIbTeTy, SIKi OMaHOBYIOTh
crieriaizaiio «AHTiHChKa MOBaY.

Ha cropinmi kypcy ITAM y 3aranbHiil cekilli MpeacTaBiIeHo MaTeplaid, 10
CTOCYIOTbCS BCHOTO Kypcy (aHoTamiss Ta poOoya Mporpama Kypcy, HaBYallbHI
MOCIOHMKH, KpUTEpIi OILIHIOBAHHS, JIOJaTKOBI JOBIAKOBI PECYpCH TOIIO), a pelTa
MaTepiajiB PO3MIIICHO Yy CEKIISIX BIAMOBIIHUX MOYJiB. BakauBo, mo sk Moy,
TaKk 1 OKpeMl PecypcH MOKHA MPUXOBATH, [0 POOHUTH MOIIYK MaTepialliB JOCUTh
3pYYHUM.

Bci moayni kypcy ITAM maroTh e€auny cTpyktypy. Ha mouatky momyns
PO3MIIIIEHO y3araJIbHEHUH T1aH PoOOTH HaJ HUM 3 IMEPEeIiKoM 3aBJaHb 1 BIIPaB,
K1 TepeaoadeHi 10 BUKoHaHHs. Ko)keH Moayiib MICTUTh MTOCHUJIaHHS Ha J0JIaTKOBI
IHTEpPHET-PECypCH, HAPUKIIAJl, OH-JTAlH KypCH, HOBUHHI CAlTH, sIKI MOXKYTh OyTH
BUKOPHUCTaHI JJI1 TIOTJIMOJICHOTO OBOJIO/IIHHS MAaTepiajJoM KOHKPETHOTO MOy,
Hanpukian, a0 mMoayns «Live and Learny cTyaeHTaM peKOMEHIOBaHHN OH-JIAH
kypc «Learning how to learn» Bing Coursera. Takox y KOXHOMY MOJIYJIi
po3MminieHo OaHK ayjAlo Ta BiJile0 mMaTepiaiiB Jjisi CAaMOCTIMHOTO OMpaIlfOBaHHS 1
TECTOBI 3aBJAHHS Il KOHTPOJIIO iX pOo3yMiHHsS. MynbTuMeiiHI Qailiii MOXYTh
K 3aBaHTAXXyBaTuCA Oe3MocepeHhO HAa CalT HAaBYAJHLHOTO CEPEIOBHINA), TaK 1
MPUKPITUIFOBATHCS IIUISIXOM IMOCUJIAaHHS HA 30BHIIIHI pPeCypcH Mepexi IHTepHeT.

Opnwiero 3 nepeBar Bukopuctanns Moodle B opranizaiii CPC 3 kypcy [TAM
€ MOXJIMBICTh CTBOPEHHSI TPEHYBaJbHUX TECTOBHUX 3aBJaHb 13 P13HOIO KUIBKICTIO
cnpo0, M0 CTBOPIOE YMOBU JUIS BiJIIMPAIFOBAaHHS JIGKCHUYHUX 1 TpaMaTUYHUX
HAaBUYOK. 3aBIaHHS CYyNPOBOXKYIOThCS THCTPYKI[ISIMU 1 3pa3kaMu BUKOHaHHS (3a
notpebu). 3 MeToro (QopMyBaHHS TpaMaTUUYHMX HABUYOK  HalJacTiiie
BUKOPHCTOBYIOTHCSI TECTOBI 3aBJaHHS MHOXXHHHOTO BHOOpY, IO TMependavyaroTs,
HaIpUKJIad, BUOIp MPaBUILHUX TBEP/KCHD OO0 MPABWII BXXKUBAHHS CTPYKTYPH,
yIi3HaBaHHSA 4d BHOIp TPaBWIBbHOI TpaMaTU4YHOI (POpMH, TECTU 3 BIIKPUTOIO
BUIMOBII0O Ha 00’enHaHHsA abo mnepedpasyBaHHS pPEUYCHb 3a 3pa3Kow,
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BumpasieHHs nommwiok. CPC 3 ¢opMmyBaHHS JEKCHYHHMX HAaBHUYOK Tependayae
TECTOBl 3aBJaHHS Ha YTBOPEHHA IMOXIJHMUX CJIiB, CIIBCTaBJICHHS CIIB 13
nedinimisiMu, nepedpasyBaHHA pedeHb, BHOIp MPaBWIBHOTO CJIOBa 3 KUIBKOX
MOJTAaHUX BapiaHTIB, 3aIIOBHEHHS MIPOITYCKIB y PEUEHHSX JICKCHIHUMHU OJIMHUIISIMH,
JIOTIOBHEHHS TEKCTY CIIOBAMHU 3 BUIIaJTHOTO MEHIO a00 3 OKPEMOTO CIIHCKY.

[Tnardpopma Moodle Takok CTBOpIOE yYMOBH Ui BHUKOHAHHS TBOPYHX
3aBJlaHb, HaIlpUKiIaI, y Moaymi «Teaching as a Career» — e ece Ha Temy «My
philosophy of teaching». 3aBmamns mo momyns «The World Around Usy
nepeadavae CTBOPEHHs Bijeo/aynmio (ainy um criaia-moy Ha temy «Let’s make
Nizhyn ‘greener’». Yat Ta ¢opyM BUKOPHCTOBYIOTHCS AJIs OOTOBOPEHHS aKTyaslb-
HUX MHUTaHb 1 TPOBENCHHS JUCKYCiH, MPUYOMY TEMHU MOXYTh IMPOIMOHYBATHUCS SIK
BUKJIaaueM (Hanpukian, y moaymi «Crime and Punishment» npomonyetscst Tema
«Why does crime exist? Do you think society is possible without crime?»), Tak i
CaMUMH CTYJICHTAMH.

Kpim 3a3HadeHux iHCTpyMeHTIB, miatdopma Moodle mae i iHmi 3pydHi
omiii st opranizaiii 1 Koutpodto CPC: 3BopoTHHUI 3B 430K 13 BUKJIaJa4eM 4epes
4yaT 1 y BUIVISAI KOMEHTapiB-BIATYKIB 10 OKPEMHUX 3aBJaHb; MOXIIHUBICTH BUOOPY
dbopmary Kypcy (MOAYIBHOTO, THXKHEBOTO, (DOPYMHOTO); *KYypHaJl OILIHOK, SIKAW
MO>KHA MEPErJIIaTh 13 3aCTOCYBAHHIM PI3HUX (PUIBTPIB; OMIIi MOALTY CTYJEHTIB
Ha TPYINU, BCTAHOBJICHHS JaT MOYaTKY 1 3aBEPILICHHS KypCy, AaT 1 4acy BUKOHAHHS
TECTOBHX 3aBJIaHb, TOIIO.

Sx cBimYaTh pPE3yNbTaTH CIOCTEPEKEHb Ta AaHKETYBAaHHS CTYJICHTIB,
BUKOPHUCTAHHS BIPTyaJIbHOTO HABYAJILHOTO CepeIoBHINa 3 MeTor0 opranizaiiii CPC
3 kypcy ITAM wMoTuBye iXx 1m0 poOOTH HaJ BIACHOK MOBOI, MIJBHIIYE il
¢()EeKTUBHICTb, CIpPHUSE€ TIOCHJICHHIO BIiAMOBIJAIBLHOCTI CTYACHTIB 3a SKICTh
BJIACHOTO HABYAHHSI Ta PO3BUBAE 1X HABYAILHY aBTOHOMIIO.

Jliteparypa
1. [lleBuyk M.I., €pmoB B. Ilenaroriuni yMoBHu €()eKTUBHOCTI CAMOCTIHHOI
po6orn cryaentiB // Haykomi 3ammcku HJY iM. M. l'orons. — Ilcuxonoro-

nenaroriyni Hayku. — 2012. — Ne2, — C. 114-117.

Bikropis llapuk, BuuTe b
bposapcvka cneyianizoeana wixona I-111 cm. Ne 5
m. bposapu

BUKOPUCTAHHS TPOEKTHOI TEXHOJIOI'TI HA CYYACHOMY
YPOILI AHIJIIHCBKOI MOBHU

HoBi 1IHHOCTI ¥ OpIEHTHUPHU OCBITH 1 HaBITh CYYacHi JOCATHEHHS HAyKH Ta
TEXHIKH 0arato y YoMy BH3HAuUalOTh BUOIp METO/AIB HaBYaHHS, y SIKOMY I€1aroru
BIJIAIOTh [1€pEBary akTMBHUM Ta IHTEPAKTUBHUM I€IArOT1YHUM TEXHOJIOTLSM.
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CroronHi mepes; yuuTeNIeM aHTJIIMChKOI MOBH IIOCTA€ HEJIETKE MUTAHHS: SIK
3poOuTH, 100 YpOK OYB IIKAaBUM Il YUHIB, 1100 PO3KPHUB iX TBOPUYWH MOTEHITIAI
0COOHMCTOCTI, IOCTABUB iX Y CUTYallil0 CAMOCTIIHOTO MOIIYKY, CIPHUSIB PO3IUPEHHIO
KpYro30py, 3a0e31e4rnB BUKOPUCTAHHS 3HaHb 3 THIIWX MTPEIMETIB Ha TIPAKTHUIIL.

[pamroroun B crienianizoBaniit mkoii Ne5 m. bposapu 18 pokis, s giiiia
BUCHOBKY, III0 HHMHI HaWe(pEeKTHBHIIIUMH € caMe I1HTEPaKTHUBHI TEXHOJOTIi
HaBYaHHI. [, HA MOIO AYMKY, METOJA MPOEKTHOTO HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
HaWKpale BiAMOBIAA€E UM, K1 CTOSITh TIEPE]] Cy4aCHOIO MITKOJIO0.

Bce Oinbllie BUMTENIB y MIKOJIAX YKpPAiHU IIKABISATHCSA 1 BUKOPUCTOBYIOTH
NPOEKTHY MISJIBHICTh Y4HIB. [7esi BKIIOYEHHS MPOEKTHOI MISIIBHOCTI B OCBITHIM
npoiiec Oyiia 3ampornoHOBaHa aMEPUKAHCHKUM Tesiarorom 1 ¢inocopom J>xoHOM
J{b101 OUIBIIIE CTOJITTSI TOMY.

Himeupkuii nenaror A. @miTHEp XapaKTEepU3ye MPOEKTHY ISIBHICTH SIK
HaBYaJIbHUHN TPOLIEC, B IKOMY O0OB’SI3KOBO O€pYTh y4acTh pO3yM, CEpIE 1 PYKH,
TOOTO OCMHUCIIEHHSI CAaMOCTIMHO 100yTOi 1H(pOpMAaLliil 3A1IMCHIOETECS Yepe3 TPU3MY
0COOHMCTOTO BIJTHOIIIEHHS JI0 HE 1 OIIHKY PE3YJIbTATIB B KIHIIEBOMY MPOIYKTI.

Benukoro nepeBaroro NpoeKTHOI AisUIbHOCTI € BMIHHSA, sIKI HA0YBalOTh y4HI,
a came:

- IUTAaHyBaTH CBOIO poOOTYy, TMOMEPETHHO TMPOPAXOBYIOUH MOXKIIUBI
pe3yJbTaTy;

- BHUKOPHUCTOBYBATHU 0ararto jxepen iHpopMmaliii;

- CaMOCTIHHO 30MpaTH 1 HAKONIMYYBAaTH MaTepia;

- aHaJi3yBaTH, CIIBCTABJISITH (PaKTU, APTYMEHTYBATH CBOIO JYMKY;

- MpuUNMAaTHU PilIeHHS;

- PO3MOIIIATH 000B’SI3KH, B3aEMOIISITH OJIMH 3 OJTHUM;

- CTBOPIOBATH "KIHIIEBUH MPOIYKT";

- TPEJCTaBJISATH CTBOPEHE NEpe]l ay TUTOPIELO;

- OILIHIOBATHU ceOe Ta 1HIINX.

Ha cBoix ypokax, sukopucroByioun NMPOEKTHY TEXHOJOTIIO, S MEpe] COOOI0
CTaBIIIO 3aBJAaHHs PO3BUBATU 1HTENEKTYalbHI 3A10HOCTI, 110 MaOTh Oe3MmocepeaHe
BITHOIIEHHA 10 (OPMYBaHHS TBOPUOCTI: PO3KYTICTh, HEBUMYIICHICTh MHCJICHHS,
30ATHICTh 3MIHUTH CBOKO TYMKY; OpPUTIHAJIBHICTh, HECTEPEOTUITHICTH; TOYHICTH Y
BIJMPAIIOBaHHI KOXKHOI JIeTali; IIBUJKE OpPIEHTYBAaHHS Yy CKJIAJIHINA CHUTYallii,
MOYYTTSI KOM(OPTY MOMDK CKIIQTHOTO 1 HEBU3HAUEHOTO; ysiBa 1 haHTa3isl.

3aCTOCOBYIOYM MPOEKTHY PpOOOTYy TiJ Yac MpoleCcy HaBUaHHS, S Malo
MO>KJIMBICTh O3HAWOMUTH JITEH ONrKUe, ICKpaBIIIe 3 KyJIbTYPOIO, TPATUIIIMH Ta
3BHYassMHU KpaiH 1 HaI[lOHaJbHOCTEH, MoOBa SKHMX BHBYa€ThCA. Mu
NEPETBOPIOEMOCS 3 MACHUBHUX CIIyXaylB Ha aKTUBHUX YYaCHUKIB IIUX TPaJMIIii,
IO JOMOMOXKE Y4YHSM Ha BCE JKUTTSA 3amaM’siTaTh Takli MNpPOeKTH. Y JiTei
3’SIBIISIETHCSI BEJIMKA BIIEBHEHICTh Y CBOIX 310HOCTSX, 1HTEpEC 10 BHUBUYCHHS
NEBHOI KyJIbTypU Ta aHTJIIKCHKOI MOBH 1 3arajioM y 0araTbOX Y4YHIB 3MIHIOETHCS
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CTaBJCHHS JI0 ypPOKY Ha TMO3UTHBHE, MOJIMIIYIOTHCS OIIHKK 1 BiJ9yBa€ThCS
YUMAaJIUK POTrpec y BUBYEHHI MpeIMETa.

Meta mpoekTHOI poOOTH B TOMY, IIO KOXKHA JUTHHA Ma€ MOXJIHMBICTb
NposSIBUTH cebe fAK HalKpalle: MNpPOJAEMOHCTPYBaTH CBOi TBOpYl 3A10HOCTI,
BUKOPHCTOBYIOYH TPH IIbOMY HAOyTI 3HAHHS W HABUYKH 3 JICKCHUKH, TPAMATHKH
TOILO, TMTOALUTUTHUCS KUTTEBUM JIOCBIZIOM, PO3KPUTH B cOO1 M y CBOIX APY3sX HOBI
TaJaHTH, M030yTHCs 6araTboX KOMILJIEKCIB, MATH HAa BCE CBOIO BJIACHY JYMKY 1 HE
OosITHCS 11 apryMEHTYBaTH, HABYUTHUCS CIIyXaTH AYMKH 1HIIUX 1 moBaxkaTu iX. [o
i€l poOOTH 5 3aiTydaro abCOJIOTHO BCIX Y4YHIB, HE BPaXOBYIOUM PiBEHb iX 3HAHb
a6o Bik. bo TyT BaxknuBuii 6e3mocepeIHbO Tpolec podOTH, a He 11 pe3ynbTar.

CyuacHa neiarorika po3pi3Hsi€ Taki TUIH MPOEKTIB 3a CKJIaJ0M YYaCHHKIB
IMPOEKTHOI JIISITBHOCTI:

- InnuBigyanpHi

- KonektuBHi ( mapHi, rpymnosi )

- JlocmaHUIBKI

- Tsopui

- Indopmaniiini

- IIpoexTu 3 BUKOPUCTAHHSIM KOMII IOTEPHUX TEXHOJIOT1H Ta IHTEPHETY

- IlpakTuuni

HaBuanpHe mpoeKkTyBaHHS BUMArae Bijl KO)KHOTO YUHSI:

- PO3YMIHHSI METH JIISUTBHOCTI,

- BOJIOJIHHS METOJaMH JOCIIIKECHHS,

- IHTETrpYBAaHHS MUKIPEIMETHUX 3HAHb 1 yMiHb,

- aKTHUBHOCTI 1 CaMOCTITHOTO BHMKOHAaHHs, Xo4ya poOOTy HaIpaBise 1
CKEpPOBYE YUMTEIb.

[Tix yac po6OTH B MPOEKTI 3BUYHA ISl BYUUTENIB 1 YUHIB NpeaMeTHa GopMma
opraHizaiii 3HaHb MOCTYNAEThCS OPOOJIEMHIN, agXKe came BUPIIMIEHHS MEBHOT
npoOiemMu, HalpUKIal, €KOJOTIYHOTO XapakTepy, pPO3BUBAE LIKABICTb YYHS 0
JAaHOTO MUTAHHS, BUMArae 3alydeHHs HaOyTUX MIKIIPEIMETHUX 3HaHb, 30aradye
1HIMB1TyaJIbHUM TOCB1 MPOEKTHOT AiSTIbHOCTI YUHIB.

Meroarka BUKOHAHHS MMPOEKTIB Iepeaoavac:

1. Bubip Temu uu mpoOiaemu.

Temu Moxe 3amponmoHyBaTH yuuTendb abo kK ix BuOUpae Kiac
Oe3nocepeIHbO 13 TUX MPOMO3UIIIM, K1 OyIu 3alpONOHOBAHI MiJ] Yac “MO3KOBOTO
HITypMY .

2. IlnanyBaHHS IIPOEKTY.

VYuurens 1 y4HI HOTODKYIOTh yC1 CKJIaJOBI MPOIECY BUKOHAHHS IPOEKTY
(Ha iKMW Yac BIH pO3paxOBaHUM, SAKI pecypcu OyAayTh BUKOPUCTaHI, SKUM YHHOM
OyIyTh MpaIOBaTH yUHI — TPYIOI0 YA CAMOCTIHHO).

3. Ilpouec mocmipKeHHs, i

- pe3ynbTaTH YU BUCHOBKHU;
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- MIPE/ICTaBJICHHS PE3yJIbTaTiB POOOTH;

- OITIHIOBAHHSI PE3yJIbTATIB 1 MPOIIECY.

Kmou 1o ycmixy mnpoekTHoi pobOTH — 1€ peTeiabHa oprasizamis i
MIrOTOBKA. Y4YHI BYaThCsA IMpalloBaTH caMmocCTiiiHO. Buurtens mnepecrtae OyTH
OJIHOOCIOHMM JDKEpENIOM 3HaHb, BIH CTa€ KEPIBHUKOM IPOEKTY 1 MapTHEPOM,
TOOTO Ha MepIiie MicIle BUXOAUTH MeJarorika CIiBmipari.
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Oaena YyxHo, BUKJIaga4
Xapxiscokuii HAYiOHAILHUL Neda202iYHULL YHIgepcumem iMeHi

I'. C. Crkosopoou
M. Xapkie

BIIPABH JI)ISI ®OPMYBAHHSI TPO®ECIMHUX YMIHb
Y ITPOLIECI HABUAHHSI MAMBYTHIX YYUTEJIIB
AHTJIIACBKOI BUMOBH IICJISI HIMEIIBKOI

OnHier0o 3 yMOB OBOJIOJIHHS MaWOyTHIMH BYMTEJSIMU 3JIaTHICTIO [0
dbopmyBaHHS (HOHETUYHOI KOMIETEHTHOCTI YYHIB € TpodeciiiHa CIpsiMOBaHICTh
NpoIeCy HAaBYaHHs 1HIIOMOBHOI BUMOBH, IO 3a0€3MEYY€ETHCS MIJISIXOM BUKOPHC-
TaHHA BIOpaB s (QopmyBaHHa TnpodeciiHnX ¢GOHETHUYHUX 1 (HOHETHIHO-
METOJAMYHUX YMIHb CTYJEHTIB.

Bunu BnpaB s ¢opmyBaHHS npodeciiHUX YMiHb MiJ 4Yac HaBYaHHS
MalOyTHIX yYUTEIIB BUMOBH aHTIIHCHKOI MOBH (AM) sk mepioi iHo3emHo1 (IM1)
BXKe Oynau po3risHyTi HaykoBisiMu [1; 2]. Opnak, mpoOinema ¢opMyBaHHS
npodeciitHux yMmiHb y miporieci HaBuaHHa BUMoBH AM micins Himenpkoi (HM) Bce
1I€ 3IMIIAEThCA HeBUPiIeHO0. OTKe, METOI0 PO3BIIKH € PO3pOOUTH BUIU BIIPAB
st hopmyBaHHS TIpodeciiHnX HOHETUYHUX 1 (HPOHETUYHO-METOJUYHUX YMIHb B
AM micns HM.

IIpodeciitni (oHETHYHI BMIHHS € 3/aTHICTIO BYMTENS CBIJOMO BHUKOPHC-
TOBYBaTH Npo(deciiHO OpieHTOBaHI ()OHETUYHI HABMYKH B OCBITHIX LUIX [3, c. 660].
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DOHETUYHO-METOIUYHI BMIHHS € 3JaTHICTIO mopsa 13 mpodeciiiHo OopieHTo-
BaHUMH (POHETUUHUMU HABUYKAMU BUKOPUCTOBYBATH (DOHETUYHI 3HAHHS 3 METOIO
dbopmyBanHs (OHETHUYHUX HABUYOK y4HIB [2, ¢. 32].

3Bakatoun Ha mnpodeciiiHi BMIHHS, BUAUICHI Yy cKiaal npodeciiHol
¢donernyHoi komneTeHTHOCTI B AM micnst HM [3], y rpyni BopaB ans ix ¢popmy-
BaHHS BUAULIEMO Tpu miArpynu: 1) mis dopmyBanHs mpodeciitHuX hOHETHYHUX
yMiHb B ayAiloBaHHI 3 ypaxyBaHHsM IM1 Tta/a6o pignoi moBu (PM); 2) ansa
dopmyBaHHS npodeciiiHuX (OHETUYHUX YMIHb Y YWTaHHI BrOJIOC 3 OMOPOI0 Ha
IM1 Ta/abo PM; 3)ana ¢opmyBaHHs (HOHETUYHO-METOIUYHUX YMIHb 3
ypaxyBaHHsM BrumBy IM1 ta/abo PM.

Jo miarpynu 1 BIJHOCHMMO pEUENTHBHI HEKOMYHIKATHBHI OUTIHTBalbHI U
MYJIBTUIIHTBAJIbHI BIPAaBM Ha JIOKAII3allll0 BUMOBHHUX TOMWJIOK Yy YY>KOMY
MOBJICHHI, JIOKAJI13aI[il0 BAMOBHUX IMOMUJIOK y CBOEMY MOBJICHHI, JIOKQII3aIlll0 i
1IeHTU(IKAI[II0 BUMOBHUX IOMHJIOK y YYKOMY MOBJEHHI, JOKam3alilo W
iIeHTU(IKaIF0 BAMOBHUX ITOMIJIOK Y CBOEMY MOBJICHHI (MB. ipukiag 1).

Ipukaag 1. Mera: ¢opmyBanHs npodeciiHuX (OHETHUHUX YMiHb
JIOKAJII30BYBaTH MOMMJIKM Yy BHUMOBI KIHIEBHX J3BIHKHX IPHUIOJOCHUX Y YYXOMY
MoBiieHHI. Tunm BrnpaBu: pelenTHBHA, HEKOMYHIKaTHBHA, MYJIbTHIIHTBaJIbHA. Buj
BIPABH: JIOKAJTi3allisi BAMOBHHX IIOMUJIOK Y 4y>KoMy MoBJieHHi. [HcTpykuisi: Listen
to a German girl speaking about herself. Circle the underlined words in which she
devoices the final consonants as in German or Russian:

My name is Polina. I'm 15 years old and I’'m going to the 9" grade. I think that
English is easier than German but the English pronunciation is very hard for me.

VY miarpyni 2 BUIIISEMO PENPOAYKTHBHI HEKOMYHIKATUBHI OLTIHIBajbHI U
MYJIBTWJIIHTBAJIbHI BIIPAaBM HA YUTAHHS BTOJIOC CJIB, pEYEHB 1 TEKCTIB 13 METOIO
JEMOHCTpalli MpaBUWIbHOI BUMOBH. B 1HCTPYKIISIX O BIpPaB PEKOMEHIOBAHO
YUTATH MOBJICHHEB1 OJIMHHUII TOJIOCHO, YITKO W MOBUIBHO, 110 TOTYE CTYJSHTIB JI0
BUKOHAHHSI 1[OTO BUJY AISJIBHOCTI B IIKOJII, a TAKOX 3a3HA4€HO, BiJ SIKOI MOBH
BIJIIITOBXYBAaTUCS, 1I00 BUMOBUTH (DoHETHYHI oauHUII AM mpaBWwIbHO (JIMB.
NpUKIIAL 2).

Ipukaag 2. Mera: QopMyBaHHS (OHETUYHUX YMiHb YUTATH BIOJIOC
130JIbOBaHI CJI0Ba 3 METOK JEMOHCTpAIlii MpaBUIbHOI BUMOBU 3ByKa [p] mepen
HaroJIOIICHUMH TOJIOCHMMH. THI BHpaBH: PENpOayKTHBHA, HEKOMYHIKaTHBHA,
OimiarBanpbHa. Bua BHpaBW: YHWTaHHS BroJIOC CHIB 13 METOI JIEMOHCTpAIlii
npaBwibHOT BuMoBH. IHerpykmis: Your friend has difficulty in aspirating [p]
before stressed vowels. Read the following words loudly, slowly and clearly giving
him/her an example of correct pronunciation. Mind that the English [p] is
identical to the German [p]:

Pet, pot, put, part, pair, parents, person, party ...

Jlo miarpynu 3 BITHOCHMMO PENpOAYKTUBHI HEKOMYHIKATHBHI OUTIHIBaIbHI i
MYJBTWTIHIBaJIbHI BIpPaBH Ha aHaIi3 BUMOBHUX IMOMWJIOK Ha JDKEPENO I1HTEp-
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(epentii Ta IXHI MOKJIMBI HACHIJKHU JUIS TIPOLIECY KOMYHIKAIIl; HaJlaHHs PUKJIIaiB
GbyHKI110HYBaHHS (DOHETHYHUX OUHUIL B AM, IM1 1 PM (nuB. npukinay 3).
Ipuxkaag 3. Mera: ¢dopMmyBaHHsS (HOHETHUHO-METOAUYHUX YMIiHBb
aHalli3yBaTH IMOMHJIKH y BHUMOBI [K, g] Ha mkepeno iHtepdepeHmii Ta ixHi
HACHiIKU s mporecy KomyHikamii. Tum BmpaBu: penpoayKTHBHA,
HEKOMYHIKaTHBHA, MyJbTHIIHTBaJbHA. BUa BIpaBu: aHai3 BUMOBHUX ITOMHIIOK
Ha JpKepeso 1HTepdepeHIii Ta IXHI MOXIJIUBI HACTIIKY JJI TPOIECY KOMYHIKAIIIi.
ImcTpykmis: Analyze the wrong pronunciation of [k, g]. Define the source(s) of
transfer and the type of impact on communication. The first is done for you.

Description of Wrong Source of Transfer Type of ImpacF
Ne . Change of | Foreign
Pronunciation Germ. | Ukr. | Rus. .
Meaning | Accent
1 |[k] in keen [ki:n] s v v v
palatalized.
2 |[K] in cat [kat] iS not
aspirated.
3 |[g] in bag [bag] is devoiced.
4 |[g] in good [gud] is
pronounced with an
incomplete obstruction.

BukopuctanHs BUAUIEHHX BUIIB BHpaB 3a0e3neuye npodeciiiny
CIIPSIMOBAHICTh HaBYaHHS MAaWOYTHIX YYMTENIB AaHTJIWCHKOT BHUMOBH MICHS
HIMELBKOT i YMOJIMBIIIOE BpaxyBaHHS JOCBINY CTYIEHTIB B oBojoAiHHI IMI 1
PM, 1o pobuts mniporiec popmyBaHHs MpodeciiiHol GOHETUUHOT KOMITETEHTHOCTI
B IM2 O1nb111 €peKTUBHUM.

Jlireparypa

1. T'onoau 1O. B. Kontpoinb ypoBHs chopmMupoBaHHOCTH TPOdheccuoHalb-
HO-(DOHETHYECKONM KOMIETEHLIMH CTYJIEHTOB IIEPBOTO Kypca  SI3BIKOBOTO
MIearorTHYecKoro By3a (Ha MaTepuaje aHTJIHMCKOTO S3bIKA): TUC. ...KaHMA. Te.
Hayk: 13.00.02 - K., 1997. - 272 c.

2. Ilepnoa B. B. Meroauka ¢opmyBaHHsS y MalOyTHIX  Yy4YUTENiB
aHTJIIACHKOT MOBU TPO(ECITHO OpIEHTOBAHUX CIIYXO-BUMOBHUX HABHUYOK: JIHC.
...kana. nex. Hayk: crer. 13.00.02 — X., 2007. — 301 c.

3.Yyxno O. A. IlpodeciitHi BMIHHS MaHOYyTHIX YYHUTENIB Yy CKJIajl
npodeciitHoi (POHETUYHOT KOMIIETEHTHOCTI B AaHTJINACHKIA MOBI SK JApYTii
1HO3eMHIi // YKpaiHa 1 CBIT: AlaJIor MOB Ta KyJbTyp: Marepiaau MiXKHapOIHOI
HayKoBO-TipakTHuHOi KoH(pepenii, 01 — 03 kBitaa 2015 poky. — K.: Bua. nentp
KHJIY, 2015. — C. 659-662.
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Caitaana llleBYeHKO, K.II.H.
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioweun

PE3YJbTATH IPOBHOI'O HABUAHHS AYJIIFOBAHHSI MAVMBYTHIX
BUUTEJIIB B YMOBAX HABUAJIbHOI ABTOHOMII

VY HamoMmy mornepeaHsOMY JOCITIKEHHI TOTOBHOCTI MalOyTHIX BUMTENIB 10
HaBUYAJIbHOI aBTOHOMII [ 1] MU BUSIBUIIM TIEBHE MPOTUPIYUS MK BUCOKOIO MOTHBALIIEIO
CTYIICHTIB /IO BHWBYCHHS aHIJINCBKOI MOBH, OaxaHHsM Opath Ha cebe
BIMOBIIANGHICTh 32 HaBYalbHI JOCSITHEHHS Ta pEalbHUM HU3bKAM PIBHEM
HaBUAJIbHOI aBTOHOMIi. Maibke 70% CTyAEHTIB BUpa3WIM OakKaHHS HaBYATUCS HE
JMIIE B ayJUTOpIi, a il 11032 HElo, POTE, JIMIIE TPETUHA CTYJICHTIB TOTOBA 1I€ POOUTH
0e3 BKa3iBOK BHKJIaJlaya, 3a BJIACHUM BUOOpoM. 60% pecroHJEHTIB MOTPEOYIOTh
MOCTIMHOT MIATPUMKH 3 OOKY BUKJIaJ[a4a, BOHU HE MOXKYTh CAMOCTIIHO BUPIIIUTH, 10
poOUTH TI03a ayJUTOpIEI0, SIKUMUA METOAAMU 1 TEXHOJOTISIMA KOPUCTYBATHUCS.
PesynpTarom AOCHIIKEHHSI CTaB BHUCHOBOK IPO CTBOPEHHS TAaKOTO HABYAIBHOTO
CEpeIOBUIIIA, B IKOMY CTYJIEHTH MaIi O MOXJIMBICTh PO3BUBATH CBOIO BIIEBHEHICTh Ta
cTaBaTy aBTOHOMHUMHU. L{eif BUCHOBOK 3yMOBHB TPOIOBKEHHS HAIIIOTO JTOCIIIKEHHS
Ta OpraHizallio MpOOHOT0 HAaBUYAHHS Ay IIFOBAaHHS B YMOBaX aBTOHOMII.

VY 2018-2019 HaBuambHOMY polli HamMu OyJIO OpraHizoBaHEe MPOOHE HaB-
YaHHS aBTOHOMHOT'O ay/1I0BaHHS CEpeJl MariCTPaHTIB (UIOJIOTTYHOTO (DaKyIbTETY,
MaiOyTHIX BYUTEINIB, [0 BUBYAIOTH AHTIIHCHKY MOBY SIK IPYTy CHEUIabHICTh. Y
npoOHOMY HaBYaHHI B3sUIM y4acTh 15 cTyneHTtiB. Mu Manu Ha meTi: 1) cTBOpUTH
103aayJUTOPHE HAaBYAJIbHE CEPEJIOBUILE, AK€ O CTUMYJIIOBAJIO PO3BUTOK CTY/IEHT-
ChKOI aBTOHOMIi; 2) pO3BUHYTH BMIHHS CIIPUIIMaHHS 1HIIIOMOBHUX BHCJIOBIIIOBaHb
Ha CIIyX CTYAEHTIB; 3) pO3BUHYTH METAaKOTHITUBHI BMiHHS CTYJeHTIB. Jisi boro
MU cKopucTanucs HaBdanbHO Tuiargopmoro MOODLE, ne Gyna crBopena rpyna
3 aBTOHOMHOTO ayJ1IFOBaHHS.

Ha moyaTky mpoOHOro HaBYaHHSI CTYJEHTH CAMOCTIHHO BU3HAYMJIM CBii
pIBEHb CHPUMHSTTS I1HIIOMOBHHMX BHCIIOBIIOBaHb Ha CIIyX, CHUPAIOYUCh Ha
JECKpUTITOpH 3aranbHoeBponeiichknx pekomernaamnii (CEFR). 40% pecronaenTiB
BU3HAYMIIN CBii piBeHb sk A2, 60 % — six B1.

OpauH pa3 Ha TWXKACHb CTYACHTU MaJI 0OpaTH 1 MPOCIyXaTH MOBIAOMIICHHS
Ta BUKOHATU TEBHI 3aBJaHHA: 1) CrpsAMOBaHI Ha PO3YMIHHS: MPO3BITYBATH IMPO
MOYyTe Ha 3aHATTI Ta MpOaHaTI3yBaTH 1H(POPMAIIIIO 3 MOTJISATY BIACHOTO JIOCBIY,
NOAUINTHCA OaHKOM HOBHX BHUpa3ziB, (pa3 y rpymi; 2) cOpsiMOBaHI Ha MpPOIEC
CIPUUHATTS: OMHCATH/TIPOAHATI3yBaTH MPOIIEC MPOCTYXOBYBAHHS 3 aKIICHTOM Ha
neKkoayBaHHs 1H(opmarlrii, o0rpyHTyBaTH BHOIp TEMHU MOBITOMJICHHSI, BKa3aTH Ha
CTparterii, K1 COPUSIIA PO3YMIHHIO.

Meroro nocmiKeHHd OyJ0 PpO3BUHYTH HE JIMIIE BMIHHS CHpUIMaHHS
IHIIIOMOBHUX BHCJIOBIIIOBaHb Ha CIyX CTYACHTIB, a i X METAaKOTHITHBHI BMIHHS,
TOOTO CTYJIEHTH TOBUHHI HE JIMIIE AyMaTH MpO 3MICT IMOBIAOMIICHb, a U
YCBIIOMJIIOBATH, SIK BITOYBA€THCS CaM MPOLIEC iX CIPUUHATTS 1 PO3yMIHHS.
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B kiHII mpoOHOTrO HaBYaHHS CTyAeHTaM OyB 3alpONOHOBAaHUN OMUTYBAJIb-
HUK 3 BIJKPUTUMHU BIAMOBIASIMH, B SIKOMYy BOHM MaJli 3MOTY IIpOaHaji3yBaTu
MPOIIEC AaBTOHOMHOTO HaBYaHHS ay/IIFOBAaHHS Ta BUCIOBUTH CBOT BPKCHHSI.

Bci cryneHTtu 3a3HaunaM MPUPICT B YMIHHSAX CIPUMHATTS 1HIIOMOBHUX
noBiiomieHb Ha cayx: 40% pecnoHaeHTIB nepennun 3 piBHs A2 Ha piBeHp Bl,
60% mepeitnun 3 piasa Bl Ha B2. Mu cxuibHI JOBIpSITH UM BiMOBIIAM, alKe
PIBEHB TEKCTIB, K1 CyXalld CTYJASHTH, 3a3HaUYCHHUN X pO3pOOHUKAMHU.

HaiiGinpm 10 BmomoOWM BUSBWIWCS 3aBIaHHS, CHOPSIMOBaHI Ha 3MICT
noBiomsieHb (87% pecrloHAEHTIB), B TOW dYac, SK 3aBIaHHA pPedICKCIHHOTO
XapakTepy, CIPsSMOBaHI Ha CaMOaHalI3 MPOLECY CHPUUHATTS MOBIIOMJIEHb, HE
BUKJIMKAIM Benukoro iHTepecy. Jlume 13 % pecrnmoHAeHTIB OLIHWINA IeH BUT
3aBAaHb. CTyJCHTH TMOSCHIOIOTH 1€ THM, IO TMOJIOHI 3aBAaHHS IIKaBl JIKIIE
nepimuii pa3, a MmoTiM HaOpUIAIOTh CBOEK OJHOTHUITHICTIO, O TOTO » Ha IX
BUKOHAHHS Hje Oarato vacy. Habarato mpocriiie nmociyxaTu W mepenatu 3MicT.
3aranpHl BpaKEHHS BiJl HABYAHHS MO3WUTHBHI: «3’SIBUBCA IHTEpPEC 3aiMaTUCS 1TUM
y BUIBHUI Yacy, «s W Hajail Oyy MpoCIyXOBYBaTH ayaio (ailau Ta MiABUIIYBAaTH
pIBEHb CKJIQJHOCTI Marteplany», «Kpalle CIpUHMar0 MOBIJIECHHS HOCIiB, HaBITh y
HIBUKOMY TEMII1», «HaBYMJIACs HE OOSTUCS BUMOBH HOCIiBY.

He3Baxaroum Ha CXBaJibHI BIATYKH, JAESIKI NPOOJEMHU 3aJUIIMIACI HE
BUPILIEHUMU:

1) moTHuBallisi HaBuaHHs. Ha mouyaTky HaBYaHHS MU CHOIBAJIMCS, IO Y
TpyIl 3aBXK/]M € CTapaHHI CTYJEHTH, sIKI 000B’3KOBO BUKOHAIOTh 3aBAaHHs. [HII
OyayTh CHiayBaTH IXHROMY 3pa3Ky. Kpim Toro, 06MiH HOBOIO 1H(POPMAITIEIO TAKOXK
cipusie MotuBaiii. [IpoTe, 2 CTyaeHTKH Tak 1 HE B3sUIM y4dacTi y poOOTI Tpymnu
YKOAHOTO pa3zy. BOHM TOSICHIOIOTH 1€ BiJICYTHICTIO Oa)kaHHS, 11O CBIAYUTH MPO
HU3BKU PIBEHb aBTOHOMHOCTI,

2) MeTaKOTHITHBHA 0013HaHICTh. HaM Tak i He BJAIOCs MEPEHECTH aKIEHT 31
3MICTY MOBIJOMJICHHS Ha mpouec Horo copudHATTA. CTyIeHTH 3BUKIM 10
TPaJAMIIIITHOTO MIAXOAY B ayJilOBaHHI, PE3yJbTaTOM SIKOTO € MPOAYKT. Takum
YUHOM, B MOJAJIBIIIOMY HEOOXIJTHO IIYKaTH NUISAXU MIJBUIIICHHS METaKOTHITUBHOI
0013HaHOCTI 1 OlIblIIe TPOAYMYBaTH 3aBAAaHHS, CHOPSIMOBaHI Ha CaMOaHaI3
MPOIIEeCy ay/IIFOBAHHS.

[TimcymMoByrOUHM pe3yJNbTaTH JOCTIIHKCHHS, MOKHA CTBEP/KYBaTH, IO B
I[IJIOMY HaM BJIaJiOCsl CTBOPUTH 03aayAUTOPHE HaBYAIbHE CEPEIOBUIIIE, IKE CTHU-
MYJIIOBAJIO0 PO3BUTOK CTYIEHTCHKOI aBTOHOMIi; PO3BUHYTH BMIHHS CIIPUAMAHHS
IHIITOMOBHUX BUCJIOBJIIOBaHb Ha CIIyX CTyJeHTIB. [lomanbii qociipkeHHs: OyayTh
CIIpsSMOBaHI Ha MIABUINCHHS MOTHBAIli Ta METAKOTHITUBHOI 0013HAHOCTI
CTYJICHTIB ITiJ] Yac HaBYaHHS ayitOBaHHSI.

Jliteparypa

1. Khalymon, I., Shevchenko, S. Readiness for learner autonomy of prospective

teaches minoring in English. // Advanced education. — 2017. — Ne8. — C. 65-71.
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Haraunisa llleBiioBa, BUKJIaga4
Cymcokuti oepacasnuti neoazoziunutl yHigepcumem imeni A. C. Maxapenxa
m. Cymu

BUKOPUCTAHHS TIOJKACTIB Y ®OPMYBAHHI
HIMEIIbBKOMOBHOI COIIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y
MAHMBYTHIX YUYUTEJIB 3ACOBAMHU ®PA3EOJIOI'TI

OgHuM 3 aKTyaJIbHMX HaINpsSMKIB YAOCKOHAJIICHHS METOIWKH HaBYaAHHS
iHo3eMHux MoB (IM) y 3aknanax Bumioi ocBitu (3BO) € BnpoBaKeHHSI HOBITHIX
3ac001B Ta TeXHOJIOTi1HAaBYaHHI. B ymMoBax TpuBasoi iHpopMaTu3alii CycriabCTBa
yBary METOJIMCTIB MPUBEPTAIOTh HOBI 1HGOpPMAIIHHO-KOMYHIKAIIHHI TEXHOJIOTI,
30KpeMa MOAKACTH.

MoXIJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS TMOAKACTIB y HaB4yaHHl [M BuBYamu
C. Anamuak-Kpumrodosuu, A. Ctopk, K. Tpoitan [1], A. I". Conomatina [10],
I[1. B. Cucoes [11]; y HaBuanHi Himenbkoi MmoBu (HM) sk iHo3emHOi — b. Biasok,
K. Pamipec [2], E. Kapariannakic [4], A. Kpommep, K. MaiBanbn, ®. Openepkinr
[3], K. Knykxoxn [5], X.Mitmianta Ta 1H. [lo3UTUBHUM BUSBUBCS JOCBIJ
I. K. 3a0poniHoi, sika BUKOPUCTOBYBaJIa MOJKACTH Yy METOAMII PO3BUTKY COILIIO-
KyJbTYPHHX BMiHb CTYJEHTIB 3aco0amu cydacHHX [HTepHeT-TexHojorii [8].
K. Makbpaiin posrisgaB MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA TIIOJKACTIB y HaBYaHHI
IHIIOMOBHOTO ayAitoBaHHS Ta (OPMYBAHHI MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI.
O.B. Po3aHoBoro Oyli0 BHUABIEHO Ta OOIPYHTOBAHO METOAMYHI YMOBU
dbopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIII OakalaBpiB Ha OCHOBI COIllaIbHUX
cepsiciB Facebook, Pinterest Ta noakactiB [9]. Ilonpu noctatHio po3po0aeHICTH
npoOIeMHU, MOMXJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS TMOJKACTIB y (OPMYBaHHI HIMEIHKO-
MOBHOI COLIOKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI y MaUOyTHIX BUYUTENIB 3aJIUIIAIOTHCS
HE BUBUYCHUMH.

K. KiykxoxH 3a3Hauae, 110 MOJKaCTUHT € 3arajlbHOI0 Ha3BOIO CTBOPEHHS Ta
nocTayaHHs 3BYKOBUX (paitniB (moakacTiB) Ta/abo BimeodailiiB (BiaeonoaKacTin/
BijieokacTiB/BimkacTiB) [5, c¢. 7]. TIoHATTS «moakacT» € IO€IHAHHAM Ha3BU
IIMPOKO MOIIMPEHOTO MOPTATUBHOTO TporpaBaya My3uku iPod kommanii Apple Ta
aHTIIMCBKOro cioBa broadcast Ha mo3HaueHHs pagioMoBieHHs [3, ¢. 112; 5,c. 7].
[TonkacTu sik oHnaiiH-GopMar pajionepenad BITHOCATHCA O TEXHIYHO Ta/abo
€JIGKTPOHHO CTBOPEHHMX aKyCTUYHO-ayJWTHUBHUX 1H(OPMAalIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX
3aco0iB. JloCHiIHUKY BKa3ylOTh Ha HU3KY MEpeBar pelenTUBHOTO BUKOPUCTAHHS
dbopmary MOAKACTUHTY, a caMe: MOJJIUBICTh BUKOPUCTaHHS IMOAKACTIB 0e3
PUB’SI3KU JI0 TIEBHOTO 4acy BUXOMy pamiomepenaqi [3, c¢. 112; 10, c. 130; 11,
c. 198]; MoxnuBicTh Oe3ormaTHOro abOoHyBaHHS [4, c¢. 4]; MOXJIUBICTh
ABTOMATHYHOI'O 3aBAHTAXXEHHS ITOIKACTIB 3a nornomoror RSS-Feed 3 nmopansiimm
HEOOMEXEHUM BUKOPUCTAHHSM [4, c. 4; 3, ¢. 112]; MOXJIUBICTh MPOCITYXOBYBaHHS
Oe3mocepeTHbOHA THTEPHET-CTOPIHII [5, c. 8], HeBHUEPIHICTh 00CATY Ta MIUPOKA
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TeMaTukaayioTekcTis [3, c. 112; c. 15]; cepiitHicTs moakacti [4, c. 3; 3,c. 112];
ABTCHTUYHICTh Ta aKTYyaJbHICTh aymioTekcTiB[3, c. 112; 5, c. 8]; 30epexxeHHs
XapaKTepUCTHK YCHOTO MOBJEHHS [5, ¢. 15]; HeBenukwuii obcsr aymio daiinis [5,
c. 7]. BizMiTUMO TaKoXX BHUCOKY SIKICTh ayaiodaiimiB 3aBasku (opmaram MP3,
AAC ta Ogg/Vorbis.

VY Hamomy JIOCIiIKEHHI BUKOPUCTOBYIOThCA MojikacTu cepii Kindermund tut
Wahrheitkund Caapnanncekoro tenepamiomosienns (Saarlandischer Rundfunk) —
rpoMajsickkoi  Tenepamiokommanii 3emuti  CaapimaHm — JOCTYIHI 32  aJpecoro
http://pcast.sr-online.de/feeds/sr1kindermund/feed. xml. 3araipHa KiTbKIiCTh JAOCTYII-
HHX TOJIKACTIB y cepii — 59. Metoro BukopucTanus nojakactis cepii Kindermund tut
Wabhrheitkund € po3BuToK BMIHH PO3YMIHHS ayJio TEKCTy TOJIKACTIB Ta
KOMEHTYBaHHSI COLIIOKYJITYPHOIO 3MICTY ayA10TEKCTY 3 OMOPOIO Ha TEKCT, 110 3BY-
yuTh. THUIT ayAI0TEKCTIB BU3HAYAEMO SIK PaJIIONpOrpaMa 3 IHUKITY, KaHp — 1HCICH-
YBaHHA 3 €JIeMEHTaMH 1H(POTEMHMEHTY. AYI10TEKCTH MOIKACTIB € ABTEHTUYHUMHU, HE
HIJIATal0Th CKOPOYEHHIO Ta CIPOILIEHHIO. XapaKTEPUCTUKH MOBIIB: KUIBKICTh
MOBIIIB — 5 0ci0, ouH Jgopociui, 4 MUTHHA. MOBIJIEHHS MOBIIIB BH3HAYa€MO SIK
HIATOTOBAaHE 13 30€PEXKEHHSAM PUC CIIOHTAHHOTO MOBJIEHHSI. 3MICT TEKCTY MOJIKACTIB
€ 3MIIIIAaHUM, KOHKPETHO-a0CTpakTHUM. Opl€HTOBHA TPUBATICTh 3BYyYaHHs OJU3bKO
1.4 xs.

Otxe, HaMu OYyJI0 PO3TISHYTO MOMJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOAKACTIB Y
(bopMyBaHHI HIMEIIbKOMOBHOI COLIOKYJIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI y MaiOyTHIX
BUUTEJIIB 3ac00aMu HIMEIILKOI (Ppa3eosiorii Ta 0XapakKTEPU30BaHO MOJAKACTH cepii
KindermundtutWahrheitkund CaapiaHjaChbKOTO  TeJEpaJiOMOBICHHS, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TOCIIIKEHHI.

[TopanpiiiM 3aBaHHAM BBa)KA€EMO BHBYEHHS TPYIHOIIIB PEHENTHBHOTO
BUKOPUCTAaHHSA TMOAKACTIB Yy (hOpMyBaHHI HIMEUBKOMOBHOI COLIOKYJIbTYPHOI
KOMITETEHTHOCTI Y MaiilOyTHIX BUMTENB 3ac00aMU HIMEIIbKOT hpa3eosiorii.
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JTU®EPEHIIMOBAHUM MIAXII IK OCHOBHUM Y HABYAHHI
THO3EMHOI MOBH VY 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH

[Tigxia 1o HaBuyaHHS iHO3eMHOT MOBU (IM) — 11e 6a30Ba KaTeropisi HABUaHHS
IM, sika BU3HAuya€e CTpATETir0 HaBYaHHS 1 BUOIp METOy HaBUYaHHS, 3a JIOIMOMOIOI0
SKOTO peai3y€eThCs I CTpaTeris; TOYKa 30py Ha CYTHICTh TOTO, SK CIIiJ
dbopmMyBaTH 1HIIOMOBHY KOMYHIKaTMBHY KOMIETEHTHICTh [3, c. 81]. IcHyBaHHS
BEJIMKOI KIJTBKOCTI PI3HUX MIAXOAIB 10 HaBuaHHs [IM crnoHykae BuKIagadiB 110
nia00py HaOUIbII ONTUMAIBLHOTO 1 JIIEBOTO B MEXaX YMOB iXHbOI AisibHOCTI. He
MOXHa CTBEPJIKYBaTH, IO BHOIp OJHOTO UM TOEIHAHHS 0OaraThboX MIAXOMAIB €
€UHO TPABUJIBHUM IUISIXOM, aJK€ B 3aJI€KHOCTI BIJl TOTO, XTO HABYa€ 1 XTO
HABYAETKLCS, IOBUHHI OYTH 3HAWIeH1 HallePeKTUBHIII METOAM 1 3acO0U HaBYaHHS
JUTSI TOCSATHEHHST HAWBUIITUX PE3YJIbTaTiB.

BunyckHukM MmiKija, SKI BCTYNAKOTh 10 PI3HMX 3aKJIaJIB BHINOiI OCBITH
MaloTh PI3HUN PiBEHb 3HaHb 1 BMiHb. KpiM TOro, B MeXax 3akjaay BHUIIOI OCBITH
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(3BO) He 3aB¥kAM € MOXJIMBICTh POMOAUIATH CTYIEHTIB MO Tpymnax BiAMNOBIIHO
710 IXHBOT'O PIBHS 3HaHb, a TOMY JAUGEpPEHIINOBAaHUN T1IX1] MOXKE CTaTH JIEBUM 1
JIOCHUTH Pe3yJIbTaTUBHUM Y TIPOIIECi HABUYAHHS B IJIOMY, 30kpema i M.

JudepenmiioBannii miaxij 10 HaBYaHHS — 1€ MEAAroriyHUN MiAXiJ, 110
BpaxoBye OCOOJHMBOCTI OKpPEMHUX TIpYIl CTYJIEHTIB a0 Y4YHIB, IpU SKOMY
3MIUCHIOETHCS TOCTYNAIBHUM IPOIEC 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO MaTepiamy, Mo
MPU3BOJAUTH J0 KUIbKICHHMX 1 SIKICHUX 3MIH PIBHS 3HaHb, (JOPMYBaHHS HABUYOK 1
BMIHb, PO3BHUTKY TMi3HaBasibHOI cepu B 1minmomy [1; 2, c. 17]. Takmii mporuec
3a0€3MeuyeThCs BapilOBAaHHAM JTUIAKTUYHUX YMOB 1 CIIOCOOIB TMEAaroriyHoro
BIUIMBY Ha TPymy B Mexax ojfHiei mporpamu HauaHHs [2]. Tak, 3apyOixkHi
JTOCTITHUKA BU3HA4YWIM JAudepeHliiioBaHe HaBYaHHS SK 1€ TMpoLeC, SKUN
BECTHCS BIJMOBITHO J0 HAaBYAJIbHHUX YIOJ00aHb OKPEMHX CTYACHTIB [6, C. 2].
OCBITHI 1Tl CHOUIBHI JUIsl BCIX, MPOTE€ METOAM 1 3acOOM HaBYaHHS PI3HATHCS B
3QJIE)KHOCT] BI1J BUOOPY CTYACHTIB a00 IPOBEACHOTO JOCHIKCHHS, Ha OCHOBI
SKOTO BHM3HAueHI HaWe(peKTHBHINII METoad 1 3aco0M HaBuaHHA [6].
JudepeniiiiioBane HaBYaHHS — I1€ TIPOIIEC, B TKOMY aKTUBHUMH YYaCHUKAMHU € SK
BHUKJIaJa4, TakK 1 CTyAeHT [1], mpu iboMy HEOOX1THO IMam’ITaTh Mo 3a0e3MeUCHHS
Ha KOXHOMY €Tall HaBYaHHA PO3BUTKY OCOOHMCTICHOTO  KOMIIOHEHTY
(MoTHBaIiTHO-TIOTPEOOBO1 chepu, IHANBITYATEHO-TICUXOJIOTITYHUX OCOOIMBOCTEH,
KOTHITUBHUX TIPOIIECIB) CTYyJIeHTa AK Cy0’€kTa HaB4aybHOI MisibHOCTI. o y
CYKYITHOCTI 1 € KUIbKICHUMH 1 SIKICHUMH TIOKa3HHUKaMH, SIKI XapaKTepHU3YIOTh
HaBYaJIbHI MOKJIMBOCTI CTYJICHTa B KOHKPETHHX Tiepio HaBuaHHs [1]. Came Tomy,
noausiroun 1ymky I. M. UepenoBa, nudepeHiiiioBaHe HaBYaHHS PO3YMIEMO SIK
npouec, sSkuil nependayae rMOOKE BHUBYEHHS 1HIMBIIYyalbHUX OCOOIMBOCTEU
CTYJICHTIB, 1X KiacuQiKaIlilo 3a TUIOJOTIYHUM TpylaMu 1 opraHizaiito poOoTu
IIUX TPYI HaJ BUKOHAHHSM CHENM(pIYHUX HaBUYAIBLHUX 3aBJIaHb, SKI CIPUSIOTH iX
PO3yMOBOMY 1 MOPaJIbHOMY PO3BHUTKY [4, C. 7].

OcHOBHUM 3aBIaHHsAM Ju(depeHuialii € MPUBENCHHS BCIX CTYJEHTIB 10
KIHII Kypcy HaBYaHHS HE JI0 €IWHOTO CTaHAApTy, a JOCATHECHHS HHUMH
MaKCUMaJIbHO ONTHMAJIIbHUX PE3yJbTaTiB BIAMOBIIHO JI0 IXHIX MOKJIHUBOCTEM,
3a10HOCTeH, TicuxodizionoriyHux ocobnupocteit [3, ¢. 11; 5, c. 3]. Kpim Toro, y
nporieci audepeHIiioBaHOTO HABYaHHS OIIHIOBAHHS JIOCSTHEHb CTY/CHTIB
BiIOYBAEThCS 3 METOIO OIIHKKM 3HAHh 1 BMIHb CTYACHTIB ISl BU3HAYCHHS
BHKJIaJIadyeM IOAAIBIIOTO IJIaHy HaBYaHHS a00 K KOPWUTYBaHHS iCHYIOUOTO [0,
c.12; 7].

HNudepeniiioBannii miaxig A0 HaBYaHHA — 1€ MOMJIMBICTh KOXHOTO
CTYJEHTa AOCATTH YCIIXy B HaBYaHHI 3BaKal04UM Ha CBOI MOXKJIMBOCTI, a TOMY, Ha
Hally AYMKY, 1€ BIAKpHUBa€ OuIbIlIe MOKIMBOCTEW Ui CTYAEHTIB 1 CIPHUSITHME
OB MOTHBAIIIT 1 3aI[IKaBJICHOCT] y HABYaHHI.
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CEKLIIS 3
IHO3EMHA MOBA 3A ITPO®ECIVTHAM CIPSIMYBAHHSIM:
LTI, METO/IU, PE3YJIbTATH

Ipuna Anapiiiko, cT. BUKJIaaa4

Kuiscoxuii nayionanvruii ekonomiunutl yHieepcumem imeni Baouma
I'emvmana

M. Kuig

PO3BUTOK EMOLIMHOI'O IHTEJEKTY HA 3AHATTSX
3 IHO3EMHOI MOBH

Ha BcecitHbOMy ekoHOMIuHOMY (opyMi y JlaBoci 2016 p. ekoHOMICTH
BuzHaumid TOII-10 kmrouoBux kommereHiii ¢axibiiB Ha 2020-i pik HE3aIEKHO
BIJl cpepH IXHbOI AISUIBHOCTI: 1) KOMIUIEKCHE pO3B’sI3aHHS PO0JIeM; 2) KPpUTHYHE
MUCJIEHHS; 3) KpeaTUBHICTb; 4) yMIHHS KepyBaTH JIOAbMH; 5) B3aeMOJid 3
JTOMU; 6) eMOIIHUHN 1HTENeKT; 7) yMiHHS (OpMyBaTH BIACHY AYMKY Ta MpHUM-
MaTu pilIeHHs; &) OpleHTalld Ha KIIEHTIB, 9) yMIHHS BECTH NEPErOBOPH;
10) rayukicte po3ymy [3]. TloTpeba cycmiabcTBa y HOBHX Mpodecisx Ta HOBUX
0a30BMX HAaBUYKaxX CHEIaNICTIB 3yMOBJeHa YeTBEpTOI MPOMHCIOBOK PEBO-
mroriero (Industry 4.0), sika XapaKTepU3yeThCs 3JIUTTSIM TEXHOJIOTIH 1 po3MHBa€e
MeX1 MK (pi3nyHO0, TU(GPOBOIO Ta OI0JOTTYHOIO cepaMH 1 YUHUTh CHPABKHIN
mTopM B ycix chepax exoHomiku [4]. Ilpote, sik GauumMo, caMi KOMIIETEHIII1
MOB’sI3aHI HE 3 TEXHIKOI0 1 TEXHOJIOTISIMH, a 31 Cepor0 CHUIKyBaHHS Ta 3
KOTHITUBHOIO c(eporo. OcoOnuBUil 1HTEpPEC BUKIMKAE MOSBA Y IOMY CIHUCKY
TaKMX HOBHMX, paHIillle HE 3raJyBaHUX HABUYOK, SK THYYKICTH pO3yMy Ta
EMOIIMHUI THTEIEKT.

JlocnmikeHHsT OKa3yoTh, 10 OUTBIIICT, MEHEIKepiB 3 Halimy 1 HR-cme-
IAJICTIB IIHYIOTh €MOIIIMHUI 1HTENEKT mparfiBHuka (nami El) Buie, anix ioro
Q. Cepen mpuuwH, YoMy KaHAWAATH 3 BUCOKMM EI € HacTibku IIHHUMU,
HA3WBAIOTh TaKI:

- MOXJIMBICTh CHpPaBJISATUCSA 13 HABAHTAKEHHSIMU 1 TMPALIOBAaTH y CTaHi
CTpecy;

- YMiHHs OyAyBaTH CTOCYHKH 3 1HIIIKMMH 1 CIIBIPALIOBATH Y KOMaHI1;

- YMiHHS 100pe CiIyXaTu 1HIIMX 1 pO3YyMITH iX;

- BigkputicTh 10 3BOPOTHOTO 3B’S3KY;

- HasBHicTh emIarTii;

- YMiHHS NpUAMaTH 3BaXeH1 1 TPyHTOBHI pimeHHs [1].

o >k po3yMmitOTh MiJl EMOLIHHUM IHTEIEKTOM?

[lcuxonoru TpakTyrTh eMOIMiWHMI iHTenekT mtoaunu (awen. Emotional
intelligence) sk rpymy MeHTaJbHUX 3AI0HOCTEH, 0 OCpyTh y4acTh B YCBIIOM-
JICHH1 Ta PO3YMIHHI BJIACHHX €MOIliH 1 eMoIliii oTouytounx. [Hmmmu cnoBamu, EI —
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1€ MOKA3HUK HAIOi 3IaTHOCTI 0 CHUIKYBaHHS, 10 B3a€MOJII 3 IHIIUMHU JTFOAbMHU.
Ile — yMiHHS po30HMpaTHCs y CBOIX 1 UYXKHUX MOUYYTTAX 1 OyayBaTu BIIHOCHHH 3
OTOYYIOYMMH Ha OCHOBI JIOBIPH 1 CITIBIIEpe)KUBaHHS [2].

Hait6inpin qocsrHeHHs y rainysi gociikeHb El HanexaTh aMepuKkaHChKUM
BucHuM 1. Cenosero (Peter Salovey), Ix. Maiiepy (John D. Mayer) i Jleniemnto
Ioynamany (Daniel Goleman). OcranHili J1OBiB Yy CBOIH 3HAMEHHUTIH KHU3I
,EMouiaui inTenekt” (1995 p.), mo ycmix y 6i3Heci rapaHTye HE KOTHITUBHUH, a
emouiinuit iHTenekT. [[. T'oynman po3poOuB 4-x KOoMMOHEHTHY Moaens El:
a) caMOCB1JIOMICTh (TOOTO Jiro;iu 3 po3BuHEHUM EI 100pe po3ymitoTh BiIacHI eMo-
11ii); 0) cCaMOKOHTpPOJIb (BOHH J0OPE KEPYIOTh BIIACHUMH €MOIIiSIMU); B) COIliaJIbHE
pO3yMiHHS (BOHU 3 €MIIATIEI0 CTAaBJISATHCSA JO €MOLIN IHIIUX JIIOJEH); T) ynpas-
JIHHS B3a€EMOBIAHOCHMHAMM (BOHHM J00OpE CHPABISIIOTECA 3 €MOLISAMH 1HIIHUX
JIIOJICH).

Ak 1 OutblicTh yMiHb 1 3AaTHOCTEH, EI Takoxk MoOXHa po3BUBATH 4depe3
HaBuyaHHA. Crnenndika npeaMera «iHO3eMHA MOBa» MOKE MOCHPUITH Y LIbOMY SIK
HaWKpale, OCKIIbKA 3 METOI (OpPMYBaHHS KOMYHIKATUBHUX HABUYOK 1 BMIHb
CTYJICHTIB BHUKJIaJad Ma€ 3a0e3MeUnTH OpraHi3allilo B3a€MOMAIl CTYJCHTIB Ha
CBOEMY 3aHATTI, 3aJly4ar04d I1X JI0 HapHUX 1 rpynoBux ¢opm pobotu. s
po3BuTky El y posnopsiikeHHI BHUKJIajadya € BEIUKUI apCceHall 1HTEPaKTUBHUX
METOJIB Ta NPUHOMIB: MO3KOBa aTaka, MO3KOBUM IITYypM, METOJ MPOEKTIB,
npe3eHTallli, KOJIaKyBaHHA, AUCKYCii, IHTEpPB 10, 1HCIIEH13allli, POJbOBI Ta A1IOBI
irpu,  mozepamii. I{i Merogu poOpe BIIOMI 1 AaKTUBHO 3aCTOCOBYHOTHCSA
BUKJIamadamu [M.

VY nonoBiAl MU 3yNUHSAEMOCS Ha MPUMOMI «aKTUBHE CIIyXaHHS» 1 Ha METOI
«IIIeCTU KamnenroxXiB» Ha 3aHATTAX IM B ekoHomiuHOMY By3i. [IpuifoM akTHBHOTO
CIIyXaHHsl JOLUUIbHO BUKOPUCTOBYBATH IIiJi Yac BEACHHsS 1HTEpB’r0 abo Oecinu 3
O13HeC-TapTHEPOM, HAMIPUKJIIA, Y CUTYaIlli 3HAHOMCTBA 3 KOMIAHIEI0, OTJISATY Mif-
npueMcTBa abo BeAeHHs neperoBopis. Lleil nmpuitoM mosisirae y NOCTaHOBII yTOY-
HIOIOUMX MMHUTaHb, Y OBTOPEHHI CJIIB CMIBPO3MOBHHUKA Y CTBEP/UKYBAJIbHIN (opmi,
y nepedpasyBanHi iH(poOpMaIllii, cka3aHOi CITIBPO3MOBHHUKOM, CBOIMH CJIOBaMHU,
HaAMpUKIad: «SIKIIo s BIpHO Bac 3p03yMiB, TO...», «Hu BIPHO 5 3p0O3YyMIB, IIO...».
TakuM YMHOM CTYAEHTU BUAThCS MPOSIBISITU CBOIO YBAXKHICTh, MOBAry 1 1HTEpEC
0 CHIBPO3MOBHMKA Ta HaAaHOi HUM 1H(oOpMalli, OTPUMYIOTh MOXIJIUBICTh
MEePEKOHATHCS, IO BCE 3p03yMiIH BipHO. Ha mepimx 3aHSTTsIX 13 BUKOPUCTAHHSIM
I[bOTO MPUMOMY CTYJACHTaM JAIOThCs 1HIIIOMOBHI 3aCO0U JJIsl BEJICHHSI aKTUBHOTO
CIIyXaHHS 1 [1aM’TKa MO T€, YOTO HE BAPTO POOUTH ITi/T YaC aKTUBHOTO CITyXaHHS,
a came: mepeOuBaTH; pO3MOBINATA MPO BIACHUW JOCBIJ; 3MIHIOBaTH TEMY
PO3MOBH; JaBaTH MOPAJIN; JABATU OL[IHKY CIIIBPO3MOBHUKY.

MeTon 1iecTy KaneatoxiB BBAKAETHCS €(PEKTUBHOIO CUCTEMOIO MUCIICHHS, Y
K1 MHUCJICHHS IMOJIJIEHO Ha IIICTh KAaTeropii. 3 KOKHOIO 3 HUX CITIBBITHECCHUI
MeTaOpUYHMNA KaleoX MEBHOTO KOJbOPY, IO MOEAHYE MHUCICHHS 3 €MOIIISIMHU.
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Lleit mMeTox pEKOMEHAYETHCS 3aCTOCOBYBATH HpPH OOTOBOPEHHI KOJEKTUBHOTO
MUTaHHS, HANpPUKIAJA, TPO CTBOPEHHS BIIACHOTO miAnpueMctBa. KoxeH 3
NPUCYTHIX BUOMPAE/OTPUMY€E KOHKPETHUHN KallelroxX 1 JyMae B IbOMY HaIpsIMKY.
Ile 3a0e3neuye OuIbII e€EeKTUBHY KOHIIEHTPAILIIO YBaru 1 JErKiCTh B YIPaBJIiHHI
BJIACHUMH TyMKaMH 1 mouyTTsiMu. Koxxuuit koinip mae cBoi GyHKIII.

binui kanenwx — neranpHa iHGOpMAIlis; TUIBKU (PaKTH.

/Koemuit kanentox — JOCHIIKEHHS MOXJIMBUX YCMIXIB 1 MO3UTUBHUX
ctopiH. [lepeBaru. Yomy 11e cipartoe? (CuMBoJidHE BiJOOpaKEHHS ONITUMI3MY).

Yophnuit kanenwx: 3actepirae 1 3Mylrye aymatd kputuuno. o moxke
cTaTucsl moranoro abo mo mige He Tak? O6epexHicth. (He Tpeba 3moBxuBaTH
HEI0.)

Yepsonuii xanenwx: IlouytTs, 17ei Ta IHTYiTUBHI mpo3piHHA. (I He
Hamaraprecs iX MOSICHUTHU.) SIKi MOYyTTsI B MEHE BUHUKAIOTh?

3enenuii kanentox: oKycyBaHHS HAa TBOPYOCTI, albTEPHATUBHUX PIIIECH-
HSX, HOBI MOXJMBOCTI Ta 1aei. Lle MOXJIMBICTHP BHUCIOBUTH HOBI TMOHSTTS Ta
KOHIIETIIii.

Cunin kanenwx: KepyBaHHs pO3yMOBUMHU mpolecamu. ['apanTtis noTpu-
MaHH$ BCI1X IIECTH KaIleIoXiB.

PozButok EI mig wac BuUpIlIEHHS CHOUIBHUX 3aBJaHb, MOJCIIOBAHHS 1
IpOrpaBaHHs KOMYHIKAaTUBHUX CHUTyalllil JONOMOXE CTYJAEHTaM pO3yMITH Ta
peryJroBaTi CBOi €MOIlii, pO3BUBATH €MIATIiHI 3A10HOCTI, BUMTHCH pearyBaTu Ha
KPUTHUKY, 3HAXOJUTH HOBI CTPATET1i B3a€EMOJI1 3 IHIIUMHU JIOAbMHU.
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pecype]. — Pexum pmoctymy:  https://www.empatia.pro/emotsijnyj-intelekt-i-
shlyahy-jogo-rozvy/

3. TOII-10 xommeTeHmuii OonbIIMHCTBA MPOdecCuii W JUCTAHIIMOHHOTO
oOyuenus [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum gocrymy: http://i-go-go.com.ua/top-
10-kompetencij-bolshinstva-professij-i-distancionnogo-obucheniya/

4. [1Ia6 K.M. YerBepTa npoMHCIIOBa PEBOJIIOLIS: K A0 HEl rOTyBaTUCS. —
Ilepexknan ykp. wmoBowo [Enekrponnuit pecypc]. — Pexum mocrymy:
http://nubip.edu.ua/node/23076
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I'anna I'nina, BUKJIagag

Kpacrnoepaocokuii koneoe Komynanvroeo 3aknady «Xapkiecoka
2YMaHImapHo-neoa2ociuna axaoemisy Xapxiecokoi obaacHoi paou
M. Kpacnoepao

AKMEOJIOTTYHUM NIIX1J Y BABYEHHI IHO3EMHOI MOBH
3A MIPO®ECIMHUM CHPSIMYBAHHSIM

VYKpaiHCbKUW PHUHOK TIpaili BIIYYBa€ TOCTPY HEOOXITHICTH Yy KBalli-
¢dikoBanux ¢axiBigx. CydacHuit poOOTOAABEIh MPOIMUCYE OJHUM 13 OCHOBHHUX
KpUTEpiiB mpu BUOOPI (axiBisg HAa poOOTYy 3HAHHS KOMIT'IOTEpa Ta 3HAHHS
1HO3eMHO1 MOBH. TOMyY OJIHMM 13 HAaWBAXXJIMBIIIUX 3aBJaHb CY4aCHOI MEAaroriku €
dbopMyBaHHS BHCOKOKBaTi(hiKOBAHOI, KOMIIETEHTHOI OCOOHCTOCTI, SIKa € KOH-
KYPEHTOCIIPOMO’KHOIO Ha PUHKY Tpaili. ToX Tepea meaaroraMu CTOIiTh BaKJIUBE
3aBAaHHS Cc(GOpPMYyBaTU TaKy OCOOMCTICTh, PO3KPUTH BECh IMOTEHIIAJI, HABYUTH
KPUTUYHOMY, AHAJITUYHOMY MHCICHHIO. Y ChOro4acHOMY TrJ00ai30BaHOMY
CYCIUIBCTBI 3pOCTa€ 3HAYEHHS IEJAroridyHOi OCBITH SIK BaKJIHWBOTO YWHHHUKA
dbopMyBaHHS BHCOKOPO3BHHEHOT OCOOMCTOCTI, sIKa 3/71aTHa BUKOPUCTOBYBATH HE
TUIBKH TOTOBY iH(poOpMaIio, a i OyTH YHIKaJIbHUM JKEPEIOM TBOPYOCTI Ta
MPOYKTUBHOI CYCHIIBHOL ISITBHOCTI.

CporojiHi nenaroriyHa OcBiTa roTy€ MEAAroriB HOBOTO THUITY, KOHKYPEHTO-
CIIPOMOXHUX Ha €BPONENCHKOMY 1 CBITOBHX PHHKAaX Mpall, y 3B’A3Ky 31 3MiHAMHU
peanii mpodeciifHOl TISJIBHOCTI BUMTENS] W BHUKJIagava, SKAM JOBOJMTHCS HUHI
OpaloBaTl 3 PI3HUMH KaTEropisiMA Y4yHIB 1 CTYAEHTIB, JOPOCIUX, BapTO
3BEPHYTHUCh JI0 aKMEOJIOTIYHOTO IIJIXOMy B TMENaroriyHid OCBiTi, 30KpemMa y
BHUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH 32 IPO(ECITHIUM CHPSIMYBaHHSIM.

OCHOBHUMH TMPIOPUTETHUMH O3HAKAMH aKMEOJIOTTYHOTO MIIXOMYy B Tea-
TOT14HIN OCBITI €: Opi€HTALlIS] HA «aKME» — BIOCKOHAJICHHS Ha BCIX eTamax >KUTTS 1
JISJIBHOCT1 JIFOJIUHM; BCEOIYHUN PO3BUTOK CBIAOMOCTI U AISTILHOCTI;BMIHHS
MOPO3YMITUCH Y OYb-SKHX CUTYallIsIX, Y OyAb-sIKOMY MICIII TUTAHETH, 3 Oyb-sKO1
HarajapbHOi mpoOsiemu. Came I8 [BOTO BAXKIUBUM € BUKOPHUCTAHHS
aKMEOJIOTIYHOTO MiIX0AYy Y BHWBUEHHI 1HO3EMHOI MOBU 3a TpodeciiiHuM crpsi-
MyBaHHSIM, TOOTO INTYy4YHE CTBOPCHHS OYIb-IKUX >KUTTEBUX CHUTYaIlild, IS
BUPIIICHHS SIKHX CYO’€KTy HaBuaHHS MOTpiOeH Takui cob01 Kelic 3HaHb:
CJIOBHMIKOBHH 3arac, BMIiHHS IIIBHIKO 1 MPaBWJIBHO BHCJIOBIIIOBATH CBOIO JTYMKY,
3HaHHS OCOOJMBOCTEH BHKOPHUCTAHHS THUX YM IHIUX ()pa3 1HO3EMHOIO MOBOIO,
BIJICYTHICTh KOMYHIKaTUBHOTO 0ap’epy.

AKMEOJIOTTYHUN MIJIX1[ Y 1HO3eMHIM MOBI1 3a podeciiiHuM crpsiMyBaHHSIM
JIOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH TIiJ] Yac BUBUYEHHS Takux TeMm: «B aepomopTy», «Ha
MUTHHINY, «Iloxim mo mikaps», «Y kade», «HaBKOIOCBITHS MOIOpOXK», «Y
IPOIYKTOBOMY MarasuHi» TOIIO. BHWBYEHHsS 1HO3€MHOI MOBU CTa€ JIETKUM 1

113



HEBUMYIIICHUM, CTYACHTH IIiJ] 4aC 3aHATh BKIIOYAIOTH MOIIYKOBY MiSUTHHICTB,
aHaJITUYHE MUCJICHHS, 0OpOOJISIIOTh BETMKHI OJIOK 1H(DOpMAIIii, pO3aUISIIOUN HOTO
Ha OCHOBH1 YaCTHUHU 1 MOETAMHO JOCTIKYIOUN KOXKHY CKIaJoBYy. J{J1s IOT0 BOHH
TaKO0K MTOBUHH1 BOJIOJITH 1 PO3BUHYTHUM JIOTTYHUM MHCIICHHSIM.

BuxopucTtanHs Takoro miJgxoay Ha 3aHATTSIX Mae€ Oarato mepesar: 3aHATTS
nepecTaroTh OyTH MPOCTUM MPOIECOM 3ayuyBaHHSI HEOOX1AHUX ¢pa3, JIEKCUKU Ta
rpaMatukd. BiH nomomMarae po3KpuUTH TBOPUMIA MOTEHIAl YYaCHUKIB HaBYAJb-
HOTO TMpoIecy. Yci Il YWHHHUKU CHOPUAIOTH TIABUINCHHIO 3alliKaBJICHOCTI
CTYJCHTIB A0 TpeaMeTy, OakaHHIO JI3HABATUCh BCE OUIBINE, PO3MIUPSIOTH iX
KpyTo3ip, PO3BUBAIOTH MMaM’SITh, YBary.

[TpoBigHOIO 11€€10 AKMEOJIOTIYHOTO MIAX0AY Y BUKJIAJaHH1 1HO3EMHOI MOBU
3a MpodeciiHUM CHOpPSIMYBaHHSIM € 3a0e3Me4YeHHsI aKMEOJIOTIYHOTO PO3BUTKY
MaiOyTHBOT'O TeJarora, rOJOBHUMH Cy0’€KTHUMH O3HAKaMM SIKOTO €: 1HIIIaTHB-
HICTh, BMIHHSI CAMOCTIMHO BHU3HA4aTH MPOOJIEMHU 1 HUISAXH 1X BUPILICHHS, MUIAHY-
BaHHS Ta Nepen0adeHHs CBOiX Jli, MParHeHHs 10 CAMOKOHTPOJIIO, CAMOKOPEKIIIT,
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI, TParHeHHs J0 caMopeai3allii 1 TROPUOro MiAXoAy 0 CBO€l
npodecii, 1HTErpanis 3 IHIIUMU PEAMETAMU, BUKOPUCTAHHS CBOTO MPodeciitHOro
JIOCBIJTy Ta JOCBITY 1HIITHX.

Nadiya Holiver, PhD (Pedagogy)
Tetiana Kurbatova, PhD (Philology)
Iryna Bondar, senior lecturer

Kryvyi Rih National University

Kryvyi Rih

ENHANCEMENT OF ESP TEACHING AS AN IMPACT OF BRITISH
COUNCIL ENGLISH FOR UNIVERSITIES PROJECT:
THE CASE OF KRYVYI RIH NATIONAL UNIVERSITY

Kryvyi Rih National University (KNU) is a recognized Centre of Excellence
in training students for various specialism areas that is becoming possible because
of quality assurance of education, including ESP teaching introduced at the
university. The University standards are transparent and congruent with
international ones. Quality improvement of learning is provided by high quality of
teaching in which the crucial role is played by highly qualified teaching staff and
the materials they use.

The major impact of the British Council English for Universities (EFU)
project is upgrading standards of ESP teaching. The context of ESP teaching has
become more demanding for language teachers and it constantly poses new
challenges to the professionalism of educators who have to realize their status,
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roles and competences and develop their own personal and professional identity.
Having completed two CIiVELT (Certificate in Vocational English Language
Teaching) courses, the teachers of the Foreign Languages Department of KNU
employ a more systematic approach to ESP teaching.

They feel more confident about their ability to teach the course focusing on
not only English but also a broader range of functions and lesson types such as
brainstorming, debate and simulation. A critical impact of the British Council
Project has been made on development and implementation of EMI (English as a
Medium of Instruction) courses into KNU curricula at the IT faculty where
English as a media of instruction is vital for training future IT specialists within
the framework of the EFU project. KNU is known for its expertise and high
quality of education in the area of mining. Joint research with international
partners, sharing experience and expertise have contributed much to effectiveness
of training future specialists and updating curricula and materials to meet the
international standards. Having used the Content and Language Integrated
Learning (CLIL) technology we have designed two ESP textbooks “English for
Mining Engineers” and “English for Electrical Engineers”. Both are widely used
in practice of teaching future specialists. The ESP approach has contributed much
to developing future mining and electrical engineers’ competences and language
proficiency.

Another achievement is introducing a pilot English project at the prepa-
ratory department for foreign students. The new syllabus is being developed for
the specialism “Medicine”. The innovative content and multidisciplinary approach
allow integrating separate modules with international academic programmes.

Master’s degree defense in different specialisms (open-pit mining, iron-ore
beneficiation, electrical supply systems, economics, management, etc.) has
become a traditional important event and a summit of future specialist training.

Unfortunately, the limited number of courses delivered in English prevents
foreign students from receiving high quality training at our University. It has
become a priority for KNU students, lecturers and researchers to use English as a
medium of instruction. That is why, the more teachers can deliver lectures in
English, the more courses can be introduced in English. This is possible via EMI
teachers training and dissemination of innovations.

During the British Council English for Universities project, KNU
participants have gained valuable experience, expertise and an opportunity to
update their knowledge in methodology, this creating prerequisites for
development of a new syllabus that meets students’ needs in accordance with the
British Council recommendations. Each of the stages of the project is highlighted
in academic papers and scientific reports of the University language teachers.

The lesson planning module of the project is extremely useful and valuable
considering that it enables teachers to plan a lesson effectively depending on the
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students’ needs. In this respect, we have defined areas for further development:
how to plan effectively for mixed abilities groups; how various linguistic features
can be used to enhance interactivity in ESP classes; how to design an effective
authentic task for ESP learners using relevant learner’s contexts, etc.

All in all, common research efforts with the British partners enhance the
quality of ESP teaching practice at Ukrainian universities as co-operation and
collaboration of this kind lead to a more effective process of teaching.

AHToOHiHA ['punai, cT. BUKJI.,

Ipuna KojiecHUK, CT. BUKJI.

Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonu I'oeons
m. Hioreun

HABYAHHSA PEOEPYBAHHSA AYTEHTUYHUX KEPEJI
CTYAEHTAMU-MATICTPAHTAMUM HEMOBHHUX
CIEIIAJBHOCTEH

Peanizaris cydacHUX WLIJI€H OCBITH 31MCHIOETHCS, B TOMY YHCIHI, 1 4epe3
3aJI0BOJICHHSI OCBITHIX MOTPEO CTYAECHTIB. Y HaBYaHHI CTYJIEHTIB-MariCTPaHTIB He-
MOBHHUX CHEIllaJbHOCTe poOOTa 3 ayTEeHTUYHUMHU MarepialaMu HayKOBOTO,
HAyKOBO-HAaBYAJIILHOTO Ta HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepy 3a ¢axoM Ta ix
pedepyBaHHs € OJJHUM 3 HAMMepIIoYeproBUX 3aBaHb.

ITig pedepyBaHHSIM MalOTh Ha yBa3l CMHUCIOBE Ta MOBHE OIpAlfOBaHHS
JpKepena 3 METOI0 O3HAHOMJICHHS 3 MOro HaicyTreBimmMu igesimu. Kpim Toro,
HaBYaHHS pedepyBaHHS CIPUSE PO3BUTKY HABUYOK Ta BMIHb YCIX BHUJIIB MOBJICH-
HEBOI JMISUTBHOCTI: PI3HUX BHUIIB YHUTAHHS, MHCEMHOTO MOBJICHHS, HaIIPUKIIA,
HAITMCaHHS 3asBH, 3BITY, PEICH31i, JOIMOBI/I, IUIOBOTO JIMCTA;, Ta IHIIOMOBHOI'O
TOBOPIHHSI.

MeroaucTy peKOMEHIYIOTh OPraHi30BYyBaTH POOOTY 3 HaBYaHHS pedepy-
BaHHS TIOCTAITHO:

- O3HANOMJICHHS 3 TEKCTOM 3 METOI MOro OCMHUCJIEHHS Ta BH3HAUYCHHS
1oro 1H(hOpMaTUBHOT ILIIHHOCTI;

- aHajmiTU4YHa poOOTa HAJ CMHUCJIOBHUMH YaCTUHAMU TEKCTY, BUIICHHS
TOJIOBHOT 1/1€1 KO’KHOI 3 HUX, BUITYyUEHHS HAaWBKIUBIIIOT 1H(hOpMAIIii;

- omnepailii CUHTe3y 3 METOI O(POPMIEHHS L1JIICHOTO BTOPUHHOIO TEKCTY
pedepaTy 31 30€peXKEHHSIM TOJIOBHOTO 3MICTy MEPBUHHOTO JOKYMEHTY 3arajiom
a00 MOro OKpemMoi YaCTUHHU.

CTyneHTH HEMOBHHX CHEIlaJbHOCTeW TIOBMHHI BMITH TMpAIlOBaTH 3
AyTEHTUYHUMHU CHCIiaIbHUMU TEKCTaMH 3 TIOJaJbIIUM €(PEKTUBHUM BHUKO-
pPUCTaHHAM OTpUMaHOI iH(popMallli B MeBHIN cdepi AisabHOCTI. TeKcTH, Ha SKUX
31ACHIOETHCSl HABYaHHA pe(epyBaHHs, MalOTh BIANOBIATH TAKUM KPUTEPIsM:
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- HOBH3HA;

- aKTyaJIbHICTb;

- BIJNOBIAHICTH MPO(ECiHUM 1HTEpecaM CTYICHTA;

- MOJIMBICTB 30araueHHs 1 pO3MUpPEHHs Npo(eciiHUX 3HAHB;

- HAsBHICTh HaWy)XMBAHIIIMX TEPMiHIB Ta i1H(OpMalii, TUMOBUX I
npodeciifHOro CHiJIKYBaHHS y BIJMOBIIHIN cdepl HAYKH 1 TEXHIKH.

BBaxkaeTpcsi 3a JoLUIbHE TOYMHATH HaBUaHHSA pedepyBaHHA Ha
aHTJIOMOBHUX ayTEeHTUYHUX TEKCTaX, Kl 3HAMOMJIISTH CTYJEHTIB 3 IpOIEcamH,
0 BiI0YBAIOTHCSI B CYCIUIBCTBI, KYJbTYpOI, OCOOJHMBOCTSIMU MEHTAJITETY 1
XKUTTSI COLIIYMY KpaiHH, MOBa SIKO1 BUBYAEThCS. 3HAHOMCTBO 3 HOBUMU (hakTamHu 3
Cy4yaCHOTO >KMTTS aHIJIOMOBHUX KpaiH, YCBIJIOMJICHHS CTYIEHTaMH{, L0 BOHHU
3BEpPTAIOTHCS JI0 JHKEPENl, SKUMH KOPUCTYIOTHCSI HOCIT MOBH, CIIPHUSIE T1IBUIIICHHIO
Mi3HaBaJIbHOI MOTHBAIIIT Ta MPAKTUYHOI I[IHHOCTI BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.
KpiM TOro, >XypHaibHI CTaTTi, HANpPUKIAA, € HEBUYEPIIHUM JHKEPEIOM HOBOL
CydacHOl1 JIEKCUKH, KJiime, ¢pa3eosori3MiB, 110M; BOHU MPEACTaBISIOThH
0araTCcTBO CTHWJIIB Cy4yacHOi 1HO3eMHOi MOBH. Bce 1e crpusie po3IIMpEeHHIO
KpPYyro30py Ta pO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIi CTY/I€HTIB.

HaBuanns pedepyBaHHsS aHITIOMOBHHMX TEKCTIB Iependadyae 03HaAOMIICHHS
3 OCOONMBOCTSIMH BUKOPHCTAHHSA JIGKCHKO-TPAMATUYHUX KOHCTPYKIIH Ta
3BOPOTIB, cIIOCO0Y BUKJIA/IEHHSI MaTepially BTOpUHHOTO TeKcTy. Tpeba nam’araru,
o B pedepaTUBHOMY TEKCTI HE Mae OyTH MOBTOpPIB, NPSIMOI MOBH, B HbOMY
nepeBaXaroTh BIIHOCHO JIOBI1 PEUYEHHs, OaraTi Ha AIENPUKMETHUKOBI, IHPIHITUBHI
Ta TepyHIlaldbHI 3BOPOTH, MACUBHUN CTaH Mdi€CIiB, 0€30C000BI Ta HEO3HAYEHI
KOHCTpYKIIi Tumy: it IS important; it is to be noted; care must be taken. Yacro
BUKOPUCTOBYIOETHCSL 1HBEPCIA JJIS JIOTIYHOTO BHJUICHHS TEBHUX CMHCIOBHUX
yacTuH. [lepeBaxHO BXKMBAETbCS ~ TENEPIIHIA Yac JieciiB. 3HayHa YyBara
NPUAUIAETECS 3aCBOEHHIO KITIIIE, XapakTEepHUX s pedepaTHBHOTO TEKCTY,
BUKOPHCTAHHSA SKHX TOJIETTIyE TPOLeC KOMYHIKAIlil, [03BOJISIE YHHUKATH
JIBO3HAYHOCTI B TIIyMau€HHI MOJI0’KEHb IEPBUHHOTO TEKCTY.

Jo TekcTy /st pedepyBaHHS MPOTMOHYIOTHCS TaKl 3aB/IaHHS

- TPOYHUTATHU TEKCT;

- BHJUTATH KIIFOYOBI (DparMEHTH TEKCTY;

- TPOYHUTATH TEKCT MAPYruil pa3, c(hHOKyCyBaBIIM yBary Ha BHUAUICHUX
a03arax;

- 3pOOUTH JIEKCUKO-TPaMaTUYHUIN aHali3 BaXKHUX IS PO3YMIHHS PEUCHb;

- CKOPOTHTH HECYTTEBY 1H(HOpPMAIIiIO;

- TIOBTOPHO NMPOYMTATU NEPBUHHUN TEKCT;

- CKJIACTH JIOT1YHHM IJIaH TEKCTY;

- HamMcaTh YOPHOBHUH BapiaHT 3a JIOTIYHHM IIJIAHOM, KU Oy/ie MICTUTH
BCTYII, OCHOBHY YaCTHUHY 1 BUCHOBOK;

- TIepEnucaTH TEKCT MICIs BHECEHHS MEBHUX KOPEKTHBIB.
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Takum ymHOM, HEOOXITHICTHP HABYAHHS CTYJEHTIB-MAriCTpaHTiB pedepy-
BaHHS € OE3MepeyHOI0, OCKUIBKH (pOpMYyBaHHS HAaBHYOK pedepyBaHHS CIEIlialib-
HOi JiTepaTypud 1HO3EMHOIO MOBOIO JIOMOMAra€ 3HITH TPYAHOLIl MepeKiIamy
ayTEHTUYHUX CTaTeH, MBUAKO 1 SIKICHO OPIEHTYBAaTHUCS B CHEIIaNIbHIN JIITepaTypi,
MIPUCKOPIOE OOMIH HOBOIO 1H(OPMAITIEIO 3a CIEMIAIBHICTIO, CIIPUSE PO3BUTKY Y
CTY/JICHTIB CaMOCTIMHOCTI B HaOyTTI 3HaHb Ta 3aCTOCYBaHHS iX Ha IPaKTHII.
Oxpim TOro, pedepyBaHHS ayTEHTUYHHX JDKEpel € e(QEeKTUBHUM 3aco00M
aKTUBI3AI] MPOIECY HABYAHHS Ta KOHTPOJIIO PO3YMIHHS MPOUYMUTAHOTO, a TaKOX
METOJIOM HaBYaJIbHO-IOCTIAHUIIBKOT pOOOTH CTY/IEHTIB-MaricTpanTiB. Po6oTa Hax
TEKCTOM 3 METOI0 HOro mnojaiblioro pedepyBaHHS BUMAarae BiJ CTYJICHTIB-
MariCTpaHTiB YMIHHS CTHUCIIO 1 YITKO (OpPMYNIOBAaTH CBOI JYMKH, a TaKOX
JI0TIOMarae pO3BHBATH €JIEMEHTH CaMOKOPEKIli Ta CaMOCTIHHOTO JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHOTO aHaNli3y JpKepesa Ta CHpHs€ ONMaHyBaHHIO METOJMIB HAyKOBOIO
MOTITYKY.

Mapuna /losiMmaToBa, K.I1.H.,

Tersina KoBaJjb, BUKJI.

Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioreun

OCHOBHI NIJIXOJIU 1O HABUAHHS
IMPO®PECIMHO-OPIEHTOBAHOI IHO3EMHOI MOBHA

Ha cydacHOMy etami pO3BHUTKY YKPaiHCHKOTO CYCIUJIBCTBA OCOOJIMBOTO
3HAYECHHS1 Ha0yBa€ BMBUYEHHS 1HO3€MHOI MOBU (DaxiBLSIMHU PI3HUX CHELIATbHOCTEN.
[Iporiecu €Bpomelickkoi iHTErparii 3pOOWUIM I1HIIOMOBHY IIJATOTOBKY CTY/IEHTIB
HEMOBHUX CIIELIAILHOCTEN OMHUM 13 HAMBAYKJIMBIIIINX KOMITOHEHTIB BUIIIO] OCBITH.

[IpoTsiroM OCTaHHBOrO AECATUPIUYS MPOOJIEMHU, MOB’SA3aH1 3 YIOCKOHAJIEH-
HSIM 1HITOMOBHOI KOMITETEHIIII MaiOyTHIX (axiBIliB, aKTUBHO JOCIIHKYBaJIUCS
BITUM3HSIHUMHU BUCHUMH, Cepell IKUX, repul 3a Bce, Tpeba 3ragatu C.}O. Hikonae-
By, O.b. Tapromnonscrskoro, JI.M. UeproBaroro. ¥ Hain yac 3araibHOEBPOTNIEHCHKI
peKoMeHaIlli 3 MOBHOI OCBITH HAlUTIOIOTh CY4acCHUX JIOCTITHUKIB Ha PO3pOOKY
HOBUX Mojened s iHTeHcudikamii HaBuyaHHA MpodeciiHO-OpIEHTOBAHOT
1HO3EeMHOI MOBH Y BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3aKIa1aX.

Kypc ino3emnoi moBu y BH3, saxuii € eranom y cucremi “cepeans IMKoja —
BHUIIA ITKOJIA — MICISIUIIIIOMHA OCBITa”, Mae OyTH MpoQeciiHO-OpIEHTOBAHUM, a
HOro 1uIl — 3yMOBIIIOBATUCA KOMYHIKATUBHMMHM W MpodeciiHuMH moTpedamMu
MalOyTHIX creuiamicTiB. ToMy TOJOBHOIO METOI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU Yy
BH3 neMoBHOro mpodiro Mae ctaTy 3a0e3nedeHHs] KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIII1
CTYIEHTIB y mpodeciiiniii cdepi.
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Cporogni BY€HI MPOJOBXKYIOTh MOIIYKH HOBHUX IMIAXOJIB 10 OpraHizamii
e¢(EeKTUBHOTO HABUaHHS CTYJEHTIB BHUIIUX HaBYAIbHUX 3aKJaJiB HEMOBHHUX
CHeIiaTbHOCTeN MpodeCciftHOMY CHUIKYBaHHIO, 30KpeMa 3aco0aMu 1HTCHCHBHOI
METOJMKH, 10 3a0e3nedye KOMIUIEKCHUM PpO3BHUTOK CIIELIalli30BaHOi KOMY-
HIKATUBHOT KOMIETEHIII B OCHOBHHUX BHAaX MpodeciiiHo-Opi€eHTOBAaHOI MOB-
JICHHEBOI JIISUTBHOCTI (ay/11F0BaHH1, TOBOPIHHI, YNTAHHI Ta ITUCHMI).

[IpomoHyeMO pO3TISTHYTH TPH MIIXOIU MIOJI0 BIOCKOHAICHHS BUKIIATAHHS
1HO3eMHUX MOB MpOo(deciiHOTO CHIpsSMyBaHHS: KOMYHIKaTUBHUN, CaMOCTIIHO-
1HIMBIAyaJIbHUM Ta TeXHOJIOTTYHUH [1].

Komynixamuenuii nioxio. 1'0JIOBHOIO METOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH
npodeCifHOrO CIPSMYBAHHS € OBOJIOJIHHS MOBOIO HE JIUINIE K 1H(GOPMATHBHUM
3aco00M, a ¥ KOPHUCTYBaHHsS MOBOIO SIK 3acOO0M CIUIKYBaHHS B Mpoeciii-
HO-OPIEHTOBAHMX KOMYHIKATUBHUX CHUTYyallisiX MaOyTHHOI MpoeciiiHOi isiiib-
HOCTI. MOBIJIEHHEBA CHPSIMOBAHICTh Ta CHUTYaTUBHICTh ()OPMYIOTh BHU3HAUYEHHS
KOMYHIKaTHBHOI'O MiIXOAY 1 BOAHOYAC € Or0 MPUHIUIIAMH.

Peanizaiii mpuHIUIIB KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOAY crpuse arMmocdepa
KOJICKTUBHOTO CHiJIKyBaHHS, CITIBIIpaIld CTYACHTIB, KOOPJAWHYBAaHHS BUKJIanaya,
B3a€MOJIIS BHKJIaaaya 31 CTyJleHTaMH. Bce 1ie xapakTtepusye crneniaibHy (Gopmy
oprasizailii M3HaBaJbHOI JISJILHOCTI — IHTEPAKTUBHE HABUYAHHSA, METOIO SIKOTO €
CTBOPEHHSI KOM(POPTHUX YMOB Il CTy/IeHTiB. Taka ¢opma HaBuaHHS niepeadayvae
MEPEHECEHHST aKIIEHTy 3 HaB4Yalouoi [ISUVIBHOCTI BHUKJIaJadya Ha Mi3HABaJbHY
aKTUBHICTh CcTyAeHTa. /[0 HaWMmomyJIspHIIIMX 1HTEPAaKTUBHUX METOIB HAaBYAHHS
1HO3€MHOI MOBHM MO>KHA BIJTHECTH METOJ TPYMOBOi JAUCKYCIi. XapakTep Ta aTMO-
cepa KOJIEKTUBHOIO OOrOBOPEHHS MPOOIEMHU CTBOPIOIOTH CIIPUSATINBI YMOBU IS
PO3BUTKY HABHYOK 1 YMIHb CTHICJIO, YITKO Ta JIAKOHIYHO BHCJIOBIIFOBATH CBOIi
TYMKH{, YBa)XHO BHCIIYXOBYBATH ITyMKH IHIIUX 1 apryMEHTOBAHO BiJICTOIOBATH
0COOHMCTI TOTJSAU. 3aCTOCOBYIOUM IIeW 1HTEPAKTUBHHUM METOJ Tij 4Yac IMpoBe-
JICHHS MPAKTHYHUX 3aHATH 3 1HO3EMHOI MOBH, BHKJIAJIa4 CKEPOBYE CTYJICHTIB Ha
CaMOCTIHEe BUPIIICHHS OCTaBJIEHOT 3a/1aui.

Camocmitino-inousioyanvruii nioxio. CaMOCTIiHa HaBYaJIbHA JISUIBHICTD €
OJHUM 13 HaWBaXJIMBIIIUX KOMIIOHCHTIB CHCTEMH IMIATOTOBKH CTYJCHTIB
yHiBepcuTeTiB. CaMOCTIHOIO HABUYAJIBHOIO JISJIbHICTIO HA3WBAIOTh PI3HOMAHITHI
BUJIM IHIMUBIAYaJIbHOI Ta TI3HABAIBHOI [ISUIBHOCTI, SIKa 3JIMCHIOEThCS Ha
HaBYAJIbHUX 3aHATTAX a00 Mo3a HUMU Mij KEPIBHUIITBOM BHKIIaJaada, OJHaK 0e3
Horo 6e3nocepeaHbo1 ydyacTi. Peamizailisi iMx HaCTaHOB BUMarae Bij 0COOMCTOCTI,
sKa HABYAETHCS, aKTHBHOI PO3YMOBOI Mpalli, CAaMOCTIHHOTO BUKOHAHHS PI3HUX
BU/IIB MI3HABAJIBHHUX 3aBJaHb, 3aCTOCYBaHHS paHIIIE 3aCBOEHUX 3HAHH HAa OCHOBI
MeJaroriyHoro KepiBHUIITBA. MOTHUBYIOUH CTYACHTIB /10 1HIUBIAYaJIbHOI pOOOTH,
BUKJIa/1ay HaOyBa€ poJib PaJIHAKA, KOHCYJIbTAHTA, MMOMIYHHUKA.

Texnonoeiunuil nioxio. AKTyalbHICTh BUKOPHUCTAHHS IHTEPHET-METOIUK Y
HaBYAJILHOMY TPOIIeCi NOB’A3aHa HE TUIbKU 3 TEXHOJIOTTYHUM IPOTPEcoM, a U 3

119



NOCTINHUM TParHeHHSM TMOYEepHNHYTH JAenail Ouibimuid oOcsar iHdopmarii.
3amyyeHHsT TaKMX METOMAIB JO MPOIECY HaBUaHHSA 1HO3EMHHUX MOB IIO€IHYE
1H(HOPMAaTUBHUN Ta KYJIBTYPOJOTIYHHM acMeKTH, OCKUIBKH OJWH 13 MPHUHIIMIIIB
BUKJIQJAHHS 1HO3EMHHUX MOB AaKIEHTY€ Ha BHBYEHHI MOBU B KYyJIbTYPHOMY
koHTekcTi. Came [HTEpHET € IIHHUM JpKEepesioM ToIIyKy iH(opmarii pi3HOTO
cripsiMmyBaHHs (TeorpadidyHoi, 1CTOPUYHOI, COLIAIBHOI, KYJbTYPHOI, €KOHOMIYHOT
Ta TMOJITUYHOT), 110 OCOOJIMBO BAXKIUBO JIJIs1 BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB Tipodeciii-
HOTO CIIPSIMYBaHHS. A CIUIKYBaHHS 32 JIOMOMOTOIO €JIEKTPOHHOI NmomTH B [HTEp-
HETI J1a€ 3MOT'y CTYJE€HTaM KOHTAaKTyBaTH 3 HOCISIMH MOBH. 3aCTOCYBaHHS 1HTep-
HET-METOJAMK B ayIUTOPHIN ISAIBHOCTI CTYJAEHTIB € JDKEPEJIOM 0JIaTKOBOI
MOTHBAIlli 3aBJISKU PO3LIMPEHHIO MOBHOI'O CEPEJOBMILA Ta MI3HAHHS KYJIbTYPH
1HO3EMHO1 KpaiHu.

Ornan HaBeeHHX MIXOMIB 3acBiguy€e €(EKTUBHICTh 1 MPAKTUYHICTH iX
3aCTOCYBaHHA, AK€ CTBOPIOBATH BCl YMOBU i1 €()EKTUBHOIO OBOJIOJIHHS
1HO3€EMHUMH MOBaMH — OCOOJMBO BaXKJIMBE 3aBJaHHS I BHUKJIAJA4iB BHUIIUX
HaBYaJIbHUX 3aKJIa/liB.
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HEURISTISCHE TECHNOLOGIEN IM FERNSTUDIUM

Die Dynamik der wirtschaftlichen und soziokulturellen Prozesse in der
modernen Gesellschaft fordert die aktive Umsetzung des Fernstudiums als eines
der Bereiche der Reformierung und strategischen Entwicklung der akademischen
Bildung. Der Einsatz heuristischer Technologien im Fernunterricht trdgt zu einer
besseren Beherrschung des Lehrmaterials bei, steigert die Motivation der
Studenten, verbessert ihre kreativen (methodologischen und kognitiven)
Fahigkeiten, ermoglicht es ihre kognitive und kreative Selbststindigkeit zu
steigern, entwickelt logisches und heuristisches Denken sowie grundlegende
berufliche und kreative Féahigkeiten. Entsprechend den modernen Anforderungen
der Bildung muss man sowohl berufliche Kompetenzen der Studenten entwickeln
als auch heuristisches Denken und heuristische Fahigkeiten fiir eine erfolgreiche
beruflich-kreative Selbstverwirklichung der Studierenden. Und die Kombination
traditioneller Formen des Fernunterrichts mit Heuristiken erfordert vom Lehrer
nicht nur fachliche Kompetenz in der Organisation des Fernunterrichts, sondern
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auch die Fahigkeit, heuristische Technologien anzuwenden, mit dem perfekten Besitz
von Computertechnologie zu kombinieren, Medienprogramme zu entwickeln usw.
Daher wurde fiir die Organisation des Fernunterrichts unter Verwendung von Lehr-
und Methodenmaterial mit heuristischem Charakter ein solches Schulungssystem
entwickelt und implementiert, dessen Bestandteile waren: 1) Beherrschung der
theoretischen Grundlagen der Computerkenntnisse und des heuristischen Lernens;
2) Fahigkeit, mit Computerausriistung und anderen Gerdten zu arbeiten, Bilder zu
erstellen und zu bearbeiten, Informationen auszutauschen; 3) Erstellung von
kreativen Bildungsprodukten unabhingig oder in Zusammenarbeit mit der Gruppe
(Modelle, Projekte, Tabellen, Diagramme, Werke, Geschichten, Briefe usw.);
4) Erzielung einer kommunikativen Interaktion von kreativen Gruppen bei der Suche,
Auswahl neuer Informationen, Schaffung innovativer Bildungsnetzwerke, komplexer
Projekte ~ (Webseiten,  professionelle ~ Websites);  5) Organisation  des
Informationsaustauschs, innovative Technologien mit anderen Universitdten und
Erfahrung im Umgang mit heuristischen Mitteln des Fernunterrichts,
Internetkonferenzen, Schaffen und Priasentation von kreativen Produkten.

Die praktischen Aufgaben des Fernkurses in der deutschen Sprache haben
detaillierte Richtlinien fiir die Umsetzung, einige Beispiele fiir algorithmische und
heuristische Erfiillung. Fernunterricht hatte eine aktive Interaktion zwischen dem
Lehrer und den Studenten in Echtzeit mit der Analyse des theoretischen Materials.
Wihrend dieser Interaktion wurden spezielle heuristische Fragen gestellt. Fiir die
Antworten  verwendeten  die  Studenten  Vorlesungsunterlagen  und
Literaturempfehlungslisten.

Im Verlauf der experimentellen Arbeit innerhalb der entwickelten Fernkurse
wurden heuristische Diskussionen auf der Grundlage von Dialoginteraktion,
Gruppendiskussionen, Erstellung und Préasentation von Geschichten, Werken und
kreativen Dialogen verwendet. Bei der Kontrolle und Auswertung von miindlichen
Berichten der Studenten auf Deutsch wurden zusdtzlich deren sprachliche
Besonderheiten (korrekte Verwendung von grammatikalischen, lexikalischen und
stilistischen Einheiten) berticksichtigt.

Die Ergebnisse der Bewertung des miindlichen Berichts von Studenten
zeigen, dass die Entwicklung kognitiver, kreativer und organisatorischer
Aktivititen eine positive Dynamik aufweist. Dies wird durch die qualitative
Organisation der Vorbereitung, Durchfiihrung und Auswertung der heuristischen
Aufgabe erleichtert. Im Verlauf des Experiments wurde die Wirksamkeit einer
Kombination aus heuristischem und fernem Lernen nachgewiesen. So stieg die
Zahl der Studierenden mit dem kreativen Niveau der fachmethodischen
Kompetenzbildung in der Versuchsgruppe um 25%, Information und
Kommunikation — um 17,5%, Diagnostik und Vorhersage — um 5%, Konstruktiv-
Kreativ — um 10%. In der Kontrollgruppe waren diese Zahlen weniger signifikant:
+ 15,6%, + 3,9%, + 1,3%, + 5,2%.
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ESP AS A COMMUNICATIVE APPROACH THROUGH READING

English as a language of multicultural world plays a key role in human life.
People need English for a variety of purposes. English is an international
language, a global language, a language spoken in every part of the world.
Nowadays English for specific purposes is important for learners’ specific needs.
It helps students to read their specialty topics, get specific vocabulary and
information, and improve the use of English as a foreign language. ESP is
centered on the language (grammar, lexis, etc.), may be related to specific
disciplines, used in specific teaching. Jack C. Richards states that “the focus of
needs analysis is to determine the specific characteristics of a language when it is
used for specific rather than general purposes. Such differences might include
differences in vocabulary choice, grammar, kinds of texts commonly occurring,
functions, need for particular skills” [5, p.12].

The communicative approach is one of the most popular methods of
learning the English language, because it is aimed at communication practice. The
following issues were raised by E. Geyte [2], B.S. Hutauruk [3], B. Paltridge [4],
J.C. Richards [5], N. Roberts, M. Shea [6] and others. Studying English with the
help of communicative method is aimed at the ability to communicate and
depends on such language trainings as listening, reading, writing and speaking.
The whole set of such techniques and language skills helps to create an English-
speaking environment in which students can read, communicate, participate in
role-playing, express their thoughts, draw conclusions in English. Bertaria Sohnata
Hutauruk notes that teaching foreign language “should be based on friendly but
demanding atmosphere with the appropriate space for games and talking” [3,
p.14]. At the same time, the usage of audio, video and interactive resources is also
important.

For improving general language and communication skills students should
read as much as possible. Reading improves vocabulary, and helps to become
familiar with sentence structure, word order, and the correct use of punctuation [1,
p.7]. Reading is an important component in ESP learning. It is focused on the
development of language knowledge, creativity and the general students’ outlook.
“It is necessary to realize that students learning a foreign language may only learn
well if you find a way to activate and encourage their desire to invest effort in the
learning activity. The main point is to find the best way how to motivate
vocational students for learning English” [3, p.14]. It is typical for ESP learning to
start working with English texts in professional needs.
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Reading is diverse. The most commonly used reading techniques are
skimming, scanning (reading for gist), intensive, extensive, etc. Skiming helps to
know what the text is about at its most basic level and quickly shortlists the texts
which may be considered for a deeper read. Scanning involves quick scuttle across
the sentence and is used to get just a simple piece of information. If students need
to list the chronology of events in a long passage, they’ll need to read it
intensively. Extensive reading involves learners reading texts for enjoyment. It
requires a fluid decoding and assimilation of the text and content in front. Also it
can be compared with intensive reading, which means reading in detail with
specific learning purposes and tasks.

Nancy Roberts states that there are five things we collect when we read.
They are facts, inference, vocabulary, experience and summary. Facts are what is
right there in the text. We go back and point them out. Inference is what the text
makes us add because of what the author suggests or hints. We read between the
lines, adding logical details based on our own knowledge and life experience.
Vocabulary are the words in the text that are either new or are used in a new way.
They help readers to get a better understanding of them. Experience helps
investigative readers to connect ideas in texts they read to themselves, the world or
with other texts. Summary helps to collect important facts or key ideas, determine
a central theme or the big idea [6, p.XVIII].

There are a lot of peculiarities while working with texts. Most of the
techniques are based on the integration of traditional and modern teaching
methods. In general, attention is paid to authentic material. It allows students to
teach situational and living English. All this configures the students to perceive
further information, stimulates interest in reading ESP.
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HOumusa [MacroTnna, K.(.H.
Bumebckuti 2ocyoapcmeennvlil mMexHOI02UYeCKULl YHUepcumen
2. Bumebck, benapyco

BUJAEO HA KAHAJIE «YOUTUBE» KAK CPEACTBO NIOBBILIEHUSA
MOTHUBAIIUA Y CTYJAEHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B

OO0mIecTBO, B KOTOPOM MBI JKHBEM, IOCTOSTHHO MEHSETCSI M pPa3BUBACTCA,
NPEabSBIISIsl BCE HOBbIE M HOBbIE TpeOOBaHMS K MPEMOJABAHUIO MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa B IIKOJIE, YHHBepcuTeTe. HecOMHEHHO, BiaJieHue MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
ABJISIETCA HEOTHEMIJIEMOM YaCThIO KU3HU COBPEMEHHOT'O YEJIOBEKA, TaK KaK MO3BO-
JSeT MOoJy4YaTh HOBYHO aKTyaJbHYI0 HH(QOpMalHIO, TPHOOPETaTh HEOOXOIUMBbIE
npodeccruoHanbHble YMEHUS U HaBbIKU. B HacTosiiiee BpeMs aHTJIMACKUH SI3bIK —
3TO pabouuii SI3bIK BO BCEM MUPE, TOITOMY TaK BAXXHO OBJIAJIETh UM, UTOOBI OBITh
XOpOIIMM M BOCTPEOOBAHHBIM CIIELIUATIMCTOM B CBOEH 00JIacTH.

[IpenonaBanue mpodeccruoHaaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO S3bI-
Ka TIOMOTaeT ydalluMcs Jydlie pa3ouparhbcsi B cBoed mpodeccud U B Oyayliem
paccUuThIBaTh Ha XOPOIIYK) BAaKAHCHIO, OJHAKO B Y4€OHOM MpOIECCe Mperno-
JlaBaTeJIM HEPEJKO CTaJKUBAIOTCS C MHOTOYHMCIIEHHBIMU TpoOjIeMaMH, OJHON U3
KOTOPBIX SABJISIETCA OTCYTCTBHE MOTHBALIMU y CTyIE€HTOB. K coaneHuio, MHOTHE
U3 HUX BOCIPUHUMAIOT YPOKU MHOCTPAHHOTO SI3bIKa KaK IMOMEXY B UX OOyUEHHH.
B cBs3m ¢ 3TUM creayer pa3HOOOpasuTh (opmbl pabOThl HAa 3aHATHUSAX,
OCOBPEMEHUTh X, YTO MOMOXKET 3aMHTEPECOBATh MOJOMBIX Jtonei. PaznoobOpas-
HbI€ OHJIAITH BUEO, PacIo0KeHHbIE Ha KaHalie YouTube, 1aroT HeorpaHUYeHHbIE
BO3MOKHOCTH B 3TOi oOnactu. Llens Hamiero uccneoBaHusl — U3YYUTh BIUSHUE
BUJIEO Ha MOTUBAIIMIO CTYJICHTOB HES3bIKOBBIX YHUBEPCUTETOB.

IIpexne Bcero, HEOOXOIMMO OTMETHUTh, YTO TaKue y4eHble, Kak JI. Beror-
ckuii, A.Jleontses, 3. IIBeTkoBa, M. Ilarypoa, . Kupumiosa, B. I[laBnoBa u
JIpyryue u3ydaiau MpoOJieMy HUCIOJIb30BaHUsI BUICOMCTOYHUKOB HA 3aHSITUSX IO
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TOM Wi UHOM kitoye. U. XKunkuna, U. 3umuss yaensnu
BHUMAaHHE TICHUXOJOTMYECKOMY aclekTy naaHHou mnpoOnembl, a K. Kaprosa,
M. Jlaxosuukuii, H. Kacatkuna, 1. KommMan, M. KomkoB nucanyu 0 METO10JIOTUHN
MPUMEHEHUSI TEXHUYECKUX CPEJCTB B paboTe co cTyneHTamu. M3BeCTHBI MOHO-
rpaduu ¥ CTaThH, MOCBSIICHHBIE BOMPOCAM MPEMNO/IaBaHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
Hes3bIKOBBIX By3ax (H. AnmazoBa, M. Akomnosa, C. Benenunckas, JI. ['onnkoBsa,
M. EBnokumoBa, H. Heuaes, I'. Pe3nunkas, I'. IlerpoBa, E. Cokonona, JI. fpori-
Kasi ¥ Jpyrue). ABTOPHI MPEAJIaraloT pa3InyHbIe CIIOCOOBI YIyUIICHUSI KauecTBa
00pa3oBaHus, OJHAKO MHOTHE BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TMPENOJIaBaHUEM WHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa HAa HES3BIKOBBIX (PAKyJbTETaX B TPYIIAX C Pa3HBIMUA YPOBHSIMU
A3bIKOBOM IOATOTOBKH, 10 CHUX NOpP HE packpbIThl. [Ipropurer npeaMeroB Mo
CIICLIMAIIBHOCTH, OTrPAaHMYEHHOE KOJMYECTBO Yy4yeOHBIX 4YacoB, HEXBaTKa
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y4eOHUKOB, M, KaK CJEJICTBUE, OTCYTCTBHE MOTHBALIMU 3aTPYAHSIET peEIllIeHUE
MeTofosiorndeckux npobiem. Mol cornacHel ¢ W. [lapeBoii, koTopasi mojaraer,
YTO LENbI0 MPEMNoJIaBaHusl WHOCTPAHHOIO $3bIKa B JIIOOOM TEXHMYECKOM BY3€
SBJIIETCSL CO3JAHMUE YCIIOBUHM AJI Pa3BUTUS YMEHHM M HaBBIKOB, HEOOXOJUMBIX
JUISL OCYILIECTBJICHUS JCSATEIIbHOCTH Ha BBIOPAHHOM SI3bIKE, AJISI MPHOOpPETEHUS
MHOSI3BIYHOTO OMbITA B PA3IMYHBIX 00JIACTSAX TEXHUYECKUX HAYK, IS YCIIELUIHOTO
npodeccuonansHoro oomenus [1].

B Hacrosiee BpeMs Mbl pacrojiaraéM 3Ha4uTeIbHbIM KOJIMYECTBOM OHJIANH
MaTepuanoB (OJHO M3 TAKHX «XPaHHIMID — KaHal «YouTube), kotopsie Moryt
OBITh PUMEHEHBI Ha 3aHATUSAX IO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. BbIOOp JaHHOTO KaHaia
OYEBHJICH: OH MOIYJISIPEH CPEIX MOJOJIBIX JIFOJIEH, BMEIIAET HEBEPOSITHOE KOJIN-
YECTBO AYTEHTHUYHOW WH(OpMALUM, M, YTO HEMaJOBaxHO, OecruiaTteH. Mcmomb-
30BaHHE BHJICOMCTOUYHUKOB JI€JAa€T IMPOLECC HU3YYEHHUsS MNPOPECCHOHATBHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa 00JIE€ MHTEPECHBIM U YBJIEKATEIbHBIM,
MO3BOJISIET JIETKO 3allOMHHATh HEOOXOJMMYIO JIEKCHKY M OOIIAaThCS HAa HY)KHbBIE
TeMbl. Takum o0pa3zom, paboTasi ¢ TAKMM MaTEpUAJIOM, Y CTYJAECHTOB MOBBIILIAETCS
MOTHUBALUSA, UCYE3aE€T HEraTUBHOE OTHOIIEHHE K IIPOLECCY OOyUEHHS.

Hcxonst u3 3TOro, Mbl MPOBENM 3KCIIEPUMEHT B TPYIIIAX y CTYJIEHTOB CIie-
nuaibHOCTEN «DHUHAHCHI U KpeauT» U «Jlu3aiin», MOCTpOUB Mpolecc 00y4YeHus B
HUX Ha OCHOBE OHJIAIH BUJEO. YUaIIMMCS Ha KOKIOM 3aHATUU IIPEUIarajoch nopa-
0oTaTh ¢ pa3HOOOpa3HBIMU MaTepuaiaMu kaHana «YouTube» (Broru momyssipHbIX
JM3ailHEpOB, CTUJIMCTOB, MOJENeW, (PUHAHCUCTOB, AHAJIMTUKOB, MEHEIKEPOB;
MHTEPBBIO C U3BECTHBIMHU JIIOJIBMU; MOJIKACTHI, B KOTOPBIX OOBSICHAIOTCSI OCHOBHBIE
MOHATHS M KATErOpyu IU3aiiHa U (PUHAHCOBOM JESTETbHOCTH; HOBOCTH H Ap.).

Bce maTepuansl TIaTeNbHO MOAOHUPANIUCH C YUETOM UHTEPECOB CTYACHTOB,
pa3pabaThIBAIMCh 3aJ]aHus, TO3BOJISIOIINE 000TaTUTh CIIOBAPHBIN 3a11aC MOJIOJBIX
JIOJIEeH, YIy4YIIUTh MOHUMAaHUE MHOS3BIYHON pedyu Ha CIyX. YCIeX Takoro o0y-
YEHUs, Ha Hall B3IV, 3aBUCUT OT KayecTBa MpEaraéMbIX BUJACOMCTOYHUKOB.
['maBHOE yCIIOBHE — HCIOJB30BAHUE AYTEHTUYHBIX MATE€pPHAIOB, YTO MOMOTAaeT
3¢ PeKTUBHO OpraHU30BaTh YUEOHBIN MPOIIECC, BEIb TaKHWE TUAJOTH M MOHOJIOTH
MOMOTaIOT Pa3BUBaTh KOMMYHUKATHUBHBIE HABBIKA CTYJEHTOB, OyJayduHd MpUMeE-
pamu peasibHOM peun (pa3Hble aKLEHThI, MAHEPa U CTUJIb TOBOPEHUS).

Wrak, B pe3ynbraTe SKCIEPUMEHTA BBISICHUIIOCH, YTO Yy 80% CTyIEHTOB 3a
roJl yJAy4lIWIUCh 3HAHUS IO UHOCTPAHHOMY (QHIJIMMCKOMY) SI3BIKY, OHU YCBOWJIU
HEO0OX0AUMBbIH 00beM NPO(PECCHOHATBHON JIEKCUKH, KOTOPYK) CMOTJIM HMCHOJIb-
30BaTh B OOIICHUH, YCOBEPILIEHCTBOBAIN HABBIKM BOCTIPUSATHUS UHOSI3BIYHONW peun
Ha CIIyX, 4TO, 0€3yCIIOBHO, TOBOPUT O MOBBIIIEHUN MOTUBALIUN Y YUAITUXCA.
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DIGITAL SUPPORT IN ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES CLASSES

Nowadays, in the era of rapid information and technological development, a
today’s graduate is suggested a wide range of career opportunities.

Kyiv University’s undergraduates of the Faculties of Computer Science and
Cybernetics, and Information Technologies completely realise that the high level
of foreign language (FL) proficiency is currently a crucial requirement on the
labour market. That is why the undergraduates look forward to experiencing the
job-focused English for Specific Purposes (ESP) university course, known as one
of the most effective methods of teaching English as a FL. They start attending
classes, seem to be quite enthusiastic about the topics, but when it comes to the
exams the students can easily fail them despite their motivation to success.

The failure could be caused by a number of reasons. These ‘hi-tech’
students, who can’t help doing without up-to-date devices and smart technologies,
are often suggested practicing traditional non-technological FL learning activities
in class. The students feel lack of learning material visualization and soon become
bored with unsuccessful attempts to reorganize their every day’s digitalized
perception of information into technologically poor trainings. Exam results reflect
a number of drawbacks not only in the students’ language competence in general
and listening comprehension (LC) performance, particularly, but, also in teaching
methods themselves.

In the high-tech era, people’s perception is mostly screen-based. In real-live
situations today’s “digital” users are poor listeners. The students mostly perform
unsatisfactory in LC tests when being checked. They fail to perceive oral
information and, as a result, communicate improperly and incomprehensively in
professional environments. That is why necessity of LC perfection by means of
experiencing non-traditional training approaches in classroom becomes quite
relevant within ESP course.

There are a lot of tools aimed at developing listening skills, such as audio
and video records, radio, TV, online courses, applications on PCs and
smartphones, etc. But in most cases they provide the users with general
vocabulary development tasks. In our study it was relevant to choose specific
learning resources in the area of advanced technologies aimed at developing
students’ listening skills. Taking into consideration our students’ keen interest in
decision-making and problem solving strategies development, we decided to
broaden common training tools with a “live listening” technique.

According to our experiment task, we combined extensive, intensive and
live listening techniques. We were committed not to utilizing various listening

126



exercises at once, but working out an effective technologically-based learning
platform the students were not used to practicing in class yet.

Each lesson the student audience was provided with one video from online
Podcasts available to download and listen to not only in class but also at home
from any device for free. The most popular podcasts discovered were BBC
Podcast  (http://www.bbc.co.uk/podcasts), Podcasts on the App Store
(https://itunes.apple.com/us/app/podcasts/id525463029?mt=8), and Stream
Podcasts (https://tunein.com/podcasts/). The leaners eagerly shared their thoughts
on each topic and got so-called occupational inspiration experience on Hey, Cool
Job Podcast (https://player.fm/series/hey-cool-job). Typical exam tests on
multiple choice activity, true or false statements and filling in the gaped text were
prepared and practiced after each computer-based task. The tests were followed by
pair work discussion of possible student mistakes, their self-correction and finally,
the learners’ test assessment. In the end, the students reflected on facing an effect
of unexpectedness, which influenced their usual way of learning. They assumed
that such an effect managed to refresh their thoughts, interest minds, and link
motivation increase with professional development.

Thus, professional communication takes a special place in scientific
etiquette and information technology culture. The ESP university course aims to
provide the students with the systematic knowledge of their job-focused branch,
improve English proficiency and boost their communication competence in order
to develop effective interaction within academic and professional environments.

The combination of extensive, intensive and live listening techniques in
class proved to be fruitful due to enhancement of the undergraduates’ English
proficiency, as well as their entire learning outcome. The new was student-focused
training based on digital support. The objective was to penetrate the students into
their natural environment — technical provision resulted in a learner-centred
professional development. The true benefit of the training approach practiced in
ESP classroom was dynamic lessons.

The methodology applied proved to be comprehensive, coherent and
effective because students’ motivation was increased when they applied online
resources and practiced after-listening tasks. Also, exam results became improved.
The lesson requirements were blended in order to help the students multi-task
between these objectives. All in all, the primary goal was gained — to improve
students” LC competence. As further perspectives we consider reorganising the
course curriculum in accordance with the results obtained.
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Tersina Pa0yxa, maricrpanTka
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

CYTHICTbDB ’KAHPOBOI'O HIAXOAY 10 HABUAHHSA
AHI'JTOMOBHOTI'O AIJIOBOI'O IMCEMHOI'OCIHIIVIKYBAHHSA

OpHuM 13 pi3HOBUAIB KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOTO TIAXOAY B METOIUII
HaBYaHHS JIIJIOBOTO CHJIKYBAaHHS € )KaHPOBHM MIJX1J, SKUW nependavae 03HalHOM-
JICHHsI CTYJIEHTIB 31 3pa3kaMu >KaHpY AJisl MEeBHOI cdepu CHiIKyBaHHS (axiBIliB.
HaykoBusmu 10BeieHO, 1110 XKaHPOBHUM MIAX1J HAJA€ MOXKIIUBICTh MOJIEITIOBATH 1
BUKOPUCTOBYBATH B MPOIECI AHTIIOMOBHOTO JIJIOBOTO MHUCEMHOIO CIIJIKYBaHHS
npodeciiiHo 3HaUyIIl TEKCTH JUIsl IUTOBOTO JIMCTYBAaHHS Y IAIIEPOBIH Ta €JIEKTPOH-
Hil (hopmax, BUXOASUH 3 )KaHPOBOI KOMIETEHIIIT (haxiBIIs.

Posrnspatoun aiioBe CHUIKYBaHHS SIK KOMIIOHEHT NpodeciiiHol  isib-
HocTi, ipodecop O. b. TapHONOIBCHKUI BH3HAUYa€ METY HaBYaHHS J1JI0BOI MOBH
K (POpMYBaHHS B CTYJEHTIB IIHPOKOI NPO(ECIHO OPIEHTOBAHOT KOMIETEHIIT Y
chepl OUTOBOTO CHUIKYBaHHS, SKa J1a€ MOXJIMBICTh K 3a0e3medyBaTH KOMY-
HIKAIlII0 3 YCIX MHUTaHb, TaK 1 B MOJAJIBIIIOMY CIICIiali3yBaTH Ta MOTJIUOIIOBATH
BOJIOJIIHHS J1IJIOBOI0 MOBOIO IUISIXOM IIJIECHIPSMOBAHOTO J0y4YyBaHHA [2, ¢. 28].
Ha aymky BueHoro, mpu BiJI0Opi KaHpPIB BapTO JOTPUMYBATHUCS PalliOHAIBHOI
MIHIMi3alii 00Csry ’KaHpiB MMCbMOBHX JTIOKYMEHTIB, MTUCATH SIKI CTYJIEHTH MalOTh
HaBuuTucsA. lleil MiHIMyM Mae 3aJ0BOJBHATA HAMOUIBII BipoTinHI mpodeciitHi
noTpedu MalOyTHIX (haxiBILIB Yy MUCHbMI AHTIIHCHKOIO MOBOIO.

[upoxuii kaHp IIJIOBOTO JUCTYBAaHHS HE € OJHOPITHUM. Y HOro Mexax
YUMajao BYXUYHUX JKAHPIB, TAKUX SK JHUCTH-CKApPTH, JMCTH-TIPOTO3MILI, JUCTHU-
3anuTH 1HQopMalii Tomo. Aie BCl Il By3bKl KaHPU AUIOBHUX JIUCTIB MUIIYTHCS B
OJHOMY W TOMYy X dopmaTi. Pi3HHIT M)k HUMH € CKOpIIIe 3MICTOBHA Ta JIiH-
rBICTUYHA (JIEKCMYHA), HDK CTPYKTYpHA, KOMIIO3HUIIIiiHA a00 HaBiTh CTHJIICTHYHA.
[IpakTuKa 110,10 IUJIOBUX JIMCTIB, PO3MOAUICHUX Ha JAPIOHIMII MiKaHPH, CBIIYUTH
PO palioHaJIbHICTh OOMexkeHHs 1X 110 9/11.

Texctu BimIOpaHUX >KaHPIB € OJHOYACHO JIKEPEIOM J1000py MOBHOTO
MaTepiany JJis HaBYaHHS CTYJCHTIB MMCEMHOTO MOBJICHHS Ta 3pa3KoM JJisl HAIH-
CaHHs HUMHU BJIACHHMX TEKCTIB Yy KaHpax, nepedadyeHux mporpamoro.Y CHillHICTh
HABUYaHHS AHTJIOMOBHOTO [IJIOBOTO THCEMHOTO CHUIKYBAaHHS 3aJICKUTH BiJ
HAyKOBO OOIPYHTOBAHOTO BiI0OPY MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOT'O MaTepiaiy, a TAaKOX
BiJl HASIBHOCTI y CTYJEHTIB MpodeCciiiHMX 3HAHb W YMiHb, HEOOXITHUX JJISi CUTY-
alii npogeciiHOro AUIOBOTO CHUIKYBaHHS, K1 BiJoOpaxarTh NoTpeOu (axiBIiB
KOHKPETHOTO TTPOQIITIO.

XKanpoBuil miaxiJ TICHO MOB’A3aHUMN 3 PEUENTUBHOIO (HOPMOIO KOMYHIKAIT
— YyuTaHHAM. TeKCT BUCTYyMae B pOJi 3pa3ka, KU MIJIArae aHami3y Ta iMiTallii.
Tumnora cxema poOOTH B paMKax IOTO MAXOAY — II€ MIJISX BiJl aHAJI3Yy TEKCTY JI0
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YTBOPEHHSI CAMOCTIHHOTO MHUCEMHOTO MOB1IOMJIEHHA. TOOTO MepIiMM eTamoM €
YUTAHHS Ta aHaJ13 TEKCTYy MEBHOrO >kKaHpy. [Ipu 1iboMy IPOBOIUTHCS 3MICTOBHA,
KOMITO3HITIMHIIM, MOBHHM Ta CTHJIICTUYHHMIA aHami3 TeKcTy. HacTymawmii eram — 11e
1mo0y/10Ba BUCIIOBJICHD 3a aHAJIOTIEI0 13 CTPYKTYPHUMH OJWHUILISIMU PI3HUX PIBHIB,
aki € B TekcTl. [limcymMKoBHUM eTamoM poOOTH € HalWCaHHS CTyJCHTaMu
CaMOCTIMHUX MUCbMOBUX MOBIIOMJICHbD.

Bomnoninas jkaHpaM#u aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOTO MHUCEMHOTO CHIJIKYBaHHS €
0CO0JIMBO aKTyaJIbHUM, TOMY IIIO KOXKEH XaHp Mae CBowo crerudiuHy gopmy i
KOMIIO3HIIII0 BIJIMOBIAHO /10 METH KOMYHIKaIlii. 3arajbHi mpaBuia oQpopMIICHHS
TJIOBUX TEKCTIB € HEBIJ’ €MHHMH CKJIAJJOBUMU KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHII B
JJIOBOMY JTUCKYPCI.

HeoOxigHo 3a3HaunTH, IO PI3HI CUTYallli COILiaIbHOI B3a€EMOJIl HAJAIOTh
MOBIISIM PI3HUNA PpiBEeHb cTpareriyHoi 1 TakTuyHOi Boji. lle Hacammepen
CTOCYETHCS YCHMX 1 NMHUCEMHUX MOBJICHHEBHX >KaHpiB. [IMceMHE MOBIECHHS €
OLTbII (hopMaTi30BaHUM, TOMY MHUCEMHI JKaHPU JIal0Th aBTOPOBI MEHITY CBOOOY
JUIsI MOBHOTO BapilOBaHHS y NOPIBHAHHI 3 JKaHpaMH YCHOTO MOBJICHHS.
Oco061BO CTaHAAPTU30BAHI1 KaHPH J1JIOBOTO CTHUIIIO.

JliiicHO, ’KaHpH aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOTO MUCEMHOTO CIIJIKYBaHHSA € >KaHpaMu
IHCTUTYLIIMHOT KOMyHIKalii. 3a Bu3HaueHHsaM B. [. Kapacuka, 1HCTUTyLIMHA
KOMYHIKaIllsl — 1€ ,,CIeIliali30BaHAM KIIIIOBAaHWM PI3HOBU CHUIKYBaHHS MIXK
JIFOIBMH, III0 MOKYTh HE 3HATH OJMH OJIHOTO, aJi¢ MAIOTh CITLJIKYBATHUCS BIIMOBIIHO
JI0 HOpM TIeBHOTrO couiymy’ [1, c. 29]. IHCTUTYLIHHICTD CIIIKYBaHHS BU3HAYA€E MOro
YKaHPOBO-CTUJILOB1 OCOOJMBOCTI: 100ip (haKTyalmbHOTO Marepially, TOYKY 30Dy, 3
SKOI0 BIH TOJAETHCSA, @ TaKOX MOBHI OCOOJMBOCTI TekcTy. KpiMm TOro, xaHpu
JIJIOBOTO CIUIKYBAaHHSI HAJIeKaTh JIO JKaHPIB BEPXHBOTO PIBHS MOBIJIEHHEBOTO
MPOCTOPY, 110 MOTPEOYIOTH CKJIAHOI MOBJIEHHEBOI MOBEIHKU, YCBIJJOMJIEHUX YMIHb
1 HaBMYOK B OGOPMIICHH1 BHUCIIOBJICHHS 3aJIeKHO Bl CUTYyarlli criikyBaHHs. [lux
YKaHPIB HABYAIOTHCS CHEIIaIbHO, BOJIOAIHHS HUMH JIEMOHCTPYE TOCTaTHHO BUCOKUI
piBEHb MOBHOI KOMIIETEHII1.

OcHOBHE KOMYHIKATUBHE 3aBJIaHHS JKaHPIB [IJIOBOTO JIMCTYBaHHS —
poiH(GOpPMYyBaTH, 3alIMTATH, BUMAraTH, 3alpONOHYBaTH. Take 3aBIaHHS Ja€ HaM
3MOTYy 3apaxyBaTH >KaHPW JUIOBOTO JIMCTYBaHHS 10 1H(QOPMATHBHHUX KaHPIB.
[Topsinm 13 1M, BapTO BUIIIMTH TaKOX CHOpoOy ajpecaHTa JIOCATTH CBOIM
BUCJIOBJICHHSIM TI€BHOTO €(EeKTy Ha ajpecara: 3roJu, CXBaJCHHS, BIIMOBJICHHS,
MiATBEpPKeHHS Tomlo. [led ¢akT cBiAUUTH TPO HAJEKHICTH >KaHPY AIIOBOTO
JUCTYBaHHS JI0 IMIIEPAaTUBHUX >KaHpIB. HeoOXiHO TakoX 3a3HAYUTH, IO JEAK1
YKaHPHU JIUJIOBOTO JIMCTYBAaHHS BUKOPHUCTOBYIOTH €JIEMEHTH ETHUKETHHUX KaHPIB
(JIMCT-BIIMOBIIb HA CKAPTY).

BumeBuknaaeHe mae 3MOry CTBEpIPKYBAaTH, IO KAHPOBHUM MIAX1J MOXE
OyTH TOKJIaJIeHUH B OCHOBY METOAMKM HABYaHHS CTYJIEHTIB AHIJIOMOBHOIO
JIJIOBOTO MHUCEMHOTO CIIKYBAaHHS Oy 1b-KOi CIEI1aIbHOCTI.
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IT ENGLISH DICTIONARY: DEVELOPING STAGES AND
PECULIARITIES OF ONLINE USAGE

The paper deals with the IT English Dictionary developing stages as the part
of scientific and research work at the Department of Foreign Languages in the
State University of Telecommunications. The lexicographic peculiarities of the
dictionary as well as the modern challenges of the dictionary introduction into the
learning process are being analyzed. The perspectives of the online IT English
Dictionary with the interactive follow-up tasks embedding into MOODLE are
being presented.

Nowadays the IT technologies have become a significant part of our
everyday routine and have brought crucial changes in the development of science,
technology and education in particular. Rapid growth of the IT technologies has
led to the real need of professionals in the sphere. Apart from knowing the
subjects on Programming Languages, 10T, Robotics etc., a modern IT specialist
must know English well, moreover they should study professional IT English
thoroughly. IT English is the part of the Academic Curricula for all the specialties
of Bachelor Degree students at the State University of Telecommunications. At
the Department of Foreign Languages the Curriculum on Foreign Language
(English) has been worked out [2] in which the IT English vocabulary teaching
and learning is its dominant part. Making IT English Dictionary has become R&D
topic for the Department of Foreign Languages.

The challenge of making the IT English Dictionary should meet the
following requirements: 1) the word and phrase choice should respond students’
needs [3] in their ‘field’ language; 2) each word should contain translation and
explanation(s); 3) the dictionary should contain numerous examples of word(s)
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and phrase(s) usage; 4) the thematic division according to the Curriculum [4, p. 5-
6] should be observed; 5) any part of the dictionary should be easy to access etc.

To achieve these goals the following tasks for making IT English Dictionary
were determined: 1) to make the thematic lists of glossaries according to the
Curriculum; 2) to write/compile the transcriptions to the chosen words and
phrases; 3) to write/compile the translations to the chosen words and phrases; 4) to
write/compile the explanations to the chosen words and phrases; 5) to choose the
examples for the words/phrases from the up-dated sources like official software
and hardware manufactures’ websites, white papers of official IT newspapers,
journals and the websites of the leading UK and US IT companies etc.; 5) to
publish the Dictionary; 6) to embed the Dictionary to the Curriculum; 7) to
actively use it in the learning process at the university. For instance, to follow the
Curriculum the themes covered (by preparing the list of terms and abbreviations)
are determined as follows: Working in the IT Industry, Computer Systems,
Websites, Databases, E-Commerce, Network Systems, IT Support, IT Security
and Safety, Working in IT, IT Systems, Data Communication, Administration,
Choice, Interactions, Development, IT Solutions, Convergence in Telecoms and
IT, Mobility, Software, Networking, Data Centres and Security, Services, Media,
Society etc.

While these tasks are being successfully completed by the scientific project
group of the Department, the question about the online version of the dictionary
has arisen due to the needs of the teachers, students, waist of paper for publishing
and the learning process itself.

As far as in the State University of Telecommunications MOODLE system
[1] lecturers can post tasks, projects and create appropriate tests etc. and students,
at the same time, have the opportunity to discuss the current themes on forum, or
share the newest information in IT industry, special IT terms between them. In
addition, the students have the access to several courses in English, for example,
"Designing & Deploying Connected Device Solutions for Small and Medium
Business", the online IT English Dictionary turns out to be the sufficient part of it.
Moreover, here come the advantages of e-dictionaries: the pronunciation mode,
quick search, visual description, audio or video entries, interactive tasks, online
testing etc.

Therefore, developing the IT English Dictionary placed in MOODLE may
give more opportunities for students to work on all the English thematic topics in
the IT field without missing anything and especially for their self study as they can
access dictionary entries for a topic or do an interactive task anytime and
anywhere with the help of their electronic devices and the Internet access. So this
will significantly increase not only the flexibility of teachers, students but the
learning process itself.
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TEACH STUDENTS TO FISH, OR WORD-LEARNING
STRATEGIES IN AN AVIATION ENGLISH COURSE

Acquiring lexical competence and thorough vocabulary teaching in an
Aviation English Course is an obvious need. It is difficult to have successful
communication without knowing grammar or having correct pronunciation, but
one can hardly ever do it without appropriate vocabulary skills.

English in Aviation is used both by native and non-native English speakers
who communicate for a specific purpose in the professional aviation context where
English is adopted to be a working language. As stated by Douglas (2000), “specific
purpose language is precise, has distinctive features which make it peculiar and
understandable only in the environment of its users” [2, p. 7]. This is completely true
about Aviation English as well. Very often these features make the language of
aviation professional environment impenetrable for a layman. The communicators
may already have some knowledge of English, they may need a review of their
grammar skills, but it is very likely that the lexicon that will appear in their
professional field is unknown to them. They may be perfectly fluent in general
English, but when it comes to Aviation English they will certainly lack vocabulary.

Our observation at Flight Academy of NAU made evident that students
having quite good general English proficiency really suffered in their attempts to
acquire Aviation English vocabulary and freely use it for professional purposes.
With thousands of words to learn in Aviation English and a limited amount of
classroom teaching, what we can do is to help students become more proficient
independent word learners. It is an absolute necessity to sharpen students’ skills at
learning words on their own. This will allow learners to more than double the
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quantity of lexical items they learn. Teaching students word-learning strategies is
therefore tremendously important.

We distinguish 3 basic ways in which we can help students become
increasingly competent at learning words on their own: * using context to infer the
meanings of unknown words; ¢ using word parts to unlock the meanings of
unknown words; ¢ using the dictionary and related reference tools.

Analyzing the context of an unfamiliar word in order to clarify its meaning
involves the active use of text and illustrating facts which surround the word. A
student has to be taught to analyze the context to search for different types of clues
such as definitions, examples, paraphrasing or using the words for several times,
which explains the meaning used.

J. Baumann (2010) emphasizes the importance of teaching students contextual
analysis and identifies a number of reasons for this: 1) The meaning of a word is
sometimes stated in a sentence or sentences that precede or follow an unknown word,;
2) Sentences preceding or following an unknown word may contain clues as to its
meaning; 3) Some texts give meaning to words, but students may miss them; 4) The
most useful hints and tips are usually contained in the same sentence as the unknown
word, but students are not aware of them; 5) Some tips can be misleading. Then
students should take the initiative and ask, "Does it make sense in this context?" [1].

Morphological analysis of the word deals with defining its structure. The
analysis of the word by morphemes refers to establishing the meaning of a word
by examining its meaningful elements (morphemes), such as root, base, prefixes
and suffixes (together affixes), inflectional endings. By putting parts of the words
together, students are better able to understand the meaning of the whole word [1].
Scientists claim that knowledge of morphology plays an invaluable role in the
study of words because it provides the student with information useful for
exploring unfamiliar words and understanding their meanings, which significantly
broadens and deepens the vocabulary.

Key instructional elements in morphemic analysis which we have to teach
students include:

- Root words and word families: teaching root word and its derived forms;

- Compound words: contain two free morphemes that stand alone as two
word parts;

- Greek and Latin Roots: bound morphemes that cannot stand alone as
words in English;

- Cognate Awareness: words in two languages that share a similar
spelling, pronunciation and meaning.

Another method of teaching word-learning strategies is to use dictionaries.
In most cases, the dictionary is used when the word read in the context is unclear.
To teach students how to use the dictionary means not only finding the alphabet
and keywords at the top of the page (which is usually learned at school), but reading
the dictionary correctly. It should be noted that when teaching vocabulary at an
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aviation university, it should be directed to students that in the case of using a general
English dictionary (opposed to aviation), monolingual or bilingual, the meaning of
the word characteristic of the aviation industry, if the word has its general everyday
meaning, should be found at the end of the dictionary entry, which should usually
include examples of the use of the word in a specific professional context.

Obviously, teaching all of the strategies outlined above is not a single teacher’s
duty or something that can be accomplished in a single class. Exactly what is taught,
when and who is responsible for the teaching will vary and will depend on what
instruction students have had in the past. When all of the strategies are learned well,
the primary tasks remaining are to review, prompt, and encourage.
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JIwoos llIniibyak, K.I1.H.
leano-DPpankiscokuii HAUIOHATLHUL MEOUYHULL YHIBEpCUmMem
M. lsano-Ppankiscox

POBOTA HTII «(THO3EMHI MOBH JIJISI TIPO®ECIHHOT' O
CIIIVIKYBAHHS» B IOHMY

HaBuansHo-Tpeninrosuii nentp IDHMY «IHo3eMH1 MOBU 715t TpodeciitHOro
cniikyBaHHs» (YHKIIOHYe mpu Kadempi moBozHaBcTBa 3 2013 poky. TpaauiiitHo
poboTa BEICThCS 3a JBOMAa HampsMKamu: 1) BIOCKOHAJICHHS (PaxoBOi MEIMYHOL
1HO3eMHOT MOBH (aHTJiiChKa, (PpaHIly3bKa, IMOJIbCHKA), JIe TepeadadyeHo 3 poKu
HaB4aHHS; 2) miaroroska 1o icnuty FCE 3 anrmiticbkoi MoBu (3 ciunst 2017 poky).

Crmcku cityxadiB, Kl 3apaxoBYIOTbCs B Tpynu i HaBuanHs B HTL ¢op-
MYIOTBCS Ha IIJCTaBl PEKOMEHJAIld KEpIBHUKIB CTPYKTYPHHUX MIAPO3ILIIB
[®HMY Ta pe3ynbTaTiB 11arHOCTUYHOTO TECTYBaHHSI.

Sk mpaBWIIO, HAaBYAHHSA PO3MOYMHAETHCS Yy KOBTHI. BuTbIICTh BUKIIaIa4iB
kadeapy MOBO3HABCTBA 3airyueHi 1o poootu B HTLI. 3a mepmum HarpssMkoM poOoTH
nepedaveHi rpyry pi3HOI MOBHOI MIJTOTOBKHU (TIOYATKOBUHM, 0a30BHMl Ta cepemHii
piBeHb). 3aHATTS MPOBOJATHCS IIOTHKHS 3TITHO 3aTBEpPIKEHOro po3kiaxy. ['pymnu
pO3MOAUIEH] 1 3a PI3HUMHU TEMAaTHYHUMHU HampsMKaMu: «3arajibHa MEIUIIMHAY,
«Xipyprisy, «Iadekiiitai xBopoou», «CtoMaronoris» Ta «lIpupoaHudl HayKm».
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3a ApyruM HampsIMKOM poOOTH c(hOpMOBAHO TPH €K3aMEHalliiHI TPymH, 10
16 4onoBik koxkHa. L{i rpynu 3aiiMaroTbes 2-3 pa3u B THXKIEHD (B 3aJI€KHOCTI Bl
nporpamu «Compact»/ «Objective»), nmpu domy MaroTh crenudiyHi 3aHATTS
TPUBAIICTIO 3.5 1o, 10 IIJIKOM BiTBOPIOIOTH YaCOBI PaMKH Ta KUIBKICTh 3aB/IaHb
Ha icruTi (3a mporpamoro « Trainer).

PobGota ceptudikoBaHoro ImeHTpy miarotoBku jgo icnurtiB Cambridge
English Language Assessment (Ipyruil HampsiMOK) 3A1MCHIOETbCA Ha TMiACTaBi
YKJIaJCHOTO A0TOoBOpY 3 KHIBChKMM aBTOpPH30BAaHWM IUIATHHOBUM TIeHTpoM Grade
Education Centre. Lleit cratyc y cepnni 2017 poky Oyno HajgaHO BIEpIle, a B
cepnai 2018 IOHMY otpumaB ceptudikar, SKANA 3acBiIUye MPOAOBKEHHS
cmiBnpartii 3 Cambridge English Language Assessment.

Ile Baromwmii 3100yTOK HaBYAIBLHOTO 3aKiIagy Ta Kadeapu MOBO3HABCTBA
30KkpeMa. AJKe 3aBISKH JIOKJIAQJEHUM 3yCHIJUISIM Ta HaOyTOMY JOCBITY CTaJlo
MOXJIMBUM TOTYBaTHCS Ta ckiaaaTu icnuT Ha 6a3i IOHMY, mob otpumatu
MDKHapOJHUN cepTUu(IKaT, KU 3acBiAuye BOJIOAIHHS aHINIIMCHKOIO MOBOIO Ha
piBH1 B2, ToO6TO He3aneXHOTO KOPHUCTYBaya.

3aBimyBau Kadeapu MOBO3HABCTBa, npodecop CiTiana Jlynak Bij3HA4Yae
nepeBaru Takoro HaBuaHHsA. «Ceptudikatu FCE, CAE Tomo Big CELA mMoxyTh
BUKOPUCTOBYBATUCS Il arecTalli KajpiB BHINOI KBadidikailii, B acmipaHTypi
(a1’ 1OHKTYp1), BUIYCKHUKAMHU 3arajJbHOOCBITHIX IIKUT JUJISL JEPXKABHOI MIJICYyM-
KOBOT aTecTarlii, a TakoXX CTYIACHTaMH 3 METOIO BCTYIY 1 MpPAalleBIAIITYBaHHS 32
kopaoHoMm. Ili ceptudikatu He MaOTh OOMEKEHOro TEPMIHY UYMHHOCTI, fIK,
ckaximo, IELTS (mificauii 2 poku). Takox yHIBEpCHUTET Ma€ HaBYAJIbHO-
METOJUYHUN KOMIUIEKC g MiAroroBku 1m0 icrnutiB. IlpencraBauku CELA
MOXXYTh MPUIXaTH HA O3HAHOMITIOBAJIBLHUN CeMiHAp Ta MPUUHATH icUT y dopmi
BUI3HOI cecii (rpyna He mermie 20 oci0)» [ 1].

Ho npuknany, y 2018 p. icnut FCE 3 anrmiiicekoi MOBU Ha piBeHb B2 Ha
0a31 [OHMY BinOyBaBcs nBidl — y JIOTOMY Ta B 4Y€pBHi, 48 0cCi0 oTpumanu
ceptudikatu. Y uepBHi 2017 poky icnut ckianu 40 oci0, y motomy 2018 poky
Bi10ynack ek3aMmeHariaa cecist s 31 cimyxaua HTL [3, c.441].

3arajioMm 13 MOMEHTY mianucanHs noroBopy ik [IOHMY Tta Grade
Education Centre B yuiBepcuteTi BinOymucs dotupu cecii icnuty FCE, 3aBasku
SKUM cepTU(iKaTh MNpo BIANOBIAHUI pPIBEHb BOJOJIHHA AHTIIIMCHKOIO MOBOIO
orpumainu 95 Buknanaudie IODHMY. 3 Hux 62 otpumanu ceptudikaru piBas B2 1
Buile. Bonu npencrapnsiors 57 kadeap Ta miapo3ainiB yHiBepeutery. Ienut FCE
IJIAHOBO BIOYBA€EThCS JBIUl HA PIK, M’sITa cecid 3arylaHoBaHa Ha 4yepBeHb 2019
poky. KpiM TOro, MOXIHBICTH CKJIaJaTd ICOIUT MAalOTh HE JIMIIE MPaIliBHUKU
IOHMY, a #i iHIIMX HaBYaIbHUX 3aKJIa1B.

VY rpynni 2018 poky mig yac Cambridge Assessment English Reception for
Top Partners in Ukraine I®HMY orpumaB Haropoay 3a Ao0py HiATOTOBKY
ciyxauiB g0 ex3ameny FCE (First Certificate of English), 3oci6na 3a
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niiecnpsiMoBany po6oty y mommupenHi Cambridge English Qualifications Ta
JOTIOMOTY CJIyXadaM yJIOCKOHAJIUTH CBOi 3HAHHS aHIIIIMChKOI MOBH BiJIOBITHO J10
CBITOBUX CTaHIApTIB Ta yBIMIIOB 0 PO3pPSAY ILEHTPIB 13 TaK 3BAaHUM «CPIOHUM)»
cratycoMm, no3ask y 2018 poui Ha 6a3i yHiBepcutery 50 oci6 ckianu icnut FCE
Bin Cambridge Assessment English. [2].

Pexropar IOHMY nepexonanuii, o HampsiMOK poOOoTH HeHTpy «IHO3eMHi
MOBH ISl IPOQECIHHOTO CHUIKYBaHHS» 3 cepTU(IKaIlii JIHIBICTUYHOI KOMIIETSHIIT
Bukinanadie [GDHMY e BaxmumBuMm i 3abe3nedeHHs €(EKTUBHOTO BUKJIAIAHHS
npo(UTLHUX JUCHUIUIIH CTYACHTaM-1HO3EMIISIM, SKI HABYAIOTHCS B AHTJIOMOBHHX
rpynax. HaBuaiabHO-MeTOAMYHI KOMITIEKCH Ta MaTepiajbHO-TEXHIYHE 3a0€3MeUeHHS
IIUIKOM BIIMOBIAAIOTh MOCTABICHUM BUMoram. € BCl CIO/IBaHHS Ha TMEPCIIEKTUBY
TaKkoi poOOTH, ajpke 1€ 3yMOBJICHEC HE TUIBKH BEIWKHM KOHTHHTEHTOM I1HO3EMHHX
rpomajisiH cepen] cryaeHTtiB IODHMY, ane i cipusitTuMe MiBUIIEHHIO PEUTUHTY K
BUKJIA/IaviB, TaK 1 YHIBEpCUTETY 3arajioM [3, c.442].

Jliteparypa

1.B I®HMY nie yHIKanbHUN UEHTP MIATOTOBKU A0 CepTU(IKAIITHUX
ictiutiB FCE 3 anrniiicekoi MoBH Ha piBeHb B2 [Enextponnuii pecypc]. — Pexum
JOCTYTIY: https://www.ifnmu.edu.ua/.../817-v-ifnmu-diie-unikalnyi-tsentr-
sertyfikatsiinykh-ispyt...

2. [IODHMY otpumaB Haropoay 3a A00py IMiATOTOBKY CIyXadiB [0
cepTU(IKALIITHOrO €K3aMeHy 3 aHIIichbKkoi MOBH [EnekTpoHHU# pecypc]. —
Pexxum noctymy: http:  //  https://www.ifnmu.edu.ua/.../1978-ifnmu-otrymav-
nahorodu-za-dobru-pidhotovku-sl...]

3. Hmumeuak JI. 3 mocBimy migrotoBku ciayxadiB HTL] «IHo3emHi MOBHU jist
npodeciiiHoro crinkyBaras» Ha 6a3i J[BH3 «IOHMY» no ckmamganns icnuty FCE
(B2) / JI. llInuteuax / CydacHi iH(pOpMaIliiiHi TEXHOJOTIT Ta IHHOBAIIIHHI METOIMKN
HaBYaHHS y TMIATOTOBIN (DaxiBIIiB: METOJIOJIOTIS, TEOopis, MOCBil, Tpodiemu //
30. Hayk. rip. — Buryck 51. / penko:n. — Kuis-Binnungs: TOB dipma «Ilnanepy», 2018. —
C. 440-443.

Harania Iyranii, K.m.H.
Hixxcuncoxuii deporcasnuii ynisepcumem imeni Muxonau I'ocons
M. Hioeun

HABUYAHHS THO3EMHHUX MOB 3A TPO®ECIHHUM
CIIPAMYBAHHSAM HA HEMOBHUX ®AKYJBTETAX

OpieHTyr0unch HA MDKHAPOHI PIBHI BOJOJIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO, y Hac
CTaHOBJICHHS YKpaiHM Ha MDKHapOAHOMY PHHKY Mpali, y raiy3i HiATOTOBKH
KOHKYPEHTOCTIPOMOXHHUX (axiBI[IB PI3HUX Taiy3ed AyXe TOCTPO PO3IIIATAETHCS
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npobsieMa HaBYaHHs 1HO3EMHIM MOBI 3a MPOQECIHUM CIIpSIMYBaHHS HA HEMOBHUX
dakynpTeTax y Buiux HaBYanbHUX 3aKiIafax Y KpaiHu.

[Ipodeciiino-opieHTOBaHMIA MiIXiJ JO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU 3a Tpode-
CIHHUM CHOpsSIMyBaHHSM Tiependadae (OpPMYBaHHA Yy CTYACHTIB 3[aTHOCTI JI0
IHIIIOMOBHOTO CHLUIKYBaHHS B KOHKpETHHX c(epax 1 curyarisx: mpodeciiHux,
JUIOBUX, HAYKOBUX, HaBUYAJIbHO-IOCIITHUIIKUX. BuBueHHs kypey “IHo3zemHa MoBa 3a
npodeciiHiM CIpSIMyBaHHSAM ™ Yy BHUIIA 1IKOJII HaOyBae OCOOIMBOI MOTHUBAIi 3a
YMOB ypaxyBaHHs NpodeciiHuX IHTepeCiB CTymeHTa, Horo (axoBoi crieriam3arii,
CTYACHTOILIEHTpOBaHOrO miaxoAy y HaBuaHHi y BH3 Vkpainu. B mMexax nporo
MIIXOAY 3IHCHIOETHCS ypaxyBaHHs MOTPeO CTYACHTIB y BUBYEHH] 1HO3€MHOI MOBH,
SIK1 TIOB’s13aH1 3 0COOJTMBOCTSAMU MaliOyTHROT IIpoecii ado CremiaaTbHOCTI.

[HKOJIM HABYAaHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a MPOQPECIHHUM CIPSMYBaHHSIM PO3IJIsi-
Ja€ThCs K €Tal y MPaKTUYHOMY OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, SIK CIIEIiajIbHE
JOJJATKOBE «BHBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH Y BIATOBIJHOCTI 3 XapakTepOM MOAAIIBIIOT
npo¢eciitHOl TisSUbHOCTI». BUBYEHHA MpOQECiiiHO OpIEHTOBAHOIO MOBHOIO Marte-
plajly 103BOJIsIE BCTAHOBUTH JBOCTOPOHHIM 3B’SI30K MDK IParHeHHSM CTY/IEHTa
OTpUMATH CHELIa]IbHI 3HAHHS 1 YCHIIIHICTIO OBOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBORO. J[7st
peaJtizallii HoTeHIliaTy BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a NPOGECITHUM CIIPSIMYBaHHSIM Y
npodeciiiHiii Ta COLIAIBHIM Opl€HTAlli CTYACHTIB Ha HEMOBHHMX (aKyJbTeTax
HEOOXIJTHO TaMm’ATaTH MPO OCOOJIMBOCTI BUKJIQJIaHHS Ha BHINE3raJlaHuX (aKyib-
TETax, Ta JOTPUMYBATHCh NEBHUX PEKOMEHJIAIl — CTBOPIOBATU COLIAJIbHY 1 MPO-
(eciiiHy CIpsIMOBaHICTb y TPOLECI HaBYAHHS, 3aBXKAM YITKO (POPMYJHOBATH LTI
IHIIIOMOBHO1 MOBJICHHEBOT JISTTBHOCTI, 320X04YBaTH CTY/ICHTIB JI0 TBOPUYOTO IMiXOIY
IpU BHUPIIICHHI OKPEMHUX HABYAJbHHMX CHUTYyalllil, 10 MOIVIM O BHHUKATH TiJ 4ac
MaiiOyTHBOT podeciitHOl AISITHHOCTI.

BuBYeHHS 1HO3€EMHUX MOB 3a MPOQECIHHUM COpsIMyBaHHSIM Ha HEMOBHHX
dakynapTeTax MoTpedye 0COOIMBOTO MIAXOAY 0 3MICTY HABUAJIHLHOTO MaTepiay.
Horo moTpibHO BinOMpaTH, CIMpAIOYNCH HA JTOCATHEHHS B TIEBHIH chepi misib-
HOCTI Ta BIIOMBATH HAYKOBI JOCSTHEHHS B Taly3siX, fIKI € TaKuMH, IO
BIJIMOBIAAIOTh MPO(dECIitHUM IHTepecaM CTYJSHTIB 1 HaJal0Th iM MOKJIUBOCTI IS
npocdeciiitHoro 3poctaHHs. HaBuanbHHMIl mporiec MOBMHEH BPaxOBYBAaTH THUIIOBI
CUTYyaIlii, XapakTepHi aJisi mpodeciiiHOi KOMYyHIKaIli, ki O CTBOPIOBAIU CBIAOMY
noTpedy B 1HIIOMOBHOMY CIUJIKYBaHHI 1 MaKCUMaJbHO HAOJMKamu O HaBYaIbHUN
mpoliec 10 mpupoaHoi mpodeciitHoi KoMyHikailii 3a TaKUX YMOB MOXE B1IOYTHCS
CTAHOBJICHHS TIPOQeCIMHOI CIPSIMOBAHOCTI CTYJEHTIB SIK CB1JJOMOi OCOOMCTOCTI,
yCBIIOMJIEHHSI ce0e camoro cy0’eKToM MailOyTHBOT MpodeciitHOT JisSITBHOCTI.
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CEKIIA 4
MNPO®ECIMHUMN PO3BUTOK BUNUTEJIS:
BITUYN3HSIHUM TA 3APYBI)KHUM JOCBIJ

JlroaMmia AHAPYIIEHKO, CT. BUKJIAAa4
Hisxxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'ocons
m. Hioweun

AKAJIEMIYHE PAJTHULTBO B CIIIA:
BIJI MUHYJIOT'O 10 ChOT'OJEHHS

AKaneMIYHUM paJHUK € HEBIJI'€MHOI0 CKJIaJIOBOI0 aMEpPUKAHCHKOTO
YHIBEPCUTETY 1 KOTO POJIb B CTAHOBJICHHI CTYJIEHTA € BaXKJIUBOIO.

Ha namy nymky, y3aralbHEHUN aMEpUKAHCBKHWA JOCBIA IIOJAO POl Ta
HalpsIMKIB ~ JISUIbHOCTI  aKaJIEMIYHMX pPaJHHUKIB [K CyO'ekTa  ympaBiiHHS
CTYJICHTCbKUMU CIIpaBaMH MOK€ HAJaTHU MIATPYHTS KOKHOMY yKpaiHchkomy BH3
JUISL 3al0YaTKyBaHHS JISUIBHOCTI IHCTUTYTY akKaJeMIYHUX paJHHUKIB — HOBOI
crieriamizami JisSIbHOCTI YKPAaiHChKOTO BHKJIaJaya, M0 Peati3yeTbcsi B yMOBax
npueaHaHHs Ykpainu 10 bonoHckkoro mporiecy.

[Ilomo icTopii akaaeMi4YHOrO PaJHMIITBA, TO CIIIJI 3a3HAYUTH, IO 17es
panuunTBa ctyaeHTiB B CIIIA 3’gBunacsa 1e Ha MoOYaTKy 3apoOJKEHHS BHUIIO1
OoCBITH B Kpaini. Hampukinmi 18 cT. B AMepuill 3’sBISIOTBCS MEPIIl KOJIEIXKI:
["apBapacekuii (Harvard), Binssma 1 Mepi (William and Mary), €nascrkuii (Yale),
Hero JIxepct (New Jersey), Koponisebkuii (King’s), ®@inaaensdis (Philadelphia),
Pon Aiinenn (Rhode Island), KBinz (Queen’s) 1 daptmyrcekuii (Dartmouth). 111
HaBYaJbHI 3aKyiagu OynaM CTBOpEHI Ha 3pa3ok aHrmicbkux KemOpumxa Ta
Okchopma ¥ mparHylIdm JaTH  OCBITY MOJOAMM JIFOJAM, 1100  CTaTH
JUKEHTJIbMeHaMHu. Buknagadamu Oynu CBSAIIEHHUKH, K1 3alMajucsl 3araJbHUM
PO3BUTKOM CTYJCHTIB: SIK MOPAJbHUM, TaK W 1HTCICKTyaJbHUM. 3aBISKU IIHOMY
BiI0OyBaBCcs MPOQeCiiHUN PO3BUTOK CTYJEHTIB, TOMY IO OLIBIIICTh 3 HUX cami
TrOTYBAJINCS CTaTH CBAIICHHUKAMH. Y TOW 4Yac CTYJEHTH W BUKJIaJadl 4acTo
MEIIKai TOpy4, IO JlaBaJl0 OCTAHHIM MOXJIMBICTh BCTAHOBIIOBATH JPYKHI
CTOCYHKHM 31 CTyJE€HTaMHM SIK Ha 3aHATTAX, Tak 1 B mo3aypouHuil udac. Cami
BUKJIaJIadyl MaJM BEJIWKUM BIUIMB HA BHUMOTJIMBE KEPIBHUIITBO Ta KOHTPOJb
CTYJICHTIB.

3poctanHsa KiibkocTi yHiBepcuteTiB y CLHA mpotsrom 19 cr. 3ymoBuiio
HEOOXITHICTh HAJaHHS aKaJIeMIYHUX KOHCYJBTAIll CTyJEHTaM IIOJ0 BUOOPY
MaiOyTHBOI npodecii. Tak nmovyanu 3’ ABISATUCS NEpIl TPYNU pagHUKIB. Bukianaui
B MEXax 1HJIWBITyaJIbHOTO HABYAJIBLHOTO TJIaHy Opanu Ha ce0e BiAMOBINANBHICTD
3a HampaBJIEHHS CTYACHTIB Ha Ti 3aHATTA, 5Kl Oyiu iM noTpiOHi. @penk [lapcons
(Frank Parsons) cnipusiB mo>kBaBieHHIO MPOGECIHHUX KOHCYJIBTAIIiH 1010 BUOOPY
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CTYJEHTaMH BJIACHOI OCBITHBOI TPA€KTOPIl, HArOJOUIYIOYM HA TPHOX CKJIAJOBUX
0CcOOHUCTICHOTO po3BUTKY: «llo-mepiie, 4iTke pO3yMiHHS TOTO, IO TH CaM XOuYell,
BPaxOBYIOUH BJIACHI 3/1I0HOCTI, CXWIJIBHICTD, IHTEPECH, MOKIMUBOCTI, HEAOIIKH Ta
iHu sikocti. [lo-gpyre, oOI13HAHICTH LIOJI0 BUMOT 1 YMOB OBOJIOAIHHSI PI3HUMHU
CHEIIaIbHOCTSIMH, 1 TIO-TPET€E, MOXJIMBOCTI Ta MepeBaru KOkHOi 3 Hux». Came
TPETs CKJIaJ0Ba, y MOPIBHIHHI 3 MEPIIMMH IBOMA YU y MOPIBHSAHHI 3 BJaCHUMHU Ta
npodeciiHuMU 1HTEpecaMu, Beae 10 iaei pagHHUITBAa Ta KOHCYJIbTYBAaHHS B
YHIBEPCUTETCHKOMY CEPEIOBHIIII.

3aIikaBJeHICTh B PAJHMIITBI Ta KOHCYJIbTYBaHHI HECIOJIBaHO 3pocia B
pe3yNbTaTi MEPIIOi CBITOBOI BIWHW, KOJH, BUXOASYM 3 TMOTPeO, MPU30BHUKAM
JOpy4Yalii BUKOHYBATH crieniaibHy poooTy B apmii CIIIA, sxa noTpeOyBana ixHix
YMiHb 1 pO3yMOBHUX 3110HOCTEN. 3Ba)Kal0ud Ha KOPUCTh METO/IB, 3aCTOCOBAHHUX B
apMii, B yHIBEPCUTETaX 3alOoyaTKyBaJd BHBUEHHS IMCUXOMETpIi BUKJIaJadyaMH i
3aCHYBAJIM KOHCYJIbTALIIIHI HEHTPHU 11010 BUOOPY npodecii, IKi BUKOPUCTOBYBAIH
OILIIHIOBaHHS MpoQeciiHuX 3A10HOCTe SK 3aci0 ynpaBiIiHHA aKaJeMIYHUMHU
CIpaBaMH CTYJICHTIB.

[IporpecuBHuii OcBiTHIN pyX B 20-X poKax MHUHYJIOTO CTOJITTS 30CEPEIUB
yBary Ha CaMOYIpaBJiHHI CTyAEHTa, HaroJIONIylOYM Ha poOJIi MEAaroriB sk
“MEHTOpIB”, sIKI OyJM HEBIJ €EMHOIO CKJIAJOBOIO PO3BUTKY cryaeHTa. Ilig dvac
Hpyroi cBitoBoi BiitHM Ta miciaa Hei B Cnomydyenux Illtatax Amepuku 3pocia
3aI[1KaBJICHICTh Y BUKOPUCTaHH1 KPUTEPIiB 00 KiIacudikalii iHTepeciB, NOTPeo,
nparHeHb 1 3410HocTel cTyAeHTiB. beildl OyM y CTyA€HTChKOMY CEpelOBUII B
1960-x 1 1970-x pokax 20 CT. MpU3BIB JO MiJIBUIIEHHS BUMOT JI0 CTYJAEHTCHKOTO
pagHUIITBA Ta KOHCYJbTYBaHHS, 0O Takl MPOOJIEMH TO3HAYMUIIMCS Ha IXHIN
aKageMIvYHIN TISUILHOCTI.

PO3yMiHHA MUHYJIOrO € BaXXJIMBUM KJIIOUEM ISl TOAQIBIIOI MisTBHOCTI
aKaJIeMIYHOTO paJHHUIITBA. ICTOpisS PO3BUTKY aKaaeMIYHOTO paTHUIITBA Jaya
3MOry mpogecioHanaM 3aHypUTHUCS B TEOPIIO Ta CyTh MPOOJIEM, SIKI CTOCYIOTHCS
YHIBEPCUTETIB 1 KOJIEJUKIB. BOHM MOBMHHI YCBIJOMHMTH BCE L€ JJISl TOTO, 11100
PO3BHUBATHUCS 1 MPOAOBKYBATU JOCIIKEHHsI, HEOOX1AH1 JUIsl CTBOPEHHSI HOBUX 1
epeKTUBHIIIMX MLUIAXIB 1 METOAIB VYHOPABIIHHSI AaKaJeMIYHUMH CIpaBaMH
MalOyTHIX CTY/IE€HTIB.

Jliteparypa
1. [TuBoBapoBa O., PomanoBchkuit O. AHaN3 JEIKUX OCOOIMBOCTEN
JIsTTBHOCT] BUINMKMX HaB4yaiabHUX 3akiajiB CIIA / Onena I[IuBoBapoBa, Onekcanp
PomanoBcbkmit / Ocgirta 1 ynpaiinas. — 2006. — T. 9. — Ne 1. — C. 51-60.
2. Brian Gillispie History of Academic Advising [Enexrponnuii pecypc]. —
Pexxum poctymy: http://www.nacada.ksu.edu/Clearinghouse/Advisinglssues/History.
htm
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CeiTiiana baarinina, K.1.H.
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

TEOPETUYHE TA IPAKTUYHE 3HAUEHHSI MOBHOI'O TPEHIHI'Y
B CUCTEMI NIAI'OTOBKHU CTYJAEHTIB ®AKYJIBTETY IHO3EMHHUX
MOB JIO JITHHOI BUXOBHOI MOBHOI ITPAKTHUKM.

[Tpodeciitne mapTHEpCTBO, TUIEKaHHS (aKyJIbTETCHKUX TPAIUIli, y4acTb Y
MDKHApOJHUX TIPOCKTAaX, BIPOBA/DKEHHS B HABYAJIHHO-BUXOBHHUI MPOIIEC 1HHO-
BaIlIHUX TEXHOJIOTIM — I JaJieKo HE BCl JOPOroBKa3W MpUTaMaHHI (haKyJIbTETy
1HO3eMHUX MOB HDKHMHCBKOro JepaBHOro yHiBepcuTeTy imMeHi Mukomu ['oross.
[omrroBXxoM ISl pO3BUTKY MApTHEPCHKUX CTOCYHKIB 3 OCBITHIMH 3aKjIajjaMd cTajia
y4acTh BUKJIQJayiB Ta CTYACHTIB y MDKHapogHoMy npoekTi “GoGlobal/Initiative, sika
JI03BOJIMJIa BCTAHOBUTU KOHTAKTH 3 BUMTEIISIMH 1HO3EMHOI MOBH OaraThboX 00JacTed
VYxpainu. 3aBasuyrouu il criBnpaii  YepHIriBChbKOro iHCTUTYTY MICISAUIIIOM-
HOi TpOQeciiHOi OCBITHM, METOJUYHOrO KaOiHeTy M. HikuHa 3 QaxyiabreToM
1HO3EMHHUX MOB, OYJIO OpraHi30BaHO POOOTY JITHIX MOBHUX TaOOpIB, METOIO SIKMX
CTaJIO CIIUIKYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B [T033aayJUTOPHUIN Yac TIiJl 9ac BIAMOYMHKY Y
HEBUMYIIICHIH, HE IITYYHO CTBOPEHIM CUTYallii, a TAKOX B I'POBIH JISUTBHOCTI, TOOYTI,
tomo. Came [OCBiJ aHIJIOMOBHUX TaOopiB, SIKMH OyJI0 MOCHIIKEHO i dYac
MDKHApPOIHOTO TIPOEKTY, BXKE PENpPE3eHTOBAHO BUKJIAJayaMd 1 BIPOBA/KCHO B
OCHOBY POOOTH JITHROTO BUXOBHOTO MOBHOT'O TPEHIHTY.

Mera Te3 — NoAUTMTUCS JOCBIOM Oprasi3auii 1 poOOTH 5-I€HHOTO TPEHIHTY
JUISL  CTYJICHTIB TPEThOTO Kypcy (GakyJabTeTy I1HO3EMHHMX MOB, SIKI BJITKY
MPAIfiOI0Th BOKATUMH B O3JI0POBYMX MOBHUX Tabopax. YYacHHKaMU TPEHIHTY €
BUKJIaJIayi, SIKI TPOBOJSATH pO3poOJieHI 3a BIACHUMHU MPOTPAMaMH 3aHSTTS
(k1acH), 1 CTYIAEHTH, SIKI He3a0apOM CTaHYTh BOXATMMHU B MOBHUX YYHIBCBKUX
Tabopax.

Crnig 3ynMHATHCS HA OpraHi3ailli 3aHATb 3 TPEHIHTY, IO Mepeadadae po3-
MO y4acHUKIB Ha JBa 3aroHu. Ojapa3y poO3MOUYMHAETHCS TBOpUYA poOOTa Ha
CTBOPECHHSM Ha3BM 3aroHy, YYaCHHKHU BJIACHOPYY BUTOTOBIISIOTH IMPaIiop, JEBi3,
MPE3CHTAIIlI0, sTKa BUCBITIIIOE 17I€10 3aroHy. Ha 4ot KoKHOTO 3aroHy CTOiTh team-
leader. Hamu cchopmoBaHO neTanbHI peKOMEHali moa0 opraisaiii TpeHiHry, 3
SKUMHU MO’KHa O3HAHOMUTHCH.

Buknamadi Qakynprery 3a3ganeriip TOTYIOTh Martepiaiu i 3aHSATh
(k71aciB), BUTOTOBJISIFOTH SICKpABY HAO0YHICTh. MOBa 3aHITh — HIMEIbKA Ta aHTJIiN-
CbKa, KOJIO TeM € mupokuM: “Pyxmusi irpu”, “Tearp 1 apama”, “Inozemna moBa
st mpodecitanx motped”’, “IumomonHi micH1 Ta Bipmi”, “Cropt”. XapaKTepHOI0
03HAKOI0 3aHATTA Kjiacy € Horo (opma mpoBeleHHs — 1€ HE YPOK, a 3MaraHHs,
i 9ac SKOro KOXKEH HaOWpae 3a CBOIO aKTUBHY y4dacTh Oay, siKi (PIKCYyHOThCS
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MICIsT KOXKHOTO 3aHATTS, @ HANPHUKIHII JTHS BUCTABJISIOTHCS B TAOJMINO 1 Miapa-
XOBYIOThCS. Ha Hamy qyMKy, po3nojaul y4acHHMKIB Ha KJIacH, IIPU SIKOMY CKJIaj
TPYyNH 3MIHIOETBCS 3 KOXXHHUM 3aHATTAM, CIPHUSE CKOPIIIOMY O3HAaHOMIICHHIO,
(opMye TOBApUCHKI CTOCYHKH, Ja€ MOXJIMBICTb PO3KPUTH Ta IOKa3aTH CBOi
TBOpUi 3A10HOCTI. HampukiHIll KOKHOTO JHS KaHIUIEpU MiApaxyBaHHIM 3apo0-
JIEH1 M1 Yac 3aHATh OaJu.

Oxpim kiaciB B TaboOpi MPOBOAATHCS MPE3EHTAIIll, 1[0 BHUCBITIIOIOTH Haii-
aKTyaJIbHINI, HA HAIly AYMKY, THTaHHS, IO TOB’A3aHI 3 AKTHUBHUM TBOPYHM
BinoynHKoM. Cepes; TpeHIHroBux TeM: “CropTt y MoeMy KUTTi”, “IHO3eMHI MOBH,
SKUMH 51 XOTiB Om Bomomitn”, “KpaiHa moei mpii”’, “Jle 6 s XOTiB HaBUaTHCA 1
MpaIoBaT’’, TOIIO.

Bci yyacHMKM TpEHIHTY HNpPOBOJSATH 3I0POBUIl CHOCIO BIMIOYMHKY: HIOPAHKY
— pyXJIMBa 3apsi/ika 3 1HIIOMOBHUM MOETHYHUM PUMOBAaHUM CYIPOBOJIOM, BBEUEpI
— CIIOPTUBHI 3MaraxHs, MoBeuopa — JAUCKOTEKa.

[ikaBoro (popmor0 poOOTH € TBOpPUE BHUIOTOBIIEHHS CTIHHIBOK, IO BHUCBIT-
JIOIOTH Hallle nepe0yBaHHs Ha aKTUBHOMY BIJTIOYMHKY. Bukiagaui kiaciB CripusitoTh
(OopMyBaHHS HaBUYOK MPUKIAJHOTO MHUCTELTBA: BYATh SIK 3MICTOBHO 1 1H(Op-
MaTHUBHO CTBOPHUTH SICKPaBY CTIHHIBKY, SIKa CTaHE BI3UTIBKOIO IPOBEIEHOIO IS B
TabOp1, HAJAIOTh MMOPAJH 100 BUTOTOBJIEHHS IITYYHUX KBITIB, KapTIBIMBUX Ma-
JIOHKIB — YCIX THUX 3aBJaHb, 1110 BUCYBAIOThCA MEPE]] CTYIEHTAMU B MOBHHX Ta0O-
pax. XoueMo J0JaTH, IO CTYACHTU IMOMNEPEAHIX POKIB BUCIOBIIOIOTH BASAYHICTH
BUKJIalayaM, SIK1 IPALOBAIIM 3 HUMH M1]1 Yac TPEHIHTY, 3a HaJlaHl HUMU MpodeciiiHi
nopaju. 3ayBaXMMO, IO MaTepiald 3aHITh 3 YCIX MPOBEJICHHUX KJIACiB MPOIOHY-
IOTHCS B €JIEKTPOHHOMY BapiaHTI Ha CalTl AMCUMIUTIHY ~BUXOBHA MOBHA MPAKTHKA.

[I’sTuneHHUi TPEHIHT 3aKiHYY€EThCA MiApaxyBaHHSM OajiB, BU3HAYCHHSIM
NEePEMOKIIIB, HATOPOJKEHHSAM cepTU(dIKaTaMu, Kl € CBIIYEHHSIM HAOyTOro mpo-
deciiiHOTrO OCBIAY B MOBHHMX TaOopax. [licis mpoxo keHHs TPEeHIHTy Horo ydac-
HUKH MEPENyTh 10 HACTYMHOIO e€Tany — poOOTH BOXKATOIO B MOBHOMY Tabopi.
[IpuemMHO yCBIZOMHUTH, IO 1HO3EMHA MOBA HAPEUITI BUIIIIA 32 MEXI1 ayAUTOPIN 1
cTaja BUKOPUCTOBYBATHCS Yy BUIBHOMY cHuIKyBaHHI. [lepen Hamu 1mioaHs
BIJIKDUBAIOTHCA IIMPOKI MOKIIMBOCTI, HOBI TeMHU 1 (opMH POOOTH B MOBHHX
Tabopax BiAMOYMHKY. CIOMIBAEMOCH PO3IIMPUTH MEXI CIUIKYBaHHS, KOJO HOTO
YYaCHMKIB, MOMYJISIPU3yBaTH BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, MpAIlO0ud B Tabopax
BiJIMTOYHMHKY.
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Ouasbra bopoBkoBa, BUNTE/Ib
bposapcoxa cneyianizosana wixona I-111 cm. Ne5 imeni Bacuns Cmyca
M. bposapu

®OPMYBAHHS B YYHIB KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT
3ACOBAMHU BUKOPUCTAHHSA IHTEPAKTUBHUX METO/IB HA
YPOKAX AHITIIMCBKOI MOBU

OCHOBHMM OpIEHTUPOM CYYacHOi OCBITM € (OpPMYBaHHS TBOPYOL
0COOMCTOCTI, SIKa 37aTHA PO3BUBATHUCS 1 CAMOBIOCKOHATIOBATHUCS.

OCHOBHOIO METOI0 HaBUaHHS AHIIIHACHKOI MOBU € (DOpMYBaHHS B Y4YHIB
KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHIIl, II0 O3HAYa€ OBOJIO/IHHS MOBOIO SIK 3aco00M
MDKKYJIBTYPHOT'O CIUIKYBAaHHS, PO3BUTOK YMIHb BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SIK
IHCTPYMEHT Y JaJio31 KyJbTYp 1 IMBLII3ALINA Cy4aCHOI'O CBITY, @ TAKOK BUKOPUCTAHHS
IHTEPAaKTUBHUX METO/IB, K IPUKJIAJ] Cy4aCHOTO METOAY HaBUaHHSI.

[IpoOnemMu Ta HaBuYajabHI 3aBJaHHA B IHTEPAKTUBHHUX (opMax poOOTH
HaWyacTille y4HiI BUPIIIYIOTh HE CaMOCTINHO, a B MpOILIECI CHIILHOTO OOTOBO-
PEHHS B MaJIUX Trpymnax.

OTxe, CbOTOAHI HaBYAaHHSA CTAa€ aKTUBHUM. JIJIs akTUBHOrO HaBYAaHHS B
IIKOJII BUKOPUCTOBYIOTHCSI IHTEPAKTMBHI METOJM, KOMYHIKATHBHO OpPIEHTOBaHE
BUKJIQJAHHS MOB.

bpoBapceka mikomna I-1II crynmeniB Ne 5 Big3Haua€eThCs BUCOKUM DPiBHEM
IHTeNeKTyami3amii  HaB4yajabHOTO  mporecy. Kadeapa  iHo3eMHHMX  MOB
cneriani3oBaHoi mKoau Ne 5, Ky OYOIIOE€ 3aCTyHMHHUK IUPEKTOpA IIKOIHU 3
HAyKOBO-METOJUYHOI pOOOTH 3 1HO3EMHHMX MOB, 3acily>)KEHUI BUMUTENb YKpaiHU
Hymenxko JI. T'., mpaiitoe B cucteMi 0COOMCTICHO OpPIEHTOBAHOI OCBITH, METa SIKO1
MOJISATA€ 'y CTBOPEHHI ONTHMAIbHUX YMOB JJisi PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS
0coOHUCTOCT] SIK Cy0’€KTa IISJIBHOCTI 1 CYCHUIBHUX BIJHOCHH, IO Oyay€e CBOE
YKUTTSI BIATIOBIJTHO JIO CTIMKOT CUCTEMU OCOOMCTICHUX LIHHOCTEH.

3apaz y bpoBapcekiii cnemianizoBaHii 1mkoiai Ne 5 Benuka yBara
MPUAIAETHCS PO3BUTKY TBOPUYOT OCOOMCTOCTI YUHS, POSKPUTTIO 1 BJOCKOHAJIEHHIO
PI3HOOIYHUX TajaHTIB AiTed. MallCTepHICTh y4HUTeNs MOoJsIrae B TOMY, 1100,
KOPHUCTYIOUHCh 1HHOBAI[IMHUMH TEXHOJIOT1IMUA Cy4acHOi METOJIUKHU, OpraHi3yBaTu
1 BECTM TMpoIeC HaBYaHHS 3 TMpEIMeTa, a BOJHOYAC ‘‘CTOSITU OCTOPOHB”,
3aJIUIIAI0YX YYHEBI POJIb IHTENEKTYaIbHOTO JIIJIEpA.

3acTocyBaHHS IHTEPAaKTUBHHUX TEXHOJOTIH BHUCYBa€ TI€BHI BHUMOTH
CTPYKTYypu YpoOKiB, sika, 3a O. IloMmeTyH, CKIamgaeTbcs 3 T STH €JIEMEHTIB:
MOTHBALlisl, OTOJOUICHHS, MPEACTABICHHS TEMH 1 OYIKyBaHUX pe3yJbTaTiB,
HaJlaHHs HeoOX11HO1 1H(OpMaIlli 1711 pO3B sI3aHHS 3aBJaHb, IHTEPAKTHBHA BIIPaBa,
MiOUTTS MiJICYMKIB, OI[IHIOBAaHHS PE3yJIbTaTIB YPOKY.
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CBoto po0OTY 51 IOYMHAIO 3 TPOCTUX IHTEPAKTUBHUX TEXHOJOT1H — poOoTa B
napax, Majux rpymnax — 1 nepexojpky o Ouibin ckiagHux. Komu y Bumtens i
YYHIB 3'SIBUTBCS JOCBIA TMOJIOHOT POOOTH, TO YPOKH MPOXOAWUTHUMYTH Habararto
JIeTIIIe, ITIKaBIIIIe, a MArOTOBKA 0 HUX HE 3a0upaTuMe OaraTo yacy.

Ha xoxHOMy 3 eTamiB ypoKy BHUKOPHCTOBYIO PI3HOMAaHITHI 1HTEPaKTUBHI
TEXHOJIOT'1] Ta BIIPaBH TaKi SIK:

Momueauin — «HezaxkinueHi peueHHs», «MikpodoH», « MO3KOBUN IITYPM»

Axmyanizayia — «Mikpoony», «['poHyBaHHS»

3aceoenna — «AxypHa nuwika», «3aiMud  mo3unio», «CUTyaTHBHE
MO/ICTTFOBaHHS»

3akpinaenna — «Mikpopon», «MoskoBuid mTypm», Metog «IIpecy

Mo3kosuii uimypm

Bigoma iHTepakTUBHA TEXHOJIOT1sI KOJIEKTUBHOTO OOTOBOPEHHS, 1110 IIUPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPOOJIEHHA KUIBKOX BHPIIIEHb KOHKPETHOI MPOoOIeMHu.
Mo3koBuil IITypM CHOHYKa€ YYHIB HpPOSBISATH YSABY Ta TBOPYICTh, Ja€
MOJKJIMBICTh M BIIBHO BUCIJIOBJIIOBATH CBOI TyMKH.

Meta «MO3KOBOTO IITYpMYy» YH «MO3KOBOI aTaku» B TOMY, 1100 310paTu
AKOMOTa OUIbIIE 1] IMI0JI0 MPOOJeMHU BiJ YCIX YYHIB HPOTITOM OOMEXEHOTO
nepioay vacy.

[Ticns mpeseHTaiii mpoOieMu Ta YITKOTO (HOpMyItOBaHHS MPOOJIEMHOIO
nuTaHHsA (MOro Kpaiie 3amMcaTtd Ha JOIILI) MPOMOHYK BCIM BHUCJIOBUTH 1€,
KOMEHTapi, HaBecTu ¢pa3u 4u CJIOBa, MOB'sA3aH] 3 I[1€0 MPOOIEMOIO.

3anucyro ycl TPOIO3HMINI Ha JIONIIl YW Ha BEIMKOMY apKyIlll mamnepy B
NOPSAAKY TX BUTOJIOMIECHHS 0€3 3ayBa)KeHb, KOMEHTAPIB UM 3allUTaHb.

Axkeapiym

[Ile oavH BapiaHT KOOIMEPATUBHOTO HaBYaHHS, MO € (HOPMOIO JISIIBHOCTI
YUYHIB y MaJIMX rpynax, e(eKTUBHUN JIJIs1 PO3BUTKY HABMYOK CHUIKYBaHHS B Maliil
rpymi, BAOCKOHAJIECHHS BMIHHS JUCKYTYBaTW Ta apryMEHTYBaTH CBOIO JYMKY.
Moske OyTM 3ampolOHOBAaHMM TUIBKM 32 YMOBH, IIO Y4YHI BXX€ MarwTh A00pi
HaBUYKHU TPYNOBOI pOOOTH.

O6'eqnyto y4HIB y rpynu o 4—6 oci0 1 NpONoHYyr iM O3HAHOMUTHUCS 13
3aBaaHHsAM. OJiHa 3 TPyM CIJa€ B LEHTP Kiacy (200 Ha MOYaTKy CEPEIHBOTO ALY
B KJaci, Jie cTosATh mapTH). Lle HeoOXigHO M1 TOTro, 100 BIIOKPEMHUTH 10Uy
rpyny BiJ ciyxadiB NEBHOI BiAcTaHHIO. L{g rpyma oTpumye 3aBaaHHS IS
MIPOBENICHHSI TPYIIOBOI JUCKYCIi, ChOopMyThOBaHE TPUOINU3HO TaK:

- TpOYMTAalTE 3aBJJaHHS BIrOJIOC;

- 00roBOpITH MOTO B IPYIIL;

- 3a 3—5 XBUJIMH AIMAITH CIUJIBHOTO PIlICHHS a00 MIJACyMyHTEe JUCKYCIIO.

Joku npitoya rpyna 3aiiMae Miclie B LIEHTPl, 3HAWOMIIIO PEIITY KJacy 3
3aBJIaHHSAM 1 Haraayr MpaBWiIa JUCKYCli y Manux rpynax. ['pymi mponoHyeTbes
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BrOJIOC TPOTATOM 3—5 XBWJIMH OOTOBOPUTH MOKJIMBI BapiaHTU PO3B'SI3aHHS
npoOJieMHOI cuTyalrli. Y4Hi, 0 3HaXOAAThCS Y 30BHIITHBOMY KOJIi, CIIyXaloTh, HE
BTPYYAIOUHCh Y X1J OOTOBOPEHHS.

[Ticns mporo Mmiciie B «AKBapiymi» 3aliMae IHIIA rpymnma ¥ 0OroBOproe
HACTYIMHY CUTYaIIIIO.

Mikpodgon

Pi3HOBHI0M 3araibHO-TPyMHOBOTO OOTOBOPEHHS € TeXHOoIoT1I « MikpodoH»,
sIKa HAJa€ MOXJIMBICTh KOXXHOMY CKa3aTH IIOCh MIBHUJIKO, TIO Y€p3i, BiAMOBIIAI09N
Ha 3alUTaHHS a00 BUCIIOBIIIOIOYM CBOIO AYMKY YU MO3UIIIIO.

1. Crapmto 3anuTaHHs KJacy.

2. Tlpomonyro Kiacy SIKUKACh IpeaMeT (PyUKY, OTIBEIb TOIIO), SIKUI
BUKOHYBaTHME POJIb YBHOI'O MIKpO(OHA. YUHI NepelaBaTUMyTh HOTO OJIUH
OJIHOMY, T10 4ep31l OepydH CIOBO.

3. Hapnaro coBO TUTBKH TOMY, XTO OTPUMYE «YSBHUI» MIKPO(]OH.

4. IlpomnoHyI0 y4HSIM TOBOPHUTH JIAKOHIYHO ¥ mIBHAKO (He Oubie Hix 0,5—
1 XxBUIIMHY).

5. He kKoMeHTYy10 1 HE OI[IHIOI MOJIaH1 BiJIMOBI/II.

Ha cBoix ypokax s BHUKOPHUCTOBYIO HAaBUYaJIbHO-METOJIWYHI KOMILJIEKCH
BujaBHulTBa Macmillan: Beyond, Choices, siki MaroTh ayaio- Ta BIACOJUCKH /10
NIPYYHUKIB, IO JA€ MOXJIMBICTb YYHSM CIyXaTd NpPaBUJIbHY BHUMOBY CIIiB,
1HTOHAIIII0 AHTJIIMCBKOTO PEUCHHS, I0NIOMAarae y po3BUTKY HABUYOK ayi1FOBaHHS.

BaxxnuBum 3aco6om (popmMyBaHHS OCHOBHUX KOMIIETEHIIIN € BUKOPUCTAHHS
1H(}OpMaIIHHO-KOMYHIKAaTUBHUX TEXHOJOTIA Yy Tpolleci HAaBYaHHS AaHTIIHCHKOI
MOBH. 3aCTOCYBaHHS KOMIT'IOTepa Ta IHTEpaKTUBHOI JIOIIKKM Ha YpOKax
aQHTIIMCBKOI MOBHM 3HAYHO IIIJBHINYE 1HTEHCHBHICTh HABUYaJbHOIO IIPOIIECY,
3aCBOEHHS 3HAYHO OUIBIIOI KUJIBKOCTI MaTepiany.

CnoBo “iHTepakTUB” MPHUUIILIO 0 HAC 3 aHMIMCHBKOI MOBHM BiJ CJIOBa
interaction, ne inter — B3aeMHHMM, action — . TakuM YMHOM, 1HTEPAaKTUBHHMN —
3IaTHUW J0 B3a€MO/Ii, Alayiory. [HTepakTUBHE HaBYaHHS — 1€ chelianbHa Gopma
oprasi3aiiii mi3HaBaJbHOI IISJIBHOCTI, SIKa Ma€ KOHKPETHY, NepeadadyBaHy METy —
CTBOPUTH KOM(OPTHI YMOBH HAaBYAHHS, 32 SKMX KOXEH yY€Hb BIJIUYBA€ CBOIO
YCHIIIHICTh, 1HTENEKTYallbHy CIIPOMOXHICTh. [HTEpaKTHUBHA B3a€MO/IIl BUKIIIOYAE
JIOMIHYBaHHS SIK OJTHOTO yYaCHHUKAa HAaBYAJIBHOTO MPOIIECY HaJl IHIITUM, TaK 1 OJHIET
JIYMKH HaJ 1HIIOTO.

TakuM 4MHOM, IIKOJM HOBOTO TUIYy € OCEPEIKOM JJIsi PO3KPUTTS TBOPUHUX
MOJKJIMBOCTEN yUHIB, 33JJ0BOJICHHSI IXHIX OCOOMCTHX Ta CYCHIIbHHUX 1HTEPECIB.

BTineHHs miei MeTH MOXIIMBE, SKIIO OBOJIOJITA METOJAUKOIO, 110 CTUMYJIIOE
KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYHE MHCIICHHS AKTUBHHUMH METOJIaMH Ta TEXHOJIOTISIMU
HAaBYaHHA. [HTEpaKTHUBHI METOAM 3aXOIUTIOIOTh Y4YHIB, MHPOOYIKYIOTh Y HHUX
1HTEpeC Ta MOTUBALIII0, HABYAIOTh CAMOCTIITHOTO MUCJICHHS Ta Aii.
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BITUN3HSHUN MPO®ECIMHUN CTAHJIAPT JJIS1 BUNTEJIIB:
NUCKYCIMHI MOMEHTH

VY 2018 p. B Ykpaini 3aTBepakeHO mpodeCiiHUiA CTaHAApPT Il BUUTEIIB
noyatkoBoi ImKoid. Ha HOro OCHOBI YyKIAJeHO NporpaMmy HeE3aleKHOTO
TECTYBAaHHS BUYUTEIIB II€] JJAHKU — OJAHOTO 3 TPbOX 1HCTPYMEHTIB JTOOPOBLIBHOT
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ceptudikallii negaroriYHuX NpauiBHUKIB. SKII0 TUIOTHUM npoekT «CepTudikais
BuuTeniB — 2019» mpoiine ycmimHo, IJIAHYEThCS 3aMICTh aTecTallli MOCTYIIOBO
BIIPOBAJIUTH B OCBITHIO MPAaKTHKy cepTUdikamito sK QopMy OLIHIOBaHHSI
npodecioHanizMy BUMTENIB. KpiM TOro, 3MiICT pO3TJISIyBaHOTO CTAaHAAPTY Mae
BIUIMHYTH Ha OCBITHBO-TIpoeciitHi mporpamu crnemianbHOCTi «lloyaTkoBa
ocBiTay. OfHaK, y pO3IJIsAyBaHOMY CTaHAApPTI € AUCKYCIHHI MOMEHTH. MeToro
HAITIO1 TOTIOBi/Ii € BUCBITJIICHHS JCSIKUX 3 HUX.

[lepmnii guCKyCiiiHMIT MOMEHT, Ha SIKUH MH 3BEpTaEMO YyBary, — Iie
BBEJICHHA B MpodeCIMHUX CTaHIAapTaxX TEPMIHY «TpyAoBa (PYHKIIIs» SIK OCHOBHOI
OJIMHUII CTPYKTypH3alii mpodeciiiHoi AisTBHOCTI.

Binomo, mpodeciitHa AiSIBHICTE 3aBXKAM TEPECliye TMEBHY MeETy 1
nependayae BUPIIIEHHS] KOHKPETHUX 3aB/IaHb. MeTa npodeciiHoi JiSIbHOCTI — e
nependadyBaHuil pe3yibTaT, L0 3a0e3medye pPO3BUTOK oOcoOucTocTi Ta ii
KUTTEIISUIBHICTh. 3aBAaHHsl MpodeciiiHOl MiIsUTBHOCTI — 1€ €TanM JOCSTHEHHS
METH. 3T1JIHO 3 LI€I0 JOTIKOK MPOEKTYBAIUCA 1 KBaJl(piKaliifHI XapaKTepUCTUKH
npodeciit. ¥ nepuiomy po3auii bOro JOKYMEHTY i Oyb-sKkoi mpodecii MaroTh
BHU3HAYATHCS 3aBJaHHs Ta 000B'si3kM npaiiBHUKIB. Takox B onucax IT-mpodeciit
3a Bepcietro MDKHapoJHOI opraHizaiii mpaii OJWHUIICI0 CTPYKTYpPYBaHHS €
3aBAaHHs MPodeciitHOT AISTBLHOCTI.

Bapro 3a3HauuTn, mo kBamiikaiifHi XapaKTepUCTUKH mpodecii
NpAaliBHUKIB € HIMEIbKUM IHTEJIEKTyalbHUM HPOAYKTOM, SKHUH MNOTpanmuB A0
CPCP micna npyroi cBiTOBOi BiHM. BiaTroal BOHM BUKOPHUCTOBYBAJIMCS IS
ornmciB mpodeciit B CPCP, a motim 1 B kpainax CHJI. Maker kBamidikariitHux
XapaKTEPUCTHK BifPi3HACTHCA UiTKICTIO i CTHCIICTIO. [X OCHOBHE MPH3HAYEHHS —
CIYTYBaTH MIATPYHTSM JIUIS pO3pOOJICHHS TTOCa0BUX 000B’I3KiB ITPaIliBHUKIB.

OnHOYAaCHO 3 OCMHCIEHHSIM €BpPONEUCHKUX KBATI(IKALIHAHUX CTPYKTYP
(European Qualification Framework) i B P®, i B VYkpaini 3aroBopuiu Impo
BIIMOBJICHHS Bl KBaJIl(IKALIMHUX XAPAKTEPUCTHUK HA KOPUCTh MPOQeciifHuX
cranaaptiB. OmHak 3poOMTH IIOCh TPHUHIIMIIOBO HOBE HE Brajgocs. A 1odu
npodeciiiHi CTaHTapTH BIIPI3HSUIMCS BiJl KBAMI(DIKAIIMHUX XapaKTEPUCTHK, TEPMIH
«3aBlaHHs TPOQECiHOT AISUTBHOCT B METOJIMKAX pO3poOKM TpodeciiiHux
CTaHIAPTIB 000X KpaiH OyIJI0 3aMIHEHO HA TEPMIH «TPYyI0Ba (DYHKITIS.

Ha nHamy aymKky, 1eil TepMiH € KaJbKOK aHIJIHCBKOrO TepMmiHy “JOb
Function”, skuii TayMaduThcs SK HaOlp PYTHHHHX 3aBIaHb 1 i, 10
BUKOHYIOThCSI TIepCcOHOI0 B TeBHiM mosuiii (Job function is the routine set of
tasks or activities undertaken by a person in that position).

TpynoBa ¢yHKIIE 3a Bepci€ld YKpAaiHCHKOI METOMUKH PO3pOOTIEHHS
npodeCifHUX CTaHIAAPTIB TIYMAUUTBCS fAK CKIAO08A YACMUHA B8UOY MPYO08OL
OisibHOCMI, WO A611€ 00010 IHMe2po8arHull (8IOHOCHO ABMOHOMHULL) HAOID
mpyoosux Oill, Wo BUSHAYAEMbCS MEXHOJIO2IYHUM Npoyecom ma nepeodavac
HAABHICMb KOMNemeHmHocmet, HeoOXiOHux Ons ix euxonanus. Tpyodoea 0Oia €
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HAWTIPOCTIIMIO TPYAOBOIO Omeparicro (poOoTor0), IKy 3IIHCHIOE TPAIIBHUK IS
BHUKOHAHHS OKpeMO1 mpy0oeoi pynuxuii [1].

[Ipy mpouuTaHHi HMUX JBOX BH3HAYEHb BIAJA€ B OKO JIOTIYHA MOMMJIKA
3aMKHYTOro koJjia. Ha mepumii morisiy 1e Moxke MmoKa3aTHCs HE Jy>Ke BaXIHUBUM.
OnHak, cutyallisi HeOOIpYHTOBAaHOTO BHOOPY MOHITH y KOHTEKCTI MpodeciitHoro
CTaHAApTy 4YpeBaTa NAJIeKOCSHKHUMHU Hacmiakamu. Amke, 3rigHo 3 «Komekcom
3aKOHIB TPO TMpaIo YKpainw», mpodeciiiHi cTaHaapTu € CKIAJAHUKOM TapupHOI
CHUCTEMH OIUIATH TpaIll.

Po3poburkaM npodeciiHoro crangapTy JJisl BYUUTENIB MMOYATKOBOI IIKOJIH,
HameBHO, OyJO0 JOCHTHh CKJIAJHO KOHKPETHU3YBaTH TpPYAOBI (PyHKUIl ams 1€l
inTenekTyanbHoi npodecii. Ix nepenik € Takum:

1) muranyBaHHSA ¥ 311liCHEHHSI OCBITHBOTO Tiporiecy (piBeHb 6 HPK);

2) 3abe3reveHHs 1 MiATPUMKA HABYaHHS, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY YUYHIB B
OCBITHBOMY cepeioBHILI Ta pojuHi (piBeHb 6 HPK);

3) cTBOpeHHS OCBITHROTO cepepoBuina (piBeHs 6 HPK);

4) pednekcis ta npodeciiinuii camopo3BuToK (piBeHs 7 HPK);

5) mnpoBeAcHHS MeaaroriyHux aociipkeHb (piBers 7 HPK);

6) HagaHHA METOJWYHOI JOMOMOTM KOJIeraM 3 T[HWTaHb HaBYaHH,
PO3BUTKY, BUXOBAaHHS ¥ colliaiizalli y4HiB nmoyatkoBux kinacis (pieds 7 HPK);

7) y3araJbHEHHS BJIACHOTO IEJaroriyHOTO JOCBiAY Ta HOTO Mpe3eHTAIlis
nefaroriuyfiil cniyibHOTI (piBeHb 7 HPK);

8) omiHIOBaHHS pe3yJbTaTiB pOOOTH BUMTENIB IMOYATKOBUX KJaciB (PiBEHb
8 HPK).

Jlpyrum JTUCKYCIMHMM MOMEHTOM, Ha SIKMA MM 3BEPTAEMO yBary, €
BU3HA4YeHHs pedriekcii sk TpynoBoi ¢yHKIii. BimoMo, 1mo peduiekcis € YMHHUKOM
YCIIIIHOCTI OyAb-AKOi [isuibHOCTI. OpHak 1Uell (eHOMEeH aX HisIK HE MOXe
BBXATHCS HAOOPOM TPYAOBUX i, 10 Mepen0avyacTbCss TEXHOIOTTYHUM TPOIIECOM.

Ha namy aymky, Tpu niepiii TpyaoBi (PyHKIIT 3 HABEEHOTO MEePENIKy € OLIbLI-
MeHII peanicTuuHuMU. CaMe 3a 1X BUKOHAHHS BUYUTEIIb OTPUMYE 3apOOITHY IJIATHIO.
Coin 3a3HaYUTH, IO Y [IbOMY TEPEIiKY HISKUM YMHOM He 3a(iKCOBAHO TaKWW BUJT
po0OOTH SIK TIATOTOBKA M0 MPOBEJACHHS 3aHATh, 110 TMOTJIMHAE BEJIWYE3HUIN 00CST
qacy.

CnopgiBaemocs, 10 MUIOTHa cepTU(IKAIlisl BYUTENIB TMOYATKOBOI IIKOJH
POJAEMOHCTPYE HAIMIPHICTh KOMIIETEHTHOCTEH, SIKI OUIKYIOThCS Bif HuX. Ha Hamry
IYMKY, MpodeciiHuil cTaHgapT AJs BUMTENB YCIX JaHOK Mae€ po3poOJIsATHUCS Ha
CHUCTEMHHUX 3aCajiax 3 BUKOPUCTAHHSIM KpaIlloro CBITOBOTO JOPOOKY B TIENaroriuHii
rajysi.

Jliteparypa

1. Meroauka po3pobienHs  npodeciiinux  ctangapTiB  [EnexrponHuii
pecypc]. — URL: zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0165-18.
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Ousena I'apmam, acmipanTka

lepoicasruii suwuti Ha84aIbLHUL 3AK1A0

«/[onbacvkuti 0eparcasHUli neda2o2iuHutLl YHigepcumeny
M. Kpamamopcox

THIOTOPCBHKA O3ULIS BUUTEJSI IHO3EMHHUX MOB B
KOHTEKCTI OHOBJIEHHSI YKPATHCBHKOI HLIKOJINU

Opni€ero 3 HaWakTyalbHIMIMX MpoOJEeM Cy4acHOi OCBITHBOI Teopii Ta
NpPaKTUKH € (OopMyBaHHS aBTOHOMHOI OCOOMCTOCTI, 3/JaTHOI TNPOAYKYBAaTH
OpHTiHAIBHI 1J1€1, CB1JIOMO JiSITH B HEBU3HAUYCHUX YMOBaX, OyTH BMOTHBOBAHOIO
[0/10 3700yTTS OCBITH BHOPOAOBXK KUTTA. LI moJiokeHHSI BimoOpaxkaroThCs B
HOPMATHUBHO-TIPaBOBI 0a31 Ykpainu ta Pagu €Bpomnu, asne 11 NoJ0KEeHHs] BUMArae 1
CHOTOJICHHS.

OcsiTa Mae 1Bi rpaHi: Mo OAWH OIK OJHIETI CTOITh JiepKaBa Ta MPUBATHUM
013Hec, 10 PeryJIIOITh PUHOK Mpalll Ta GOPMYIIIOI0Th BUMOTH JI0 TPOQECioHaIB,
HIIMK OIK — caMa OCOOHMCTICTh 31 CBOIM YHIKQJbHHUM CBITOM 37110HOCTEH,
iHTepeciB, moTpe6. JloBruil yac BiIacHe Apyra rpaHb 3ajdIlajiach 1Mo3a yBaroro
3aKiaaiB OCBITM BcCiX piBHIB. 3 mnpuiHATTSIM «Konueniii HoBoi ykpaiHCbkoOi
mkonw» (2016 p.) akTyaqbHHM TnocTajla MpodJieMa MNepeo30pPOEHHsST BUUTEINS
1HO3eMHHMX MOB 3 CyTO MEXaHIYHOi Mepeaadl 3HaHb Ha SKICHO BUIIHMKA PIBEHb
B3a€EMOBIJHOCHH 3 MIJOMIYHUMHU — CyO’€KT-Cy0’€KTHI B3a€EMOBIJIHOCHHH, JI€ BUU-
TeIb 1 y4YeHb € TapTHEpaMH, SKI KPOKYIOTh IUIAXOM peaii3aiii OCBITHIX
MOYJIUBOCTEN.

[ axmo 3akopaoHoM Bike Outbiie S00 pokiB ICHYIOTh MPAKTHKU TaK 3BAHHUX
Counseling Guidance — cucrema MKIJIBHUX pPaIHUKIB — TBHIOTOPIB, KOYYiB,
MEHTOPIB, TO U1 YKpaiHH 1eH miact npodeciiiHoi MisNIbHOCTI HOBUM Yepe3 0BTy
TpaguIlil0 BiAOYIOBH OCBITH 3a T'yMOOJBJCHKOI MOJICIUTIO 31 CTaHJIapTH30Ba-
HICTIO, YITKICTIO Ta CIUIAHOBAHICTIO J1H.

Ha nymky T.BopoBkoBOi mo3wilii B OCBITI € IIHHICHO-CMHCJIOBUM
YTBOPEHHSIM, IO XapaKTEPU3YEThCSI OCMUCIEHICTIO, MOCHIIIOBHICTIO, THYUYKICTIO
T, ABTOpKa 3a3Havae, M0 ThIOTOPCHKA MO3UINIS BUUTENS € CYIIPOBOJIOM YUHS Y
Horo 1HAMBIAyaJIbHOMY pyCl, JOTIOMOTa Yy CaMOBHU3HA4Y€HHI Ta caMmopeasizarllii,
CIPUSTHHS y TOCATHEHHI 11iJ1eH ocBiTH [1, ¢. 28]. OCOOIUBICTIO THIOTOPCHKOT TTO3M -
111i € CaMOCTINHICTh y4HS Y BUOOP1 OCBITHBOI 3a7a4l Ta ThIOTOPCHKOI MiATPUMKH
Ha [bOMY HUISXY, HaBYaHHS OYJYy€ThCS Ha OCHOBI PEaIbHOTO JOCBITY Y4YHS Ta
BKJIIOYA€ PECYPCH JICKIIBKOX OCBITHIX 3akiaiB [3, C. 33].

T. KoBaniboBa 3a3Hauae, 110 npodecis «ThbIOTOp», SK 1 MeAaroriyia mo3ulis
MalTh TPHUHIMIIOBY PI3HUAIIO 3 MPOQECi€l0, MO3UINEI BUNUTEISA-TIPEAMETHHKA,
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COITIAIPHOTO TIe/Iarora, MCUX0JIoTa, KIIACHOTO KepiBHUKA. BunTens BiAmoBigae 3a
OMaHyBaHHS HaBYAJIbHOI JUCIUIUTIHU YYHSIMU B paMKax CTaHAApTIB, BU3HAYCHUX
JIEP’KaBOI0, Ta HABYAIBHOIO MPOTPaMoOI0 TUCIUILTIHA. BiH Hece BiANMOBIAAIBHICTH
3a HaB4aHHs. [IIkiTbHMI ICUXOJIOT TEpII 3a BCE BIAMOBIJIAE 32 MPOIIEC PO3BUTKY
ocobuctocTi, GopMyBaHHS CYCHUIBHO Ta OCOOHMCTICHO IIIHHUX SKOCTEH, 3a
KOPEKI[i}0 HeTaTUBHUX MCUXOJIOTIYHUX JeBiamii. [{iIsIbHICTh KJIACHOTO KepIBHUKA
cnpsiMOBaHa Ha (OPMYyBaHHS KIACHOTO KOJeKTHBY. CollianbHUN Mearor MoBUHEH
BUPIIIYBAaTH MUTAHHA YCHIIIHOI coliami3amii KOXHOi JTUTHHH, 3HaXOJ)KEHHS HEIO
CBOro Miclsl y JKUTTI. ThIOTOpChKAa 3K MiSUTBHICTH CIHPSIMOBaHA Ha CYIPOBIT
1HIUBITyaJIBHOTO OCBITHBOTO PO3BUTKY.

HayxoBenp BualIs€ TpU MOAENI THIOTOPCHKOIO CYNPOBOJY B 3aJ€KHOCTI
BIJl MacTady 1HAMBIAyali3amii: mpodiaemMy moOyJOoBU 1HAMBIAYaJbHUX OCBITHIX
mporpam, mporpam 1HMB1IyaTbHOTO MPOGECIiHHOTO PO3BUTKY BHUPIIIYE THIOTOP K
oKkpema Impodecisi, HaCTaBHUK 3 TBIOTOPCHKOIO KOMIIETEHTHICTIO OpraHi30BY€E
IHANBIAyalbHY HABYAJIBbHY NpPOTpaMy YYHs, MO3WINSI BYUTEIh 3 THIOTOPCHKOIO
KOMITETEHTHICTIO JiorioMarae (popMyBaTd Ta CYIMPOBOKY€E 1HAMBIAYaTbHUN TJIAH
3aCBOEHHS HaBYAJILHOI quciuIuiiny [4, c. 29-31].

[HO3eMHa MOBa SIK HaBUalibHA JUCIUIUIIHA XapaKTEepPU3YEThCs «Oe3mpen-
METHICTIO» (3a BU3HA4YEeHHSIM . 3UMHBO1), TOOTO MOKE OyTH SIK METOIO HaBYaHHS
(B pe3ynbTaTi i OmaHyBaHHS B Y4HS (POPMYeThbCS BIAMOBIIHO 10 3arajbHO-
€BPOMNENUCHKUX PEKOMEH/Ialll 3 MUTaHb MOBHOI OCBITH 1HIIIOMOBHA KOMYHIKATHB-
Ha KOMIIETEHTHICTh) TaK 1 3acO00M HaBYaHHS (3370BOJICHHS I13HABAJIBHOIO
IHTEepeCy y4YHIB B MaTeMaTulll, reorpadii, KyapTypi, My3Hulll TOIIO BUPIIIYETHCA
yepes 1IHO3EMHY MOBY).

[HCTpy™MeHTapiit 3a0e3medeHHs] THIOTOPCHKOTO CYIPOBIAY BUMUTENEM 1HO-
36MHHUX MOB JIOCUTb IIUPOKUN — 11€ CUCTEMHI1 3aBJIaHHS JIJII CAMOCTIMHOI poOOTH,
BU3HAYCHHI TEMaTHUKU HAayKOBHX pedeparTiB, ece, JOIMOBiJl, MaKeTH JIOMAaITHIX
3aBJaHb J0 MPAKTUUYHHUX 3aHAThH 31 CIIUCKaMHU OOOB’SI3KOBOI Ta JIOJATKOBOI JIiTE-
paTypu, TECTOBI MOAYJI, THCTPYKTHBHI Marepiajid Ta METOJIWYHI PEeKOMEHJallli,
rpadiky moeTanHoro MpoBeAeHHS KoHCynbTalii [2]. OTxke, Bce Te, 10 CIPSIMO-
ByI0O Ha PO3BHTOK aBTOHOMHOI OCOOWICTOCTI 3 YITKOKO J>KHUTTEBOIO TO3MIEIO.
BuunTtens B MO3UILI0 THIOTOpA MOCTIHHO CTBOPIOE HA YPOIll CHUTYAIlll0 BHOOPY —
dbopm, npuitomiB, TEMITy ONTAHYBaHHSI, BIH HE Ja€ NMPSAMUX BIINOBIJICH HA MUTAHHSA,
a IOTIOMarae y4Hi0 CaMOCTIMHO 0Oy TyBaTH BIACHUHN ILISX.

Jliteparypa
1. bopoBkoBa T. TrloTOpCKasi MO3UIMS MPENOAABATEN BBICIICH MIKOJBI B
MIPOIECCE COMPOBOXKACHUSI BHE ayAMTOPHON pabOThl CaMOCTOATEIHHOU pPadOTHI
ctyneHtoB. Bexmop nayku TI'Y. 2011. Ne 1(4). C. 27-31.
2. lem’ssnenko H. ThIOTOPCTBO — TEXHOJIOTiS CYNPOBOAY OCOOMCTICHO-
npoecitHOro pO3BUTKY CTYNEHTIB. Icmopuko-nedazoziuni cmyoii: HayK. Yaconuc
HITY imeni M.I1. J[pacomanosa. 2008. Bum. 2. C. 106-116.
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3. 3apunoBa E. TrroTOpCKOE CONMPOBOXKIACHUE CAMOCTOSITEIIBHONW pPabOTHI
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acypran. 2011. Ne 14. C. 32-41.
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Ouabra Jlaukis, K.IL.H.
TepHoninbcoxuil HayioHanbHUll yHisepcumem imeHi Bonooumupa I'namrioka
M. Tepnonino

TRAINING MENTORS FOR NEW UKRAINIAN SCHOOL

To reform the system of teaching and learning foreign languages the changes,
according to experts’, students’ and parents’ opinions, are necessary on all levels,
including the system of pre-service teacher training [1]. The New Generation School
Teacher (NGST) project, launched by the British Council in Ukraine and the Ministry
of Education in 2013, aims to introduce change to the initial teacher education system
in Ukraine by training future teachers as reflective practitioners, who are ready to
“make a shift from transmitters of knowledge to facilitators of learning [2].

English and methodology teachers from Ukrainian universities, who expressed
interest in the NGST project, participated in professional training with the British
Council to design, discuss and improve the new methodology curriculum, develop
and peer-review sample session materials. In September 2016, eleven Ukrainian
universities started piloting the new Curriculum [3, p. 85]. Based on the results of
introductory and end-of-year surveys and the students’ oral and written reflection and
feedback, O. Moskalets concludes that the new curriculum for EFL Methodology has
won students’ approval and support [3, p. 90]. This conclusion is supported by
faculty and students of participating universities.

In the Core Curriculum English Language Teaching Methodology
Bachelor’s Level school experience includes guided observation (year 2), teaching
assistantship (years 3-4), and observed teaching (year 4) [2]. The increase in the
scope of teaching practice leads to reevaluation of the role of mentors in the
process of new generation school teacher training. Mentoring is the tool of staff
improvement in which the experienced teacher agrees to take the responsibility
and agrees to help to build a relationship and to facilitate the professional growth
of students — pre-service teachers. The idea and concept of mentoring is not new
for Ukrainian teachers. In the past mentors were assigned to pre-service teachers
for the duration of their practice at schools. New methodology curriculum
requirements call for new approaches to recruiting and training mentors. The
situation when only 3% of pedagogical university curricula is teaching practice is
unacceptable. Without it (practice) the pre-service teachers won’t be ready to work
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at school [4]. If NGST project is to continue being a success, effective mentor
training model, which draws from best experience, is to be introduced.

In the UK the USA and New Zealand there are well-developed programs of
mentoring that can be good practice for Ukraine to deliver a model adjusted to national
and European contexts. Major obstacles to good mentoring in schools in those
countries include but are not limited to: lack of time; poor management and leadership
of schools; lack of funding; lack of confidentiality; non-involvement of staff;
unrealistic expectations of students’ abilities and experience; inappropriate placement
of students; lack of information from the university; low status of mentor. Ukrainian
schools have to overcome the same obstacles which are exacerbated by economic and
political factors. However, the above mentioned issues need to be addressed by all the
stakeholders — educational authorities at all levels, university and school
administrators, mentors and tutors, mentees and secondary school students.

The aim of the project launched by the Department of English Philology and
English Language Teaching in Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical
University is providing the school teachers, who are successful in their profession and
inclined to become mentors, with the knowledge and skills needed to become the
mentors for student teachers. The model of mentoring will be elaborated on the basis of
the desk and questionnaires researches and tested by the teachers in their schools
through the school year. The model will include trainings for teachers, who express
their consent to become mentors, conducted by university tutors. The trainings will be
done both as face to face seminars in schools or university or via an online platform.

References

1. Bolitho R. The Current State of English in Ukraine: Some Outsider
Perspectives / Rod Bolitho. — Norwich, UK November 2016. [Enexkrponnuit
pecype] — Pexxum moctymy g0 pecypey: http://docs.wixstatic.com/ugd/15b470
73c4a4076e304532968c22e6d4723a61.pdf

2. Core Curriculum English Language Teaching Methodology Bachelor’s
Level. School Experience. — Pexxum nmoctymy: https://docs.wixstatic.com/ugd/
15b470_4447599f7d584e7b87fch9cbbc7f5624.pdf

3. Moskalets O. O. New generation school teacher project at KUBG:
students’ perspective / O. O. Moskalets // Bichuk YepHIriBCcbKOro HamioHaJILHOTO
negaroriudoro yHiBepcutety. Cepis : [legaroriuni nayku. — 2017. — Bum. 148. —
C. 85-90. [Enextponnmii pecypc] — Pexum goctymy 10 pecypcy:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/

VchdpuP_2017_148 23.

4. Xo03eit I1. be3 npaktuku MailOyTHIA y4uTesb HE TOTOBHM 10 poOOTH B
mkoini. [Enextponnuit  pecypc] — Pexum goctymy 510 pecypcy:
http://www.britishcouncil.
org.ua/year-of-english/updates/blog/without-practice-teaching-experience-teacher-
unfit-classroom

151



Tasna deopaiua, A.1.H.
bnaeooitinuii oono “e-Terra”
M. Kuig

MPO®ECIMHUM CTAHIAPT JJIs1 BUNTEJIIB
(3 mocBiny CIIIA)

Y 2018 pomi BuYMTENi MOYATKOBHX KJIAaciB MEPIIMMU Cepell YKPaTHCHKUX
MeJIaroriB oTpuMaiu mpodeciiiii ctaHaapTu. JIOT1YHO MPHUITYCTUTH, IO HA 4yep3i
po3poOka mpodeciiHNX CTaHAAPTIB JJIA BUUTENIB, SKi 3a0€3MEUyIOTh HACTYIHI
PIBHI CEpeIHhOI OCBITH, a TAKOX JIJI BUKJIQIa4iB 3aKJaiB axoBoi mmepeaBuoi Ta
Buloi ocBiTH. OOpanuii MOH Vkpainu migxig NpoekTyBaHHSA HpodeciiiHux
CTaHJApPTIB 3a MPUHIIMIIOM «3HU3Y JOrOpW» HE € ONTUMAJIBLHUM 3 MO3UINN
IHTEJIEKTyIbHUX 1 YACOBUX BUTPAT. Y MDKHAPOJHINA MPAKTUI HpH PO3pOOIEHH]
npodeciiiHuX CTaHAApTIB NepeBara BIAJAETbCS MPUHIUITY TPOCKTYBAHHS «3BEPXY
BHU3». [Ipu mpoMy [uist TpynM CHOPIAHEHUX Hpodeciii CroYaTKy CTBOPHOETHCS
pamkoBa ctpykrypa (Framework), a morim Ha ii 0a3i reHepyroThcs mpodiii
npodeciii. BignmoBigHa pamkoBa CTpyKTypa JUlsl Heaaroriynux mpodeciit Oyma
po3pobieHa y 1996 pomi Tpymor aMEpUKAaHCBKUX JOCTIAHUKIB Ha YOJi 3
1. Janienscon (S. Danielson). ¥V 2007, 2011 i 2013 pokax BumaBaaucs yIOCKO-
HaJleH1 BapiaHTH 11i€i cTpykTypu. HuHi gokyMeHT mig Ha3Bow “‘Framework for
Teaching. Evaluation Instruments” (danielsongroup.org) MIMPOKO BHUKOPUCTO-
ByeThesl y CIIIA Ta iHmmX kpaiHax CBITY SIK OCHOBa JJisi po3po0sieHHs TpodisiB
npodeciii «BUKIIagauw» 1 «BUUTEIbY PI3HUX CHEIiani3aliid, a TAKOXK SIK IHCTPYMEHT
JUISL OITIHIOBAHHS TIEAArorigHOTO MpodecioHai3My.

BuByeHHs MpoBIAHOTO 3apyOI’KHOTO OCBITHBOTO JIOCBIY € BAXKJIMBUM IS
YIOCKOHAJIEHHS HAI[lOHAJBLHOI CHCTEMH OCBITH. Binrak, BBa)kaeMo 3a JOIIBHE
y MeXax JOMOBIIl GUCBIMIUMU OCOOIUBOCMI Y3A2AIbLHEH020 ONUCY Npogheciinoi
neoazcociuHoi OisnibHocmi 6 Odoxymenmi “Framework for Teaching. Evaluation
Instruments”.

J1is nocATHEHHS 3asBJICHOI METH 3’ sICYEMO TaKi MUTAHHS:

1. V sdakuil cnocid CTpyKTYpOBaHO 3MICT JISJIBHOCTI  BHUKJIAJaHHS
(Teaching) y 3ramanomy 10KyMeHTI?

2. 3a J0TOMOTrOK SKHX THIII30BaHUX IIPOIECIiB 1 BHIIB isJIBHOCTI
PO3KpUTO CYTHICTh (pperimy «Bukiaganus»?

3. Sxi cxmamoBi nokymenta “‘Framework for Teaching. Evaluation
Instruments” 3abe3neuytoTh OIIHIOBAHHS PiBHS MPOdecioHaTI3My BUUTEIIB?

[IponoHnyemo cTHC BIJIMOBI/II HA 11 TUTAHHS.

1. [lemaroriuHa IisUTBHICTD € JOCUTH CKJIAIHOIO Ta OaratorpanHoro. OHak,
MONPU PI3HOMAHITTS BYMTEILCHKUX 1 BHUKIIAJALBKUX CIeliai3allii, BCl BOHHU
MICTSTh 1HBaplaHTHI mpouecu. TOX BBaXA€EMO JIOTIYHUM, IO PO3POOHUKH
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nokymenta ‘“‘Framework for Teaching. Evaluation Instruments” oOpamu mis
y3arajJbHEHOT0 OMNHUCY TEeJaroriyHol MISUIBHOCTI @petimosy mooenb NoOaHHs
3HaHb. AJKe caMe IS MOJETh YMOXJIHMBIIOE PEMPE3CHTAII0 MpodeciitHoro
CTaHJIapTy Meaarora y 4iTko CTpyKTypOBaHil Ta iH(opMalliitHo cTuciiit opmi.

OCHOBOITOJIO)KHUKOM Teopli (ppeiiMiB BBa)KalOTh aMEPUKAHCHKOT'O BUEHOTO
M. Mincekoro (M. Minsky). 3 kinrst 1970-x Tepmin «dpeiim» onuHUBCSA y OKYCI
yBaru TEOPETUKIB MTYYHOTO IHTEJIEKTY, IICUXOJIOTIB, COIIOJIOTIB, JIIHTBICTIB Ta iH.
[Touanacst po3pobka Teopii ppeiimiB y 6ararbox crerialbHUX HAYKOBUX Taly3sx.
Toxx HUHI ICHY€ MHOXXHMHA BU3HAYEHb MOHATTS «peitm». [ HAIIOro KOHTEKCTY
JIOPEYHUM BBA)KAEMO TaKe: 1€ CMOCci0 CTPYKTypyBaHHS 3MICTy KOHIIETITYaJlbHOTO
OpOCTOpPY JIIOAMHM, SKHH penpe3eHTye 3HaHHS MpO THUII30BaHI CUTyallii
(H. CrpenboBa, 2009). Cnig 3a3HauuTH, 110 PpeiiMOBa MOJIENb MOJAHHS 3HAHb €
1€papXiYHOI0 CTPYKTYPOIO.

2. ABropu nokymenta ‘“‘Framework for Teaching. Evaluation Instruments
PO3TISIAI0TH AISUTbHICTh BUKIIAIAHHS Y MEXaX YOTUPHOX JIOMEHIB:

1. IInanysanus # miaroroska (Planning and Preparation).

2. Ymoewu HauanHs (Classroom Environment).

3. HaBuanns (Instruction).

4. Tpodeciitna BignosinaneHicTh (Professional Responsibilities).

Koxen nomeH Bkirouae HAOOpU KOMIIOHEHTIB, IKI BUKOPUCTOBYIOThCS IS
OL[IHIOBaHHsS €(EKTUBHOCTI BUKJIagaya B JOMEHI. Tak, CyKyIlHICTb KOMIIOHEHTIB
nepioro goMeny «llmanyBaHHs il MATOTOBKa» YTBOPIOE TaKUW MEPENIK:

la. JleMoHCTpaI1isi 3HaHHA MPEAMETHOI rady3i Ta MMe1aroriku.

Ib. leMoHcTpallisi 3HaHHS TUX, XTO HABYAETHCS.

lc. ®opmytoBaHHS HABYAIBHUX PE3YJIbTATIB.

1d. JlemoHcTpalis 3HaHHS peCypCiB.

le. [IpoexTyBaHHS HaBUAILHUX THCTPYKIIIH.

1f. [IpoekTyBaHHS OLIIHIOBAJILHUX 3aCO01B.

[leHTpambHUM KOMIIOHEHTOM I[HOTO JIOMEHY € KOMIOHEHT «DOopMyITIOBaHHS
HaBYAJIbHUX pe3yJbTaTiB». EnemMeHTH, 1o BXOAATh 0 HOro CKiaay, YTOUHIOIOThH
SKICTh HaBYAJILHUX PE3yJIbTaTiB. BoHU MatoTh OyTU: 3Hauywumu, nociioo8HUMU Ui
VHIIKOBAHUMU, YIMKUMU, 30ATIAHCOBAHUMU,; NPUOAMHUMU 0I5 PI3SHUX VUHIG.

Mexi AOMOBIJIl HE J03BOJISAIOTH JETAJbHO PO3MVISIHYTH 3MICT (peimy
«Buknananus». OnHak 3 HaBENEHOTO BXKE 3pPO3YMUIO, IIO BIH PENPE3CHTYE
npodeciiiHy BUKIAaNalbKy iSJIBHICTh Ha 3acafax MiAXOAY, 3aCHOBAHOIO Ha
pe3yibratax HaBdanHs (Outcomes-Based Approach).

3. Y penakmii posrasgyBanoro gokymeHTta 2011 poky Ha piBHI KOKHOTO
KOMMOHEHTa (ycboro ix 22) A0aHO 1HAWKATOPU BHUKJIIAJAIKOTO Tpode-
CloHQMI3My Ta OINUCH IX TPOSABIB HA YOTHUPHOX PIBHAX MPOJTYKTHUBHOCTI:
He3a008i1bHOMY, bazoeomy, npoghecivinomy u eiominnomy. KpiM 1IbOTO OILIHIO-
BaJbHI apKylll AJii KOXKHOTO KOMIIOHEHTa MICTSATh KPUTHUYHI aTtpuOyTtH abo
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ICTOTHI ~ XapakTEpUCTUKHU BUKJIAQJaHHA, fAKI JOMOMAaraiTh CHOCTepirayam
OIIIHIOBATH SKICTh BHUKIamaHHsa. Ciijg 3a3HA4UTH, IO IIJI Yac peami3arii
MmacrrabHoro npoekry The Measures of Effective Teaching, sikmii 3milicHIOBaBCS
3a cnpusuusa Bill & Melinda Gates Foundation, omiHoBampHI  apKyIii
3 “Framework for Teaching. Evaluation Instruments” 3aCTOCOBYBAJIHCS €KCIIEp-
TaMU JIJIs1 BUSIBJICHHSI KPAIUX MMPAKTUK BUKIIATAHHS.

Hacamkinenp 3a3HauuMoO, W0 PO3MVIAHYTUH  aMEPUKAHCBKHIA  JTOCBIJ
OLIIHIOBAHHS MEAroriyHoro mpogecioHani3My HEMOXKIIMBO BIPOBAIUTH B YKpaiHi.
OnHak, #oro HEOOXIJHO PETENIbHO BHBYATH W OCMHCIIOBATH, IIOOW CTBOPIOBATH
BJIACHI CUCTEMHU OI[IHIOBAaHHS BUMTEINIB 1 BUKJIQJAAYiB y PYCIIl Cy9aCHUX TE€H/ICHIIIMH.

Auaia J1y0iHiHa, BUMTEIb
bposapcovka cneyianizosana wixona I-111 cmynenis Ne5 imeni Bacuns Cmyca
M. bposapu

MNPO®ECIMHUNA PO3BUTOK YUUTEJIB: 3APYBI)KHUI TOCBI ]

VY HauioHanbHIA JOKTPUHI PO3BUTKY OCBITH IOCTaBJIEHI 3aBJAHHS 00
dbopMyBaHHS CaMOCTIHHOI Ta CaMOJOCTaTHBOI OCOOMCTOCTI, 3JaTHOI JI0
npodecifHOro po3BUTKY, aKTUBHOI ajamTailii Ha Cy4acCHOMY pPHUHKY Tpail Ta
TBOpUOi camopeanmizanii. [{i 3aBgaHHs MoB’s3aH1 3 HOBUMH BUMOT'aMH CYCIIJIbCTBA
10 pehopMyBaHHS YKpATHCHKOT OCBITH.

OpnHe 3 pPUTOPUYHHUX MHUTaHb, SIKE TMOCTA€ TEpel MeAaroriyHuM IparliB-
HUKOM 1€ — SIkuM mae OyTu cydacHuil Bukianaud? Haiinmommupeninn npodeciitai
SKOCT1 BUKJIaJjaya: BUKIJIaJaHHs (PaxoBOro mpeameTra Ha BUCOKOMY pPiBHI, BMIHHS
MOTHUBYBAaTH CBOIX VY4HIB, JIIOOMTH CBOIO pOOOTY, CTBOPIOBAaTH TO3UTHUBHY
atMocepy, OyTH BMOTHMBOBAaHUM, BOJIOJIITM Ta 3aCTOCOBYBAaTHM 1HHOBALIMHI
TEXHOJIOT1i OCBITH, 1[0 BHU3HAYalOTh HOBI MapaMeTPU HOBOI YKPAiHCHKOI LIKOJIH,
PO3BUTOK KpPEAaTUBHOI OCOOMCTOCTI, 3JaTHICTh Oa4UTH PI3HOMAHITTS Y4YHIB,
(dbopMyBaHHS NaTPIOTUYHUX MMOYYTTIB YUHIB, TICHA CHIBIIpals 3 0aTbKamHu 1 T. 1H.

AJe HaWTOJNOBHIIIA XapaKTepHa pUca Cy4YaCHOTO BUUTENS — II€ TOTOBHICTh
JI0 CaMOpPO3BHUTKY, CaMOHABYaHHIO, CAMOMEHEI)XMEHTY TMEAaroriyHOro MparliB-
HUKa, [0 TPUBAE BCIO TMpodeciiiHy Kap’epy.

MixXHapOaHUN MOCBiA CBITYUTH MPO TE, IO OCOOJMBY yBary B mpode-
CIHHOMY PO3BHUTKY I€IaroTiYHOTO MpaIliBHUKA MPUAUISIETHCS: MOJIET OCBITH, IO
0a3yeTbcsi Ha CHCTEMHOMY 3B’SI3Ky JUCIHUIUIH, NpodeciifHiil memarorivyHini
KOMIETEHTHOCTI, ynpoBapkeHHto IKT y HaBuaapHUiA nporiec, miAroToBII BUUTEIS
70 MisUTBHOCTI B TOJIKYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHUII Ta CEPENOBHUII HAIlIOHAIBHOT
MEHIIIUHM, 1HTErparii Teopii Ta MPaKTHKH, a TAKOX IMOCIIJOBHOCTI HaBYAIbHUX
IUTaHIB, IEPEXOY BiJ MEJAroriuHoi OCBITH A0 MpodeciitHOl AiSIBHOCTI.
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JlocBin miABHUIIEHHS KBai(ikaiii MeAaroriyHOro MpaiiBHUKA B CHUCTEMI
3apyO1KHOI MICIISIIUINIOMHOT OCBITH.

Opanmis. OcobmuBICTIO cUCTeMH MiABUINCHHS KBamidikarii DpanIii €
ocoOucTa 30pIEHTOBAHICTh MPOGECIMHOTO PO3BUTKY BUUTENSA. TpaaulliiHUMU SK
st Yipaiau, Tak 1 g @panmii € mpobiemMu ocoOrcToi MOTHBAIll BUMTEINS,
BIJICYTHICTh Y IIKOJIaX 3aMIHHM BUUTEIIO, IKMH MaB OW MPOWTH TepekBaiidikairito,
HEJOCTaTHICTh OrO/KETy. TpHUBaliCTh yCiX MEpioJIiB MiABUILNEHHS KBamipikaiii y
®panmii 3a KOmTH OIOHKETY UM MIANPUEMCTBA 3 MOYATKYy aKTUBHOTO Mpode-
CIMHOTO JKUTTS JI0 MOMEHTY BUXOJIy Ha MEHCII0 Ma€ CKJIacTu oauH pik (abo 1200
TOJIUH, SIKIIO MiABUIICHHS KBaliikalii Bin0yBaeThcsi 0€3 BIAPUBY BiJ] BUKOHAHHS
BUPOOHUYMX Y CITy>)KOOBHX 000B’s13KiB) [5, ¢. 25-29].

Bemuka bpuranis. B ymoBax [eneHTpami30BaHOI CHUCTEMHU YIPABIIHHSA
OCBITOIO B AHIII, YJOCKOHAJIEHHSIM Mpo(deciiiHOi KOMIETEHTHOCTI MeJaroriyHoro
MpailiBHUKA 3aiMalOThCS HA BCIX PIBHAX: HAIIOHAJILHOMY, PETIOHAJIILHOMY Ta
MicieBomy. CrucreMa MiCISAUILUIOMHOI OCBITH MOJUISIETbCA HA 2 HANpsSMU: YAOCKO-
HaJICHHS 37100yTUX BMiHb Ta HABUUYOK, OBOJIOJIHHA HOBUMH 3HAHHSIMH, POpPMYBaHHS
HOBUX YMIHb Ta HAaBMUYOK. Y HaBUaJIbHMX IutaHax Outbine 60% dvacy BIBOAUTHCS
JUCKYCIsiM, TpakTUKyMaM [6, ¢. 10]. Cepen popm miaBuiieHHs kBamiikailii: TpymnoBi
dopMu poOOTHM, aAKTUBHI METOJM HABYaHHSI: pOJIbOBI ITPH, JpaMaTU3allis,
pO3B’si3aHHS TIEJAroriyHuX 3aBlaHb, Ieperisig BigcodparMeHTiB 31 IIKLIBHOI
NPAaKTUKU Ta iX OOTrOBOPEHHSI, TPEHIHTH, 1HAMBIIyajbHA IIJrOTOBKA BUUTENIB Y
MEXax IIKOJIM, METOJWYHI CEeMiHapu, KOH(EpEeHIi, «KpyIal CTOIW», IUCKYCIi,
rpymnoBa po3poOKa HaBUAIBHUX IUIAHIB, MPOTpaM, JUJAKTHUYHUX MaTrepiaiiB, ITHI
npo¢eCiitHOro po3BUTKY, KEPIBHULITBO JOCIIIHUIBKOK poO0TOI0 BUMTeNs [3, c. 16].

Himeuunna. IlicmsouruioMHa meparoridHa ocpita BuuTediB y Himewduwmni
BKJIIOYA€ [IBAa OCHOBI HampsiMU: TNIABUMUICHHSA KBamidikamii 1 JI0AaTKOBY
niaroroBky. Koo 3aBgaHp mepmioro HampsiMy IOB’s3aHO 3 MpodeciiitHuM
YAOCKOHAJICHHSIM YUYUTENsl BIAMOBIAHO 10 HOro 0a30BOi CHEIIaTbHOCTI (BUUTEIb-
MPEIMETHHK). 3aBIaHHS IPYroro HAMpsMy B JOKYMEHTaX 3eMellb TOB’S3aHO 3
HaJIaHHSIM YUYHUTEIIF0 HOBOI MEAaroridyHoi CHeriaJbHOCTI a00 BIOCKOHAJICHHSIM
Horo mpodeciitHoi kBamidikaiii s mepexoay Ha Buily nocagy [7, c. 12].
CucremMa MICISIOMIUIOMHOI Memaroriygoi ocBIiTH HimeudywHM Big3HA4YacThCS
JELCHTPpAJI3AII€l0 yIPaBIiHHS, BEPTUKAIBHOIO aJMiHICTPAaTUBHO-OpTraHi3allii-
HOIO nuepeHIiaiiero, 1 y KoxHii 13 16 3eMens-cy0’ekTiB (emepartii peanizo-
BYEThCS Ha MDK3eMelbHOMY ((enepaTuBHOMY), 3€MeNbHOMY (LIEHTpajbHE
migBUIeHHsT KBamiikaiii), MicrieBoMy (JIOKaJlbHE TiABUINEHHS KBasiikaiii) Ta
IHIUBITyaIbHOMY (OCOOUCTICHE TiBHINEHHS KBasi(ikaii) piBHsx. [linBumieHHs
kBanmdikamii y HimedunHi — 7oOpoBUIbHA CIIpaBa KOKHOTO TEeAarora, sikuii Mae
MO>KJIUBICTh OTPUMATH JOJATKOBY CIICIIabHICTh, HABYAIOUHUCHh HA IMATOTOBUUX
Kypcax, OpraHi30BaHUX 3€MEJIbHUMH MIHICTEPCTBAMHU KYJIBTYPH Ta OCBITH a00 X B
yHiBepcuterax. [lim wac BuOOpy mpenmera, IO JOJATKOBO BHBYAETHCA,
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BpPaxoBYIOThCS SIK MOOaKaHHs Clyxada, Tak 1 MOTpeOM HaBYAIBHOTO 3aKjany.
[Ticns 3aBepiieHHS MIJATOTOBKM BYUTEIb CKJIAJIa€ JIOJATKOBHHM 1CIHT 1, y pasi
YCIHIIIHOTO KWOTO CKJIaJaHHs, OTPUMY€E JOMYCK OO0 BUKIAJAHHS AUCLMIUIIHU 3a
daxom B ycix Tumax mkul L1 3axoam chOrojHI KOpUCTYIOThCA B HiMeuuunHi
BEITUKHUM TTOTTUTOM. AKe (haxiBellb, KOMIIETEHTHUH Yy pI3HUX cepax HAyKH, Mae
Kpallll IaHCH peajizyBaTH CBOi 3110HOCTI Ta TMparHeHHs Ha PUHKY IMpailli,
MOKPAIIUTH CBI MaTepiaibHUN J0OPOOYT .

CILIA. Pi3HOpiBHEBI BUIIl HaBYalbHI 3aKiaJd MPOMOHYIOTH IIMPOKHIA
Mepeik pI3HUX 3a YacoM MporpaMm MiABUINEHHs KBamidikailii, 3a OYHOIO,
JUCTaHIIHOI0 a0o0 3MimaHor (opmoro HaB4aHHA. HopMaTHBHOIO OCHOBOIO
npodeCifHOr0 PO3BUTKY IE€IaroriyHOro MpalliBHUKAa € HalllOHAJIbHI CTaHAapTH
npodeciiiHoi TMenaroriyHoi OCBITH 3a (axoM sKi mnependadaroTh iX (yHaa-
MEHTaJbHY, TCUXOJOro-TeIaroriyny, METOIUYHY, 1H(OPMAaIiiHO-TEXHOJIOTIUHY,
IPaKTUYHY ¥ COLlaIbHO-TYMaHITapHy MIATOTOBKY. 3arajioM CUCTEMa MiABUILICHHS
kBamdikamii B CILIA nyxe nommupena, 00 Mae mijg cod0r0 MaTepiajibHE MIIPYHTS:
BUYUTENb, IKUI BIPOJOBXK POKY IMPOXOJUB HaBUAHHS 32 OY/Ib-IKOI0 (POPMOIO, Ma€
MO>KJIMBICTh OTpHUMaTH Haa0aBKy A0 3apriaTd. Pa3 Ha m’ATh pOKIB y4yuTenli
IpOXOoaiaTh OOOB’SI3KOBY CepTH(IKAI0 I MiJATBEP/HKCHHS YUYUTEIbChKOI
JIIIEHIII1, III0 BUMArae moCTIHHOTO PO3BUTKY 1 BIIOCKOHAJICHHS CBOTO (paxy.

Ane icHye psj npoOsieM y podeCciiiHOMY MeIaroriyHoMy pO3BUTKY 3 SKUMU
CTUKAEThCSl MIDKHAPOJIHA HEMEepepBHA OCBITA: 3aHAATO 0AaraTo yBaru MPUAUISETHCS
HOBITHIM TEXHOJOTISIM Ha IIKOJY 1HIIMM Ba)XJIMBUM HampsiMam, 1110 JT03BOJISIFOTh
MOJIMIIMTA HaBYaHHA. Bukiagaui 3aiiMaroTbcs MEPEBAKHO CaMOOCBITOIO a0o0
NOKJIQZAOThCS HA AOCBIJ IHIIMX BHKJIAAA4lB 100 MPO(eCIiHOro po3BUTKY, JIMILE
30% BuMTENIB CHUPAIOTHCS HA YHIBEPCUTETCHKY MIATOTOBKY y BHUKJIAQJAHHI CBOiX
3aHATH. BIIBIIICTE BHUKJIAJadiB BBAKAIOTh, III0 BOHHM HEJOCTATHHO MIATOTOBJICHI 10
BUKOPUCTaHHS HOBITHIX TEXHOJIOTIH y CBOIX KJIacax 1 JijIsl IJITAaHYBaHHS 3aHSITh.

3M1ICHIOIOYN TPOEKTYBaHHSI CAMOPO3BUTKY BUMTENIS, BAPTO MaM’ ATATU
IpO HENOBTOPHICTh, YHIKAIbHICTh, 1HJAWBIAYyaldbHI XapaKTEPUCTUKH KOMXKHOI
0COOHMCTOCTI, I[IHHICHI OpieHTaIlli, Kpyro3ip Tomo! CyyacHuid yuutenb YKpaiHu —
ne ¢axiselp, SKUM BTUIIOE B JKATTA KOHLEIIIIO HENEepepBHOI OCBITU Ta
3abe3nedye peanizaililo IHHOBAIIMHUX TMENAaroriYHUX TEXHOJOTIH, M0 pPO3BU-
BaIOTBhCS 10 BUMOT CYYacHOTO CyCHuUIbCTBa. JlJIs 1bOro HEOOXIAHO PO3POOUTH
J1arHOCTUYHY MOJIeTTh TPOQECIiiHOTO PO3BUTKY BUMTENS, HA OCHOBI SKOi BIH MIT
Ou BU3HAYaTH PIBEHb CBOIX MPO(deCciiHMX HABUYOK Ta OCOOMCTI MOTPEOU IXHBOTO
PO3BUTKY Ta HAaBYAHHS 32 3MIIIAHOIO a00 AUCTAHITIHHOIO (hOPMOIO HABYAHHS.
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JIroamuna 3aropyiiko, K.11.H.
Ymancokuii oeporcasnutl neoazoeiunuil yuisepcumem imeni Ilasna Tuuunu
M. Ymano

MNPO®ECIMHUNA PO3BUTOK BUUTEJIA: IPEJCTABJIEHHSI
HAYKOBHUX JOPOBOK VY KYPHAJIAX MIZKHAPOJHUX
HAYKOMETPUYHUX BA3 JTAHUX

Teopis Ta mpakTuka mpodeciiiHOro pO3BUTKY BUUTENS HE MOXKJIMBa 0e€3
OOMIHY JOCBIJOM Ta OINPHJIIOJHCHHS BJIACHUX HAYKOBUX JOPOOOK 3 IIi€l
TeMatuku. HalikpamuMm cmocoboM 3poOUTH Take ONPUIIIOJHEHHS € TyOsikaris
cTaTe Ta Te€3 y HAYKOBHUX >KypHajax Ta 30ipHuKax MmatepiamiB. Ha cboromni
3HAYHUA 1HTEpPEC BUKIUKAIOTH JKYpPHAIM, IO BXOAATh Yy MIKHAPOIHI
HAayKOMETPHYHI 0a3u TaHUX.

Y wMarepianax VI MixHapoAHOI HAyKOBO-NPAKTUYHOI KOH(pepeHIii
«IHHOBaIi B OCBITI: Cy4acHI MAXOAW 10 TPO(dECIfHOrO PO3BUTKY BUUTEIIB
1HO3EMHUX MOB» HamMHu OyJI0 OXapaKTEpPU30BAHO *KYpHAJId, HAa CTOPIHKAaX SKUX
BHCBITJIFOBAJIUCS TTPOOJIEMU MOBHOT OCBITH. 3apa3 cripo0yeMO MOKa3aTH KypHaJIH,
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K1 MyOJIKYyIOTh JOCHIPKEHHS 3 MUTaHb Teopil Ta MPakTUKUA MpodeciitHoro
PO3BUTKY BUUTEIIB.

Po3srisiHemMo o/iHy 3 HAWABTOPUTETHIIINX HAYKOMETpUUHUX 0a3u manux Web of
Science Core Collection Ha peMeT KIJTbKOCTI )KYPHAJIIB, JI€ BUCBITIFOIOTHCS ITUTAHHS
npodeCifHOrO PO3BUTKY BUMTENIB Ta PETIOHATBHOTO PO3TAIlyBaHHS BHIABIIIB.
OinpTpyBau KypHainu 3a kareropieto “Professional Development”. ¥V it kareropii
3HaxomuMo 577 xkypHasl. Bubipka 3miiicHIOBanacs JMIEe TUX JKYpHAIIB, 110 MaJli

CTOCYHOK BUKJIFOUHO JI0 MPO(ECIHHOTO pO3BUTKY BUnTeNiB (JuB. Tabmuio 1).

Tabnuys 1
Kpaina Ha3zBa xypHaiy
BenukoOpuTaHist Professional Development In Education
Komymb6is Profile-issues in Teachers Professional Development
BenukoOpuTaHist Forum For Development Studies
[MiBHiuHa Ipmanis Policy & Practice-A Development Education Review
BenukoOpuTaHist Asian Education And Development Studies
Manaiizis Journal of International And Comparative Education
[TiBnenna Adpuka Journal of Education
BenukobOpuranis Empirical Research In Vocational Education And
Training

Hopseris Cogent Education

Brock Education-A Journal of Educational Research
And Practice

HoBa 3emanmis

BenukoOpuTaHist Teacher Development

BenukoOpuranis Language Learning And Development
BenukoOpuTaHis Journal of Pedagogic Development
BenukoOpuranis International Journal of Educational Development
BenukoOpuTaHist International Journal For Academic Development
BenukoOpuranis Higher Education Research & Development

Jlxepeno: ckinaaeHo apTopom Ha ocHOBI Web of Science Core Collection [1]

Sk BUIHO 13 MpENCTaBICHUX PE3YJbTATIB, KPaiHOIO-BUAABLEM OUIBIIOCTI
KypHauiB € BenukoOpuranis. | BUKiIMKae Haif01IbIIOT0 3AUBYBaHHS T€, IO HEMAE
npejCcTaBieHoro >xoaHoro BumaBls 31 Cnonydenux IlltatiB AMepuku, amxe
npodeciiiHuil pO3BUTOK BUMTEIIB TaM € HAa BUCOKOMY piBHIi. [losicHeHHS 1bOMy
dakTy Moxke OyTH Te, 110 aMEPUKAHCHKI XYpHAIu HE BUOKPEMIIOIOTH PO3TJIISL
auiie npodeciiHuil pO3BUTOK BYUTENIB Yy LUIAX JKypHAy, a B IMOEIHAHHI 3
BHBUYEHHSM MOBH, METOJIMKOIO BUKJIAJaHHSI, PO3BUTKOM OCBITH B I[IJIOMY TOIIIO.

ITo HaykoMeTpuuHIi 06a3i JaHUX Scopus MU 3pOoOMIIM BUOIPKY KypHaAIIB 3a
teroM “Teacher”. [IpencraBneno 40 >xypHamiB, 3 SKMX HaMH OyJ0 BiAiOpaHo juIe
Ti, IO CTOCYIOThCS NMPOdeCciitHOTO PO3BUTKY BUMTENIB ([{uB. TabauIto 2).
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Tabnuys 2

Kpaina Ha3ga s;kypuaiy
BenukoOpuTaHis Teaching and Teacher Education
CIIA Journal of Teacher Education
BenukoOpuTaHis Teachers and Teaching: Theory and Practice
[TiBHiuna [pranmis Policy & Practice-A Development Education Review
BenukoOpuTaHis European Journal of Teacher Education
BenukoOpuranis Teacher Development
ABcTpanis Australian Journal of Teacher Education
BenukoOpuranis Asia-Pacific Journal of Teacher Education
BenukoOpuTanis Teacher Educator
BenukoOpuTaHis Studying Teacher Education
Himeuunna Journal of Teacher Education for Sustainability
Kurait New Horizons in Education

JIxepenno: cKiIaJeHo aBTOPOM Ha OCHOBI1 Scopus [2]

Sk Gauumo,
BenukoOpuTaHnisi.

JTAUPYIOYl  TO3UII  KpaiHU-BUAABI 3aliMae€  TaKOX

VY3aranpHIOIOUM 3a3Ha4YeHy BUIIE 1H(OpMAITiI0, MOYKHA 3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH,

0 ICHy€ HEBENMKAa KUIBKICTh KYpPHAJTIB, METOIO SIKHUX € BHUCBITJIICHHS BHKIIFOYHO
NIUTaHb, OB SI3aHKX 13 TEOPIEIO TA MPAKTUKOIO MPOQPECIHHOTO PO3BUTKY BUUTEINIB. Y Cl
xKypHarmu 3 kareropii “Education” o0mmBoX HayKOMETpHUUHHX 0a3 JaHUX TIEHO YU
HILIOIO MIPOIO PO3MIIAJAI0TH MPOOJIEMH PO3BUTKY BUMTENIB, ajJie B KOHTEKCTI PI3HUX
PIBHIB OCBITH, OCBITU JIOPOCIHX, 1HKITFO3UBHOI OCBITH, HEMEPEPBHOI OCBITH TOIIIO.
Tomy, Ha Hally AyMKY, Marepian oA0 NpodeciitHOro po3BUTKY BUMTEINIB JAOLTEHO
IIYKaTH B )KypHaJIax 31 3MILIAHOIO OCBITHHOIO TEMATUKOIO Ta ITyONIKYBaTUCS B HUX.

Jlireparypa
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Joavmiaa Knoaenab, 1.11.H.
Kuesckuti ynusepcumem umenu bopuca I punuenka
2. Kues

INTRODUCING INNOVATION IN HIGHER EDUCATION

The modern concept of “education™ is associated with the interpretation of

such terms as "learning", “education”, "development”. However, before the word
"education" became associated with education, it had a wider meaning.
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Dictionary definitions consider the term "education" as a noun from the verb
"to form™ in the sense of “create™, "form" or "develop" something new [3].

Create new — this is an innovation. Thus, education is essentially already an
innovation. However, to what end is developed something new, previously
unknown?

Surely, in order to get better results, as the previous we are no longer
satisfied.

Moreover, these new results must be reliable, stable.

Therefore, in our view, innovation in education — a purposeful change,
bringing in its particular object new elements, giving a stable and more effective
results.

Implementation of the national educational project to improve the quality of
education, introduction of profile and distance learning, new information and
communication technologies in the educational process and the process of
governance, the material basis of new principles of financing and self-control —
this is not a complete list of the tasks that will fall on the shoulders of the leaders
and administrators of educational institutions. A number of specific contradictions
that are inherent to the national education can be identified between:

- the standardized training for all students and their individual abilities
and interests;

- the rapid development of science and real cognitive abilities of students;

- trends towards specialization training and task-round development of
the personality;

- the ruling in the higher school education and reproductive society's need
for people with development of creative abilities [2].

Innovation in higher education should be focused on the transfer of
knowledge, the mastery of basic competencies, which allow to acquire new
knowledge independently.

Innovation in higher education — is primarily a condition for improving the
quality of education and increasing the competitiveness of a particular institution
of higher education in the educational market. Based on this typology can be
described as an innovative field of national education. Under the proposed
innovations in training to understand the new methods of teaching, new ways of
organizing activities, innovations in the organization of the content of education
(integration (cross-curricular) program), methods of evaluation of the educational
outcome. By innovations in training and retraining of education should consider
new methods of teaching, new ways of organizing activities, as well as new
retraining programs focused on changing the quality requirements of education:
distance learning; the creation of networks; tuition; the creation of integrated
interdisciplinary training courses for new occupational groups (education
managers, experts, and teachers profile school) [1].
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Activation of innovative research society in almost all spheres of life is deter-
mined by the challenges of the present, associated with the finiteness of natural resour-
ces, the query part of humanity to a higher quality of life, the desire to be better edu-
cated, healthy, globally informed of the multidimensional state of the world, and so on.

Nowadays information technologies in education open up a whole range of
different innovative areas, among which the most modern — didactic aspects of
information technology. Modern man today must:

- skilfully adapt to real-life situations in the society;

- use the acquired knowledge and skills creatively;

- be able to think critically;

- be able to extract, alter the information received from different sources,
and use it for personal development and self-improvement [1].

The main objective of the higher educational institution where innovations
are being introduced — is developing a program of innovation, which is aimed at
the development of innovations and innovative processes in research and
intellectual activity.

Today, the most successful in introducing innovations in higher education
are the following processes:

- development of training projects for various sectors of the economy;

- research and application of fundamental nature;

- the use of educational technologies that allow students to select courses [4].

Innovation — the buzzword. But as embodied innovation in such a
conservative area like high school? What is the difference between training and
education? Webinars with professors, virtual diplomas, remote business school.

Higher education — is a top priority for every civilized man. Over the past
few centuries, higher education has been considered prestigious, and its owners
should refer to the special stratum of society. Education — a purposeful process of
care and education for the benefit of human society and the state, which says
human achievement in the form of educational levels established by law. Higher
education in the developed countries, in contrast to the secondary and primary, is
not universal.

However, in most developed countries, about half of the population passes
through the higher education system. This system is considered to be an important
sector of the economy and a major source of scientific knowledge. As the
globalization of science, technology and economics, international cooperation in
the preparation of high-skilled talent and knowledge becomes necessary to
respond to global challenges [3].

Higher education in developing countries over the past decade significantly
strengthened its position in the international education community. In the period
from 2000 to 2007 the number of students in tertiary education increased by 75%
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and has been calculated as in 2017, more than 100 million, compared to 66 million
students in all developed countries [5].

No less impressive is the dynamics of the number of students in tertiary
education during this period. In China, for example, an increase of 344%, and the
total number of students is now nearing 30 million students. In India, this figure is
closer to 15 million. Another dozen already have from 1 to 3 million students [2].
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JIroamuia Konenkina, ¢T. BUKJIaaayu
Hixcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'ocons
m. Hioreun

MICIE TA POJIb HAYKOBOI'O JOCIIZKEHHA Y IIIAT'OTOBLI
MATICTPA NEJIJATOI'TYHOI OCBITH ®PAHIIIT

[TinroToBka MaricTpiB neaaroriyHoi ocBiTH PpaHilii 31HCHIOETHCS 3 METOIO
3a0e3neyeHHss MOoTped HaBUaJbHO-BUXOBHMX 3akiajiiB perioHiB @panuii B
IpaliBHUKAX, sIKI OTPUMYIOTh MiIBHILEHY (yHIaMEHTaIbHY, HAyKOBO-TIPAKTUYHY
Ta MearoriyHy Miir0TOBKY Ta 3a/JI0BOJICHHSI OCBITHIX MOTPEO 0COOUCTOCTI.

Opranizaifis  HaBYAJBHOTO TIPOIIECY B  TMENArorivyHid  Marictparypi
IpyHTy€eTbcsl Ha 3akoHi «lIpo 3arasbHi NPUHLMIM OpIEHTAlli Ta IUIAaHYBaHHS
peopranizaiiii pecryosaikaHchkoi mkomm» (¢pp. — La loi du 8 juillet 2013
d’orientation et de programmation pour la refondation de 1’école de la
République), mpuiinaroro 8 numas 2013 poky (4). 32 HOBUMHU TMOJIOKEHHSIMH,
MITOTOBKA TEIaroriyHOTO TIEPCOHANy 3AINCHIOETbCS Ha 0aszi Bumux mkin
BunteliB Ta BuxoBateniB (BIIIBB) (¢pp. — Ecoles Supérieures du Professorat et de
I’Education (ESPE)) [1].
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Oco0wu, sIKi MPONIIUIM MAariCTEPChKy MIATOTOBKY 3a HAyKOBO-TEAArOrYHUM
CIIpSIMYBaHHSM, 3/00yBaloTh KBamidikaimito «Marictp IeaaroriyHoi OCBITH,
BUXOBaHHA Ta HaBUaHHs» (¢Pp. — master de ’enseignement, de 1’éducation et de la
formation (MEEF)) Ta craryc BuK/Iamada 3 BiAMOBIIHOI CIIEIIaIbHOCTI.

OcaiTHRO-TIpO(eciiiHa mporpaMa MmiAroTOBKH MaricTpiB nepeadayae:

1. BUBYECHHS 3araJbHOOCBITHIX JUCIUILIIH,

2. BUBYCHHS (yHIAMEHTAIBHUX Ta (aXOBHUX JUCITUILTIH;

3. IPOXOJIKEHHSI IPAKTHUK;

4. BUKOHAHHS JOCIIPKEHb 32 TEMOIO JUIIJIOMHOI poOOTH, Ti HamMCaHHS Ta
3aXMCT Ha 3aCiJlaHHI Jep’KaBHOI eK3aMEHAIIIIHOT KOMICIi.

Ksaniikariss MaricTpiB meaaroriqyHoi OCBITH, SK 1 1HIIMX KBaJi}iKamiiHux
HaIpsSMKIB BUINOI OCBITH, 0a3yIOThCSl HAa IBOX OCHOBHHMX CTOBMAX: CIElLiaTi3allis
3HaHb 1 HABMYOK, 3 OJIHOrO OOKy; 3 1HIIOro OOKYy, IHIIIAISA JTOCTIIKCHHSI.
JunmomMHa po0OoTa € OCHOBHUM €JEMEHTOM IIl€i 1HImiamii sl JOCHIIKEHb.
3aBasgku 11 peanizallii, CTyJ€HT MOBUHEH O3HAMOMUTHCS 3 PI3HUMH aCIEKTaMHU
HAYKOBOTO MPOIECY 1, 30KpeMa, 3 JIOCIIPKEHHSIMH B OCBITI B IIMPOKOMY CEHCI.
Kpim nucuurmuiiHapHOTO 3MICTY, AOCIIHUILIBKA JISJIbHICTh MOBUHHA J03BOJIUTH
MalOyTHHOMY BUMTENI0 ab0 TMepcoHalTy OCBITH 3100yBaTH Ta 3MIIHIOBATH
HAaBUYKH, TIOB's3aHI 3 oOpaHOl mpodeciero, 30Kpema, CHOCTepiraroyu Ta
aHaI3ylo4uu npodeciiiHy MpakTUKY.

Hanucanusa aumiaomMHOT poOOTH  3IIMCHIOETHCS HAa JPYyroMy Kypci
NeJarorivHoi MaricTpaTypy Ta MPOTIKa€e MapajeibHO 3 HABYAIBHUM MIPOLIECOM Ha
6a31 BIIIBB Ta mpoxo/keHHSM MPaKkTUKH 3 TMOBHOIO BiAMOBIANBHICTIO HA 0asl
IIKUIBHUX HaBYAJIbHUX 3akjajiB. Ha melt acnekt pobotu BuaiiseTses 10 kpeauTis
BiJl yChOTO HABYAJIBHOT'O HABAHTAXKEHHSI IPYTOTO KypCy MaricTpaTypH.

3MICT JOCHIKYBaHOI TEeMH, $Ky CTYIEHT OOHpae CaMOCTIHHO, Mae
BiJloOpakaTd MOro MPaKTHYHHK JOCBIJI, OTPUMAHHMHM IIiJI Yac BHUPOOHUYOI
IPaKTUKH Ta TEOPETUYHI 3HAHHS, OTPUMaH1 B MPOLIECI TEOPETUYHOIO HABUAHHS .

JUist mpoBeAeHHS AOCHIIKEHb 1 PO3POOKH HAYKOBOI pPOOOTH, CTYIEHT
OTpUMY€E TIEATOTIYHHUI CympoBi Ta KepyBaHHS sk 3 Ooky BIIIBB (Bukianay,
BUKJIAJa4-T10CTITHUK a00 JOCHIJHMK), TaK 1 3 OOKYy JOCBIAYEHOTO BYHUTENS
MIKIJTEHOTO 3aKJIafy.

O6csar po6otu Britouae B cedbe 30-40 cTopiHOK ApyKOBAHOTO TeKCTy (0€3
ypaxyBaHHS JOJATKIB 1 CHHUCKY JIITepaTypHUX JDKEpen), a cama podora Mae
BIJINOBIJIATH BHUMOTaM CTPYKTYpPHOro O(OpPMIIEHHS: BCTYyN, OCHOBHA YacTHHAa,
BUCHOBKH, CIHCOK BHUKOPUCTAHUX JDKEpeN, J0JaTKu. BoHa TOBMHHA MaTH
HAYKOBY HOBHU3HY Ta JI€MOHCTPYBAaTH MPAKTUUHY IIHHICTb, MiATBEPAXKEHY 1] Yac
anpoOarii B LIKUIbHOMY KOJIEKTHBI.

CykymHICTh OTPUMAaHMX y MAariCTepChKiii poOOTI Pe3yNbTaTIB J103BOJISIE
BU3HAYWTHU PIBEHb HAYKOBO-TIEJAroriyHO1 KBaji(ikailii BUIyCKHUKA MaricTparypu
1 3acBiuy€ HasBHICTh B HBOTO YMiHb 1 HaBHYOK CaMOCTIHHOTO pPO3B’sI3aHHS
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HAYKOBHX 3aJ1a4 ¥ MeIaroriYHuX CUTYyallii, TOOTO BIMOBIIaTH CTYIEHIO MaricTpa.
[leit cryminp BimoOpakae, mepil 3a BCe, OCBITHIM pIBEHb BUITYCKHHKA, HOTO
3ATHICTH A0 HayKOBOI, E1arori4yHol Ta METOANYHOI poboTH. MaricTpant Mae He
JUIIEe BOJIOAITH 3HAHHSIMHM OCHOBHHMX HAayKOBHUX IMOJIOXKEHb JOCIHIJIKYBaHOI
npoOiemMu, aje i ySIBICHHSAMH IMPO METOJMOJOTII0 Ta OpraHi3aiil0 HayKOBO-
JOCITITHOT poOOTH Ha YCiX ii eTamax.

Marictepcbka poOoTa AO3BOJISIE CTYACHTY CTaTH MPOGECiOHATIOM, MUISIXOM
BIIPOBAKEHHSI TOCHITHUIIBKOTO MIAXOIY Y BUCBITICHHI MPOQECITHOTO MUTaHHS.
Bona 0a3zyerbcsi Ha 3100yTOMY JOCBIAI Ta pedICKCMBHOMY MiAXOJ1 0 IHOTO
nocBiny. CryneHT-marictp, skuii Oepe ywyacTh y Iiiii poOOTi, MOBHHEH
IPOJIEMOHCTPYBATU aBTOHOMIIO Ta iHimiaTuBy. PoOoTa Takoxk mokazye HaOyTTs
JOCTIHULBKOrO TIAXOMY Ta KPUTHYHOTO aHamisy. 1l 3aBepmienns, dopmye
CTyJIeHTa SIK MPOJAYIEHTa 3HaHb 3 BUKIAJaHHS, HABUYAHHA Ta BUXOBAHHSI, a
pe3ynbTaT MOro JTOCHTIDKCHHSI 3MOXKE€ B MOJNAJBIIOMY TOCIYXUTU BCiHd
nearoriuyHii rpomasi.

Hapemiti, ocobucta HaykoBa po0OoTa CTyJIEHTa, 1€ — CIOCIO IIyKaTH 1HIII
MOXIJIMBOCTI JIJI1 HABYaHHSA, HDK TI, fAKlI 0€3M0CepeHbO IMPONOHYIOTHCS,
HAIMPUKJIAJ, BIABIIyBaTH IPOMAJChKI HAYKOB1 je0aTu, OpaTv y4yacTh y HaAyKOBHUX
ceMiHapax a00  KOH(EpEeHIsX, OpraHi30BaHUX  JOCIHIAHUIBKUMU  Ta
NapTHEPCHKUMU J1a00paTOPisSIMU MEIarOTIYHUX MaricTpaTyp.
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Ouiena JlokmuHa, A.1.H., mpod.
Inemumym neoazoziku HAIIH Ykpainu
M. Kuis

EBOJIIOLIS MOJIITUKUA €EBPONENCHKOIO COI03Y 3 MOBHOI
OCBITH: PYX 1O CACTEMHOCTI

€Bpornelickka 1HTerpaiist Ykpainu, mo 3akpimieHa Koncruryiieto Ykpainu
(1996) ta Yromoro mpo Acomiamito Mk Ykpainoto ta €C (2014), akryanizye
HaBuaHH# 31 ctagaaptamu €C [1; 2].

KoncratoBano, mo B ymoBax OararomoBHOCTI €Bpomm bproccens mae
BaroMi HampalloBaHHS 3 poO30YyJOBH CEKTOpa MOBHOI OCBITH, OCKUIBKH €
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barpkiBumnoo ans 500 minbiioHiB rpomaasH 175 HamioHanbHOCTEH (pazoMm 3
Mirpantamu) 3 28 paepkap-uieHiB. Y kopaoHax €C QyHkmionye 24 odimiiiHi
MOBH, JIeAKl 3 SKUX € MOBaMH MiXKHApOIHOTO 3Ha4eHHs, 60 MOB — € MOBaMH
perioHanbHOrO 3HaueHHs. ToMy, MoBHa nojituka €C € oHi€0 3 (hIarMaHChKUX
Ta 3a0e3MeuyeThCsl 3aKOHO/IAaBUO-HOPMATHBHOIO 0a30i0 Ta 1HHOBAIIMHUMH
CTpaTerisMH.

3akoHonaBuoto 1wiarpopmoro € Jlorosip mpo €C (1992), ne y Crarti 3
nporojouryersces, mo €C nmoBaxxatuMe CBOIO KyJIbTYPY 1 JIIHTBICTUYHY CHAIIUHY
Ta 3abe3reuyBaTume ii 30epekeHHs 1 30araueHHs [6].

[Ipo BaxmuBiCTH BOJMOAIHHSA TpomaasHamu €C cydacHUMH MOBaMHU
HATOJIOIIYETHCS Y HUBII CTPATETIYHUX JJOKYMEHTIB, 30KpeMa y

— BucnoBkax €Bponeiicekoi Pagu y bapcenoni (2002), y po3aini «OciTay
(43-44) nyis noOy10BM KOHKYPEHTO3IaTHOT EKOHOMIKH, 10 0a3y€EThCS HA 3HAHHSIX,
€C 3aknmMkae nepKaBU-4JICHU 3a0€3MeUnTH, o0 IXHI IPOMaJSHU MOKPAIyBaIH
pIBEHb BOJIOJIHHSI 0a30BUMH HaBUYKaMH, 30KpeMa, BUBUAIOUYM IOHAWMEHIIE ABI
1HO3€MHI MOBH, TIOYMHAIOYH 3 PAHHBOTO BIKY [4];

— CTpareriyHiii paMili €BpoNechKOi CHIBIIpall y raiay3l OCBITH 1 HAaBYaHHS
(Ocsgita 1 HaByanus 2020) (2009) Crparteriune 3aBnanns 2 «[lokpamanus SKOCTI
Ta €()EKTUBHOCTI MIITOTOBKYU 1 HABYAHHS Mependavae po30yn0By OCBITH BUCOKOI
SKOCT1, 10 BKJIOYAE TMIJABUIIEHHS PIBHS BOJIOJAIHHA rpomaasHamu €C
JIHTBICTHYHUMH KOMITIETEHTHOCTSAMH [3];

— Ilpono3uiii no Pexomennaiii €Bponelicbkoi Pamu 11010 1iiCHOTO
MiIX0My 10 BUKIanaHHS 1 HaBuyaHHS MoB (2018), ne €C iHiliIO€ MepETBOPECHHS
IHIIOMOBHOI OCBITHU Ha OaraTOpiBHEBY Ta OaraTOKOMIOHEHTHY CHUCTEMY, LIO
OXOILIIOE:

- HaI[lOHAJIBHUMU, PEriOHAIbHUHN, MICIICBUH Ta IIKUILHUHN PiBHI,

- JIAHKU TEPEeIIIKIILHOI, MOYaTKOBOI, CEepPeaHbOi, MPOQeCciiHO-TEXHIYHOT
OCBITH;

- 3akiaau (opMalibHOI Ta HEOPMAaNIbHOI (LIEHTPH, TPyNu, OOMIHU TOIIIO)
OCBITH;

- y4acThb yChOTO CYCIIJIbCTBA — Nependayae BKIOYEHHs OaThKIB y MPOLEC
OTIaHYBAaHHS MOJIO/JIFO MOBaMH.

- pizHi popmu 1 Meroau, sikHaimupiie Bukopuctans KT Ta uudpoBux
pecypcis [5].

3po06ieHO BUCHOBOK, 110 moJniTuka €C 3 MOBHOI OCBITH aKTUBHO PO3BH-
Ba€ThCA. AHAJ3 CTPATETIYHUX OPIEHTHPIB PO30YIOBH CEKTOpa MOBHOI OCBITH
3aCBIUYy€ pPyX BIJ TPOTOJIONICHHS BAXJIMBOCTI BOJOMIHHS TpomaasHamu €C
MOBaMH Ta HEOOXIJHOCTI ONMaHyBaHHS HUMHU JCKUIbKOMa MOBaMU B CHUCTEMH
dbopMaabHOI OCBITH, ITI3HIIIE — OBOJIOMIHHS KIOYOBOK KOMIIETCHTHICTIO CITLJI-
KyBaHHsSI 1HO3EMHUMH MOBaMHU JO 3alpOBAJKEHHS CHUCTEMHOIO MIIXOMy, SAKUN
UTICHO IPOHU3YE yci cepu kUTTa €Bponeiicbkoi CHIbHOTH.
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Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxoau I'ocons
M. Hisxeun

3A0OBYTKU TA ITPOBJEMU ITAPTHEPCTB MI'’K HIKOJIAMHU
TA YHIBEPCUTETAMMU B CIIA
(3a matepianamu koHpepenuii HanionanabHoI acomiamii
mKiJa npogeciiitnoro po3sutky — 2019)

[Mkomu mpodeciitHoro po3sutky (LLIIP), 3’sBunmcs sk mnenaroriyHa
innoBarisg B CIIA y 80-x pokax XX ctomiTTs. 3rigHO Bu3HauYeHHS EHImkmonemii
ocsitu, LITIP — 1ie iHHOBaMiHI 3aKiIaay, CTBOPEHI NUISIXOM MapTHEPCTBA MiK
KOJIEIPKaMH OCBITH YHIBEPCUTETIB Ta 3arajJbHOOCBITHIMHU IIKOJIAMHU PI3HUX PIBHIB,
Bil mouatkoBoi a0 ctapmoi. [Hismericte IIIIP crnpsiMoBana Ha BUpINICHHS
YOTHPHOX OCHOBHUX 3aBJIaHb: — CHPUSHHSI MaKCHMAJIBHUM JIOCSATHEHHSM YYHIB; —
po3poOKa, TepeBipKa Ta IMOMIMPEHHS e(PEKTUBHUX 1HHOBAIIMHUX METOJHK
BUKJIAJ@HHS 4Yepe3 MPUKIIAIHI JOCIIKEHHS; — MpoQeCciiHUi PO3BUTOK JOCBII-
YEHHX BUUTEINIB; — MOKpAIIeHHs MpOo¢eciiiHOl MATOTOBKU CTYACHTIB — MallOyTHIX
BUUTEIIB.
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OcnoBHa ¢ynkuis IIIIP y cdepi mpodeciitHoi memaroriyHoi OCBITH —
HaJlaHHS TPYHTOBHOI mMpodeciiHOi MIATOTOBKM MaWOyTHIM YUHUTEISIM 4Yepe3
MOJIOBKCHUI Tepio 1HTEHCHBHOI MpakTUKH y Immikoii. [Iporpama mpakTuuHOi
MITOTOBKM MaMOYTHIX YYMTENIB PO3POOJSETHCS 1 BIPOBAIHKYETHCS CHIJIBHO
BUKJIaJ[auaMi KOJIEJI)KY OCBITH 1 BUMTEIISIMH LK.

Ha mouarky XXI cronitrs y CIIIA 6yna ctBopena HarionansHa acorriaris
KT TTpodeCifHOTO PO3BUTKY, J0 SIKOi BXOAATH Iemarorud 3 ycix 50 mraTiB Ta
3apyOlKHUX KpaiH. Acolliallis oTpuMaia MITPUMKY IHIIUX HAI[lOHAJbHUX OCBIT-
Hix opranizamiii CIIIA, 30xkpema AMepHKaHCHKOI acoliaiii KOJEeIKiB Ieaaro-
I'YHOI OCBITH, CIIJIBHO 3 SKUMH OyB pO3poOJICHUH 3acajoBHil JOKYMEHT Aco-
miamii — «{o 3HaunTe Oyt LLIIPY», B sskoMy 3aaexinapoBaHi A€B’SITh MPOBIIHUX
HanpsmiB poootu HIIIP. I{i HanpsiMu BUKIaEeH] y BUTIIANI KOHKPETHUX ITJIeH, Ha
JIOCSITHEHHSI SIKUX Mae OyTH crpsimoBaHa pooora LITIP:

1. IpuitHATTS Ha cebe MapTHEPCTBOM MICIi, SIKa OXOIUIIOE LIMPILIE KOJIO
3aBJaHb, HIXK MICisl KOKHOTO OKPEMOTo MapTHepa

2. CTBOpEHHS HOBOi KyJIbTYpH CTOCYHKIB MK MapTHEpaMH — IIKOJIOIO Ta
YHIBEPCUTETOM.

3. HenepepBHuii TOCTIMHHMI B3aEMHUN MpOQECiiHUN PO3BUTOK BCIX
YYaCHUKIB.

4. OOominpH1 3000B’s13aHHS 1HHOBALIMHOT PEQIIEKCUBHOI MPAKTUKH YCIX
YYaCHHKIB.

5. 3anydeHHs YYaCHUKIB JI0 JOCHIKCHHS! MPAKTUKHU 1 OMPWIIOAHEHHS 1X
pe3ynbTaTiB.

6. Po3poOka yronu MK ydyaCHUKaMU MapTHEPCTBA, B SIKi BHU3HAYAIOTHCS
poJIi Ta 3000B’sI3aHHS YYACHUKIB.

7. Opranizaiiisi CIiBHpalli, sika J1a€ MOXKJIMBICTh MOCTIHHOTO OOrOBOPEHHS,
pedrnekcii, 0OMiHY 11€sIMH Ta TOCBIJOM.

8. BigmaHicTh mapTHEpiB MiArOTOBLI MalOyTHIX MEAaroriB, BU3HAHHS L€l
MicCii OCHOBHUM 3000B’sI3aHHSAM, aKTUBHA 3a]Ty4€HICTh JI0 MIKIIHHOI CIIJIBHOTH.

9. CninbHi pecypcH Ta (popMaabHI HArOpou Ta CTPYKTYPH BU3HAHHS.

bararopiuni JOCHIIPKEHHST 3acBITUMIM €PEKTUBHICTh MNPOrpaMm IMiATOTOBKH
MaiiOyTHiX yuutemB y [P Tta Oe3mepeuni 3M00yTKM Ta mepeBaru sl BCIX
YUYaCHHUKIB TAPTHEPCTBA — LIKIJIbHUX YYUTENIB, YUHIB Ta BUKJIaa4uiB YHIBEPCUTETIB.

Marepiamm octanHboi KoH(pepeHinii HarmonanpHoi acormiarmii mkin mpodeciii-
HOTO PO3BHUTKY, IO BigOymacs y moromy 2019p. y M. Armanta (Jlxopmxkist), 3acBij-
YyI0Tb, 1110 TIOpsi 13 6e33anepeunnmu 3100yTkamu TP cTukaroThcs 3 mpobiemamu,
Kl BUHUKAIOTh Yepe3 pO30LKHOCTI MK YHIBEPCHUTETCHKOIO Ta IIKUIBHOIO KYJIBTypa-
MU, 110 YCKJIQJIHIOKOTh CIIBIPAIF0 BYMTEIIB Ta BUKJIAIauiB. YYaCHUKUA KOH(EpEHII
3a3HaYaIM TIPOOJIEMH PO3MOALUTY 4acy, pecypciB Ta (hiHaAHCYBaHHS, Y3TO/HKEHOCTI
HOIJBSIIB  YChbOTO BHUKJIQAAIBKOIO CKJIQy IIKOJM HA KOHIEMII0, MEPCIeKTHBU
PpO0OTH, MICIIO Ta 3aBAAHHS LIKOJU MPOGECITHOTO PO3BUTKY.

30cepelKEeHICTh yBard YHIBEPCUTETY Ha T€Opil KOHTPACTYE 13 CIPSIMOBAHICTIO
IIKOJIM Ha MPaKTUYHY AisUTbHICT. JlocBimueH1 mpodecopu He OakaroTh BUTpadaTH
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Yac 1 3yCWJUIA, TPAMIOIYM 13 TpaKTUKaHTaMu y mKomi. OOOB’S3KM KEPiBHHKIB
MPAKTUKH YacTO JIOPYUYAIOTHCS MOJIOIIMM BUKIIa[a4aM, ab0 CTyJEHTaM BUITYCKHOTO
Kypcy. CyMHUM pe3yJbTaTOM TaKOi MOJIITUKKA BCEPEANHI YHIBEPCUTETY JTOCIHITHUKU
BBAXAIOTh TE, 110 KEPIBHUKU MEANPAKTUKA HE MaroTh (OpMaibHOI BIaaAd JUIs
BIPOBA/DKEHHS OpraHi3allifHuX 3MiH, HEOOXimHuX st 1 mokpamieHHs. Tomy Ha
KOH(EpEHITIsX 3By4YaTh 3aKJIMKA BU3HABATH POOOTY YHIBEPCUTETCHKHUX MTPO(ECcopiB y
[TTP Takoro, 1m0 1a€e iM MOKIIMBICTB JJISl CITY>KOOBOTO ITiIBUIIICHHS Ta TEHBIOEPY.

Yacto mnpoOieMor0 € TMPOBEACHHS CHUIBHUX JOCHIDKEHb Y  IIKOJIAX
npodecifHOrO PO3BUTKY BYHTEISIMA Ta BHKIQJa4aMd BY3iB Ta IyOJiKaris ix
pe3yabTariB. BBaXKaeThbes, 110 came TeAaroriyHi KOJIC/DKI IHIIIIOITH IPOBEACHHS
nocmimxens y TP, iX iHO/1 3BUHYBauyIOTh y HaB’s3yBaHHI BIACHUX IJIaHIB, Y TOMY
YUCITI JOCTIHUILIBKUX, IIKOJaM. MOTHBYIOTBCSI Taki 3BUHYBAY€HHS THUM, IO
BUKJIaJ[a4ul YHIBEPCUTETY OUIbIIE 3alliKaBJIEH] y POBEICHHI JTOCIIIKEHb 1 MyOmKarii
iX pe3ynbTaTiB, OCKUIbKH Bl IIbOTO 3aJIeXkKaTh iX MPOCYBAHHS IO CITYXOi, CTaryc,
JI0[IaTKOBA TUIATHS, TPAHTHU YHIBEPCUTETY Ha MPOBEACHHS IOCTIpKEHb. OTpUMaBIIN
¢diHaHCYBaHHS Ha JOCHIAHUIBKY poboTy y TP, BuKkiIagaui BUKOPUCTOBYIOTH IIIKOITY
K MalJaH4YMK JJIsi CBOIO MOJAJIBIIONO akKaJeMIYHOIO YCIMIXY, a OIyONIKyBaBIIA
pe3yJIbTaTh, 3Ty4at0ThCS JI0 HIITUX MPOCKTIB.

[HIT mpo6GrieMu MOB’s3aHI 3 PO3MOJUIOM Yacy, pecypciB Ta (piHaHCYBaHHs
LITIP 3aknagaMu-naptHepamu. Ll Moaens miAroTOBKM MaOyTHIX BUMTENIB 3arajioM
KOIIITY€ YHIBEPCUTETY Ta MIKLJILHOMY OKPYTY OLbile, TOTpeOye OLIblIe Yacy Ta mnep-
COHAJTy, HIXK TpaJuLiiiHa MOJENb NMEAAroriyHOI NPaKTUKKU CTYACHTIB-MalOyTHIX BUYM-
TEIB.

Orxe, 3a poku cBoro icHyBaHHs LITIP miiHO yTBepamimcs y cuctemi OCBITU
Crnomydenux I1TariB, MOCTIHHO PO3MIUPIOETHCS KOJIO 3aB/IaHb, SIKI BOHM HAMAraroThCs
upinmty. [legarorn CILIA nepekoHaHi, o Jyisi TOro mo0 MIKOIU NpoQeciitHOro
PO3BUTKY CIIPUUYMHSIIN 3MIHA Ha Kpallle 1 y MIKOJI, 1 y mporpami miIr0OTOBKYA BYUTEIIB
B YHIBEPCUTETI, TOTPIOHI 3yCHUIA YCIX YYaCHUKIB MApTHEPCTBA, TOXK 3B’SI30K MIXK
YHIBEPCUTETOM Ta IIKOJIOIO HE IOBUHEH IE€PEPUBATHUCS.

Hina Hikoabcbka, K.I1.H.
Inemumym neoazoziku HAIIH Yxpainu
M. Kuis

HOJIIKYJBbBTYPHI OPIEHTUPHU Y HIAT'OTOBLI BUUTEJIIB SAK
TEHAEHIIA PO3BUTKY OCBITHU Y CIIA

MeToro JOCHIIKEHHS € JOCHIOUTH MIArOTOBKY BYHUTENS Yy CEpeIHIX
HaBuaidbHUX 3akiagax CHIA 10 HaBYanbHOI AISUIBHOCTI Yy MOJIKYJIBTYPHOMY
CepeIOBUIIII.

Y cyyacHOMY CBITI CYCHUIbCTBY HEMOXJIHMBO (PYHKIIOHyBaTH 0Oe€3
BHCOKOKBaTI(h)IKOBAaHUX CIIEIIaICTIB, TOMY Cy4acHa OCBITa Yy BCiX KpaiHaX CBITY
Mae BaxuinBe 3HaueHHA. OcBiTa € 0a30i0 A7 MITHATTS €KOHOMIYHOTO PIBHS
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KpaiHu, BIUIMBY Ha KyJbTypy Ta camormi3HaHHs Hapoxay. [Ipodeciiina nisabHICTH
aMEpUKAHChKUX MEAAroriB CTa€ Jealll BaX4Ok y 3B’SI3Ky 3 PI3HUM €THIYHUM Ta
COLIAIbHUM TOXO/DKCHHSM Y4YHIB, PI3HOMAHITTAM MOB, KYJIbTYp, CTHIIB
HABYAJIbHOI JIISUIBHOCTI, a TaKOXX 1HAMBIAyaJIbHUX BIIOJ00aHbL Ta MOTEHIany. B
TOM K€ Yac CHOCTEPIraeThCsl 3HMKEHHS PIBHS YCIIIITHOCTI CEpeJl YUHIB €THIYHUX
MeHIMH. HeBpaul y HaBYaHHI 4acTO MIAIITOBXYIOTh Y4YHIB PI3HOMAHITHOTO
CTHIYHOTO TOXOJ/KEHHS, adpoaMEepHUKaHIB Ta MEKCHUKAHIB A0 MNPUIHUHEHHS
HaBYaHHS Y LIKOJII Ta BTPATH MOXJIMBOCTI OTPUMATH aTeCTaT PO MOBHY CEPEIHIO
ocBiTy. BusiBiieHo, 110 OCHOBHI MPUYMHYA BUHUKHEHHS 3a3HaYCHUX BUIIE TPOOIEM
BHUCOKHUI piBEHB O1JHOCTI cepejl ETHIYHUX MEHIIWH, HEPIBHUN JOCTYM 10 OCBITH, a
TaKO’)X HU3BKUU PIBEHb OUYIKYBaHb Yy BUMTENIB BiJ YYHIB 1HIIOIO MOBHOTO Ta
KYJIbTYPHOTO TOXO/UKEHHS. SIKICTh OCBITH, SKy OTPUMYIOTh ILIKOJISIpI, MNPSMO
3aJIEKUTh B1J] OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHUK 1 KBamidikaiii Bunrend. 1100 kpaie
3aJI0BOJIBHATU TOTPEOM CHOTOJHIIIHIX Y4YHIB, BMMOIM Ta OYIKyBaHHS MO0
MIATOTOBKM BYUTENIB MPOJOBKYIOTh POCTH, B TOW 4Yac SIK (piHAHCYBAHHSA IIKLI
3MeHIlyeTbes. [Ipocrimie KaXydw, CbOTOJHI BUMTENIl IIOBUHHI MpallOBaTH
MaKCUMaJIbHO BIJJIal0OYUCh POOOTI, a OTPUMYBAaTH MEHILE, L0 MPHU3BEIO [0
3HMKEHHS 1HTEpEeCy [0 BUKIIAJIaHHS Cepell MOJIOAI Ta N0 Opaky JIEH30BaHUX
negaroriyni (axibii. CyKyInHICTh BCIX IUX (AaKTOPIB € CEPHO3HOI0 MPOOIEMOIO
JUTSl IEIaroriyHoi npodgecii B LIOMY, HE K&Ky BXKE PO MIATOTOBKY BUUTEINIB.

BinnoBigHo 10 peopMu aMepUKaHCHKOI CUCTEMHU MOYATKOBOI 1 CEPEHBOI
OCBITH OUIBIII IIUPOKUM MPIOPUTETOM € MIATOTOBKA KOMIETEHTHUX CIIELIAIIICTIB,
3IaTHUX HAJUXHYTH MOJIOJb. peajli3yBaTH CBiil OTEHIIIAJ 1 IepeaaTH iM HAaBUYKH,
HEOOXIJHI Il JTOCSATHEHHS YCHIXy B KoJie[ki 1 Ha pobouyomy wmicui. Kpaini
NOTPiOH1 MPOrpamMu MiATOTOBKH, K1 TOTYIOTh MEJAroriB, Ki HE TUTBKUA PO3yMIIOTh
1 3/1aTHI 3a3/I0BOJIHUTH PI3HOMAHITHI MOTpeOU CydacHOi MOJIONl, ajieé 1 MOXKYThb
BHUKJIAJaTH, OLIHIOBATH 3MICT, sIKi yuHI XXI-ro CTOJITTS NMOBUHHI BHUBUHUTH Ta
MIPAKTUYHO BUKOPUCTOBYBATH Yy MOJIIKYJIBTYPHOMY CEPEIOBHIII.

Hosi Cranmaptu Harmionansnoi Pagu 3 Axpenuramii OcBiti Buutens 3a
2009 pik Bu3HAYMIM HAOIp 3HAHBb 1 BMIHb, IKUMU HOBHHHI BOJIOAITH ManOyTHI
BUHTEI JIJI1 OTPMMAaHHS JIIEH31i Ha BYUTEIbCHKY MisSUIBbHICTH. BiamoBimHO 10
HACTYMHUX 3alMTIB CYCHUIbCTBA Ta CTAHJAPTIB, y MIATOTOBYMX MHporpamax s
BUKJIQJAIbKOI TISIIBHOCTI y MOMIKYJIBTYPHOMY CEpEIOBHILI MAIOTh BPaXOBYBaTHUCS
HACTYMHI 3aBAaHHs: 1) HABYaTH CTYJIEHTIB KYJbTYpl PI3HUX PACOBUX 1 €THIYHUX
rpym; 2) 3a0e3MeunT BUBYCHHS MOB €THIYHUX MEHIIMH 3) CTBOPIOBATH YMOBH
JUTSL OBOJIOJIIHHSI HABUYKAMU POOOTH 3 KyJIbTYPHO-PI3HOMAHITHUMU YUHSAMH.

OTxe, TpU MATOTOBIII KOMIETEHTHHX BYMUTENIB IJIi pOOOTH Yy TIOJIi-
KyJIbTYPHOMY CEpPEOBUII HEOOXIJIHI ILIJIECIPSMOBaHI 3yCHIIJIS 1 MapTHEPCTBO
MDK ycCiMa CHCTeMaMmH, $IKI CTOCYIOTbCS Taily3l OCBITM Ta CHpPSAMOBaHI Ha
3aJI0BOJICHHSl 1HIMBIAyaJdbHUX Ta HAIIOHATBHUX TMOTPeO, €QPEeKTUBHO Ta
BIUTUBATUMYTh Ha SIKICTh MIATOTOBKUA MaiOyTHIX YUUTEIIB.
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Jlapuca Ilaciuynuk, BUKjIaga4
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imeni Mukonu I'o2ons
m. Hioweun

KOJIETTAJIBHUAM IIJIXIJ 10 TPO®ECIMHOI'O PO3BUTKY
BUYUTEJIIB Y HIMEYYUHI

EdextuBHa peanizamiss mpodeciitHoro po3BUTKY BuwTeniB y Himeuunni
JOCSITAEThCSI 3aBIIAKM IIIJICCIIPSMOBAHINA OCBITHIN TOMITHII, CTBOPEHHIO YMOB JJIs
HETMEePEPBHOTO TPO(GECIHHOTO BIOCKOHAICHHS YUYUTENB, 3aCTOCYBAaHHIO 1HHO-
BaIlIfHMX METOJIB Ta TEXHOJOTii HaB4aHHsA. KonerianbHi (hopMU Ta METOJIU HaB-
YaHHA € JOMIHYIOUYMMH Y PO3BHUTKY NMPO(ECIiHOI KOMIETEHTHOCTI BUMTENIB BIIPO-
JIOBXK TPHOX (pa3 MmiAroTOBKY (HaBUAHHS, CTAKYBAHHS, M1IBULIICHHS KBaJi(iKallii).

KoneriasibHe HaBYaHHS BH3HAYAEThCS K «B3a€EMHO KOPUCHUH OOMIH
3HAHHSAMH, 1A€sIMU Ta JOCBIJOM MDK Y4YaCHHMKaMH», OCHOBHUMH I€peBaramu
SKOTO €: PO3BUTOK COILIAJIbHUX HAaBUYOK 1 HAaBUYOK CHIBIpalll YYaCHHKIB,
CHOPUSHHS OUIbII AKTUBHOMY HaBYAJIbHOMY JOCBIAY Ta 3aJIy4€HHIO 1O HBOTO;
HaJIaHHS MOJKJIMBOCTEH ISl CAaMOOIIIHIOBAHHS Ta OIliHIOBaHHS KoJjer [1, c. 100].

BaxxnuBicTh KOJEriaJlbHOTO HABYaHHS BYMTEINIB, HAa JYMKY HIMEIBKHX
yuenux I'. Meccuepa ta K. Peyccepa, 3ymoBiIeHa HOBUM COLIIATbHO-KYIBTYPHUM
aCIEeKTOM OCBITH, HEOOXI1/IHICTIO OHOBJIEHHS 3MICTY IIKUIbHOI OCBITH, OBOJIOIIHHS
nejaroraMd HOBUMH 3HAHHSMM, YMIHHAMHM 1 TEXHOJIOTISIMU Y cdepl mpodeciitHoi
TismpHOCTI. EQekThBHE BUKOHAHHS YYHUTENIEM 3aBlaHb, MOXIWBE, HAa JyYMKY
YYEHHX, JIMIIE 32 YMOBU KOJIETIAbHOI JTUAAKTUYHOI Ta MEAAroriyHoi B3a€MOJIi.
OTXe, PO3BUTOK COIlaIbHOT KOMIETEHTHOCTI BUMTENSI Ta YMIHHS TPAIIOBATU y
KOMaH/l € HE MEHII Ba)XJIMBUMH 3aBJaHHSMM MeaaroriyHoi ocBitu. Kpim Toro,
colfiajibHa MIATPUMKA Ta OOMIH JOCBIZIOM CHPHUSIOTH HE JHIIe npodeciiHoMy
PO3BUTKY BUHWTENIB, aji¢ ¥ MiJBUILYIOTh MOTHBALIIO J0 CAMOBIOCKOHAJICHHS [2,
c. 280-285].

Konerianpauii miaxig g0 mpodeciiHOTo PO3BUTKY YUMTEIIB Mependadae
Oprasi3zalliro Ipolecy HaBUYaHHS Ha 3acajiax COIllajJbHOI B3a€EMOJIl YYaCHHKIB, B
pe3ynbTari sKoi TpaHchopmarlliss 3HaHb, TOTJSIIB, TEPEKOHAHb, CTEPEOTHITIB
BIJIOYBAETHCS y MPOLIECI OOMIHY 3HAaHHSIMH, TOCBIJIOM MIXK Cy0’€KTaMU HaBYaHHSI.
[likaBuM € pmocBiA oprasizamii mpodeciiiHOro po3BUTKY BumTelniB lleHTpamu
nefaroriyioi ocBitu HimewuuHH, siKi € LIEHTpaJIbHUMHU HAyKOBO-METOJUYHUMHU
nigpo3aiiaMu yHiBepcuTeTiB. [IpoBigHuMEU hopMamMu KOJIETiadbHOTO HABYaHHS Y
[{enTpax memaroriyHoOi OCBITH € CIIeIICEMiHApU, TPAKTUKYMHU, TPEHIHTH Ta HAYKOBI
310paHHs JUIsl CTYIEHTIB, pedepeHaapiiB, y4HUTENIB-NPAKTHKIB, MPEIACTABHUKIB
MICIIEBUX OpTraHIB YIOPaBIIHHS OCBITOIO Ta 1H.. 3MICT HaBUYaJbHUX 3aXOIB
CIPSIMOBAaHUN HA BUPILNIEHHS BAXIMBHUX MHUTAHb CY4YacHOI IIKOJM PETIOHY Ta
NEPCIEeKTUB 11 PO3BUTKY, HANPHUKIAA, POOOTH 3 TE€TEPOT€HHUM KOHTHHTEHTOM
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yU4HIB, pOOOTH B YMOBaxX MOJIKYJbTYpPHOI Ta 1HKJIIO3UBHOI OCBITH, OBOJOIHHS
CYyYaCHUMHM TEXHOJIOTISIMA HABYAHHS Ta BIPOBAHKEHHS 1X Y HABYAJIbHO-BUXOBHUHN
IPOLIEC TOILO.

3acTocyBaHHS KOJIETIaIbHOTO HAaBYaHHS I MPOQPECIHHOTO PO3BUTKY
BUUTEIIB Iependayae BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METOIB, SIKI CIPSIMOBaHi
nepeayciM Ha CaMOCTIMHE OBOJIO/IHHS BUUTEISIMUA 3HAHHSIMH B MPOIIECT aKTUBHOI
Mi3HaBAIBHOI MisITLHOCTI. /[0 IHTEpaKTHBHUX METOIB HaBUYAaHHS HaJiekKaTh ITPOBI
Ta JUJIOB1 IrpH, AUCKYCIi, OOMIH JTyMKaMH, METOJ KoJierianbHoi peduiekcii, aHami3
KOH(IIKTIB, MeTOjJ MpoekTiB. KojeriaapbHl METOJM HaBYaHHA €, HAa JTYMKY
HiMmenbkux yuenux (/. Bams (D. Wahl), B. Mymek (W. Mutzeck)), mieBum
MEXaHI3MOM Mpo(decifHOTO0 PO3BUTKY BUYUTEIIB BIOPOJOBX KUTTS. YUEHI
H1JKPECTIOITh €(PEKTUBHICTh METOAY KOJIETIaJIbHOI CYIEpBI3ii, MPEIMETOM SKOI
MOXYTh OyTH CyO’ €KTHBHI CHPUMHSTTS, TyMKHA Ta IHTEpHpeTanii MmpoOJeMHUX
cutyali y mpodeciiiHiii gismpHOCTI [2, ¢. 286-287]. BaxnuBe 3HaYeHHS s
PO3BUTKY NPOQECIHHUX SKOCTEH BUMTENSI MAa€ METOJl 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, KU
JI0TIOMarae y4yacHUKaM ONTHMI3YBaTH BJIACHI 3HAHHS Ta TEXHIKHU, & TAKOXK HAOyTH
HOBHX. KpiM TOro, 3acTOCyBaHHS METOAY 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY CHpHUSA€ KOPEKIIii
MOBEIIHKU Cy0 €KTIB HaBuaHH: [3, ¢. 1-4].

Orxe, KoJeriabHUM MIAXiA 10 Mpo(eciiHOro pO3BUTKY BUYMUTENIB
CHpSIMOBAaHUN Ha MOTJIMOJIEHHS 3HaHb Ta MEPEOCMUCIICHHS JOCBIAY BUUTEIBCHKOI
JUSTTBHOCTI, PO3BUTOK KJIFOUOBHX KOMIIETEHTHOCTEH, SIK TO: YMIHHS MPaIlOBaTH B
KOMaH/Il, YMIHHSI CaMOCTIHHO HABYaTUCS, PO3BUTOK COLIAJBbHOI Ta KOMYHIKa-
TUBHOI KOMIIETEHTHOCTEW, TBOPUOTO MHCJIEHHS Ta MOTHBALii /0 MOJAIbIIOTO
npodeciiiHOro BAOCKOHAJIEHHS, PO3BUTOK MEA1aKOMIETEHTHOCTI TOLIO.
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— Pexxum poctymy:  http://www.uni-bielefeld.de/erziehungswissenschaft//scs/pdf/
leitfaeden/lehrende/anleitung_kooperatives_lernen.pdf
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Harauia Ilerpyk, meToguct

Haykoso-memoouunuii yenmp /lenapmamenmy oceimu ma HayKu
XmenvHuybkoi mMicbkoi paou

M. XMenbHUybKul

VJIOCKOHAJIEHHS TPO®ECIMHOI MAMCTEPHOCTI BUUTEJIS
IHO3EMHOI MOBHU 3ACOBAMU HE®OPMAJIbHOI
TA IHOOPMAJIBHOI OCBITU

VY gac pepopmyBaHHs OCBITH B YKpaiHi HEaOUIKOTO 3HAYCHHS HaOyBa€ OCBITA
BIOPOJOBXK JKUTTA, IO copusie (OPMYyBaHHIO Ta BIOCKOHAJIECHHIO MpodeciitHOl
KOMIIETEHTHOCT] Y4MTelNs, HOro IiHHOCTEH 1 cTaBieHb. Y 3akoHi Ykpainu «IIpo
OCBITY» 3a3HAY€HO, 110 NpOoQECIiiHUIA PO3BUTOK MEAATOrIYHUX 1 HAYKOBO-
neJaroriyHuX MpaliBHUKIB Mepeadadyae MoCTiiHy CaMOOCBITY, y4acTh Y IIporpamax
I1ABUILEHHS KBami(ikalii Ta Oyap-sKi 1HII BUAX 1 PopMH PodeciiiHOro 3pocTaHHs
[1]. Tpapuuiiina cucTema MICISIMIUIOMHOI OCBITH, METOAUYHHM CYTIPOBIJT yUUTENS B
MDKKYPCOBUM TI€ploJl B TMOBHIA Mipl HE 3aJ0BOJbHSE NOTPEOM MEIaroriyHux
NpaliBHUKIB. Bi10yBaeThcs MOMIyK HOBUX (POPM MiIBULLICHHA KBaJTl(iKallii, 0 IKHX
HAJISKUTh (QopmanbHa, HedopmanbHa Ta I1H(opManbHa OCBITH. HalOuibm
NOIYJIIPHUMH CEpPE OCBITSIH Ha ChOT0O/IHI € He(hopMasibHa Ta 1HpOpMalbHA OCBITA.

Hedopmanena ocBita (non-formal education) — npodeciitHocpsimoBaHi i
3arajJbHOKYJIBTYPHI KypCH HABYaHHS B IIEHTPax OCBITH, KypCH IHTEHCHBHOTO
HaBYaHHs, CEMIHapH, MaiicTep-Kkiacu Ta iH. [lepeBaroro Takoro HaB4aHHS € OCO-
OucTa iHIlIaTUBAa TOTO, XTO HaBYA€ThCs. KpiM TOro, BoHa Mae HaBUaJbHY METY,
no0pe opraHi3oBaHa, CIUIAaHOBaHa, CIIPSIMOBAHAa Ha CaMOr0 y4YacHHMKa, a HE Ha
BUMIPIOBAHHS HOT0 HaBYAJIbHUX JIOCSTHEHb, & TOMY PIJKO 3aBEPILIYETbCS OTPU-
MaHHSAM oQimiitHOTO JOKyMeHTa [3].

[ndopmanbua ocsita (informal education) € 3araJibHUM TEpPMIHOM st
OCBITH 32 MEXaMH CTaHJAPTHOTO OCBITHBOTO CepeoBHUIa — HeodiliiiHa, camo-
opraHizoBaHa (CaMOOCBITa), 1HAMBIAyalbHa Mi3HABaJbHA JISUIBHICTH (KUTTEBH,
COITIaJIbHUM JIOCB1); HE Ma€ HaBYaJIbLHOI METH Ta HE € HIJICCIIPSIMOBAHOIO [2].

Hedopmansna Ta iHdboOpMambHa OCBiTa CIHpUsS€ TONMIYKYy HOBUX (QopM
oprasizaiii 1 IpoBeeHHS METOANIHOT POOOTH.

Metoauuna pobota nepeadayae Taky CUCTEMY 3aXOJliB, SIKI COPSIMOBaHI Ha
PO3BUTOK TBOPYMX 3I0HOCTEH OCOOMCTOCTI KOXHOTO BUHUTENS, (DOpMyBaHHS Ta
BJIOCKOHAQJICHHS KOMIICTCHTHOCTEH, IJABUINCHHS Horo kpamidikamii Ta Iema-
roriyHoi MaicrepHocti. PopMu METOAMYHOI poOOTH pi3HOMaHITHI ¥ 1ikaBi. Lle
3aciJaHHs METOAWYHUX OO0 €IHAHHS BYHUTENIIB aHIJIIMCHKOI, HIMEIBKOI MOBH
(Tpamuuiiini, KoHGEpeHIlii, MPe3eHTallll MPOEKTY), METOJNYHI TUXKHI, MeIaroriuHi
KOHCWJIIYMH, CceMiHapu (T€OpeTHUYHl, MPOOJEMHI, TCUXOJOTO-TIeaaroriyi
MPaKTUKYMHU), T€IaroriyHl YATaHHS, KPYTJl CTOJIM, AUCKYCIi, TPEHIHTOB1 3aHSATTS,
TBOpYi 3BiTH Tomo. Herpagumiitnumu dopmamu podotu € EdCamp, KOBOpKiHTH,
yKpaiHCbKa KaB’SpHsS, TPEHIHTH, MEJaroriydi maictepku, GopyMu, BOPKIIOIH,
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JIJIOBI, POJIbOB1, IHTEJIEKTyalbHI Ta CHUTyaIlliHI I1rpW, MEJaroriuyHi BEpHiCaxi,
dbecTrBaIl TMeAAroriyHoi MalWCTEpHOCTI, METOAWYHI ayKIIOHH, MalcCTep-KJacH,
OCBITHI IIKOJM OHJalH Ta 1H. CaMe Takl 3aX0/JM CIPSMOBAaHI HA MaKCUMAaIbHY
aKTUBI3AIIO MeaaroriB. BoHu mpoBOAsATECS 3 METOI0 OOMIHY JIOCBIIOM pOOOTH,
3aMmpoOBaHKCHHS B MPAKTUKY HOBUX MEAArOTIYHMX 1Ied 1 METOAWYHHMX 3HAX1JOK.
[Tig wac ix mpoBeneHHS BiIOYyBa€ThCSA OOMIH JTOCBIZIOM, O3HAMOMIICHHS 3 HOBUMH
171eIMA, 3HAXOAWTHCS HECTaHIApTHE PO3B’S3aHHS CKIATHOT METOAWUYHOI MPOoO-
JemMu. Y4acTh y rpynoBux (Gopmax podboTH 00’ € THYIOTh MIEaroriB 3a iHTepecam,
3a TICUXOJIOTIYHOIO CYMICHICTIO, Y HHMX CTBOPIOIOTHCSI ONTHUMAalIbHI YMOBH IS
0OMiHYy JTOCBIIOM POOOTH, TBOPUMX AUCKYCIH, BUKOHAHHS MPAKTUYHHUX 3aB/IaHb.

VY MICTI MpaIforoTh Pi3HI METOIUYHI YIpYyIyBaHHS BUUTENIB 1HO3EMHUX MOB.
Metoanune 00’ €qHaHHS TOMIB HIKIJIBHUX METOAUYHUX 00’ €IHAHb BUMTEIIB 1HO3EMHOI
MOBH, JI0 CKJIaJy SIKOTO BXOJISITh MEJaror OJHOro ¢axy, ajue pi3sHUX BIKOBHX TPYII, 13
PI3HUM PiBHEM TEOPETHYHOI MiITOTOBKH, IPAKTUYHMM JIOCBIIOM poOoTH. Lle cTBOproe
COpPUSTIAMBI YMOBH JUii OOMIHY JyMKaMH, JIOCBIIOM, Ja€ 3MOry M030yTUCS
dbopManizaMy B poOOTI. AKTHBI3YIOTh MIISUTbHICTH METOJ00’€qHaHHS Taki (opMu
poOOTH SIK JIUCHYTH, AMCKYCli, KPYIJl CTOJM, AUIOBI IrpH, TBOpYI Jaboparopii,
MaicTep-KJiach, O]l Ta OOrOBOPEHHS HABUAIBHO-METOJMYHOI JiiTepaTypu. s
YCIIIIHOTO BIIPOBA/KCHHSI HOBOBBEJCHb y pPOOOTY BUUTENsI, HAWOUIbIIE YBaru
NPUJICHO MIJABUILEHHIO MPOQECiiHOI KOMIIETEHTHOCTI TMEAaroriB. 3 I€0 METOH0
OpraHi3oBaHO POOOTY JUHAMIYHOI TPYIH ISl BUMTENIB aHTIIICHKOT MOBU CEPETHBOT
Ta CTapIIO] IMIKOJIM, KON MOJIOJIOTO BUMTEIA, TBOpUOi IpymnH «I'oryemocs 10 3HO»,
KOHCYJBTITYHKTY «P030ymoBa HoBoi ykpaiHCHKOT ITKOITI.

Pe3ynbTaTUBHICTIO METONUYHOT pOOOTH 3 BUMUTEISIMU 1HO3EMHOI MOBHU B
MICTI € y4acTh y (haxoBUX KOHKypcax, oOjacHii megaroriyHiii Buctasii «OcBiTa
XMENbHUYYMHN Ha TUIAXax pedopMyBaHHS», HAYKOBUX KOH(EpeHIisx, myOJi-
Karii y ¢axoBUX BUJAHHSIX.

Otxe, 3anydeHHs TeAaroriB a0 HedopMallbHOI ¥ 1H(OPMAIBHOI OCBITH,
OCYYaCHEHHS Ta ypi3HOMaHITHEHHS (POpM METOIMYHOT pOOOTH CTipUATUME Mpode-
CIHHOMY 3pOCTaHHIO BUWTENS, TMOCUJIEHHIO MOTHBAIlli MEJaroriB MO0 BUKO-
PUCTaHHS 1HHOBAIIMHUX TIEAAroriYyHUX TEXHOJIOT1H, HABUaHHIO BIIPOIOBXK YKUTT.

Jliteparypa

1. 3akon VYkpainum «IIpo ocBiTy»[Enektponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy:https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19.

2. Pathways 2.0  towardsrecognitionofnon-formallearning/educationand
ofyouthworkin Europe Il PartnershipbetweentheEuropeanCommissionan
dtheCouncilofEuropeintheFieldofYouth. — Strasburg, Brussels, 2011. — 19 p. [Enek-
TpoHHUM pecypc]. — Pexxum noctymy 19.06.2019: . — 3arou. 3 ekpany. — MoBa aHTJI.

3. Recognitionofnon-formalandinformallearning //  HigherEducationand
AdultLearning [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum goctymy 19.06.2019: . — 3arod. 3
eKkpany. — MoBa aHriL.
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€Bren I10THIKOB, K.II.H.
Hisxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxonu I'oeons
m. Hioweun

MPOBJEMA AKOCTI Y KOHTEKCTI IPO®ECIMHOI'O PO3BUTKY
BYUTEJIB IHOBEMHHUX MOB

SIKicTh MATOTOBKM BYHTENIB (y AaHIJIOMOBHOMY HAayKOBOMY AHMCKYpCI,
OB’ SI3aHOMY 3 Pi3HHUMH aclieKTaMu podeciiHol mAroTOBKH BUUTEIB, — “teacher
quality”) € oqHIM 13 KITIOYOBUX aCIEKTiB HEMIEPEPBHOTO MPO(ECiHOTO PO3BUTKY.
[{inkoM OYEBHIHO NPUITYCTUTH, IO SIKICHA MIJTOTOBKAa BYMTEJIB 3arajom
NO3UTUBHO BIIMBA€ Ha Mpouec HaBYaHHSA (auB., Hanpukiaj [1;2;3]). Ilpu upomy
caMe pO3yMIHHS SIKOCTI HIATOTOBKM HE 3aBXAM € OJHO3HAUHUM Ta 3arajbHo-
npuitHaTuM. Tak, y 3BiTi Oprasizaunli €KOHOMIYHOTO CIIBpPOOITHUITBA Ta PO3-
Butky (OrganisationforEconomicCo-operationandDevelopment (OECD))[4, c.
16] 3a3HavaeTbcs, MO TMOHATTS SAKOCTI MIATOTOBKM BUUTENS € JIOCUTH
CyNEepEWIUBUM, OCOOIMBO SIKIIO MOTJSHYTH HAa T€, SIKUM YWHOM I acmlexT
npodeciiiHoi MIArOTOBKM BUMIPIOETHCS Yy PI3HUX KpaiHax. 3arajioMm, Ha OCHOBI
aHami3y ICHYIOUMX JOCIHIJKEHb 3BIT BKa3zye Ha NPHHANMHI TpU KJIHOYOBHX
HANpPSMKH PO3YMIHHS MOHATTS SIKOCTI MiATOTOBKU:

1) IKiCTh MIATOTOBKH BYMTENS € HEHTPAILHUM (DAaKTOPOM, IO BIUIMBAE HA
YCHIIIHICTh HOT0 YYHIB;

2) IKICTh TIJATOTOBKUE OCUTh BapiaTUBHOIO, OCOOJMBO Ha BHYTPIIIHBO-
HIKIJILHOMY PI1BHI (Ha MPOTHUBAry po301)KHOCTSM Ha PiBHI OCBITHIX YCTaHOB);

3) AKICTh MIATOTOBKHM BYUTENS Ma€ MOCATATHCS MIIAXOM MpodeciiiHOro
PO3BUTKY, 3 METOIO MiIBUIICHHS €()EKTUBHOCTI HABUYAHHS YUHIB.

VY cydacHHX yMOBaX MOKHa TOBOPUTH PO HOB1 aCMEKTH SAKOCT1 MiATOTOBKU
BUUTENS, SIKI CTalOThb BCE OUIBII aKTyaJbHUMH Y MIXHAPOJHOMY KOHTEKCTI y
CBITJII MOCUJICHHSI BUMOT JI0 BUMTENS Ta YCKJIQJHEHHS KOHTEKCTIB MEAaroriyHoi
TISTIBHOCTI. 30Kpema, BiJ BYWTENsS 3 BHCOKOK SKICTIO MIATOTOBKH BapTO
OUIKyBaTH po3yMmiHHs: (1) OkpeMux y4HiB (BMIHHS [1arHOCTYBAaTH Ta pearyBaTH
Ha 1HAWBIAyaJbHI HaBYaJbHI MOTPEOM 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HHX METOJIB JIOC-
JPKEHHSI Ta OLIHIOBAHHS; BMIHHS CHPSIMOBYBAaTH Ta KOHTPOJIOBATH OCOOMCTE
HAaBUYaHHS Yy4HIB), (2) HaBYaJBLHOTO CEpPEIOBUINA HAa PIBHI Kiacy (BMiHHS
KyJIbTUBYBAaTH COLIQJIbHY €IHICTb, TI'POMAJSHCBKY KYJIBTYpy 1 COLIaJIbHY
BIJIMOBIIATTLHICTh, BUKOPUCTOBYIOYM HasiBHI crernudiyHi 3HaHHSA y4HIB), (3)
HABYAJIBLHOTO CEPEIOBHUINA HA PIBHI IIKOJM (BMIHHS IHTETPYBaTH 1H(pOpPMAIIiifHI
TEXHOJIOT1i 10 HAaBYAJbHUX Ta OPraHi3alliHUX NPAKTUK, CIHIBIPALIOYU 3 1H-
muMu  (axiBISIMH; CHOPHUSITH 1HCTUTYHIMHOMY JiepcTBY) Ta (4) MIKIIBHOI
CIIUIBHOTA (BMIHHS KYJIbTUBYBAaTH TICHY CHIBOpAIl0 Ta HaJaroKyBaTu
NapTHEPCHKI BITHOCHHU 3 PI3HUMHU CTEUKXOJIIEPAMU OCBITHBOTO Tpouecy) [4].

174



Bapto 3a3HaunTH, 110 yBara 0 SKOCTI MIATOTOBKY BUUTEIIB € aKTyaJIbHOIO
JUTSL 3aKJIaJIiB PI3HUX PiBHIB Ta (opM BiracHOCTI. Sk ciymiHo 3a3Hadae J[. Xeitec [3],
pa®oTOMaBIl TPHUBATHUX HABYAIBHHUX 3aKJIaJiB OXO0Ye BKIAJAIOTh Yy SKICTh
MJITOTOBKU CBOIX KaJpiB, OCKUIbKM BUCOKa KBaJTi(hiKaIlisi Ta 0COOMCTE 3aJ0BOJICHHS
BUHUTEIIB CIPUSIIOTh TOJIMNIIEHHIO BUKIQNAHHS, M0, y CBOIO Yepry, IIiIBUIIYE
penyTalito YCTaHOBHU 1 IPU3BOIUTS JI0 30UTBIIIEHHS TOMUTY HA ii OCBITHI ITOCITYTH.

He3anexxno Bij TNy HaBUAJIBHOTO 3aKJaay, HAI3BUYAHO BaXKIMBUM IS
SIKICHOT TIATOTOBKY BYUTENSI € 3aTy4CHHS BHCOKOSIKICHUX TIEIAaroTiYHUX MPAKTHK
(s BIacHMX, Tak 1 30BHIIIHIX). [IpoTe BUABICHHS NUISAXIB iX 3aJy4eHHs, TaK 5K 1
po3poOKa HOBUX a00 KOPEKIIisl iICHYFOUMX METO/IB TiABUIIEHHS SKOCTI MiITOTOBKU
noTpeOyIOTh J0JJaTKOBUX JOCIIHKECHb.

Jliteparypa

1. Burns A. Introducing innovationthrough action research in anAustralian
national programme:experiences and insights / A. Burns, E. Edwards// Innovations
in the continuing professional development of English language teachers [ed. by
David Hayes]. — London: British Council, 2014. — P. 65-86.

2. Darling-Hammond L.Teacher education around the world: What can we
learn from international practice?/ L. Darling-Hammond, A. Lieberman // Teaching
education around the world: Changing policies and practices [L. Darling-Hammond
& A. Lieberman (Eds.)]. — New York: Routledge, 2012. — P. 151-1609.

3.Hayes D. Overview — Innovations in continuing professional
development: sector-wide,institutional and personal perspectives / David Hayes //
Innovations in the continuing professional development of English language
teachers [ed. by David Hayes]. — London: British Council, 2014. — P. 5-16.

4. McKenzie P. Teachers matter: Attracting, developing and retaining
effective teachers / P. McKenzie, P. Santiago, Organisation for Economic Co-
operation and Development. — Paris: Organisation for Economic Co-operation and
Development, 2005. — 240 p.

Ipuna Cejie3HeHKO, BUKJIAA4
Hixcuncoxuii deporcasnuii yuisepcumem imeni Muxoau 1'o2ons
M. Hioweun

AJAIITAIOIA HEPIIOKYPCHHUKIB 10 YHIBEPCUTETCBKOI'O
AKAJJEMIYHOI'O CEPEJJOBUIIIA

AnanTaris TEpIIOKYpPCHHKA IO HOBOTO JKUTTS B YMOBax BHIIOTO
HABYAJILHOTO 3aKJIaay — 1€ HEeBIA'€eMHA CKJIaJ0Ba MEPEeXoAy BiJl MIKIJIBHOI JIABU J10
MaitOyTHROI mpodeciitHoi AisbHOCTI. Llei mpouec € Haa3Bu4aitHO OaraTo-
I'PaHHUM, /K€ MOTPAIUBIIM B HOBE aKaJeMiuHE CEpeOBUIIE, CTYJICHT-TIEPIIO-
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KYPCHUK Ma€ TPUCTOCYBAaTUCS JO pAAY CBOEPIAHMX YMOB HaBYaHHA Ta
CIIJIKYBaHHS, a B pa3l mepei3ay A0 1HIIOro MicTa Ie ¥ 0 HOBUX YMOB XHUTTS Ta
noOyty. CaM pe3ynpTaT MPUCTOCYBAHHS 0 HOBUX YMOB € Ba)JIUBHM (PaKTOPOM
YCHIIIHOCTI CTYACHTA M CTAaHOBJIECHHS MOTr0 OCOOMCTOCTI SIK MaiOyTHBOTO Tpode-
cionana. Came ToMy mpoOjemi amanTailii, 0€3CyMHIBHO, Mae€ OyTH MPHUIIICHO
YUMaJio yBaru 3 00Ky BUKJIA/IayiB HABUAIBLHOTO 3aKJIAJy.

OnuHUBIIMCH Y HOBOMY HaBUaJIbHOMY CEpPEIOBHILI, CTYACHTH CTUKAIOTHCS
3 OpraHi3alli€l0 HaBYaHHA, sIKA Ma€ HU3KY BIAMIHHOCTEH BiJ 3BUYHOI KOJHMIIHIM
HIKOJIsIpaM: 1HITY (opMy ayaUTOPHHUX 3aHATH (JICKIIHHI, CEMIHAPCHKI, MMPAKTUYHI
3aHATTA); HE3HAWOMY KPEIUTHO-MOAYJIbHY CHCTEMY, a OTKE€ 1 HOBY CHCTEMY
OLIIHIOBAHHS; OIpAIlOBaHHS BEJIMKOro 00cCATy Marepially 3a KOPOTKHMHM dac;
BIJICYTHICTb (DIKCOBAHOTO JOMAILIHBOIO 3aBJAHHs; OpaK MOypOYHOIrO OLIHIOBAHHS;
3MIHY PO3MOJUIY 4Yacy JJisi HaBYaHHS 1 BIAMNOYMHKY. PazoM 13 THUM KOXeH
MOTparuisi€ B HOBUW KOJEKTUB POBECHHKIB Ta MPOQPECOPCHKO-BUKIAIAIBKOTO
ckiany. Jlo Toro * mepuoKypcHUKH, SIKi 3MIHWINA MICIIE TIOCTIHOTO MPOKUBAHHS
Ha TYpPTOXXKUTOK a00 HaliMaHy KBapTupy, NOTpeOyrOTh ajanTaiii 10 HOBHUX
noOyToBUX yMOB. ToMy CHiJi 3ayBa)XUTH, 110 OUIBIIICTh MICIIEBUX CTYJICHTIB
JieTuie 1 MIBU/IIE IPUCTOCOBYIOTHCS 10 HOBOTO OTOYEHHS 1 BUMOT JIO HAaBYaHHS B
YHIBEPCUTETI, HIK IXHI OJHOTPYITHUKH 3 THIINX HACEJIECHUX ITyHKTIB.

VY3aranbHEHHs 10CBIAY BUKIIAAadiB (PAKyJIbTETY IHO3EMHHUX MOB JI03BOJISIE HAM
CTBEP/XKYBaTH, 10 TPUBAIICTh Ta pe3yibTar (YCHILIHICTh) MOJOJAHHS TPYAHOILIB
alanTaliifHoOro IMepioay, SKI BUHUKAIOTh HA MEpIIOMY (a 1HKOJM W HE JIMIIe Ha
TIEPIIIOMY) POIIl HaBYaHHS, 3/1€OUIBIIION0 HOCATh CYO'€KTHBHUIN XapakTep 1 3aJieKaTh
Bl C(OPMOBAHOCTI B CTYAEHTIB THUX YW IHIIMX YMIHb Ta HaBUYOK, a CaMe:
CaMOCTIMHOCTI, yIMEBHEHOCTI B €001, BIAMOBIIAIBHOCTI, HABUYOK CITIKYBaHHS 13
OJTHOJITKaMU Ta JIIOABMU CTapuioro BIKY, HABHYOK CaMOCTIMHOI poOoTH ¥
CaMOKOHTPOJTIO, caMooprasizaiiii, YMIHHS pO3IUIaHyBaTH poOoumii
JICHB/ THKICHB/MICSIIL TOIO. AJDKE cepell CKJIQIHOIIIB, TOB’I3aHMX 13 HABUAHHSM 1
noOyToOM, caMi CTYJICEHTH BiJ3HAYalOTh BEJUKY KIJIBKICTh HABUAIBHUX AUCUMUIUTIH Ta
o0csT mMatepiany IS OMpalfOBaHHS, BUMOTJIMBICTh BUKJIA/IauiB, HE3PYUHUN PO3KIIA]]
Ta PANTOBI 3MIHM Yy HBbOMY, HECIPABEUIMBICTH B OIIIHIOBAHHI Ta YIEpPEIXKEHE
CTaBJICHHA T1€/1aroriB, HEMOPO3yMIHHA Yy CHUIKYBaHHI 3 OJHOKYPCHUKAaMH, CyCiIamu
M0 KIMHaTi, BIJICYTHICTh YaCy BHUKJIMKaHa HEOOXIIHICTIO CaMOCTiiiHO (0€3 J10moMoru
0aThKIB) 3aiiMaTHCs TOOYTOBMMH CIpaBaMH i BOJHOYAC TOTYBATUCS O 3aHATH,
MarepiaibHi IpoOJIeMH, TOCEPEIHI YMOBU MPOKUBAHHS B TYPTOXKUTKY.

ToOTo, MOXXHa KOHCTaTyBaTH HEBIAMOBIAHICTD MDK OUIKyBaHHSIMH Maii-
OyTHBOTO CTYZIEHTA i PEATbHICTIO CTYJICHTCHKOTO JKUTTS B YHIBEPCHUTETI 1 11032 HUM.

BaxnuBuMm ¢akTopoM Ha NUIIXYy YCYHEHHS ILIBOTO JAHMCOHAHCY € poboTa
KypaTopa akaJeMidHOi I'pyId, ska Mae OyTH CIpsSMOBaHA Ha Pi3HI cPepu KUTTSI
IIJIOT TPYIHU ¥ KOKHOI 0COOMCTOCTI 30KpeMa, abu 3axBaT 1 PajiCTh BiJl BCTYIy Ha
oOpaHy creniaidbHICTh HE 3MIHWIACA Ha TUCKOMGOPT BiJ nepeOyBaHHS B HOBHUX
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KUTTEBUX 0OCTaBMHAX. [3 MeTor0 3a0e3ledyeHHs PO3yMiHHSA HE3BHYHUX (opm
ayJIMTOPHOI pPOOOTH, CHUCTEMHU OIIHIOBAaHHS Ta BHUMOI HABYaJIbHOTO 3aKiIajny,
CTBOPEHHSI TO3UTHBHOTO TICMXOJIOTIYHOTO KJIIMAaTy KOJIEKTUBY ¥ HaJaHHS
JIOTIOMOTH B MIPUCTOCYBaHHI J0 HOBUX MOOYTOBUX pealliif, CTBOPEHHSI YMOB JJIsl
peanizaiii He JHMIIE I1HTENEKTyaJIbHOTO, ajle 1 TBOPYOrO IMOTEHIIaly CBOiX
MIJOMIYHUX KypaTopu (akynbTeTy 1HO3eMHHUX MOB HIXHHCBHKOTO JI€p>KaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi Mukonu ['orosst mpaliiioroTh 3a pi3sHUMH HallpsiMaMu:

- (opmyBaHHS ySBICHHS PO KPEIUTHO-MOTYJIEHY CUCTEMY HaBYAHHS;

- BIJIALITYBaHHS €KCKYpPCIi 110 TEPUTOPIT YHIBEPCUTETY;

- 3HANWOMCTBO 3 010JII0TEKOI0 i YNTATEHUMH 3aJ1aMU;

- TPOBEACHHS TPYNOBUX Ta IHAUBITYyATbLHUX O€Ci/I Ha PI3HY TEMATHKY;

- 3aJIy4EeHHS CTYJEHTIB 10 Yy4YacTl Yy CTYIEHTCbKIA panal (akyiabTery,
3axonax «Hymo, nepmokypcuuky», KBK, cnopTuBHUX 3MaranHsx;

- O3HAWOMJIEHHS KypaTopa 3 JKUTJIOBUMH YMOBAaMH CTYJEHTIB ¥y
TYPTOKHUTKY Ta HaWMaHUX KBapTHPaX;

- KOJIEKTUBHE BIJ[BITyBaHHS TEaTPY;

- Oprasizaiisi TYpUCTUYHUX MMOXO/IIB, MOJOPOXKE;

- JIOBEJICHHS J0 BioMa CTYJICHTIB iIH(pOpMaIlii 3 IeKaHaTy/peKToparTy;

- KOHCYJIbTaTHBHA ITPaBOBa MIATPUMKA MIJIBIOBUX KATETOPIA CTY/ACHTIB.

Bix toro, um Bpasio mpaiiBHUKaMH HaBYAJIBHOIO 3akjamy Oysio oOpaHo
HUIAXU W METOAM MIATPUMKH MOJIOJIOT OCOOH, 3aJIeKUTh TPUBAIICTh Ta PE3yJIbTaT
ajanTaliifHoro mnpouecy. ToMy ciiJl HajgaBaTh HOMY OCOOJIMBOI yBaru, ajaxke
pe3ynbTaT BANOIl aanTalii — 11e 3armopyka yCcIiinHOoTO 0COOMCTICHOTO 3pOCTaHHS,
CTAaHOBJICHHS] MallOYTHHOT'O KOMIIETEHTHOTO (haxiBIIsl.

BanenTuna CiuBKa, BUKJIaJda4
Hixxcuncoxuii oeporcasnuii ynisepcumem imerni Muxoau I'ocons
m. Hioeun

OLIIHIOBAHHS HABYAJIBHOI'O ITPOT'PECY CTYJIEHTIB
B AMEPUKAHCBKIN OCBITI

O1uiHIOBaHHS € HEBIJI’€MHOIO YaCTHHOIO YCIIIIHOTO HABYAJIBHOTO MPOIECY
Ha OyJIb-SIKOMY €TaIll HaBYaHHS JJIs BCIX 3alliKaBJICHUX CTOPIH: SIK JJIs 3100yBaviB
OCBITH, TaK 1 ISl TUX, XTO HA/a€ OCBITHI MOcayryu. HaykoBIii oqHOCTaMHI B AyMiTi,
110 11 JJOCUTh CKJIAJIHUN Ta OaraTorpaHHU MPOIIEC, SIKUK CIIi1 PETEIHhHO BUBYATH.

B amepukaHChKiil OCBITI pO3PI3HSIOTH OI[IHIOBAaHHS HABYAJIIBHUX JIOCATHEHB
("educational achievements") ta maBuansHOro Tporpecy ("educational progress")
SK TaKWX, IO BIAMIHHI 3a METOI0, XO04Ya MAalTh 0arato CIIJIBHOTO IIOJ0
IHCTpYMEHTIB mpoBeAeHHs. B mnpodeciiiniii negaroriuHii mitepatypt CIIHA
3yCTpIYaIOThCSA TakKi TEPMIHU JUIS 3a3HAYCHHS HaBYajIbHOTrO mporpecy: "learning
progression" ta "educational progress".
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Tepmin "educational progress" posymierbesi ik 3M00YyTTsI NEBHHN 3HAHb 3a
3HaYHHUI Tepioj] Yacy, OCKUIbKM 3aCBOEHHS 0araThOX MOHSTh, HAOYTTS BasKIMBHUX
BMiHb Ta HaBHYOK BUMAarae came 3HauHOro mepiofy yacy. ToMy, yacTiiie 3a Bce, s
BUMIPIOBaHHSI HABYAJIBHOT'O MPOrPECY CTYACHTIB MPOBOAATh CTaHIAPTU30BAHI TECTU
HABUAJIBHUX JOCSATHEHb, MOOYJOBaHI HAa MaTepiali, 10 BXOIUTh 10 HABYAJIHHOTO
mwiaHy. Taki TecTH, SK TNpPaBUIO, aJAMIHICTPYIOTbCS ISl THUX CTYJIEHTIB, SKi
noTpeOyIOTh JOJATKOBOI yBaru Ta JIONIOMOTH, 1 TIPOBOJATHCS HA MOYATKy Ta B KIHIT
HABYAJILHOTO POKY, 1100 TOYHIIIE 33 JOKYMEHTYBATH HaBYAIbHUIA mIporpec [3, c. 21].
OnHak, BBaKAETbCS IO MIATOTOBIIEHI Ta MPOBEICHI BUYMUTEIEM TECTH MOXYTh
HaJIaTh HE MEHII BaXJIMBY 1H(GOPMAYIIO 3 IHOTO MUTAHHS.

Tepmin "learning progression" CHiBBIAHOCHTBCS 3 TEPMIHOM "HaBYAIBHUIA
noctyn" B yKpaiHChbKiii MoBl. B memaroriuniii Haymi CIIIA moOHATTS HaBYaJILHOTO
MOCTYIY PO3IJISIAETHCS SIK YaCTHHA Teopii (POPMYIOUYOTO OINIHIOBAHHS 1 PO3YMIETHCS
K "NOCHIJIOBHITH TEBHOTO OOCSTY MPAKTUYHHUX 3HAHb Ta MOMEPEIHIX HABHYOK, SIKI
CTYJICHT Ma€ 3aCBOITH Ha NUISXY JI0 JOCATHEHHS BIJUIAJICHOI HaBUAJIbHOI MeTu" [4,
c. 24]. Ilix npakTHYHUMH 3HAHHSIMH PO3YMIIOThCS (DakTH uu 1HPOpMAITis, SKi CTYJACHT
Ma€ 3anam'siTaTd Yu 3p03yMITH, 11 TIONEPETHHOI0 HABUYKOI0 — KOTHITUBHA HABUYKA,
sgKa Tiepeaye OUIbIN BiJUIaleHId KOTHITMBHIM HaBuull. Hampukman, mo0 BMiTH
HAITMCATH ecce, MOTPIOHO CMOYaTKy HABUMTHUCS TPABWIBHO MHUCATH maparpad, moo
HABUUTHUCS JOJaBaTH YU BiIHIMATH — TpeOa 3HaTH 1mdpu. s BUMTENS BasKIMBO
PO3YMITH Ta TPaBUIBHO BUOYIYBATH JIOTIYHY TOCIIIOBHICTH MOMEPEAHIX HABUYOK
(ckyacTu Tak 3BaHi "pProgress maps"), siki Haye OJIOKU, BUOYTIOBYIOTh KIHIIEBY HABUUKY.
B. JIx. Ilopem (W. James Popham) 3asHavae, 1110 BaXKIMBHUM IHTaHHSIM Y
BIJICTE)KEHHI HABYAJIBHOI'O MOCTYITy CTYJEHTIB € KUIbKICTh TaKMX OJIOKIB Ta 1X 0OCsT
[4, c. 33].

Ockinbku B neparoriyHid Haymi CHIA mOHSATTS HaBYAJIBHOIO MOCTYITY
PO3MIISIIAETHCA K YacTUHA Teopii (HOPMYIOUOro OI[IHIOBaHHS, TO T SITh OCHOBHHX
HOT0 MOJIOKEHb, SIKI BHOKPEMIIIOIOTh aMEPUKAHCHhKI HAyKOBIIl, € XapaKTEPHUMH 1
JUTSL OI[IHIOBAHHSI HABYAJILHOTO MOCTYITY:

- IHAMBIIyaIbH1 0OCOOJIMBOCTI MITEH € CUTyariiHO 00YMOBIICHUMU;

- KOHTpOJb BpPaxOBY€ I1HAMBIIyaldbHI HaBUaJibHI OCOOJMBOCTI YYHIB 1 €
€MHUM JIKepesioM iH(opmarlii, Ha OCHOBI SKOTO MPUMMAETHCSI PIIIEHHS;

- TOJIOBHA METa TPOBEICHHS Oyab-SKOTO OIlIHIOBAaHHS — BTPyYaHHS B
HABYAJIBHUM MPOILIEC 3 METOKO MOTO MOKPAIIECHHS;

- ocoba, 1O TPOBOJAUTH OI[IHIOBAHHS, Ma€ OyTH  BIAMOBIAHO
M ATOTOBJIECHOIO;

- BCI BU/IM OLIIHIOBAHHS MICTSTh MOMUJIKH [ 4, c. 37-42 ].

AJIMIHICTpYBaTH  OIIIHIOBaHHS  HABUYAJBHOIO  IOCTYIy  Kpamie Iio
3aBEPIICHHIO POOOTH HAJ OKpPEeMHMH OJOKaMd, TPH I[bOMY 3a HEOOXITHOCTI
MOYKHA BHECTU 3MiHH, MOPYIIYIOYH MOCIJOBHICTh OJIOKIB UM MOBTOPHO BUBYHMTH
IIPOMJICHE.
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CYTHICHI XAPAKTEPUCTUKH ®EHOMEHY BIIKPUTOI OCBITH
Y 3APYBIKHUX JOCJIILIKEHHAX

Biakpute HaBYaHHS — IHHOBAI[IWHUN PYyX y Cy4acHIN OCBITI, SIKMI BIEpIie
BUHUK Ta HaOyB nommpeHHs y Benukiii bpurtanii. Binkputuii yHiBepcUTET, 110
mporiaryBaB HOBI 17Iei OpraHi3ailli HaB4aJIbHOTO Tporiecy, Oyso Bigkputo y 1970-1
POKH, IO ¥ CTaN0 NOYATKOM MOIIUPEHHS PEHOMEHY BIJIKPUTOI OCBITH.

['0710BHOIO METOIO0 BIJKPUTOI OCBITHM € YCYHEHHSI OyAb-sIKMX IEpErnoH 0
HABYaHHS, a caMe:

- JIOCTyH 110 SIKICHUX (OpM Ta METOIB HAaBUAHHS HE3AJICKHO BIJ BIKY,
MICIISl TPOKUBAHHS, CTaHY 3/I0POB’sI, HAIlIOHAJIBHOCTI;

- MIATPUMKY HOBOI (hOpMU HABYAHHS 3 OOKY JIepkKaBH, 110 BUPAKAETHCS Y
HaJIJaHHI CTYJICHTaM CTUIIEH/I1/, TPaHTIB TOIIIO;

- BUKOPHCTaHHS HOBITHIX 3aC001B Ta METO/IB HaBYaHHS [1].

Cnig BiA3HAYUTH PI3HI MIAXOAM 1O TPaKTyBaHHS (PEHOMEHY BIJKpUTA
OCBITa y HAYKOBHX JOCIIHKCHHSIX 3apyO1’KHIUX BUCHHUX.

I'. Cimenc, sxuii mpexacrasisie Koncopmiym Bimkputoi OcBiti (The Open
Education Consortium), posrisgae BiIKPUTY OCBITY SK CHCTEMY, IO BKJIFOYA€E
iHbOpMaIliiiHI pecypcu, METOAM Ta IHCTPYKIli, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIs
TIOJIITIIIEHHS SIKOCT1 OCBITH 3aBASIKK HAOYTTS HEIO IOCTYITHOCTI IITUPOKOMY KOy [2].

J1. Bii BBaxkae, 110 TOJIOBHOIO METOKO 3alPOBAPKEHHS BIJIKPUTOI OCBITH €
MOJICTIIICHHSI HABUYaHHSA, SKE CTA€ THYYKHUM, HAJIa€ MOXJIMBOCTI IOJAO OOMIHY
JTyMKaMU, a TaKOX MPOTIOHY€E HOBI MiAXOU J0 OllIHIOBaHHS [3].

J1. Bini Buaisisie TpH CKJIaOB1 KOMIIOHEHTH BIIKPUTOI OCBITH:
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- OCBITHI pecypcH y MHUPOKOMY AOCTYTI (BeO-CaliTH, OHJIAMH LIKOJIH, BiJICO
Ta cepiajid B MEPEXi IHTEpHET);

- BIOAKpUTY ¢GopMy HaBYaHHS, L0 3a0e3Medye COIlalbHY B3aEMOJIIO 3
y4aCHMKaMU HaBYaJIbHOTO MPOIIECY;

- BIJIKPUTY aTecTallilo, sika J03BOJIsI€ 00’ €KTUBHO BU3HAYUTHU PIBEHb THX,
XTO HABYAETHCA.

3 MOHATTSM BIJKpUTA OCBITa HEPO3PUBHO MOB’sI3aHI BIJKPUTUNA KOHTEHT,
BIJIKpUTA aTecTallis Ta BIAKPUTI 3aBIaHHs (1HCTPYKIIIT).

BigkpuTi OCBITHI KypcH — II€ 3aHATTS B MeEKaxX OJHOTO HaBYaJIbHOTO
3aKJIajy, skl IpeaIcTaBiIeHl B Mepexi iHTepHeT. Bniepiiie Bonu Oynu po3pobiieHi Ta
BIIPOBA/DKEHI Yy HaBYAJIBHHMM IMpOLIEC B paMKax NpOoeKTy MaccauyceTchbKoro
Texnonoriunoro ysisepcutery y 2002 pomi. IX cTpykTypa moeanyBana BiKpuTi
OCBITHI 3acOo0M HaBYaHHS Ta CYO’€KTIB BIAKPHUTOI OCBITM (BUKIAgayiB Ta
PO3pOOHUKIB BIPTyaJIbHOI'O HaBYAJIbHOTO CEPEIOBUIIA).

[TopganpiiuM  pe3yiabTaTOM BIIPOBA/PKEHHS 1€ BIJKPUTOI OCBITH €
CTBOpPEHHSI OHJIAH-KYpCiB, pPO3paXxOBaHMX Ha MacCOBOTO CIOXHBada. BoHH
BKJIIOYAIOTh 1HTEPAKTUBHI (HOpPYyMHU, Bi€OKOH(EPEHIi AJii KOPUCTYBadiB, IO
CIIPUAIOTH (POPMYBAHHIO BIAKPUTOTO CIIBTOBAPUCTBA BUKJIA/IauiB Ta CTYJICHTIB.

Bigkpura ocBiTa Hajae MOXJIMBOCTI OOMIHY 3HAaHHSIMHU Ta iH(opMaIli€to,
IMIMPOKOTO BUKOPHUCTAHHS IHTEPHET-PECYPCIB, POOUTH HABYAHHS JIOCTYIIHUM Yy
3pYYHHI Yac Ta B 3pyYHOMY MICII, J03BOJIA€ 3[IHCHIOBATH OCOOMCTHI BUOIp y
HaBYaHHI Ta OOMpaTH 1HAWBIYabHY HAaBYAJIbHY IIPOTPaMy.

Biakputa ocBiTa 000B’3KOBO € KOOPAMHOBAHOIO (HaBYaHHS BiIOYyBa€ThCA
niJ] KEpIBHUITBOM HACTABHUKA-KOHCYJIbTaHTa) Ta MOJIYJbHOK (Iporpama
CKJIAJIAETHCS 13 KUTBKOX KYPCIB-MOIYJIiB).
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Adgexceit IlIBankmii, K.IC.H.
Opckutl 2yManumapHo-mexHoJ102UYeCcKUutl UHCMUnym
2. Opck, Poccus

®OPMUPOBAHUE BTOPUYHOM SI3bIKOBOH IUUYHOCTHU B
MPOILIECCE ITOJAIOTOBKHU YUNUTEJEA HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Tenaenuu, HameTuBIIMECS B cdepe SA3bIKOBOrO 00pa3oBaHUSI — JICICH-
Tpajau3alusi, OPUCHTAIMSI HA MHUPOBBIE TEHACHIMU Pa3BUTHUSA, CO3/IaHHE HOBBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAaHAAPTOB — MPUBEIM K MEPECMOTPY COJEpKAHUS U 3a]ady
MHOSI3BIYHOTO0 00pa30BaHUs, U3BMEHEHHUIO POJIU U (DYHKIIUN YUUTEIST HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B OOpaszoBaTesnibHOM Tporiecce. CoOBpeMEHHBIN Tpoiiecc 00ydeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM  TMEPEOPUEHTUPYETCS € MPEAMETOLICHTPUYECKOTO Ha
KYJbTYpPOCOOOpa3HbIi, U B 3TOM CBA3U OBJIQJICHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BO BCE
OOJbIIEH CTEneHu paccMaTpuBaeTcs Kak (OPMHUPOBAHUE PA3IMYHBIX KOMIIE-
TEHINI CyOBbeKTa MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUH.

Yuurenb HHOCTPAHHOTO S13bIKA €CTh, MPEXKIE BCETO, CIIEIIUATUCT C BHICIIINM
o0pa3oBaHHEM, a MOTOMY B IEPBYIO OYEpPEIb OH JOHKEH YMETh OCYIECTBISATH
TaKkue BHJbl JEATEIIBHOCTH, KaK: OpPraHW3allMOHHO-yIpaBJEHYECKas, Hay4HO-
ucclieIoBaTeNbCckasi, MPOEKTHAasl, Hay4HO-MeToaudeckas u Ap. Ilpu stoM oOH
JIOJDKEH 00J1aZlaTh aKTyaIM3UPOBAHHBIMYU 3HAHUSIMU 10 METOJIMKE MPETOJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX $I3BIKOB, (h)YHJIAMEHTAIbHBIMU 3HAHUSIMU JIUHTBUCTUKU U TEOPHUH
M3Y4aeMbIX A3BIKOB, a TAKKE KOMMYHUKATUBHBIMU KOMITETCHIIUSIMA Ha HHOCTPaH-
HBIX SI3bIKAX.

ChopMupoBaHHOCTh y OyAylIEro y4duTeas MpoQecCrOHaTbHO-I3bIKOBBIX
KOMIIETCHIIMM  O3HA4yaeT, Mpexae BCero, MNpoPecCHOHAIILHOE BIaJCHUE
WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM. Takoe BiIaIcHUE MPEANnoaaraeT CloCOOHOCTh COOTHOCHUTh
MOHATUMHBIA anmapaT W3Y4YEHHBIX JUCHMIUIMH C peaibHbIMH (akTamMu U
SIBIICHUSIMU TTPO(PECCUOHAIBHON JIeATeIbHOCTH, YMEHUSI TBOPUYECKH UCITOJIH30BATh
TEOPETUUYECKHUE TIOJIOKECHUS JUIsl PEelIeHUs MNPaKTUUEeCKUX MPodeCcCUOHATIBHBIX
3a7a4, BJIaJEHUE CUCTEMOM MPEACTABICHUN O CBSI3U SI3bIKA U KYJIbTYpPbl HApPOJa, O
(GYHKIITMOHUPOBAHUU M MECTE KYJBTYPhI B OOIIECTBE, HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOMN
crienuduKe CTpaH M3y4aeMoro Si3bIKa M CBOCHM CTpPaHBI, a TAKKE MPAKTUYECKOE
BJIaJICHUE CUCTEMON MHOCTPAHHOTO SI3bIKA U MPUHIIMTIAMU €€ (PYHKIIMOHUPOBAHUS
MPUMEHUTENBHO K Pa3IMYHBIM cepaM pedeBOl KOMMYHHKAIIUH.

Benen 3a U. U. XaneeBoit, moj mpodecCHOHANBHBIM BIIAJICHUEM HWHO-
CTPaHHBIM SI3LIKOM MBI MIOHMMAaeM TaKOW YPOBEHb BIIQJICHUS S3bIKOM, KOTOPBI
XapaKkTepeH sl «0O0pa30BaHHOTO HOCHUTEINS ATOTO s3bika» [2, ¢.64]. Ilpu sTom
pedb UIET O BIAJACHUM S3bIKOBOW M KOHUENTYaJIbHOW CHCTEMaMH $I3bIKa U MUHOMU
KylnbTyphl. Takoe TmpuOOIMIeHHe K S3BIKOBOM KapTWHE Mupa HWHOPOHA
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IpenoiaraeT OBJaJCHHE BepOaTbHO-CEMAHTHUECKUM KOJIOM JAHHOTO SI3bIKa U
CBA3AHO C IIOCTPOCHUEM B KOTHHTHMBHON CHCTEME 4YEJIOBEKAa BTOPUYHBIX
KOTHUTUBHBIX KOHCTPYKUMW — 3HAHHWMA, COOTHOCAILMXCS CO 3HAHUSAMH O MUPE
IPEICTaBUTEIS MHOW JTMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIIHOCTH.

Takum o00pa3zom, NpodecCHOHATBHOE BIIAJICHUE S3BIKOM MPEAIOIAraeT
c(OpPMUPOBAHHOCTH y M€arora «BTOPUYHOI» SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, BJIAJCIOLIEH
KyJIbTypo# nHOsI3pIuHOTO peueBoro obmenus (I'. Y. borun, T. M. Ipuaze, 0. H.
Kapaynos, U. 1. Xaneesa). «BropuuHasy sI3bIKOBasi JIMYHOCTh KaK CHUCTEMHOE
JUHTBOKOTHUTHBHOE 00pa30BaHUE, MMEIOLIEE CBOMM OCHOBAHHMEM COLMAIbHO-
IICUXOJIOTUYECKYIO JIMYHOCTh BOOOIIE, B3SITOE€ MOJ YIJIOM 3pEHUs OOy4YEHHs
KYJIbTYpPE MHOSI3bIYHOTO PEUYEBOr0 OOILEHUS, XapaKTEpU3yeTCs HAIUYUEM Yy Hee
A3BIKOBOT'0, JIMHIBOKOTHUTHBHOTO CO3HaHWs [l]. DTO monoxkeHne BO MHOIOM
ornpezenseT HEOOXOAUMOCTh NMEPEOCMBICICHUSI TPEeOOBaHUN K YPOBHIO MacTep-
CTBa YUUTENs Yepe3 Npu3My (PeHOMEHA «SI3bIKOBAsI TMYHOCThY, CIMBAIOLIYIOCS Ha
MOTHBALlMOHHOM YpPOBHE C JIMYHOCTBIO B CAMOM OOLIEM, INI00ATbHOM COLIMAJIBHO-
IICUXOJIOTUYECKOM CMBICJIE, YTO 3aKOHOMEPHO, TAK KaK SA3BbIKOBASl JINYHOCTb €CTh
JMYHOCTb, BEIPAKEHHAS B SI3bIKE U Yepe3 S3bIK.

Wnes o HeobxoaumocTu (HopMUpPOBaHUS B Ipolecce 00ydeHUss MHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY «BTOPUYHOTO» SI3BIKOBOI'O CO3HAHMS, XapaKTEPHOIO JIJIi HOCUTENEH
JAHHOTO S3bIKa, OblIa BBIJIBUHYTA U HAYYHO O0OOCHOBaHa B uccienoBanusax 1. S1.
["anbnepuna, JI. B. I'apOy3oBa, H. H. Heuaesa, I'. . Pe3nuikoit u ap. B coBpe-
MEHHBIX KOHIEMIHUSAX MOJ A3bIKOBBIM CO3HAHMEM HApOJ]a KaK HOCUTENS JAHHOIO
A3bIKA TOJIPa3yMEBAETCS COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX 3HAYEHHH, NMPEACTaBISIOMINX
co0o¥i croco0 crnenuPpuyeckoro Jjisi JaHHOTO Hapoja MPeoMIICHUS] BHESI3bIKOBOIN
JNEHUCTBUTEIBHOCTH, BBIJCICHHUS B HEW ONPENEICHHBIX CTOPOH, XapaKTEPHCTHK,
KOTOPBIE B APYTIUX SI3bIKaX HE BBIACIAIOTCS WIIN BBIACISAIOTCS MHAue [3].

S3bIK, Oyay4n criocoOOM U OpyAHEM MO3HAHUS, OJHOBPEMEHHO COJIEPKUT U
crenudUUecKoe SI3bIKOBOE OTpaKEHHE JACHCTBUTENBHOCTU B HACATbHON (hopme,
3aKpEMJICHHOE B S3BIKOBBIX 3HAYEHUSX (POPMAJBHBIX CTPYKTYp KaxIoro
KOHKPETHOT'O sI3bIKa. DTU 3HAYEHUS U PACKPBIBAIOIINE UX CIIOCOOBI e TEIbHOCTH
CTAHOBATCS MOJJIMHHBIM MPEAMETOM OCO3HAHMS MPHU COMOCTABICHUH POJHOTO U
U3y4aeMoro s3bIKOB. Bce 3To yKka3biBaeT Ha TO, UTO COMOCTaBjieHue u auddepeH-
MPOBKA M3y4aeMbIX SIBIICHUWA MPU OBJIAJICHUM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM IPEJIO-
JaraeT «IepeocO3HaHUe», T.€. OCO3HAHHME TOro, Kak TOXKE CaMO€ MPEIMETHOE
COJIepKaHUE OCO3HAETCSI HOCUTEIISIMU U3YYaeMOTO SI3bIKA.

JlaHHOE TOJIOXKEHUE W OIpPEAENIIeT 3HAYUMOCTh SA3BIKOBOTO CO3HAHHS B
IIPOLIECCE OCYIIECTBICHHUS HWHTEPKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAallMM W B IpOLECCe
npodeccuoHanbHON MOATOTOBKU B Iegarorudeckom Byse. [loaToMy oBnaaenue
crenu(UKON S3BIKOBOTO CO3HAHMS SIBIISIETCS BaKHEHMIIEH XapaKTePUCTUKON
BIIQJICHUSI UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, KOTOPOE B CBOIO OYEpEb ONPEACISIET YPOBEHb
npodeccruonanu3ma yauTes.
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MIATOTOBKA MANBYTHIX BUNTEJIB AHTJICHKOI MOBH
B TAHJAEMAX E-LEARNING: JTOCBIJ OJbIIII

Tandem language learning-iie mMetron BHBYEHHS MOBH, 3aCHOBaHUI Ha
B3aEMHOMY MOBHOMY OOMIHI MK NapTHEpaMH, SIKi MpaloloTh B TaHiaeMmax. Ll
METOJMKa BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM IIHPOKO BHKOPUCTOBYETHCS SIK UYacTHUHA
HABYAJILHOTO TPOIIECY B MOBHHX IIIKOJAaX 1 BUIIMX HaBYAIbHUX 3aknanax. [Ipu
BUBYCHHI MOBH y TaHJIeMax OOWJBa MAapTHEPU MOXKYTh a00 3yCTPITUCS OCOOUCTO
(face-to-face Tandem) abo BUMTHCS 3a TIOCEPETHUIITBOM EJICKTPOHHOI IOIITH,
tenedony abo iHImMMEU 3acobamu MacoBoi iHGopmarii (eTandem, abo Tak 3BaHUMN
JTUCTAHIIMHUN TaHIIeM), POOJISYM aKIEHT Ha KYJIbTYpHY IHTETpPAII0 SIK YACTUHY
nporiecy BHUBYEHHS MOBH. lIporiec HaB4YaHHS MOXKE MPOBOIAUTHCS PI3HUMHU
dbopmamu: BiJ HEHOPMAIBHOTO CIUIKYBAHHS 0 KBaTi(iKOBAHOTO HaBYAHHS (111
HarjIsiIoM  TaHAEM-MOJEpaTopiB), 3a JOMOMOTOK  JIMCTIB, EJIEKTPOHHUX
MIPYYHUKIB, TOIIO. ICHYIOTH pi3HI BHUIM BHKOPUCTAHHS TaHJAEMHOTO METOIY,
KWW CHpHsi€ HE3aleKHOMY HAaBUAHHIO, HANpPUKIaA TaHIEMHI MapTHepcTBa (AB1
JIIOJIMHU 32 MIATPUMKUA KOHCYJIBTAHTIB) 1 O1HApHI TaHAEMHI KypcH (U1l TPYII, SKi
OpTraHi3yIOThCS MOJepaTopaMu). TaKUM YWHOM, 3aBJSIKH MApTHEPCHKOMY OOMIHY
MOBaMH 3 HOCISIMH MOBH Ta JIOJATKOBOMY COILIaIbHOMY M KyJIbTYpPHOMY JTOCBITY
YYaCHUKHU MOBHICTIO 3aHYPIOIOTHCSI B MOBHY KYJIBTYpY.

[lepmi 3rafiku Mpo BUKOPUCTAHHS MOAIOHOTO METOAY HaBYaHHS (HE TIIbKU
1HO3€MHOI MOBH, a ¥ 1HIIMX JUCLMIUIIH) BIAHOCATHCS A0 moyaTky XIX cTomiTTs,
Koau aHrmiiceki Bumtem Jlxoszed Jlamkacrep 1 Engpro bemn po3poOunm 1
BIIPOBAIMJIM Tak 3BaHy «CHCTEMYy B3a€EMHOrO HaB4YaHHsI» abo bem-
Jlankactepcbky cuctemy. CXO0Xy CHCTeMy IIi3HIIIE BHKOpPUCTOBYBaB IleTep
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[Terepcen B HimewyunHi B «J[>keHarutaHCKIX MIKOJax» Ha mo4atky XX CTOMITTS.
[Tounnaroun 3 1960-x pokiB cx0xk1 OCBITHI Mojeni MacoBo nomupuiaca B CILA.
3 1983 poky wmomenr Tandem language learning Oyna mnpuitHsATa SK
aIbTEePHATUBHUM crOCIO BUBYEHHS MOBH. OCHOBHI €JIEeMEHTH MOBHUX KYpCIB 3a
KOPJIOHOM, OOMIH MOJOJI0, KyJIbTYpHI TypH, IMEpenucKa KiIaciB Ta MOIIOHI
TPAHCKOPJIOHHI 3aX0/I1 KOMIIOIOTHCS Y MOBHUX HIKOJIaX 1Mo Bcid €Bponi. Mepexa
CHIBIIpAIIOE 3 PI3HMMH HaBUYaJIbHUMHM 3aKjaJaMy, BKIIOYaoun Mepexy E-
Tandem, 3acuoBany B 1992 porii, 1 nepeiimeHoBany B 1993 poiii B MiXKHApOJIHY
Mepexy enekTponHoi nomTu. Komnanis TANDEM Fundazioa Oyna cTBopeHa B
1994 pomi 3 METOO PO3BUTKY HAYKOBOTO CIIBPOOITHUIITBA, HABYaHHS Ta
niBUIEHHS KBamidikaiii 3 rooBHUM odicoM y Micti Can-Cebactbsi (Icnanis).
butemicte mkum  Mmepexxi TANDEM  crBopunm  acouiamito  «TANDEM
International» 31 mra6-kBaptuporo B bpemeni (Himeuunna).

Bixe He mepumii pa3 nmpoBoaATbcs Tandem-NpoeKTy y BUIIMX HaBYAIbHUX
3aknanax [lombmi. OnMH 3 TakuxX MOpOeKTIB OyB MpoBeaeHUWM Ha Kadeapi
MPUKIIAAHOL JIHTBICTUKH yHIBepcuTeTy Mapii Kropi-CknagoBcbkoi B JIroOmiHI B
TaHJEMI 31 CTYAEHTaMU aHTJIACHKOI (P110JI0r1i 3 [HCTUTYTY BUKJIaAaHHS 1HO3EMHOT
MoBU  yHiBepcutery  borasziui  (bochopcekuit  yniBepcuteT), CramOyn
(Typeuuuna).

O6uaBi rpynu Oynu OMU3bKI 3 TOYKH 30py BHUKIAIAIBKOTO CKIIALTY,
CTYJIEHTH mnepeOyBail Ha OCTAHHBOMY Kypcl OakanaBpaTy Ta 3aKIHUWJIM OUIbIIY
YaCTUHY NpOrpaMu BHKJIQJALBbKOI clemiami3anii 1 MpoWIUIM MeJaroriyHy Ta
MeToanuHy npakTuky. B kinmi Tandem-mpoekty cTyneHTH 000X TpyIl IMiIiAIIIIHN
0 ICIUTY 3 METOJMKHM BHKJIAQJaHHS 1HO3€MHOI MOBHM (QHIJIIMCHKOI MOBH).
BerynHoto ¢azoro mpoekty Oyna peamizaiisi MeJaroriyHoi MpakTUKA B pamMKax
npoekty www.praktyki.wh.umcs — miaroroBka Ta peanizallii HOBOI Mporpamu
MeJaroriyHuX MPaKTUK Ha (DaKyJIbTeTI TYMaHITApHUX HAyK YHiBepcuteTry Mapii
Kropi-CknagoBChKoi.

Bapro 3a3HaunTH, 110 BaXJIMBUM €IEMEHTOM, AKUH 3a0e3nedye BiIJaleHy
CHIBMpAIl0 Ha BIACTaHI, € HaOyTTs BMIHHS TMPAIIOBaTH B EJIEKTPOHHOMY
CEpeIOBHUILl, BUKOPUCTOBYIOUYM pi3HI 1H(MOpMaIiiiHI 3acOo0M 3B'SI3KYy, a TaKOX
nyOJiKarliss METOAMYHUX MaTtepiaiiB. B pamkax MpoekTy CTylIeHTH OTpUMAajH Ta
BJIOCKOHAJIMJIM TEXHIYHI HABUYKH, HEOOXITHI IS TMOJAiIbIIoi poOOTH B
MDKKYJIBTYPHUX TaHJEMax, 30KpeMa: BEACHHS JTUCKYCIA Ha BIIKPUTHUX 1 3aKPUTHUX
dbopymax, BeIeHHs OJIOTIB Ta KOMEHTYBAaHHS 3allldCiB, PO3MIIICHHS BJIACHUX
JIOKYMEHTIB 3ac00aMU 1HIITOMOBHOI KOMYHIKAITii.

Jlpyrum mUTaHHSIM, HE MEHI BOKJIMBUM, HDK TEXHIYHA MIATOTOBKa, Oyia
pO3poOKa METAKOTHITUBHUX CTPATErid I0J0 MIATOTOBKM BYMTENS 1HO3EMHOI
MOBHU 1, 30KpeMa, ii CaMOOIliHKH, aBTOKopekiii. [IpoBeaeHHS MOTINOIEHOTO
BUBYCHHS HABUAJbHMX MarepiajiB, MIATOTOBICHUX I Yac MPAKTUKH, OYyJIO
HEOOX1IHOIO YMOBOIO JJIsl HOJAJIbIIOT Y4acTi B MPOEKT1 €IEKTPOHHOTO HaBUaHHSI.
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Tandem-mpoekT  eNeKTpPOHHOTO0 HaBYaHHS OyB  JIOMOBHEHHSIM [0
peryJsipHUX 3aHITh 3 METOJUKH BUKIJIAJIaHHS 1HO3E€MHOI MOBH, 1[0 peai3yBaIucs
BUKJIaJauaMd 000X YCTaHOB 3a 3a3[ajerifb Y3rO/JKEHUM HaBYAJIbHUM IUIAHOM.
Mertoro mocnimkeHHs Oyia mepeBipka iei po3BUTKY MpodeciiiHoi KoMIeTeHIil
BUMTEINIIB 1HO3EMHUX MOB Yy TaHAEMax 3aco0aMu JMCTAHIIHHOTO HaBYaHHS.
[IpoekTH1 Tpynu CKJIAIaaucs 31 CTYJICHTIB MaPTHEPCHKUX YCTAHOB Ta MpaIioBau
B CHHXPOHHOMY ¥ aCHHXPOHHOMY PEKHMMaxX HaJl CIIUJIbHUM BUKOHAHHSM 3aBJIaHb 1
pO3pOOKOI0 KIHIIEBUX pe3yibTaTiB. Mera mpoekty Oyna peanizoBaHa 3a
JIOTIOMOTOI0  JIsIBHICHOTO Mmiaxoay. MicieM peanizailii mpoekTty Oyiau JiBa
BIpTyaJIbHUX CEpPEIOBHUINA: 3 OJHOTO OOKy, Kypc "MeTonnka HaBYaHHS IPYyroi
1HO3eMHOI MoBH" Ha TuiatdopMi BipTyaidsHoro kammnycy UMCS Ha matdopmi
Moodle (Bimeoszanmuc 3pa3koBOrO YpPOKY IOCTymHUX Ha caiti YouTube, skwmii
OXOIUTIOBAB TPYNOBUN aHali3, JUCKYCIHHI (GOpyMH, BHUKOPHCTOBYBaHI IS
BIIOOpaKE€HHSI TMEPEryiIHyTUX 3aluCiB 1 BJIACHUX BHCHOBKIB 3 peaii30BaHOI
npodeciiiHOl MPAaKTUKHU, BIKTOPUHU JJI MEPEBIPKH METOAUYHHUX 3HAHb, IPUBATHI
IIOJICHHUKH, [0 3a0XOUYyIOTh YYaCHHUKIB JI0 IHJIWMBIAyalbHOI MeTapediekcii,
TEMaTHUYH1 IJ10capii METOAUYHUX TEPMIHIB, pO3pOOJIEH] CIIUJIBHO 3 TapTHEpaMu). 3
JIpyroro OOKYy: CEpelOBMINE 3 BiJeOOJOraMu, CTBOPEHHMH 1 KEPOBAaHHMHU
TypeUbKMMH TapTHEpaMuU Ha oAHOMY 3 ixHIX cepBepiB. Kypc Moodle Oys
PO3po0IIEHUH 1 YIIpaBIISBCS MOJIBCHKUMH NapTHEPaMH, B CBOIO YEPry, BiJ1e00I0TH
MIPOBOMITUCS TYPEIHKOIO CTOPOHOIO.

3azHaunmo, o Tandem-npoeKT eNeKTPOHHOIO HABYAHHS € JOCUTh BIIOMUM
NPOTSTOM OCTAaHHBOTO Yacy B JUIAKTHIN 1HO3EMHHMX MOB, 1 B)KE 3HAMIIIOB CBOE
3aCTOCYBaHHA Yy Tporieci ¢GopMyBaHHS MpoQeciiiHOi KOMIETeHIli MaiOyTHIX
BUYHTENIB 1HO3EMHUX MOB. BpaxoByrouM MHOXHHHICTH aCIIEKTIB, 10 CTAHOBIISITh
3HAHHS, KOMIIETEHTHICTh 1 MpOQeciiiHa MiAroTOBKa MOJIKYJbTYPHOIO BUHMTEI,
MapTHEPCHKUN TPOEKT MOXKE JOMIOMOITH B OIPAIIOBaHHI JUIAKTUYHUX MaTepiaiB,
YPI3HOMaHITHUTH (OPMHU POOOTH, a TAKOXk 3HAYHO MIJABUIIUTH pPIBEHb MOTHBALll
CTYJICHTIB 10 BUBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB.
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